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1 - �Z���^�h�D�����E�K�E���d�����,�E�/�Y�h�� 

 

1.1 -  PRESENTATION DU CONTEXTE 

1.1.1 - Délibération du Conseil Municipal ���[� �o�����}�Œ���š�]�}�v ���µ�����}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

La Commune de TENTELING-EBRING a prescrit la révision de son P�o���v���>�}�����o�����[Urbanisme par délibération du 

Conseil Municipal en date du 29 Octobre 2021 ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�í�ñ�ï-�ï�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u��. 

 

1.1.2 - Les objectifs poursuivis par la Commune 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����~�W�>�h�•�U���š���o���‹�µ�[�]�o������� �š� �����‰�‰�Œ�}�µ�À� ���o����30 Mars 2005, ne correspond plus aux exigences 

�����š�µ���o�o���•���������o�[���u� �v���P���u���v�š���•�‰���š�]���o���������o�������}�u�u�µ�v�������š���‹�µ�[�]�o�����•�š���v� �����•�•���]�Œ�������� :  

- Mettre en conformité le document de planification dans le cadre des GRENELLE de 

�o�[���E�s�/�Z�K�E�E���D���E�d���~�/�����š���/�/�• ;  

- Mettre en conformité le document de planification dans le cadre de la loi ALUR (Loi portant sur 

�o�[���������•�����µ���>�}�P���u���v�š�����š���µ�v���h�Œ�����v�]�•�u�����Z� �v�}�À� �•���V�� 

- Mettre en conformité le document de planification avec la loi Climat et Résilience adoptée en 

août 2021 ; 

- Mettre en conformité le document de planification avec le Décret du 13 octobre 2021 qui a 

�u�}���]�(�]� ���o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������[� �À���o�µ���š�]�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•�������•���‰�o���v�•�����š���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���• ; 

- Mettre en conformité le document de planification avec la loi du 10 mars 2023 relative à 

�o�[������� �o� �Œ���š�]�}�v���������o�����‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �v���Œ�P�]���•���Œ���v�}�µ�À���o�����o���• ; 

- Mettre en conformité le document de planification avec la loi ASAP (Accélération et 

�^�]�u�‰�o�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[�����š�]�}�v�� �W�µ���o�]�‹�µ���•�� ������ �î�ì�î�ì�� �‹�µ�]�� �u�}���]�(�]���� �o���•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ������ �•�}�µ�u�]�•�•�]�}�v�� ����

évaluation environnementale des plans ; 

- Mettre en compatibilité le PLU avec le Schéma de Cohérence Territoriale (SCoT) du Val de 

Rosselle ;  

- �D�}���]�(�]���Œ���o�����W�Œ�}�i���š�����[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���•���~�W�������•�����µ���W�>�h ;  

- Modifier le zonage et le règlement du PLU. 

 

Les objectifs de la Commune sont multiples. TENTELING-EBRING souhaite inscrire son territoire dans la 

continuité des objectifs nationaux, régionaux et locaux ���v���u���š�]���Œ�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����:  

- Elaborer un projet de développement urbain équilibré sur les bourgs de TENTELING et 

���[EBRING tenant compte des orientations ���[���u� �v���P���u���v�š��du SCoT du Val de Rosselle ;  

- Développer �o�[�Z�����]�š���š��en minimisant la consommation foncière ;   

- �W���Œ�u���š�š�Œ�����o�������Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����P���v�����Œ�u���Œ�]�����•�µ�Œ���o���������v�����}�u�u�µ�v���o ;  

- Maintenir le niveau de population et attirer de nouveaux ménages dans le but de dynamiser 

la vie du village ;  

- �W�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�[�]�����v�š�]�š� ���‰���Ç�•���P���Œ�������š���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������µ���À�]�o�o���P�� rural ;  

- Préserver la biodiversité des continuités écologiques structurantes marquant la Trame Verte 

et la Trame Bleue de la localité ;    

- Préserver les espaces agricoles ;  

- Encadrer le développement des énergies renouvelables.  
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1.2 -  P�Z�/�E���/�W���h�y�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����h���d���Z�Z�/�d�K�/�Z�������d��
PRINCIPAUX CHOIX REGLEMENTAIRES 

 

1.2.1 - Les enjeux de développement durable du territoire 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'���(���]�š���‰���Œ�š�]�����������o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����µ�Œ�����]�v�������µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o����et est inscrite 

���}�u�u�����À�]�o�o���P�����}�µ�����}�u�u�µ�v�����Œ�µ�Œ���o�����•�[� �š���v�����v�š�����v���‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]���������•���À�]�o�o���•�������v�š�Œ���•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�X�� 

�>�������}�u�u�µ�v�����‰���Œ�š�]���]�‰�������µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�������•���‰�€�o���•���]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����š���������•���Œ�À�]�����•���~�d�,�����/�E�'�����š��

�&���Z�������Z�^�s�/�>�>���Z�•�X���>�������}�u�u�µ�v�����‰���Œ�š�]���]�‰����� �P���o���u���v�š�����µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�����À�]�o�o�����������&�}�Œ�������Z�X�� 

�>�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���µ�Œ�����]�v�������µ���v�}�Ç���µ���À�]�o�o���P���}�]�•�������•�������µ�Æ�����}�µ�Œ�P�•�����•�š��marquée par les activités agricoles passées 

qui ont évolué, avec le développement des activités industrielles minières de la Moselle Est, en agglomération 

rurale à caractère résidentiel.  

 

 DEVELOPPEMENT DEMOGRAPHIQUE 

La démographie de TENTELING-EBRING se caractérise par une population stable depuis plusieurs décennies 

évoluant autour de deux plateaux : 600 habitants environ en 1970 puis 1 000 habitants environ en 2000.  

�>�����o�}�š�]�•�•���u���v�š�����[�����Z�/�E�'�������‰���Œ�u�]�•���o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���š�}�š���o�����������v�À�]�Œ�}�v���í���ì�ñ�ì���Z�����]�š���v�š�•�����v���î�ì�î�í�X 

Entre 2005 et 2009, la population comptait �µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����v�v�µ���o�o�����u�}�Ç���v�v�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�ì���Z�����]�š���v�š�•�X���>����

pic de population totale a été enregistré en 2015 avec 1 065 habitants. 

 

Le recensement au 1ier Janvier 2021 compte une population totale de 1 046 habitants et 441 ménages. La 

�š���v�����v���������[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���������š�µ���o�o�����‰�Œ� �•���v�š�����µ�v�����Œ���o���š�]�À�����•�š�����]�o�]�š� �������‰�µ�]�•���î�ì�î�ì���~���À�������µ�v�����o� �P���Œ����

variation baissière de -0.3% / an de la population enregistrée sur la période 2015 à 2021). 

 

Compte tenu de la qualité des équipements et des infrastructures et de la qualité du cadre de vie, la 

Commune de TENTELING-EBRING se projette sur �µ�v���v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���������o�[�}�Œ���Œ�����������í�í10 habitants à 

1135 à �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045 se décomposant de la façon suivante : 
- �î�ì�������î�ñ���Z�����]�š���v�š�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì���•���o�}�v���o�[���(�(���š����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����������î�9���‰�Œ� �À�µ��

par le SCoT. 
- �ð�ì�������ò�ì���Z�����]�š���v�š�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���o�]� �•�������o�[�������µ���]�o�����µ �W���o�}�š�}�v���������^� ���µ�Œ�]�š� �����š�����[�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v���������o����

Gendarmerie (PSIG). 

Le �‰�Œ�}�i���š�� ���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� ���µ PSIG �~�W���o�}�š�}�v�� ������ �^� ���µ�Œ�]�š� �� ���š�� ���[�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�� ������ �o���� �'���v�����Œ�u���Œ�]���•��prévoit la 

���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� ���[environ 20 logements sur une durée annoncée de service de 40 ans (portage foncier par 

MOSELIS �t opération en cours).  

�����o�������}�Œ�Œ���•�‰�}�v���������µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�X�í���Z�����]�š���v�š�•���l�����v���•�µ�Œ���î�ì�����v�•���~�,�}�Œ�•���W�^�/�'�•�����v��

�š���v���v�š�����}�u�‰�š�����������o�����u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�������v���o�}�P���u���v�š�•���������‰�š� �������µ���‰���Œ���}�µ�Œ�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o���•�}�µ�Z���]�š� ��

par les futurs habitants.  

 

Cet objectif démographique, réaliste, prend en compte les évolutions sociétales des vingt dernières années 

(vieillissement de la population, éclatement du modèle familial traditionnel avec diminution du nombre 

���[���v�(���v�š�•���‰���Œ���(�}�Ç���Œ�����š�����µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���(���u�]�o�o���•���u�}�v�}�‰���Œ���v�š���o���•���X�X�X�•���‹�µ�]���•�[�}���•���Œ�À���v�š��� �P���o���u���v�š�������o�[� ���Z���o�o����

nationale.  
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�>�[�}���i�����š�]�(�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �o�µ�]�� �‰���Œ���`�š�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���Œ���� �(�]�����o���u���v�š�� ���� �o���� �(�}�]�•�� ���µ�� ���}�v�š���Æ�š���� �P� �v� �Œ���o�� ������

tendance à la « déprise » du territoire du bassin houiller dont la reconversion socio-économique est en cours, 

mais également aux caractéristiques propres au Village de TENTELING-EBRING, mais aussi au projet 

���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�����µ���W�^�/�'�X 

 

 DEVELOPPEMENT URBAIN 

�W�}�µ�Œ�����š�š���]�v���Œ�����o�[�}���i�����š�]�(����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U���µ�v���•��� �v���Œ�]�}���‰�Œ�}�•�‰�����š�]�(����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š������� �š� ��� �š�����o�]���]�v�š� �P�Œ���v�š���µ�v����

évaluation du besoin en logements conciliant le contexte démographique général de stabilisation de la 

population au sein du territoire du SCoT du Va�o�� ������ �Z�}�•�•���o�o���� ���À������ �o���� ���Ç�v���u�]�‹�µ���� ���[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� �‰�Œ�}�‰�Œ���� ���� �o����

Commune de TENTELING-EBRING.  

 

�>�����•��� �v���Œ�]�}���‰�Œ�}�•�‰�����š�]�(�����•�š�����}�u�‰���š�]���o�������À�������o�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���v�£�í�����µ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[�����š�]�}�v�����µ���W�>�,���î�ì�í�õ-2024 porté 

�•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �&�}�Œ�������Z�� ���}�v�š�� �]�o�� ���•�š�� �‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ���� �o���� ��� ���o�]�v���]�•�}�v�� �����•��

�}���i�����š�]�(�•�����µ���W�>�,�������o�[� ���Z���o�o�������}�u�u�µ�v���o�����Œ���•�š���vt, comme indiqué, théorique (PLH en cours de révision à la date 

de rédaction du présent rapport de présentation). 

 

�>�����•��� �v���Œ�]�}����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����}�u�u�µ�v���o���š�]���v�š�����}�u�‰�š�������µ�•�•�]�����[�µ�v���v�]�À�����µ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���o�}�P���u���v�š�•��� �À���o�µ� ��

à 2,2 occupants par résidence principale à 20 ans (pour information, les données INSEE 2021 indique un 

�v�}�u���Œ�����u�}�Ç���v�����[�}�����µ�‰���v�š�•���������î�X�ï�ó���‰���Œ���Œ� �•�]�����v�������‰�Œ�]�v���]�‰���o���X���������v�}�u���Œ�����u�}�Ç���v�����[�}�����µ�‰���v�š�•�����•�š�����v�������]�•�•����

constante depuis les années 1970).  

 

�W�}�µ�Œ�����}�µ�À�Œ�]�Œ���o���•�������•�}�]�v�•�����v���}�P���v���•�����š�����š�š���]�v���Œ�����o�[�}���i�����š�]�(����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������•�š�]�u� �������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð5, le besoin 

en logement est estimé à environ 50 à 60 logements �����v�•���o�����������Œ�������[�µ�v���•��� �v���Œ�]�}���������•�š�����]�o�]�š� ����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U��

sans tenir compte des besoins liés au PSIG.  

 

La réalisation de 50 à 60 logements neufs est nécessaire pour : 
- Desserrer la population, c'est-à-dire compenser la réduction de la taille moyenne des ménages 

�~�}�µ�� �v�}�u���Œ���� �u�}�Ç���v�� ���[�}�����µ�‰���v�š�•�� �‰���Œ�� �o�}�P���u���v�š�•�� �]�v���µ�]�š���� �‰���Œ�� �o���•�� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�•�� �•�}���]� �š���o���•��
(décohabitations pour cause de décès, séparations, vieillissement de la population) ; 

- �Z� �‰�}�v���Œ���������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�� ; 
- Participer à la diminution du nombre de logements vacants ; 
- Renouveler le parc de logements en remplaçant les logements détruits ou ayant changé 

���[���(�(�����š���š�]�}�v�X 

Il est précisé que le taux de vacance des logements est relativement faible �t �������o�[�}�Œ���Œ�����������ò���9���~���}�v�v� ���•���/�E�^������

2021) - soit 28 logements vacants sur 469 logements que compte le parc de la Commune qui se compose de 

392 maisons et de 73 appartements.  

�>�����u���Œ���Z� ���������o�[�Z�����]�š���š�����•�š���Œ���o���š�]�À���u���v�š���(�o�µ�]�������•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�������À�������µ�v���š���µ�Æ���������Œ�}�š���š�]�}�v�����v�v�µ���o�������•���o�}�P���u���v�š�•��

relativement rapide. Seules deux maisons sur EBRING restent inoccupées depuis quelques années, encore 

moins sur TENTELING.  

 

En termes de parcours résidentiel, la Commune propose 5 logements à la location �t occupés en permanence 

avec une rotation rapide. 

 

�>�[�}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�•���������š�Ç�‰�������‰�‰���Œ�š���u���v�š�•���š���v���������•������� �À���o�}�‰�‰���Œ���µ�v���‰���µ�������‰�µ�]�•���‹�µ���o�‹�µ���•�����v�v� ���•�X 
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 DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE 

�>�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� �Œ�µ�Œ���o���� �}�����µ�‰���� �µ�v���� �‰�}�•�]�š�]�}�v�� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���À���v�š���P���µ�•���� ��� �v� �(�]���]���v�š�� �����•�� �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•�� �����•��

�����•�•�]�v�•�����[���u�‰�o�}�]�•���������&�K�Z�������,�U���^���Z�Z���'�h���D�/�E���^�����š���������&�Z���z�D�/�E�'-MERLEBACH. Elle bénéficie de la proximité 

de la voie rapide - R.D. 31bis et de la R.D. 910 qui permettent de relier rapidement les principaux pôles 

���[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U�����}�u�u���Œ���]���o�������š���������o�}�]�•�]�Œ�•�����µ���•�����š���µ�Œ�X���� 

�>�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� �•���� �š�Œ�����µ�]�š�� �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v���� �‹�µ���Œ���v�š���]�v���� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

actifs (données INSEE 2021), notamment des entreprises individuelles de petites tailles. Les typologies 

���[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���‰�Œ� �•���v�š���•���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�����•�}�v�š���‰�Œ�]�v���]palement :  

- des artisans-commerçants ;  

- des TPE dans la construction ;  

- des exploitants agricoles ;  

- des professions de service.  

Au regard de ces données, la Commune souhaite soutenir le développement économique local en participant 

�����o�[�������µ���]�o�����š�������o�����‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�������•���‰���š�]�š���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���•�µ�Œ���•�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� 

 

 �W�Z�K�d�����d�/�K�E���������>�[ENVIRONNEMENT  

TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•��présentant une richesse paysagère, faunistique et floristique. 

Ces milieux naturels participent au fonctionnement écologique global du territoire intercommunal et 

constituent la Trame Verte et Bleue secondaire du SCoT du Val de Rosselle.  

 

Les espaces naturels de TENTELING-EBRING sont connectés, en réseaux, aux milieux naturels des communes 

voisines. Ainsi constitués, ces continuités écologiques de type réservoirs de biodiversité et corridors 

écologiques permettent le maintien et le développement de la biodiversité locale.  

 

La Trame Verte de TENTELING-EBRING se compose des continuums et corridors associés suivants : 

o Forestiers :  

o Massif forestier sur les communes de Folkling/Théding/Tenteling,  

o Massif forestier entre Théding/Farschviller/Diebling  

�x Ils constituent des milieux structurants à enjeux majeurs pour la faune.  

�x Le fonctionnement du corridor forestier est toutefois menacé par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ���� �����Z�/�E�'�� �~�v�}�š���u�u���v�š�� ���v�� �•�}�Œ�š�]����

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�����v���o�]�u�]�š�������À�������o���������v���������d�Z� ���]�v�P�����š�����µ�����Œ�}�]�š���������o�����Z�X���X���v�£�õ�í�ì��

�t obstacle aux déplacements des espèces). 

o Agricoles :  

�x Ils constituent des milieux structurants à enjeux majeurs et participe à la 

�‹�µ���o�]�š� ���������o�[�����š�]�À�]�š� �����P�Œ�]���}�o����intercommunale. 

�x Le fonctionnement du corridor agricole de la commune se caractérise par 

des milieux ouverts cultivés et maintenus en prairies. 

 

o Chiroptères : pour les secteurs urbanisés et environs immédiats de ces secteurs 

urbains ; 
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�x Ces milieux sont qualifié�•�� ���[���š�š�Œ�����š�]�( pour cet ordre de mammifères. Les 

chiroptères ont un rôle écologique très important pour la forêt en assurant 

la pérennité par pollinisation des plantes et dispersion des graines. Ils jouent 

� �P���o���u���v�š���µ�v���Œ�€�o�����u���i���µ�Œ�������v�•���o�����Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����[�]�v�•�����š���•�X���� 

Le territoire de TENTELING-EBRING se compose également de continuums et corridors formant la Trame 

Bleue de la localité. Le territoire bénéficie de la présence de milieux humides structurants à enjeux majeurs 

pour le maintien et le développement de la biodiversité locale.  

 

Les milieux humides présents sur le territoire sont les zones humides remarquables du secteur des Marais de 

TENTELING (ZNIEFF de type 1), le �Œ� �•�����µ�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ��dont le ruisseau du Strichbach ;  

�x Ces milieux sont qualifiés de milieux structurants à enjeux majeurs �t 

continuums de zones humides entre les communes de 

Gaubiving/Folkling/Bousbach/Tenteling/Diebling/Metzing/Théding/Farsch

viller.  

�x Des enjeux de préservation et de restauration de ces milieux remarquables 

sont identifiés et inscrits au sein du SAGE du Bassin Houiller. 

 

La Commune souhaite �o�[���v�������Œ���u���v�š�� ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�����š�� �o�[���v�������Œ���u���v�š�� �����•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•��

agricoles par �o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������Œ���P�o���•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����v�[���µ�š�}�Œ�]�•���v�š���‰���•���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�����u� �v���P���u���v�š�•�����š��

installations non compatibles avec les caractéristiques des milieux identifiés ���(�]�v�� ���[�Ç�� �Œ���•�š�Œ���]�v���Œ���� �o���•��

pressions humaines et préserver la richesse de la biodiversité locale.  

 

 DEVELOPPEMENT DES ENERGIES RENOUVELABLES 

Afin de diminuer les émissions de CO2 responsables du changement climatique, notamment en limitant 

�o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� � �v���Œ�P�]���•�� �(�}�•�•�]�o���•�� �Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�� �����•�� � �u�]�•�•�]�}�v�•�� ������ �P���Ì�� ���� ���(�(���š�� ������ �•���Œ�Œ���U�� �u���]�•�� ���µ�•�•�]�� �o���•��

émissions de polluants, nocifs pour la santé, émis lors de la combustion, la Commune souhaite 

développer sur son territoire des alternatives aux déplacements motorisés et encadrer le recours aux 

énergies renouvelables dans les constructions. La Commune souhaite également encadrer la rénovation 

thermique des bâtiments dans le respect du patrimoine architectural et du paysage.  

 

1.2.2 - Inscription réglementaire des objectifs de développement durable 

Les principales dispositions réglementaires inscrites au règlement écrit du �W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����‰���Œ�u���š�šent 

�o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�������•���}���i�����š�]�(�•�����[���u� �v���P���u���v�š��poursuivis par la Commune de TENTELING-EBRING :  

 

- En zone urbaine (U)   

o �D�]�•���� ���v�� �‰�o�������� ������ �Œ���P�o���•�� �(���À�}�Œ�]�•���v�š�� �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �‰���š�Œ�]�u�}�]�v���� �����š�]�� ���µ�� �����v�š�Œ��-village dans le 

respect des caractéristiques paysagères, architecturales et urbaines de la localité ;  

o Mise en place de règles facilitant la transformation et la densification du tissu urbain construit 

en extension du centre ancien ;  

o �D�]�•�������v���‰�o���������������Œ���P�o���•���‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�������o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰���Ç�•���P���Œ���������•��� �o� �u���v�š�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�����]�À���Œ�•�����š��

�������‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �v���Œ�P�]�������•�•�}���]� �•�����µ�Æ�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�• ;  

o Mise en place de règles encadrant les surfaces dédiées aux véhicules en stationnement et dans 

les espaces publics afin de privilégier les déplacements doux et de limiter les surfaces 

imperméabilisées ;  
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o Mise en place de règles encadrant les constructions et �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v��à proximité 

des espaces naturels « remarquables » à préserver ;  

o �/�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ���[Emplacements R� �•���Œ�À� �•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o�[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�� ������ ���]���v�• bâtis et non bâtis 

nécessaires aux �‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š�U�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����š�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v portés 

par la Commune.  

 

- En zones à urbaniser (AU) 

o �D�]�•�������v���‰�o�����������[O�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����[Aménagement et de Programmation sectorielles permettant la 

�Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�vs ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���µ�Œ�����o��, à court et moyen terme, dédiées au 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š �����v�•���o�����Œ���•�‰�����š�������•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���^���}�d�����µ���s���o��

de Rosselle ;  

o �D�]�•�������v���‰�o���������������Œ���P�o���•���‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�������o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰���Ç�•���P���Œ���������•��� �o� �u���v�š�•���š�����Z�v�]�‹�µ���•�����]�À���Œ�•�����š��

�������‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �v���Œ�P�]�������•�•�}���]� �•�����µ�Æ�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�• ;  

o Mise en place de règles encadrant les constructions à proximité des espaces naturels 

« remarquables » à préserver ;  

o Mise en place de règles encadrant les surfaces dédiées aux véhicules en stationnement et dans 

les espaces publics afin de privilégier les déplacements doux et de limiter les surfaces 

imperméabilisées ;  

o �/�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ���[Emplacements R� �•���Œ�À� �•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o�[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�� ������ ���]���v�• bâtis et non bâtis 

nécessaires aux �‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š�U�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����š�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v portés 

par la Commune.  

 

- En zone naturelle (N) 

o �D�]�•�������v���‰�o���������������Œ���P�o���•�����v�������Œ���v�š���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���o�]�u�]�š� ���������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�����Æ�]�•�š���v�š���• ;  

o Indentification des éléments naturels patrimoniaux « remarquables » à préserver ;  

o Inscription des zones humides identifiées au SDAGE / SAGE du Bassin Houiller pour protection ; 

o Mise en place de règles assurant la protection des espaces naturels à enjeux et des continuités 

écologiques ;  

o Protection des forêts.  

 

- En zone agricole (A) 

o Protection des terres agricoles ;  

o Encadrement des constructions à usages agricoles présentes sur le ban pour ;  

o Instauration du droit de préemption �µ�Œ�����]�v�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•��

communales.  

 

1.2.3 - B�]�o���v���������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��des précédents documents ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[�µ�v���W�o���v�����[�K�����µ�‰���š�]�}�v�������•���^�}�o�•���~�W�K�^�•�������‰�µ�]�•���o�����í�î�X�í�î�X�í�õ�ô�ô�X���>����

POS a connu une procédure de modification approuvée en date du 12 septembre 1997 et une procédure de 

�Œ� �À�]�•�]�}�v���À���o���v�š���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����v���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]sme approuvée en date du 30 mars 2005.  

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�dS SELON LES OBJECTIFS DU POS DE 1988 

 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  14 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

�����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �o�]�u�]�š� �•�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ������ �í�õ�ô�ô�� �����v�•�� �����•�� �‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�•�� ���•�•���Ì�� �o���Œ�P���•�� ���v�� �Œ���]�•�}�v��

���[�µ�v���� �����•���v������ ������ �u���`�š�Œ�]�•���� �(�}�v���]���Œ���� ���}�u�u�µ�v���o���� ���š�� �‰�}�µ�Œ�� ���Ç�v���u�]�•���Œ�� �o���•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š��

���[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� .   

La délimitation de ces secteurs d�[���Æ�š���v�•�]�}�v��urbaine a été faite en fonction des capacités ���[assainissement et 

des possibilités techniques et financières qui en sont ressorties. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 41.40 ha classés en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 12 ha classés en zone 1AU sur TENTELING 

o 4 ha classés en zone 1AU sur EBRING 

o 13.50 ha classés en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

Soit un total de 16 ha classés en zone 1AU ce qui représentait, avec un coefficient retenu de dix logements à 

�o�[�Z�����š���Œ���U���µ�v���������‰�����]�š� ���������í�ò�ì���o�}�P���u���v�š�•��pour les années à venir.  

La Municipalité programmait aussi des zones de réserves foncières 2AU �t urbanisation à long terme - pour 

les générations futures. Ces « réserves �i���•�[� �o���À���]���v�š������3.5 ha sur TENTELING et à 10 ha sur EBRING pour un 

rééquilibrage de la structure du village à deux « têtes ».  

 

�x Les équipements 

Avec le complexe socio-administratif : mairie, salle polyvalente et local pompiers, le P.O.S. avait prévu : 

o Un projet de cimetière sur environ 0.5 ha à TENTELING ; 

o Deux aires de jeux et de sports sur environ 0.8 ha �t une à TENTELING et une à EBRING ; 

o Plusieurs voiries nouvelles (ou à créer ou à élargir) pour désenclaver les secteurs destinés à 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ�� à TENTELING et à EBRING. 

 

�x Les autres choix 

En zone N ou « réserve verte », trois secteurs particuliers avaient été définis comme suit : 

o Deux zones de réserves vertes inconstructibles délimitées dans les deux agglomérations pour 

leur situation et la qualité de la flore dont le secteur du Marais de Tenteling ;  

o Un secteur Na dans lequel le règlement ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�����Ç�����µ�š�}�Œ�]�•�����o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���o�]� �•�������o�[�����š�]�À�]�š� ��

de loisirs (Grauberg) ;  

o Un secteur Nb dans lequel le règlement ���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� autorise des abris pour les amateurs de 

chasse et de nature (secteur du Marais de Tenteling - �u���•�•�]�(�� �(�}�Œ���•�š�]���Œ�� �•�[� �š���v�����v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•��

communes de Folkling/Théding/Tenteling).  

 

Le plus grand soin a été apporté au règlement ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���������•���Ì�}�v���•�����P�Œ�]���}�o���•���•�[�Ç���Œ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�������v�•���o�������}�µ���o����

objectif : 

o De permettre une extension des bâtiments agricoles existants ; 

o De permettre également la création de nouveaux sièges ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v������ �o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ�� �����•��

enveloppes urbaines. 

 

�>�����Œ���P�o���u���v�š�������•���Ì�}�v���•���µ�Œ�����]�v���•���h�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�����µ�Æ���•�����š���µ�Œ�•���À�]�����]�o�]�•� �•���}�µ�����v���À�}�]�����������o�[�!�š�Œ���������v�•���o���•�������µ�Æ��

agglomérations ne visait rien de particulier.  
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Il se limitait à ouvrir, sans contraintes, des possibilités de densification dans les dents creuses ainsi que des 

�‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �����•�� �Z�����]�š���š�]�}�v�•�� ���Æ�]�•�š���v�š���•�X�� �h�v���� ���š�š���v�š�]�}�v�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���� ���� � �š� �� ���‰�‰�}�Œ�š� ���� ���µ�Æ��

constructions annexes qui ne pouvaient être édifiées en avant de la construction principale. 

 

�/�o��� �š���]�š�����š�š���v���µ���•�µ�]�š���������o�����u�]�•�������v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���W�K�^�U�������•�����(�(���š�•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���v�}�š���u�u���v�š : 

o L�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�] ;  

o L�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o ; 

o L�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�]�� 

�>�[�}���i�����š�]�(�� �À�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ���š�� �‰�o�µ�•�� �‰�Œ� ���]�•� �u���v�š�� �����o�µ�]�� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� ������ �o���� �Ì�}�v���� �h�� � �šait de 

maintenir le type de bâti existant, sans agression, ni dans les hauteurs des constructions, ni dans leurs 

�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�•�U�� �v�]�� �����v�•�� �o�[� ���]�(�]�����š�]�}�v�� ������ ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� ���v�v���Æ���•�� �Z� �š� �Œ�}�P���v���•. Ces dispositions 

« protectionnistes » ne pouvaient que se révéler positives pour la préservation du paysage bâti en général 

�‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���•���À�]�•���v�š�������‰�Œ�}�š� �P���Œ���oes constructions existantes et à intégrer les constructions futures. 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o 

�����š�����•�‰�����š�� ���•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�������Œ���}�v�����}�v�v���`�š���o���•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•�����[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰�Œ�}�À���v���v�š�����µ�š���v�š�������•���h habitants déjà 

implantés » que des « �P���v�•���������o�[extérieur �i�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]�U���o����localisation �����•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v������� �š� ���À�}�µ�o�µe 

la plus proche possible du tissu bâti existant. ���[���•�š���‰�}�µ�Œ���(���À�}�Œ�]�•���Œ���µ�v�������}�Z� �•�]�}�v���•�}���]���o�����‹�µ�[�]�o�����À���]�š��� �š� ����� ���]��� ��

�������Œ� ���o�]�•���Œ���o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š�•�����µ�����ˆ�µ�Œ�������•�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o 

Cette thématique concernait à la fois : 

o �>�[�]�u�‰�����š���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��des nouveaux quartiers prévus au P.O.S. ;  

o L���•���u�}�Ç���v�•���‹�µ�����o�����W�X�K�X�^�X���•�[� �š���]�š�����}�v�v� ���‰�}�µ�Œ���‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����u�]�o�]���µ���v���š�µ�Œ���o�����Æ�]�•�š���v�š�X 

 

Ces deux objectifs, au demeurant, apparaissent incompatibles�X�� �W�}�µ�Œ�š���v�š�U�� �‰�}�µ�Œ�� �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��

naturel, et ainsi éviter que les friches agricoles �v�����•�[� �š���o���v�š�U�����}�v�•� �‹�µ���v���������[�µ�v���������u�‰���P�v�����‹�µ�]���•������� �‰���µ�‰�o���U��

�]�o�� �(���o�o���]�š�� ��� �(�]�v�]�Œ�������•�� �•�����š���µ�Œ�•���‰�Œ� �(� �Œ���v�š�]���o�•�� �‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���U�� ������ �u�!�u���� �‹�µ�[�]�o�� � �š���]�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ������

donner aux activités agricoles, dans cette période de pré-remembrement, des moyens réglementaires 

efficaces pour survivre. La solution se trouvait évidemment dans la maîtrise de ces deux objectifs qui était 

���•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�������������v���o�]�•���Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ�����Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���X 

 

Concernant les forêts, le P.O.S. les a protégées par l�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �o�� servitude appropriée. Il convient 

également de préciser que le P.O.S à préserver, sous le classement de protection N, des secteurs naturels se 

trouvant �����v�•���o�����š�]�•�•�µ�������š�]�������•�������µ�Æ�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•���‰���Œ�������‹�µ�[�]�o��� �š���]�š���v� �����•�•���]�Œ�����������Œ� �•���Œ�À���Œ���h des poumons 

verts » et surtout de se réserver « des poumons verts » dans des secteurs reconnus pour la qualité de la faune 

et de la flore. 

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�d���^���>�K�E���>���^���K���:�����d�/�&�^�����h���W�>�h���������î�ì�ì�ñ 

 

�>���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �����‰�µ�]�•�� �o���•�� ���v�v� ���•�� �í�õ�ô�ì�� ���š�� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �•�}�v�� �W�K�^��

�‰���Œ�u���š�š���v�š�����[� �š�����o�]�Œ���o���•�����}�v�•�š���š�•���•�µ�]�À���v�š�• :   
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o Le niveau de population a progressé, sur une période de 17 ans, d�[���v�À�]�Œ�}�v��+ 200 habitants ;  

o En 2005, la vacance de logement est peu élevée �t témoignant de la fluidité du parcours 

résidentiel ;  

o En 2005, la commune présente une forte population active.   

 

Les objectifs municipaux du PADD de 2005 se traduisaient à travers les orientations suivantes : 

�x �D���`�š�Œ�]�•���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����µ�š�}�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P�� ;  

�x ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š�����(�]�v�����Z� �À�]�š���Œ���š�}�µ�š�����Œ� �š���v�š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�� ;  

�x �W�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����������Œ���������š�]�����š���o�[�]�����v�š�]�š� ���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������µ���À�]�o�o���P�� ; 

�x Protéger les espaces naturels.  

Les différents projets poursuivis par la mise en application du PLU étaient les suivants : 

o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v���š���Œ�Œ���]�v���u�µ�o�š�]�•�‰�}�Œ�š�•��et d�[aires de jeux ;  

o Aménagement de la place publique à EBRING ;  

o Création ���[�µ�v�����•���o�o�����‰�}�o�Ç�À���o���v�š��.  

 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

Comme la commune �v�[���À���]�š�� �‰���• la maîtrise foncière des secteurs classés en 1AU, ils ont été délimités au 

document de planification de 2005 dans des proportions assez larges en tenant compte des capacités des 

réseaux existants et des possibilités techniques et financières de la Commune. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 52.55 ha en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 27.51 ha en zone 1AU sur TENTELING et EBRING 

o 10.59 ha en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

 

1.3 -  ���Z�d�/���h�>���d�/�K�E�����s�������>���^�����h�d�Z���^�����K���h�D���E�d�^�����[�h�Z�����E�/�^�D�������d��
�>���^���W�>���E�^�����d���W�Z�K�'�Z���D�D���^�����[���D���E���'���D���E�d�����d��������
DEVELOPPEMENT DU TERRITOIRE 

1.3.1 - Hiérarchisation des documents 

Les articles L.131-4 et L131-�ñ�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����‰�Œ� ���]�•���v�š���o���•���v�}�Œ�u���•���•�µ�‰�Œ�������}�u�u�µ�v���o���•�����À�������o���•�‹�µ���o�o���•��

le contenu et les directives prescrites par le PLU de TENTELING-EBRING doivent être compatibles comme le 

�^���Z� �u���� �Z� �P�]�}�v���o�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���µ�Œ�����o���� ���š�� ���[���P���o�]�š���� �����•�� �d���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�� �~�^�Z���������d�•�U��

�^���Z� �u�������������}�Z� �Œ���v�������d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�����~�^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o���•�U���o�����W�Œ�}�P�Œ���u�u�����>�}�����o���������o�[�,�����]�š���š���~�W�>�,�•�U���o�����W�o���v��

Climat Air Energie Territorial (PCAET), avec les orientations fondamentales du SDAGE (Schéma Directeur 

���[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�U�����µ���^���'�������µ�������•�•�]�v���,�}�µ�]�o�o���Œ���~�^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v��

des Eaux).  
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1.3.2 - Articulation avec le SCoT du Val de Rosselle 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u����de TENTELING-EBRING est compatible avec le Schéma de Cohérence Territoriale 

du Val de Rosselle (SCoT) et avec son ���}���µ�u���v�š�����[�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�����š�����[�K���i�����š�]�(�•���~���K�K�•, une des pièces écrites 

prescriptives du SCoT, de par sa version approuvée en date du 20 octobre �î�ì�î�ì�U���‹�µ�]���•�[�]�u�‰�}�•���U�����v�š�Œ�������µ�š�Œ���•�U��

���µ�Æ�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����µ�Æ�����}�u�u�����o���•���W�>�h�X�� 

 

�>���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����š���}���i�����š�]�(�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�������}�v�����Œ�v���v�š�U�����v�š�Œ�������µ�š�Œ���• :  

 

�¾ �>�[���D���E���'���D���E�d�� ���h�� �d���Z�Z�/�d�K�/�Z�� : la commune de TENTELING-EBRING fait partie des villages 

périurbains des villes centres. La commune participe au développement de la tache urbaine intense 

�����•���À���o�o� ���•���u�]�v�]���Œ���•�����š�����µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������&�}�Œ�������Z�X 

 

�¾ La TRAME BATIE et Les ESPACES PUBLICS DU TERRITOIRE �W���o�����^���}�d���]�v�À�]�š���������Œ� ���o�]�•���Œ���o�[�]�v�À���v�š���]�Œ���•�������•��

espaces non construits, ceux de faible densité appelant à une requalification ou à une densification, 

les bâtiments désaffectés, pour définir les politiques de préservation/protection, de développement 

et de r� �v�}�À���š�]�}�v�� ������ �o�[�Z�����]�š���š : reconversions ou réhabilitations d'immeubles anciens et des 

logements vacants (taux de 6% sur la commune : INSEE 2021). 

 

�¾ La TRAME VERTE et BLEUE : �o���� �^���}�d�� �]�v�À�]�š���� �o���•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���� �o���� �‰�Œ�]�•���� ���v�� ���}�u�‰�š���� �����•��

réservoirs de biodiversité et des corridors écologiques identifiés au sein du territoire du Val de 

Rosselle. 

 

�¾ �>���� �D���/�d�Z�/�^���� ������ �>�[���d���>���D���E�d�� �h�Z�����/�E : le SCoT du Val de Rosselle donne la priorité au 

renouvellement urbain et à la reconversion des friches pour le développement résidentiel et 

� ���}�v�}�u�]�‹�µ���X�� ���v�� �u���š�š���v�š�� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•�� ���š�� ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���µ�Æ�� �}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���µ�� �^���Z� �u����

�Œ� �P�]�}�v���o�����[���u� �v���P���u���v�š�����š��de développement du territoire �t Grand Est Territoires, le SCoT du Val 

�������Z�}�•�•���o�o�����•�������}�v�v�����‰�}�µ�Œ���}���i�����š�]�(���������Œ� ���µ�]�Œ�����������ñ�ì���9���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U�����P�Œ�]���}�o���•��

et forestiers, par rapport à la décennie passée, à �o�[� ���Z���o�o���� ������ �o�[���v�•���u���o���� ������ �•�}�v�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� �����•��

�}���i�����š�]�(�•���•�}�v�š���Œ� �‰���Œ�š�]�•���P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���u���v�š�����v���(�}�v���š�]�}�v���������o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����µ�Œ�����]�v�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� 

 

La Commune de TENTELING-EBRING fait partie des « villages �i�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�v�š���o���•���}���i�����š�]�(�•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045 

sont les suivants :  

 

- Un rythme de construction annuel moyen envisagé sur les périodes de 10 et 20 ans de 148 logements 

/ an soit 148 / 59 villages = 2.50 logements / an ;  

 

- ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ�� �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���(�]�v�� ������ �(�o�µ�]���]�(�]���Œ�� �o���•�� �‰���Œ���}�µ�Œ�•�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�•�X�� ���Z���‹�µ���� �}�‰� �Œ���š�]�}�v��

���[�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�u�‰�}�Œ�š���Œ���������u�]�v�]�u�����í�ì���9���������o�}�P���u���v�š�•�����}�o�o�����š�]�(�•���}�µ���������o�}�P���u���v�š�•���]�v���]�À�]���µ���o�•���P�Œ�}�µ�‰� �•��

et 90% de pavillonnaires ;  

 

- Production de nouveaux logements par densification du tissu urbain existant (urbanisation des 

« dents creuses �i�U���Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�����µ���‰���Œ���U���Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[���v���]���v�U���Œ�����}�v�‹�µ�!�š�����������o�����À�������v�����U��

reconquête des friches). 30 % de la part de programmation en matière de développement de 

�o�[�Z�����]�š���š�����}�]�š���•�����(���]�Œ���������v�•���o�����š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v�����Æ�]�•�š���v�š ; 
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- ���Z���‹�µ�����}�‰� �Œ���š�]�}�v�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v���������u���š�š�Œ�����µ�v���������v�•�]�š� ���u�]�v�]�u���o�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�ò���o�}�P���u���v�š�•���l���Z����

(densité pouvant être adaptées pour des contraintes particulières : capacités assainissement 

���}�o�o�����š�]�(�U�����}�v�(�]�P�µ�Œ���š�]�}�v�•�������•���‰���Œ�����o�o���•�U�����}�v�š�Œ���]�v�š���•�����µ���•�]�š���U���Y�• ;  

 

- �D���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����µ�v�����À� �Œ�]�š�����o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����(�}�v���]���Œ�����~�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v���������š���Œ�Œ���]�v�•���}�µ�������������š�]�u���v�š�•�•���‰���Œ���o���•��

���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� �o�}�����š�]�(�•�� ���]��� �•�� ���v��

location ou en primo accession privée ou aidée.  

 

�>�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���������‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�������•���v�}�µ�À�����µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���o���•�����v�À���o�}�‰�‰���•���µ�Œ�����]�v���•��

existante constitue un ordre de grandeur qui pourra être adapté localement sous conditions :  

�ƒ �^�[�]�o�����•�š����� �u�}�v�š�Œ� �������v�•���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o���‹�µ�[�]�o���v�[�Ç�������‰�o�µ�•���������‰�}�š���v�š�]���o�����[�������µ���]�o��

�u�}���]�o�]�•�����o���������v�•���o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�����}�µ���•�]�������•���•�]�š�µ���š�]�}�v�•�����������o�}�����P�����•�}�v�š���i�µ�•�š�]�(�]� ���•��

�~�����•���v�������������u���`�š�Œ�]�•�����(�}�v���]���Œ���Y�•�X 

�ƒ �����š�š�����������‰�š���š�]�}�v�������À�Œ�����!�š�Œ�����i�µ�•�š�]�(�]� ���������v�•���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o�����š���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[�]�v�•���Œ�]�Œ����

�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���‰�o�µ�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����������o�}�P���u���v�š�•�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U���u���]�•�������v�•���o�����Œ���•�‰�����š��

du cadrage foncier du SCoT.  

 

�>���•���}���i�����š�]�(�•�����µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�����š�Œ�����µ�]�•���v�š���o���•���}���i�����š�]�(�•���‰���Œ���o�����•���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����

du Grand Est (SRADDET �t GRAND EST TERRITOIRES) :  

�ƒ Décliner localement la trame verte et bleue ;  

�ƒ Réduire les pollutions diffuses ;  

�ƒ Sobriété foncière ;  

�ƒ Optimiser le potentiel foncier mobilisable ;  

�ƒ �>�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�• ;  

�ƒ Développer la nature en ville. 

 

1.3.3 - ���Œ�š�]���µ�o���š�]�}�v�����À�������o�����W�o���v���>�}�����o�����[�,�����]�š���š���~�W�>�,�• 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�,�����]�š���š���~�W�>�,�•���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�������‰�}�µ�Œ���o����

période 2019-2024 (en cours de révision) indique que la commune de TENTELING-EBRING fait partie de la 

strate village avec Alsting, Bousbach, Metzing, Diebling, Kerbach, Folkling, Nousseviller-Saint-Nabor, 

Rosbruck, Etzling, Oeting, Farschviller et Schoeneck. Le PLH de la CAF-PF estimait une production de 19 

logements neufs pour les treize communes par an sur la période 2019-2024.  

 

�>�[�}���i�����š�]�(�������v�š�Œ���o�����µ���W�>�,�����•�š�����[�]�v�(�o� ���Z�]�Œ���o���������]�•�•������� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U�����µ���������µ�v���•�}�o�������u�]�P�Œ���š�}�]�Œ�����v� �P���š�]�(�����š���������(�]�Æ���Œ��

�o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���o�}�����o���X���/�o���•�[���P�]�š�����}�v�������[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[�Z�����]�š���š�������•���u� �v���P���•�������š�Œ���À���Œ�•���o�[�������‰�š���š�]�}�v�����š��

�o�������]�À���Œ�•�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[�}�(�(�Œ���X���W���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���]�o���•�[���P�]�Œ����� �P���o���u���v�š���������Œ���•�š���µ�Œ���Œ���o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �������•���À�]�o�o���•�������v�š�Œ���•�����š��������

pôles urbains, à travers une requalification du parc de logements existants.  
 
�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u����de TENTELING-EBRING ���•�š�����}�u�‰���š�]���o�������À�������o�[�}���i�����š�]�(�������v�š�Œ���o�����µ���W�>�,���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�� 
���}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�����X 
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1.3.4 - Articulation avec le SDAGE-SAGE �t pour une gestion équilibrée de la ressource en eau 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u����de TENTELING-EBRING, est compatible avec le SDAGE - �^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š��

et de Gestion des Eaux �t RHIN-MEUSE et le SAGE �t �^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ��- du 

Bassin Houiller.  

Les actions inscrites dans ces �^���Z� �u���� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ �'���•�š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�U�� �‹�µ�[�]�o�� �•�[���P�]�•�•���� ���[�����š�]�}�v�•��

�Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�U�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•���}�µ���(�]�v���v���]���Œ���•�U���•�}�v�š���P�µ�]��� ���•���‰���Œ���o�[� �š���š�������š�µ���o�������•���u���•�•���•�����[�����µ�U���o�����‰�Œ�]�v���]�‰����������

�v�}�v����� �P�Œ�������š�]�}�v�������������š��� �š���š�U���o�[���š�š���]�v�š�������µ�����}�v��� �š���š���}�µ�����µ�����}�v���‰�}�š���v�š�]���o�����]�v�•�]���‹�µ�����o���•���}���i�����š�]�(�•���������Œ� ���µ���š�]�}�v���}�µ��

de suppression des substances de diverses sources de pollution. 

 

1.3.5 - Articulation avec le Plan Climat Air Energie Territorial (PCAET) 

La commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����•�š�����}�v�����Œ�v� �����‰���Œ���o�����W�������d�����v�����}�µ�Œ�•�����[� �o�����}�Œ���š�]�}�v���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� ��

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z-Porte de France (CAFPF). Celui-ci a été prescrit par délibération en septembre 

�î�ì�í�ó�����š�������(���]�š���o�[�}���i���š�����[�µ�v���‰�}�Œ�š���Œ���������}�v�v���]�•�•���v�������������o�[���š���š�����š���������o�����Z� �P�]�}�v�����v�������š�������µ���í�î����� �����u���Œ�����î�ì�í�ó�X�� 

 

�/�o���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[�Ç���š�Œ�����µ�]�Œ���������•�������š�]�}�v�•���š�Œ���]�š���v�š���������o�����u���`�š�Œ�]�•���������•�����}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�•��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���•�������•�������š�]�u���v�š�•��

�~���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� ������ �o���� �‰���Œ�(�}�Œ�u���v������ � �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���U�� ���‰�‰�Œ�}���Z���� ���]�}���o�]�u���š�]�‹�µ���U�� �(�}�Œ�u���� �µ�Œ�����]�v���� ���}�u�‰�����š���Y�•�U�� ���µ��

développement des énergies renouvelables (solaire, � �}�o�]���v�U���P� �}�š�Z���Œ�u�]�‹�µ���U���Œ� �•�����µ�Æ�����������Z���o���µ�Œ�����]�}�u���•�•���U���Y�•�U��

�������o�[�������‰�š���š�]�}�v�����µ�����Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ�����~�•� �‹�µ���•�š�Œ���š�]�}�v�������������Œ���}�v���U���À� �P� �š���o�]�•���š�]�}�v�U���š�Œ���u�����À���Œ�š�����µ�Œ�����]�v���U��

�š�Œ���u�������o���µ�����µ�Œ�����]�v���U���P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�U���Y�•�����š���������o�����u�}���]�o�]�š� ���~��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����v�����}�umun, du 

���}�À�}�]�š�µ�Œ���P���U�������•���o�]���]�•�}�v�•�����}�µ�����•�U���Y�•�X 

 

�W�o�µ�•���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š���o�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���‰���Œ���•���•�����Œ�š�]���o���•���>�X���í�ñ�í-21 et L. 151-22 permet au règlement du 

PLU de U définir des secteurs dans lesquels il impose aux constructions, travaux, installations et 

aménagements de respecter des performances énergétiques et environnementales renforcées qu'il définit.  

 

A ce titre, il peut imposer une production minimale d'énergie renouvelable, le cas échéant, en fonction des 

caractéristiques du projet et de la consommation des sites concernés. Cette production peut être localisée 

dans le bâtiment, dans le même secteur ou à proximité de celui-ci et « ���[�]�u�‰�}�•���Œ�� �µ�v���� �‰���Œ�š�� �u�]�v�]�u���o���� ������

surfaces non imperméabilisées ou éco-aménageables, éventuellement pondérées en fonction de leur nature, 

afin de contribuer au maintien de la biodiversité et de la nature en ville ».  
 
 

1.4 -  MESURES ET INDICATEURS PERMETTANT LE SUIVI DE LA 
�W�K�>�/�d�/�Y�h�������[���D���E���'���D���E�d��SOUHAITEE PAR LA COMMUNE 

Article L.153-2�ó�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�����W Six ans au plus après la délibération portant approbation du plan local d'urbanisme, ou 

la dernière délibération portant révision complète de ce plan, ou la délibération ayant décidé son maintien en vigueur ou sa modification 

en application du présent article, l'organe délibérant, après avoir sollicité l'avis de ses communes membres, ou le conseil municipal 

procède à une analyse des résultats de l'application du plan, au regard des objectifs visés à l'article L. 101-2 et, le cas échéant, aux 

articles L. 1214-1 et L. 1214-2 du code des transports. 

L'analyse des résultats porte également, le cas échéant, sur les unités touristiques nouvelles mentionnées à l'article L. 122-16 du présent 

code. Dans les communes mentionnées à l'article L. 121-22-1, cette analyse porte en outre sur la projection du recul du trait de côte. 

L'analyse des résultats donne lieu à une délibération de ce même organe délibérant après que celui-ci a sollicité l'avis de ses communes 

membres ou du conseil municipal sur l'opportunité de réviser ce plan. 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000023086525&idArticle=LEGIARTI000023069067&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000023086525&idArticle=LEGIARTI000023069069&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031210627&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000043961472&dateTexte=&categorieLien=cid
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L'analyse des résultats peut inclure le rapport relatif à l'artificialisation des sols mentionné à l'article L. 2231-1 du code général des 

collectivités territoriales. Dans ce cas, la délibération prévue au troisième alinéa du présent article vaut débat et vote au titre du troisième 

alinéa de l'article L. 2231-1 du code général des collectivités territoriales. Dans les communes mentionnées au même article L. 121-22-1, 

cet avis porte sur l'opportunité de réviser ou de modifier ce plan. 

 

Article R.151-�ï�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�����W 

 

Au titre de l'évaluation environnementale, le rapport de présentation : 

 

1° Décrit l'articulation du plan avec les autres documents d'urbanisme et les plans ou programmes mentionnés aux articles L. 131-4 à L. 

131-6, L. 131-8 et L. 131-9 avec lesquels il doit être compatible ou qu'il doit prendre en compte ; 

2° Analyse l'état initial de l'environnement et les perspectives de son évolution en exposant, notamment, les caractéristiques des zones 

�•�µ�•�����‰�š�]���o���•�����–�!�š�Œ�����š�}�µ���Z� ���•���������u���v�]���Œ�����v�}�š�����o�����‰���Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�o���v ; 

3° ���v���o�Ç�•�����o���•���]�v���]�����v�����•���v�}�š�����o���•���‰�Œ�}�������o���•���������o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�o���v���•�µ�Œ���o�–���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U��notamment, s'il y a lieu, sur la santé 

humaine, la population, la diversité biologique, la faune, la flore, les sols, les eaux, l'air, le bruit, le climat, le patrimoine culturel 

architectural et archéologique et les paysages et les interactions entre ces facteurs, et expose les problèmes posés par l'adoption du plan 

sur la protection des zones revêtant une importance particulière pour l'environnement, en particulier l'évaluation des incidences Natura 

2000 mentionnée à l'article L. 414-4 du code de l'environnement ; 

4° Explique les choix retenus mentionnés au premier alinéa de l'article L. 151-4 au regard notamment des objectifs de protection de 

l'environnement établis au niveau international, communautaire ou national, ainsi que les raisons qui justifient le choix opéré au regard 

des solutions de substitution raisonnables tenant compte des objectifs et du champ d'application géographique du plan ; 

5° Présente les mesures envisagées pour éviter, réduire et, si possible, compenser, s'il y a lieu, les conséquences dommageables de la 

�u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���‰�o���v���•�µ�Œ���o�–���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���V 

6° Définit les critères, indicateurs et modalités retenus pour l'analyse des résultats de l'application du plan mentionnée à l'article L. 

153-27 et, le cas échéant, pour le bilan de l'application des dispositions relatives à l'habitat prévu à l'article L. 153-29. Ils doivent 

permettre notamment de suivre les effets du plan sur l'environnement afin d'identifier, le cas échéant, à un stade précoce, les impacts 

négatifs imprévus et envisager, si nécessaire, les mesures appropriées ; 

7° Comprend un résumé non technique des éléments précédents et une description de la manière dont l'évaluation a été effectuée.  

 

Le rapport de présentation au titre de l'évaluation environnementale est proportionné à l'importance du plan local d'urbanisme, aux 

���(�(���š�•���������•�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������]�v�•�]���‹�µ�–���µ�Æ�����v�i���µ�Æ�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���µ�Æ���������o�����Ì�}�v�������}�v�•�]��� �Œ� ���X  

Lorsque l'approbation du plan local d'urbanisme vaut création d'une zone d'aménagement concerté, la procédure d'évaluation 

environnementale commune valant à la fois évaluation d'un plan ou d'un programme et d'un projet prévue au II de l'article R. 122-25 du 

code de l'environnement ���•�š���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���X  

 

���v�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�í�ñ�ï-�î�ó�� ���µ�� ���}������ ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� ������ �d���E�d���>�/�E�'-EBRING devra 

mener, au plus tard 6 ans après son approbation, une analyse des résultats de son application au regard 

�����•���}���i�����š�]�(�•����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o������� �(�]�v�]�•�������o�[���Œ�šicle L.101-2 du même code. Dans cette optique, une 

�o�]�•�š�������[�]�v���]�����š���µ�Œ�•������� �š� ��� �š�����o�]�����‰�}�µ�Œ�����Z�����µ�v���������•���š�Z� �u���š�]�‹�µ���•�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•�����v���(�}�v���š�]�}�v�������•�‹�µ���o�•���o����

PLU a été évalué. 

 

TENTELING-EBRING �•�}�µ�Z���]�š�����•�[���v�P���P���Œ�������v�•���µ�v�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����������‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�����š�����������]�(�(�µ�•�]�}�v�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��

���µ�Œ�����o�����}�¶���o�����������Œ�������š���o�����‹�µ���o�]�š� ���������À�]�����•�}�v�š���µ�v�����‰�Œ�]�}�Œ�]�š� �X�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���o�������}�u�u�µ�v�����•�}�µ�Z���]�š�������}�v�v���Œ���µ�v���•���v�•��

à la mixité sociale et urbaine en proposant de nouvelles opport�µ�v�]�š� �•�������µ�v�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����v���‹�µ�!�š�������[�µ�v���������Œ����

�������À�]�����������‹�µ���o�]�š� �U���������o�}�P���u���v�š�•���������‰�š� �•�����µ�Æ�������•�}�]�v�•�������•���(���u�]�o�o���•�����š���������o�}�]�•�]�Œ�•�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �������•���Ì�}�v���•�����[���u�‰�o�}�]�X�� 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006070633&idArticle=LEGIARTI000043977988&dateTexte=&categorieLien=id
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006070633&idArticle=LEGIARTI000043977988&dateTexte=&categorieLien=id
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031210773&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031210784&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031210788&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000006833746&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211155&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211386&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211386&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211390&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000032470426&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074220&idArticle=LEGIARTI000032470426&dateTexte=&categorieLien=cid
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Le suivi 

Dans de nombreux domaines, les dispositions du PLU doivent permettre de lutter efficacement contre les 

�‰�Œ�]�v���]�‰���o���•���•�}�µ�Œ�����•���������‰�Œ���•�•�]�}�v���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�]� ���•�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X 

 

Les indicateurs 

Les indicateurs ENVIRONNEMENTAUX par thèmes :  

- Milieux naturels ;  

- Milieux agricoles ; 

- Paysages ; 

- Eau ; 

- Déplacements doux ; 

- ���v���Œ�P�]���U�����Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ�������š���‹�µ���o�]�š� ���������o�[���]�Œ ;  

- Aménagements. 

 

�>���•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���•�µ�Œ���o�����•���š�]�•�(�����š�]�}�v�������•�������•�}�]�v�•���Œ���o���š�]�(�•�������o�[�,�����/�d���d par thématiques : 

- Croissance démographique ;  

- Production de logements et typologie ;  

- Logements sociaux. 

 

Les indicateurs sur le �Z���E�K�h�s���>�>���D���E�d�� �h�Z�����/�E�� ���š�� �o���� �D���/�d�Z�/�^���� ������ �>���� ���K�E�^�K�D�D���d�/�K�E�� ���[���^�W������ par 

thématiques :   

- �^�µ�]�À�]���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰������ ;  

- Suivi du renouvellement urbain (réhabilitations, changements de destination, divisions foncières, 

�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�•�����������]���v�•�U���Y�• ;  

- �D�}��� �Œ���š�]�}�v���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������• ;  
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2 - �W�Z���^���E�d���d�/�K�E���'���E���Z���>�����������>�������K�D�D�h�E�� 

 

2.1 -  COORDONNEES DE LA COMMUNE 

Mairie,             Blason de la Commune 
4 rue Principale, 

57980 TENTELING 

Code INSEE : 57665 

SIRET : 215706656000018 

Numéro de téléphone : 03 87 02 51 80 

Fax : 03 87 02 44 16 

Site web : http://www.TENTELING-EBRING.fr/ 

  https://www.agglo-forbach.fr/fr/tenteling.html 

Mail :   contact@tenteling.fr 

Maire : M. le Maire Ralph KLEIN 

 

 

2.2 -  LA COMMUNE DANS SON CONTEXTE 

2.2.1 - Situation géographique et administrative 

La Commune de TENTELING-EBRING se situe au Nord-Est de la région Grand-Est dont le chef-lieu est la 

commune de Strasbourg. Elle appartient au Département de la Moselle dont le chef-lieu est la ville de Metz. 

���o�o�����(���]�š���‰���Œ�š�]�����������o�[���Œ�Œ�}�v���]�•�•���u���v�š���������&�}�Œ�������Z-Boulay-Moselle et du canton de Stiring-Wendel. 

 

La commune se situe à : 
�x 20 km de Saarbrücken  

�x 60 km de Metz 

�x 120 km de Nancy 

�x 120 km de Strasbourg 

Elle est desservie par la Route Départementale n°910 reliant les villes de SAINT-AVOLD à SARREGUEMINES et 

par la Route Départementale n°31c reliant les communes de FORBACH/OETING/GAUBIVING à DIEBLING.  

 

TENTELING-EBRING appartient à (données INSEE RP2020) : 
�x �>�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�������~�����&�W�&�•��- 76 391 habitants  

�x �>�[�µ�v�]�š� ���µ�Œ�����]�v�����������^���Œ�Œ�����Œ�µ���l���t Forbach (81 573 habitants �t 15 communes) - la 67ème du pays 

�x �>�[���]�Œ�������[���š�š�Œ�����š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���t 10 communes (43 653 habitants) 

�x �>�����Ì�}�v�������[���u�‰�o�}�]���������&�}�Œ�������Z���t �í�ð�ó�����}�u�u�µ�v���•���(�}�Œ�u���v�š���o�����Ì�}�v�������[���u�‰�o�}�]���������&�}�Œ�������Z 

�x Au bassin de vie de Forbach �t 23 communes constituent le bassin de vie 

http://www.tenteling-ebring.fr/
https://www.agglo-forbach.fr/fr/tenteling.html
mailto:contact@tenteling.fr
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La commune compte 1046 habitants (INSEE RP2021) et ���•�š�� �•�]�š�µ� ���� ���� �‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�•�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š���•�X�� ���o�o���� �(���]�š��

partie des villages ou communes rurales et est implantée dans l'espace central du SCOT du VAL DE ROSSELLE. La commune 

�‰���Œ�š�]���]�‰�������µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š�������•���‰�€�o���•���]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����š���������•���Œ�À�]�����•���~�d�,�����/�E�'�l�&���Z�������Z�^�s�/�>�>���Z�•�X 
 
 

 

TENTELING - EBRING 

TENTELING - EBRING 
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2.2.2 - Les chiffres clés de la commune 

Données INSEE RP 20201. 

La commune possède une superficie de 7,2 km² et présente une densité de population de 145.5 hab./km²  

 
�9 Chiffres clés de la commune  

�x 994 habitants (INSEE RP2008) �t 1068 habitants (INSEE RP2018) �t 1046 habitants (INSEE RP2021). 

�x 441 ménages et 469 logements dont 94% de résidences principales, 0% de résidences secondaires, 
6% de logements vacants. 

�x �î�ô�X�ï�9���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������u�}�]�v�•���������ï�ì�����v�•�U���ð�î�X�í�9���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���(���]�š���‰���Œ�š�]�����������o�����š�Œ���v���Z�������[���P���������•��
30-60 ans, 29,6% de la population a plus de 60 ans (INSEE RP2018). 

�x 67.8% ���[actifs ayant un emploi, 8.3% de chômeurs, 9.9% de retraités, 23.9�9�� ���[inactifs dont 6.5% 
���[� �o���À���•�U étudiants et stagiaires (INSEE RP2018). 

�x 91% des actifs ayant un emploi travaillent dans une autre commune que la commune de résidence. 

�x La commune est située à égale distance des agglomérations de FORBACH et de SARREGUEMINES.  

 

 

2.2.3 - Les communes limitrophes 

La Commune de TENTELING-EBRING est limitrophe des cinq agglomérations suivantes : 
�x DIEBLING à 2 km ;  

�x NOUSSEVILLER SAINT-NABOR à 3 km ;  

�x THEDING à 3 km ;  

�x BOUSBACH à 4 km ;  

�x FOLKLING à 4 km. 
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La comparaison des territoires des cinq communes limitrophes avec celui de la Commune de TENTELING-

EBRING (INSEE RP2021) permet de situer la commune dans son contexte territorial et social. Les principales 

données sont les suivantes :  

 
�x Le ban communal présente la quatrième superficie (7,2 km²). 

�x 5ème ���v���š���Œ�u���•�������������v�•�]�š� ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�U�����o�o�����‰�Œ� �•���v�š�����o�[�µ�v���������•���‰�o�µ�•���(���]���o���•�������v�•�]�š� �•�����À���v�š�������o�o����������
la commune de FOLKLING. 

�x ���o�o�����•�[�]�v�•���Œ���������v�•���µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������������Œ�����š���Œ�����Œ�µ�Œ���o�����[���v�À�]�Œ�}�v 8 900 habitants.  

�x Elle est la 6ème ���}�u�u�µ�v���� ���v�� �v�}�u���Œ���� ���[�Z�����]�š���v�š�•�� ���š�� �‰�Œ�}�‰�}�•���� �µ�v�� �v�}�u���Œ���� ������ �š�}�š���o�� ������ �o�}�P���u���v�š�•��
nettement inférieur aux communes limitrophes (Bousbach �t 5ème commune de ce classement �t 
propose un nombre total de 520 logements). 

�x Elle accueille 55 emplois sur son territoire (le plus faible nombre avec NOUSSEVILLER SAINT-NABOR).  

 

2.2.4 - Les participations intercommunales 

La commune fait partie de la ���}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�������~�����&�W�&�•�X 

�>�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� �� �Œ���P�Œ�}�µ�‰���� �o���•�� �î�í�� ���}�u�u�µ�v���•�� ���� : ALSTING, BEHREN-LES-FORBACH, BOUSBACH, 

COCHEREN, DIEBLING, ETZLING, FARSCHVILLER, FOLKLING, FORBACH, KERBACH, METZING, MORSBACH, 

NOUSSEVILLER SAINT-NABOR, COCHEREN, PETITE-ROSSELLE, ROSBRUCK, SHOENECK, SPICHEREN, STIRING-

WENDEL, OETING, THEDING, pour une population de 76 391 habitants en 2020 (INSEE).  

Créé par arrêté préfectoral du 17 juin 1970, le District de Forbach regroupe au départ vingt communes pour 

une population de 80 000 habitants. La 21ème commune a rejoint le District de Forbach en 1996. En juillet 

1999, la loi Chevènement relative au renforcement et à la simplification de la coopération intercommunal a 

donné une nouvelle organisation au District devenant la Communauté de Communes de Forbach puis en 2003, 

�o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�X�� 

La CAFPF assure les compétences suivantes :  
�x OBLIGATOIRES 

o Le développement économique ;  

o �>�[���u� �v���P���u���v�š���������o�[���•�‰�����������}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� ; 

o �>�[� �‹�µ�]�o�]���Œ�����•�}���]���o���������o�[�Z�����]�š���š���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� ;  

o La politique de la ville ;  

o Accueil des gens du voyage ;  

o Collecte et traitement des déchets des ménages et des déchets assimilés ;  

�x OPTIONNELLES 

o Eau potable ;  

o Assainissement ;  

o �>�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����š���o�����u�]�•�������v���À���o���µ�Œ���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š�����µ���������Œ�����������À�]�� ;  

o �>�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�U���o�[���u� �v���P���u���v�š�U���o�[���v�š�Œ���š�]���v�����š���o�����P���•�š�]�}�v�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����µ�o�š�µ�Œ���o�•���•�‰�}�Œ�š�]�(�•��
���š�����[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� ;  
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o �>�������Œ� ���š�]�}�v���}�µ���o�[���u� �v���P���u���v�š�����š���o�[���v�š�Œ���š�]���v���������À�}�]�Œ�]�������[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�������š�������•���‰���Œ���•��
�������•�š���š�]�}�v�v���u���v�š�•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� ;  

�x FACULTATIVES 

o Le transport et le traitement des eaux usées domestiques et assimilées ;  

o �>�[���v�•���]�P�v���u���v�š�� �•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�� �~���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �/�h�d�� ���š�� �•�}�µ�š�]���v�� ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �����•��
filières) ;  

o Aménagement numérique du territoire ;  

o Petite enfance ;  

o ���Œ� ���š�]�}�v�����š���P���•�š�]�}�v�����[�µ�v���Œ���o���]�•���‰���Œ���v�š�•-assistants maternels (RAM) ;  

o ���Œ� ���š�]�}�v�����š���P���•�š�]�}�v�����[�µ�v���o�]���µ�����[�������µ���]�o���‰���Œ���v�š�•-enfants (LAPE) ;  

o Tourisme ;  

o �Z� ���o�]�•���š�]�}�v�����u� �v���P���u���v�š���P���•�š�]�}�v�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���š�}�µ�Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š�• ;  

o Gestion des milieux aquatiques et protection des inondations (animation et concertation) ;  

o Participation facultative, en particulier, aux animations culturelles, sportives ou 
�š�}�µ�Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�����~���v�]�u���š�]�}�v�•�����Ç���v�š���µ�v���Œ���Ç�}�v�v���u���v�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���U��
et supra-communautaire) ;  

o Création, aménagement, gestion, participation à la mise en place de structures de services 
���[�]�v�š� �Œ�!�š�� ���}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���� �}�µ�� ������ �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�� ������ �•���Œ�À�]�����•�� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ���•�� �~�D���]�•�}�v�� �K�µ�À���Œ�š����
�����•���^���Œ�À�]�����•���‰�}�µ�Œ���o�[���o�o���u���P�v���U���Y�•�X 

 

Alimentation en Eau Potable  

�>���������&�W�&�����•�•�µ�Œ�����o�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����v�������µ���‰�}�š�����o���������•�����}�u�u�µ�v���•�����}�v�š��TENTELING-EBRING. La gestion du service 

�‰�µ���o�]���� ������ �o�[�����µ�� ���•�š�� ���}�v�(�]� ���� ���� �s���}�o�]���� ���}�u�‰���P�v�]���� �'� �v� �Œ���o���� �����•�� �����µ�Æ. �>�[���‰�‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v�v���u���v�š�� ���v�� �����µ�� �‰�Œ�}�À�]���v�š��

���•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�������•�������Z���š�•�����[�����µ�����µ�‰�Œ���•�����µ���^�Ç�v���]�����š�������•�������µ�Æ�����µ���t�]�v���}�Œ�v�����š���������(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ�•�����o�o���u���v���•�X���>����

�����&�W�&���v�������]�•�‰�}�•�����‰�o�µ�•�����[�µ�v�]�š� ���������š�Œ���]�š���u���v�š�����v���•���Œ�À�]�����������‰�µ�]�•�����À�Œ�]�o���î�ì�ì�î�U�������š�������[���Œ�Œ�!�š���������o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������•�������µ�Æ��

d�[���Æ�Z���µ�Œ���•���u�]�v�]���Œ���•�X�� 

 

2.2.5 - �>�[�Z�]�•�š�}�Œ�]�‹�µ���������•�����}���µ�u���v�š�•���������‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v���µ�Œ�����]�v�������š���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�����������o����
Commune 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[�µ�v���W�o���v�����[�K�����µ�‰���š�]�}�v�������•���^�}�o�•���~�W�K�^�•�������‰�µ�]�•���o�����í�î�X�í�î�X�í�õ�ô�ô�X���>����

POS a connu une procédure de modification approuvée en date du 12 septembre 1997 et une procédure de 

�Œ� �À�]�•�]�}�v���À���o���v�š���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����v���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]sme approuvée en date du 30 mars 2005.  

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�d�^���^���>�K�E���>���^���K���:�����d�/�&�^�����h���W�K�^���������í�õ�ô�ô 

 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

�����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �o�]�u�]�š� �•�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ������ �í�õ�ô�ô�� �����v�•�� �����•�� �‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�•�� ���•�•���Ì�� �o���Œ�P���•�� ���v�� �Œ���]�•�}�v��

���[�µ�v���� �����•���v������ ������ �u���`�š�Œ�]�•���� �(�}�v���]���Œ���� ���}�u�u�µ�v���o���� ���š�� �‰�}�µ�Œ�� ���Ç�v���u�]�•���Œ�� �o���•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š��

���[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �X���� 
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�>������� �o�]�u�]�š���š�]�}�v�������������•���•�����š���µ�Œ�•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v��������� �š� ���(���]�š�������v���(�}�v���š�]�}�v�������•�������‰�����]�š� �•�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����š��

des possibilités techniques et financières qui en sont ressorties. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 41.40 ha classés en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 12 ha classés en zone 1AU sur TENTELING 

o 4 ha classés en zone 1AU sur EBRING 

o 13.50 ha classés en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

Soit un total de 16 ha classés en zone 1AU ce qui représentait, avec un coefficient retenu de dix logements à 

�o�[�Z�����š���Œ���U���µ�v���������‰�����]�š� ���������í�ò�ì���o�}�P���u���v�š�•���‰�}�µ�Œ���o���•�����v�v� ���•�������À���v�]�Œ�X�� 

La Municipalité programmait aussi des zones de réserves foncières 2AU �t urbanisation à long terme - pour 

les générations futures. Ces « réserves �i���•�[� �o���À���]���v�š�������ï�X�ñ���Z�����•�µ�Œ���d���E�d���>�/�E�'�����š�������í�ì���Z�����•�µ�Œ�������Z�/�E�'���‰�}�µ�Œ���µ�v��

rééquilibrage de la structure du village à deux « têtes ».  

 

�x Les équipements 

Avec le complexe socio-administratif : mairie, salle polyvalente et local pompiers, le P.O.S. avait prévu : 

o Un projet de cimetière sur environ 0.5 ha à TENTELING ; 

o Deux aires de jeux et de sports sur environ 0.8 ha �t une à TENTELING et une à EBRING ; 

o Plusieurs voiries nouvelles (ou à créer ou à élargir) pour désenclaver les secteurs destinés à 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ���������d���E�d���>�/�E�'�����š�����������Z�/�E�'�X 

 

�x Les autres choix 

En zone N ou « réserve verte », trois secteurs particuliers avaient été définis comme suit : 

o Deux zones de réserves vertes inconstructibles délimitées dans les deux agglomérations pour 

leur situation et la qualité de la flore dont le secteur du Marais de Tenteling ;  

o �h�v���•�����š���µ�Œ���E���������v�•���o���‹�µ���o���o�����Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����Ç�����µ�š�}�Œ�]�•�����o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���o�]� �•�������o�[�����š�]�À�]�š� ��

de loisirs (Grauberg) ;  

o �h�v���•�����š���µ�Œ���E���������v�•���o���‹�µ���o���o�����Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�������µ�š�}�Œ�]�•���������•�������Œ�]�•���‰�}�µ�Œ���o���•�����u���š���µ�Œ�•��������

chasse et de nature (secteur du Marais de Tenteling - �u���•�•�]�(�� �(�}�Œ���•�š�]���Œ�� �•�[� �š���v�����v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•��

communes de Folkling/Théding/Tenteling).  

 

�>�����‰�o�µ�•���P�Œ���v�����•�}�]�v������� �š� �����‰�‰�}�Œ�š� �����µ���Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���������•���Ì�}�v���•�����P�Œ�]���}�o���•���•�[�Ç���Œ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�������v�•���o�������}�µ���o����

objectif : 

o De permettre une extension des bâtiments agricoles existants ; 

o ������ �‰���Œ�u���š�š�Œ���� � �P���o���u���v�š�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ������ �v�}�µ�À�����µ�Æ�� �•�]���P���•�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� ���� �o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ�� �����•��

enveloppes urbaines. 

 

�>�����Œ���P�o���u���v�š�������•���Ì�}�v���•���µ�Œ�����]�v���•���h�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�����µ�Æ���•�����š���µ�Œ�•���À�]�����]�o�]�•� �•���}�µ�����v���À�}�]�����������o�[�!�š�Œ���������v�•���o���•�������µ�Æ��

agglomérations ne visait rien de particulier. Il se limitait à ouvrir, sans contraintes, des possibilités de 

densification dans les dents creuses ain�•�]�� �‹�µ���� �����•�� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �����•�� �Z�����]�š���š�]�}�v�•�� ���Æ�]�•�š���v�š���•�X�� �h�v����

attention particulière a été apportée aux constructions annexes qui ne pouvaient être édifiées en avant de la 

construction principale. 
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�/�o��� �š���]�š�����š�š���v���µ���•�µ�]�š���������o�����u�]�•�������v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���W�K�^�U�������•�����(�(���š�•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���v�}�š���u�u���v�š : 

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�] ;  

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o ; 

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�]�� 

�>�[�}���i�����š�]�(�� �À�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ���š�� �‰�o�µ�•�� �‰�Œ� ���]�•� �u���v�š�� �����o�µ�]�� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� ������ �o���� �Ì�}�v���� �h�� � �š���]�š�� ������

maintenir le type de bâti existant, sans agression, ni dans les hauteurs des constructions, ni dans leurs 

�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�•�U�� �v�]�� �����v�•�� �o�[� ���]�(�]�����š�]�}�v�� ������ ���}�v�•�š�Œuctions annexes hétérogènes. Ces dispositions 

« protectionnistes » ne pouvaient que se révéler positives pour la préservation du paysage bâti en général 

�‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���•���À�]�•���v�š�������‰�Œ�}�š� �P���Œ���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�����Æ�]�•�š���v�š���•�����š�������]�v�š� �P�Œ���Œ���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���(�µ�š�µ�Œ���•�X 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o 

�����š�����•�‰�����š�� ���•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�������Œ���}�v�����}�v�v���`�š���o���•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•�����[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰�Œ�}�À���v���v�š�����µ�š���v�š�������•���h habitants déjà 

implantés » que des « �P���v�•���������o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ �i�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]�U���o�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�������•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v������� �š� ���À�}�µ�o�µ����

la plus proche possible du tissu bât�]�����Æ�]�•�š���v�š�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ���(���À�}�Œ�]�•���Œ���µ�v�������}�Z� �•�]�}�v���•�}���]���o�����‹�µ�[�]�o�����À���]�š��� �š� ����� ���]��� ��

�������Œ� ���o�]�•���Œ���o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š�•�����µ�����ˆ�µ�Œ�������•�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o 

Cette thématique concernait à la fois : 

o �>�[�]�u�‰�����š���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������•���v�}�µ�À�����µ�Æ���‹�µ���Œ�š�]���Œ�•���‰�Œ� �À�µ�•�����µ���W�X�K�X�^�X ;  

o �>���•���u�}�Ç���v�•���‹�µ�����o�����W�X�K�X�^�X���•�[� �š���]�š�����}�v�v� ���‰�}�µ�Œ���‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����u�]�o�]���µ���v���š�µ�Œ���o�����Æ�]�•�š���v�š�X 

 

�����•�� �����µ�Æ�� �}���i�����š�]�(�•�U�� ���µ�� �����u���µ�Œ���v�š�U�� ���‰�‰���Œ���]�•�•���v�š�� �]�v���}�u�‰���š�]���o���•�X�� �W�}�µ�Œ�š���v�š�U�� �‰�}�µ�Œ�� �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��

�v���š�µ�Œ���o�U�����š�����]�v�•�]��� �À�]�š���Œ���‹�µ�����o���•���(�Œ�]���Z���•�����P�Œ�]���}�o���•���v�����•�[� �š���o���v�š�U�����}�v�•� �‹�µ���v���������[�µ�v���������u�‰���P�v�����‹�µ�]���•������� �‰���µ�‰�o���U��

il fallait définir des secteurs préférentiel�•�� �‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���U�� ������ �u�!�u���� �‹�µ�[�]�o�� � �š���]�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ������

donner aux activités agricoles, dans cette période de pré-remembrement, des moyens réglementaires 

efficaces pour survivre. La solution se trouvait évidemment dans la maîtrise de ces deux objectifs qui était 

���•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�������������v���o�]�•���Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ�����Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���X 

���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���•�� �(�}�Œ�!�š�•�U�� �o���� �W�X�K�X�^�X�� �o���•�� ���� �‰�Œ�}�š� �P� ���•�� �‰���Œ�� �o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �o���� �•���Œ�À�]�š�µ������ ���‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]� ���X�� �/�o�� ���}�v�À�]���v�š��

également de préciser que le P.O.S à préserver, sous le classement de protection N, des secteurs naturels se 

trouvant dans le tissu bâti des deux ent�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•���‰���Œ�������‹�µ�[�]�o��� �š���]�š���v� �����•�•���]�Œ�����������Œ� �•���Œ�À���Œ���h des poumons 

verts » et surtout de se réserver « des poumons verts » dans des secteurs reconnus pour la qualité de la faune 

et de la flore. 

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�d���^���>�K�E���>���^���K���:�����d�/�&�^�����h���W�>�h���������î�ì�ì�ñ 

 

�>���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �����‰�µ�]�•�� �o���•�� ���v�v� ���•�� �í�õ�ô�ì�� ���š�� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �•�}�v�� �W�K�^��

�‰���Œ�u���š�š���v�š�����[� �š�����o�]�Œ���o���•�����}�v�•�š���š�•���•�µ�]�À���v�š�• :   

o �>�����v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������‰�Œ�}�P�Œ���•�•� �U���•�µ�Œ���µ�v�����‰� �Œ�]�}�������������í�ó�����v�•�U�����[���v�À�]�Œ�}�v���=���î�ì�ì���Z�����]�š���v�š�• ;  

o En 2005, la vacance de logement est peu élevée �t témoignant de la fluidité du parcours 

résidentiel ;  

o En 2005, la commune présente une forte population active.   
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Les objectifs municipaux du PADD de 2005 se traduisaient à travers les orientations suivantes : 

�x �D���`�š�Œ�]�•���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����µ�š�}�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P�� ;  

�x ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š�����(�]�v�����Z� �À�]�š���Œ���š�}�µ�š�����Œ� �š���v�š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�� ;  

�x �W�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����������Œ���������š�]�����š���o�[�]�����v�š�]�š� ���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������µ���À�]�o�o���P�� ; 

�x Protéger les espaces naturels.  

Les différents projets poursuivis par la mise en application du PLU étaient les suivants : 

o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v���š���Œ�Œ���]�v���u�µ�o�š�]�•�‰�}�Œ�š�•�����š�����[���]�Œ���•���������i���µ�Æ ;  

o Aménagement de la place publique à EBRING ;  

o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����•���o�o�����‰�}�o�Ç�À���o���v�š���X�� 

 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

���}�u�u���� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �v�[���À���]�š�� �‰���•�� �o���� �u���`�š�Œ�]�•���� �(�}�v���]���Œ���� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���o���•�•� �•�� ���v�� �í���h�U�� �]�o�•�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �o�]�u�]�š� �•�� ���µ��

document de planification de 2005 dans des proportions assez larges en tenant compte des capacités des 

réseaux existants et des possibilités techniques et financières de la Commune. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 52.55 ha en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 27.51 ha en zone 1AU sur TENTELING et EBRING 

o 10.59 ha en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

�¾ LISTE DES EMPLACEMENTS RESERVES EN 2005 

 

2.2.6 - Le contexte juridique supra-communal 

 
�9 Généralités  

Les articles L.131-4 et L131-�ñ�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u�����‰�Œ� ���]�•���v�š���o���•���v�}�Œ�u���•���•�µ�‰�Œ�������}�u�u�µ�v���o���•�����À������
lesquelles le contenu et les directives prescrites par le PLU de TENTELING-EBRING doivent être 
���}�u�‰���š�]���o���•�����}�u�u�����o�����^���Z� �u�����Z� �P�]�}�v���o�����[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o�������š�����[���P���o�]�š����
des Territoires (SRADDET), Schéma de Cohérence Territoriale (SCoT du Val de Rosselle), le 
�W�Œ�}�P�Œ���u�u���� �>�}�����o�� ������ �o�[�,�����]�š���š�� �~�W�>�,�•�U�� �o���� �W�o���v�� ���o�]�u���š�� ���]�Œ�� ���v���Œ�Pie Territorial (PCAET), avec les 
orientations fondamentales du SDAGE (Schéma D�]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�U��
���µ���^���'�����~�^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�X�� 

ZONE  N° DESTINATION SUPERFICIE 

Na 1 Accès emplacement réservé n°6 par RD 31f 4 ares 

 

1AU 

 

2 Liaison viaire RD 31c- Zone 1AU 12 ares 

3 Liaison viaire RD 31c �t Zone 1AU 9 ares 

4 Liaison viaire rue de Tenteling �t Zone 2AU 19 ares 

Na 
5 Equipement de loisirs  1 Ha 30 a 

6 Aire de jeux, équipements sportifs 64 ares 

1AU 7 Ecoulement des eaux pluviales 0 are 30 

1AU 8 Elargissement de voie 2 ares 

TOTAL 2 Ha 40 
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 Le contenu et les directives prescrites par le PLU doivent également être compatibles avec la Directive 

�d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������[���u� �v���P���u���v�š���~���d���•�X�� 
 
 
La commune de TENTELING-EBRING est inscrite dans la ���/�Z�����d�/�s�����d���Z�Z�/�d�K�Z�/���>�������[���D���E���'���D���E�d (DTA) 

Lorraine 

���]�Œ�����š�]�À�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������[���u� �v���P���u���v�š�������• bassins miniers nord-lorrains approuvée par décret n°2005-918 

du 02 août 2005.  

�>�����‰���Œ�š�]�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������u���]�š�]���µ�Æ�����š���À�}�o�}�v�š���Œ�]�•�š�����������o�[���š���š���‰�}�µ�Œ���������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������•�š���u���Œ�‹�µ� ���‰���Œ���o����

�À�}�o�}�v�š� �����[�������Œ�}���Z���Œ���o���•�������•�•�]�v�•���u�]�v�]���Œ�•�����µ�Æ���P�Œ���v�����•�����]�Œ���•���µ�Œ�����]�v���•���À�}�]�•�]�v���•�U���P�Œ�������������µ�v���������•�•���Œ�š�����(�]�����o�������š��������

qualité, à la reconquête des espaces soumis aux séquelles minières, à la revitalisation et à la recomposition 

des pôles urbains, à la protection et à la valorisation du patrimoine naturel.  

Les bassins miniers nord-�o�}�Œ�Œ���]�v�•�����}�v�•�š�]�š�µ�����o�����À���Œ�•���v�š���o�����‰�o�µ�•���(�Œ���P�]�o�]�•� ���������o�[���•�‰���������Œ� �P�]�}�v���o���‰�}�µ�Œ�Œ���]�š�������À���v�]�Œ��

���]�v�•�]���µ�v���‰�}�]�v�š�����[���‰�‰�µ�]���u���i���µ�Œ���‰�}�µ�Œ�����(�(�]�Œ�u���Œ���µ�v���Œ�€�o���������������Œ�Œ���(�}�µ�Œ�����µ�Œ�}�‰� ���v�����µ���•���]�v���������o�����'�Œ���v�������Z� �P�]�}�v�U���v�}�µ���Œ��

des partenariats fructueux avec les territoires frontaliers, créer une vitrine de la capacité de la Lorraine à se 

transformer.  

�>���� �‰���Œ�š�]�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ������ �o�[���š���š�� �À���o�}�Œ�]�•���� �o���•�� ���š�}�µ�š�•�� ������ ������ �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�� ���v�� �•�[���Œ�š�]���µ�o���v�š�� ���µ�š�}�µ�Œ�� ������ �‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ��

axes :  
�¾ Définir rapidement une politique claire de constructibilité ; 
�¾ Permettre au sillon lorrain de jouer pleinement son rôle de corridor nord-sud multimodal de 

�š�Œ���v�•�]�š�����š�����[� ���Z���v�P���•�������o�����(�}�]�•���‰�}�µ�Œ���o���•���À�}�Ç���P���µ�Œ�•�����š���o���•���u���Œ���Z���v���]�•���•���•�µ�Œ���o���•���u�}�����•���Œ�}�µ�š�]���Œ�U��
�(���Œ�Œ�}�À�]���]�Œ�������š���À�}�]�������[�����µ���V 

�¾ �^�[���‰�‰�µ�Ç���Œ���•�µ�Œ���µ�v���•�}���o�����]�v���µ�•�š�Œ�]���o�����]�v�•�]���‹�µ�����•�µ�Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�����o�}�P�]�•�š�]�‹�µ���������o�[� ���Z���o�o����
�������o�[���•�‰���������^�����Œ-Lor-Lux ; 

�¾ ���v���}�µ�Œ���P���Œ���‰���Œ���o�o���o���u���v�š���o�������]�À���Œ�•�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���X 

  

Rappel des principes définissant les DTA 

�>���•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� �}�v�š�� � �š� �� �]�v�•�š�]�š�µ� ���•�� �‰���Œ�� �o���� �>�}�]�� ���[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� �o����

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����~�>�K�����d�•�����µ���ð���(� �À�Œ�]���Œ���í�õ�õ�ñ�����š�����}�u�‰�o� �š� ���•���‰���Œ���o�����>�}�]�����[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���u� �v���P���u���v�š�����š���o����

développement durable du territoire (LOADDT) du 25 juin 1999 ainsi que par la Loi solidarité et renouvellement urbains 

�~�^�Z�h�•�� ���µ�� �í�ï�� ��� �����u���Œ���� �î�ì�ì�ì�X�� ���o�o���•�� �•�}�v�š�� �]�v�•���Œ�]�š���•�� �����v�•�� �o���� ���}������ ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U�� �v�}�š���u�u���v�š�� ���v�� �•�}�v�� ���Œ�š�]���o���� �>.111-1-1 et 

�(�]�P�µ�Œ���v�š�� � �P���o���u���v�š������ �o�[���Œ�š�]���o���� �>.�í�î�í�X�í�X�� �>�[���Œ�š�]���oe L.121-�í�ì�� �~�}�Œ���}�v�v���v������ ���µ�� �ï�� �i�µ�]�v�� �î�ì�ì�ð�•�� �]�v���]�‹�µ���� �‹�µ�[���o�o���•�� �•�}�v�š�� �u���]�v�š���v���v�š��

�•�}�µ�u�]�•���•�������o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������}�u�u�����o�����‰�o�µ�‰���Œ�š�������•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���X 

 

�>���•�����d�����•�}�v�š��� �o�����}�Œ� ���•�������o�[�]�v�]�š�]���š�]�À�������š���•�}�µ�•���o�����Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���������o�[���š���š�U�������v�•���o�����������Œ�����������•���•���Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� �•�����[���u� �v���P���u���v�š 

���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �v���š�]�}�v���o�U�� �}�µ�� � �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �o���� �����u���v������ ���[�µ�v�� ���}�v�•���]�o�� �Œ� �P�]�}�v���o�X Elles fixent sur certaines parties du 

�š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����h���o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���(�}�v�����u���v�š���o���•���������o�[���š���š�����v���u���š�]���Œ�������[���u� �v���P���u���v�š�����š�����[� �‹�µ�]�o�]���Œ�������v�š�Œ�����o���•���‰���Œ�•�‰�����š�]�À���•��������

développement, de protection et de mise en valeur des territoires » ainsi que ses « principaux objectifs de localisation des 

grandes infrastructures de transport, des grands équipements et de préservation des espaces naturels, des sites et des 

paysages ». 

Elles doivent assurer le respect des dispositions du L.�í�î�í�X�í�� ���µ�� ���}������ ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o�[� �‹�µ�]�o�]���Œ���� ���v�š�Œ����

développement urbain maîtrisé, développement rural, préservation des espaces agricoles et forestiers, protection des 

espaces naturels, à la diversité des fonctions urbaines assurant la satisfaction des besoins et la mixité sociale, au respect 

�������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U�������o�����u���`�š�Œ�]�•���������•����� �‰�o�������u���v�š�•�����š���������o�������]�Œ���µ�o���š�]�}�v�����µ�š�}�u�}���]�o���U�������o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v��� ���}�v�}�u�����������o�[���•�‰�������X 
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�>���•�����d�������}�v�•�š�]�š�µ���v�š���‰�}�µ�Œ���o�[���š���š�U�������v�•���o�����Œ���•�‰�����š�����µ���‰�Œ�]�v���]�‰�����������o�]���Œ���������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�}�v�������•�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���o�}�����o���•�U���o�[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š�  

���[���(�(�]�Œ�u���Œ�� �•���•�� �‰�Œ�]�}�Œ�]�š� �•�� ���š�� ���[� �š�����o�]�Œ�� �µ�v���� �À�]�•�]�}�v�� ���[���v�•���u���o���� ���š�� �š�Œ���v�•�À���Œ�•���o���U�� �•�µ�Œ�� �o�[���À���v�]�Œ�� ������ �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�� �]�����v�š�]�(�]� �•�� ���}�u�u����

porteurs ���[���v�i���µ�Æ���v���š�]�}�v���µ�Æ�U���}�¶���•�����‰�}�•���v�š�������•�����}�v�(�o�]�š�•���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�����]�P�µ�•�����v�š�Œ������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v�����š��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U��

�À���o�}�Œ�]�•���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���•���v�•�]���o���•�����š�����v�i���µ�Æ����������� �‰�o�������u���v�š�•�X 

���o�o���•�� �(�����]�o�]�š���v�š�U���‰���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�������� �o�[���•�‰������������ �µ�v���� � ���Z���o�o���� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� �š�Œ���•���o���Œ�P���� �‹�µ�]���‰���µ�š���!�š�Œ�������]�(�(�]���]�o���u���v�š��

portée par les collectivités territoriales, du fait de leur multiplicité sur le territoire concerné. 

�^���v�•�� �‰�}�µ�Œ�����µ�š���v�š�� ���À�}�]�Œ�� �À�}�����š�]�}�v������ �š�Œ���]�š���Œ�������� �o�[���v�•���u���o���� �����•�� �‰�Œ�}���o� �u���š�]�‹�µ���•�� �‰�}�µ�À���v�š�� �•���� �‰�}�•���Œ�� �•�µ�Œ�������•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�U�� �o���µ�Œ�•��

�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���š�Œ�����µ�]�•���v�š���o�����u�]�•�������v�����}�Z� �Œ���v�����������•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•���������o�[���š���š�X�����o�o���•���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�������•�����}���µ�u���v�š�•���•�š�Œ���š� �P�]�‹�µ���•��������

planification territoriale à long terme (20 ans), à mi-���Z���u�]�v�����v�š�Œ���� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•���‰�}�o�]�š�]�‹�µ���•�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ��

�š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���š�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���X�� ���o�o���•�� �v���� ���}�v�•�š�]�š�µ���v�š�� �‰���•�� �����•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ������ �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�� �v�]�� �����•�� �‰�o���v�•�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��

exclusivement économique. 

���o�o���•�� �Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š�� ���µ�•�•�]�� �µ�v�� �]�v�•�š�Œ�µ�u���v�š�� �]�v�š���Œ�u�]�v�]�•�š� �Œ�]���o�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���� �o�[���š���š�� ���[�!�š�Œ���� �o���� �P���Œ���v�š�� �����•�� �P�Œ���v���•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•��

���[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����v���š�]�}�v���o����� �(�]�v�]�•���‰���Œ���o���•�����Œ�š�]���o���•���>.110 et L.121.1 du code de 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���X 

���o�o���•�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š���µ�v��� �o� �u���v�š���������������Œ���P�������š���������Œ� �(� �Œ���v�����•���‰�}�µ�Œ���o���•�����}���µ�u���v�š�•���o�}�����µ�Æ�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���•���Z� �u���•�����������}�Z� �Œ���v������

�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���� ���š�� �•���Z� �u���•�� ������ �•�����š���µ�Œ�•�U�� �À�}�]�Œ���� �‰�o���v�•�� �o�}�����µ�Æ�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���v�� �����•�� ���[�����•���v������ ������ �^��oT, et pour les plans de 

déplacements urbains : tous ces documents doivent être compatibles avec leurs dispositions, dans le respect des 

compétences des collectivités territoriales. 

 

 

La commune de TENTELING-EBRING est inscrite dans le PLAN CLIMAT AIR ENERGIE TERRITORIAL (PCAET) 

LE PLAN CLIMAT 

�/�•�•�µ�������•�� �'�Œ���v���o�o���•�� ������ �o�–���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���/�� ���š�� �/�/�U���o���� �W�o���v�����o�]�u���š�����v���Œ�P�]���� �d���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���•�š���µ�v�����]�•�‰�}�•�]�š�]�(�� �u�]�•�����v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���� �o�–� ���Z���o�o����

nationale et décliné dans les principales collectivités qui maillent le territoire français (régions, départements, 

intercommunalité�•�U���À�]�o�o���•�U���‰���Œ���•���v���š�µ�Œ���o�•�Y�•�X���/�o�������‰�}�µ�Œ�����u���]�š�]�}�v�������� �Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ���‰�Œ�}���o� �u���š�]�‹�µ���•�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•���‹�µ�]��

nous concernent tous - et notamment celles des gaz à effet de serre (GES) - en mobilisant tous les acteurs du territoire où 

celui-ci s'applique. 

 

LES ENJEUX 

Le changement climatique s'est accéléré au cours du XXe siècle, ayant des conséquences désastreuses sur les équilibres 

naturels. Il n'épargne aucun pays et nous pousse à modifier nos modes de vie. Les activités humaines rejettent des gaz à 

effet de serre dans l'atmosphère qui provoquent l'augmentation de la pollution dans l'atmosphère, et, par conséquent, le 

réchauffement de notre planète. Déplacements, chauffage, consommation... Nos modes de vie ont fortement impacté 

notre environnement. 

 
La méthode Bilan Carbone®, a permis de révéler les principaux postes émetteurs de GES sur le territoire en 2019. 

�¾ le résidentiel (41%),  

�¾ le transport routier (35%),  

�¾ les activités du secteur tertiaire (9%).  

 

Les bâtiments sont le 1er poste émetteur (50% des émissions du territoire, dont 41% pour le résidentiel et 9% pour le 

�š���Œ�š�]���]�Œ���•�� �•�µ�]�À�]�� �‰���Œ�� �o���� �š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�� �Œ�}�µ�š�]���Œ�� �~�ï�ñ�9�•�U�� �‰�µ�]�•�� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� �]�v���µ�•�š�Œ�]���o�•�� �~�ô�9�U�� ���}�v�š�� �ó�9�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]���� �Z�}�Œ�•�� ���Œ���v���Z����

énergie, et 1% pour la branche énergie). 
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���µ���Œ���P���Œ�������µ���‰�}�]���•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�������•�����}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�•�����[� �v���Œ�P�]���������v�•���o�[�]�v�À���v�š���]�Œ���������•��� �u�]�•�•�]�}�v�•���������'���^�U���š�}�µ�š����� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o����

�����u���v������� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���U�����v���o�]���v�����À�������o�[���P�P�Œ���À���š�]�}�v�������•�����(�(���š�•�����µ�����Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ���U���‰���µ�š���]�u�‰�����š���Œ���v� �P���š�]�À���u���v�š���o���•��

émissions de gaz à effet de serre sur le territoire de la CAPFF. 

 

�>�����•�š�Œ���š� �P�]�����������Œ� ���µ���š�]�}�v���������'���^���������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���•������� ���o�]�v�������v���ð�����Æ���• :  

 Axe 1 �t ���v���}�µ�Œ���P���Œ���o�[���(�(�]�������]�š� ��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���������•�������š�]�u���v�š�•�����š���o���•��� �v���Œ�P�]���•���Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�� 

�ƒ Rénovation du parc tertiaire public et privé et du parc industriel / Action I.2 Rénovation de l'habitat public et 

privé.  

�ƒ Développer les énergies renouvelables.  

 

Axe 2 �t Se déplacer autrement 

�ƒ Développer le covoiturage.   

�ƒ Développer les mobilité actives.  

�ƒ Poursuivre le déploiement du schéma IRVE.  

�ƒ ��� �À���o�}�‰�‰���Œ���o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �������•���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����v�����}�u�u�µ�v�X�� 

�ƒ Tendre vers une organisation de la mobilité durable.  

   

Axe 3 �t Adapter le territoire au changement climatique et réduire sa vulnérabilité 

�ƒ Adapter l'activité agricole au changement climatique 

�ƒ Reconquérir la biodiversité et utiliser les capacités régulatrices des sols 

 

 Axe 4 �t Réduire le gaspillage alimentaire et développer l'économie circulaire 

�ƒ Promouvoir l'agriculture locale et durable - tendre vers l'autonomie alimentaire du territoire 

 

Axe 5 �t Animer les transitions 
 

La commune de TENTELING-EBRING est liée au SRADDET 

�K�µ�š�]�o�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����]�v�•�š���µ�Œ� ���‰���Œ���o�����o�}�]���‰�}�Œ�š���v�š���E�}�µ�À���o�o�����K�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�����������o�����Z� �‰�µ���o�]�‹�µ���U�����}�v�v�µ����

en tant que Loi NOTRe (2015), le SRADDET définit sur le territoire régional les orientations stratégiques à la fois en matière 

���[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����š���u�}���]�o�]�š� �U�����������o�]�u���š�U���������‹�µ���o�]�š� ���������o�Z���]�Œ�U�����[� �v���Œ�P�]���U�����������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �U�����[�����µ�U���}�µ��

encore de gestion des déchets, etc. Il se substitue aux schémas régionaux sectoriels existants, tels que les schémas 

régionaux de cohérence écologique (SRCE). Il a été approuvé par le Préfet le 24 janvier 2020. Il est actuellement en cours 

de modification.  

�������•���Z� �u�������}�v�•�š�]�š�µ������� �•�}�Œ�u���]�•���µ�v�����}���µ�u���v�š���������Œ� �(� �Œ���v�������‰�}�µ�Œ���o�[���v�•���u���o���������•�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�����š�������š���µ�Œ�•���������o�[���u� �v���P���u���v�š��

et du développement durable en Grand Est, permettant à notre région de relever les défis auxquels nous devrons 

collectivement répondre dans les années à venir. Etat initial  

Les règles générales constituent un des outils de déclinaison de ces objectifs.  

�>�����‰�Œ� �•���v�š�����}���µ�u���v�š�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�������µ���&���•���]���µ�o�������µ���^�Z���������d�U�����}�u�‰�}�Œ�š���v�š���o�[���v�•���u���o���������•���Œ���P�o���•���P� �v� �Œ���o���•�����}�v�š�Œ�]���µ���v�š�������o����

réalisation des objectifs définis dans le rapport.  

Pour rappel, le SRADDET est composé, tel que le montre le schéma ci-dessous, de trois parties principales :  

- Le Rapport comprenant le diagnostic et la stratégie,  

- Le Fascicule regroupant les règles et leurs mesures d'accompagnement,  

La stratégie du SRADDET fixe 30 objectifs organisés autour de deux axes stratégiques qui répondent aux deux enjeux 

prioritaires et transversaux identifiés.  

Les règles générales constituent un des outils de déclinaison de ces objectifs.  
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Le premier axe porte sur le changement de modèle pour un développement vertueux de nos territoires avec 17 objectifs 

et le deuxième axe porte sur le dépassement des frontières et le renforcement des cohésions avec 13 objectifs.  

Le PLU est compatible avec les règles du SRADDET Grand Est 

 
 

La commune de TENTELING-EBRING est également inscrite au SDAGE - �^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ��

�t RHIN-MEUSE et au SAGE �t �^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ��- du Bassin Houiller 

�>���•���^�����'�������š���o���µ�Œ���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������v�•���o�����'�Œ���v�������•�š 

La Directive C�����Œ���� �•�µ�Œ�� �o�[E���µ�� �~�������•�� ���µ�� �î�ï�� �}���š�}���Œ���� �î�ì�ì�ì�� ���� �Œ���v�(�}�Œ��� �� �o���� �•�š�Œ���š� �P�]���� ������ �o���� �P���•�š�]�}�v�� ������ �o�[�����µ�� �‰���Œ�� �����•�•�]�v�•��

�Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U���]�u�‰�}�•���v�š�������š�š������� �u���Œ���Z�������}�u�u�µ�v���������š�}�µ�•���o���•�����š���š�•�����µ�Œ�}�‰� ���v�•�X�����o�o�����v�[�]�u�‰�}�•�����‰���•���������u�}�Ç���v�•���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�•��

mais fixe des obligations de résultat. 

Transposée en droit français par la loi n°2004-�ï�ï�ô�� ���µ�� �î�í�� ���À�Œ�]�o�� �î�ì�ì�ð�U�� ���š�� �����v�•�� �o���� �o�]�P�v� ���� �����•�� �o�}�]�•�� �•�µ�Œ�� �o�[�����µ�� �(�Œ���v�����]�•���•��

�•�µ�������•�•�]�À���•�U�����[���•�š����� �•�}�Œ�u���]�•���o�����Œ���•�‰�����š�����[�}���i�����š�]�(�•�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���µ�Æ����� �(�]�v�]�•�������v�•���µ�v���‰�o���v���������P���•�š�]�}�v�������o�[� ���Z���o�o���������•���u���•�•���•��

���[�����µ�������v�•�����Z�����µ�v�������•�������•�•�]�v�•���‹�µ�]���P�µ�]�������o�������Z�}�]�Æ�����š���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������•�������š�]�}�v�•���o�}�����o���•���Œ���‹�µ�]�•���•�������v�•���o�������}�u���]�v�����������o�[�����µ��

�‰�}�µ�Œ�����š�š���]�v���Œ�����o���•���}���i�����š�]�(�•���(�]�Æ� �•�X���h�v�����u���•�•�������[�����µ�����•�š���µ�v�����µ�v�]�š� ���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����~�����µ���������•�µ�Œ�(�������•���}�µ���Z�Ç���Œ�}�P� �}�o�}�P�]�‹�µ�����~�����µ��

souterraine) cohérente, présentant des caractéristiques assez homogènes et pour laquelle, on peut définir un même 

objectif. 

 

�>���•�������š�]�}�v�•���������v�š�Œ���‰�Œ���v���Œ���U���‹�µ�[�]�o���•�[���P�]�•�•�������[�����š�]�}�v�•���Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�U�����}�v�š�Œ�����š�µ���o�o���•���}�µ���(�]�v���v���]���Œ���•�U���•�}�v�š���P�µ�]��� ���•���‰���Œ���o�[� �š���š��

�����š�µ���o�������•���u���•�•���•�����[�����µ�U���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�����������v�}�v����� �P�Œ�������š�]�}�v�������������š��� �š���š�U���o�[���š�š���]�v�š�������µ�����}�v��� �š���š���}�µ�����µ�����}�v���‰�}�š���v�š�]���o�����]�v�•�]���‹�µ����

les objectifs de réduction ou de suppression des substances de diverses sources de pollution. 

 

�W�}�µ�Œ���•�������}�v�(�}�Œ�u���Œ�����µ�Æ�����Æ�]�P���v�����•���������o�����������U���o���•���}���i�����š�]�(�•�����•�•�]�P�v� �•�����µ�Æ���u���•�•���•�����[�����µ�����š���o���µ�Œ�•��� ���Z� ���v�����•���•�}�v�š����� �(�]�v�]�•�������v�•��

�o���•���‰�o���v�•���������P���•�š�]�}�v���(�Œ���v�����]�•���‹�µ�������}�v�•�š�]�š�µ���v�š���o���•���•���Z� �u���•�����]�Œ�����š���µ�Œ�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���~�^�����'���•�������v�•��

chacun des grands districts hydrographiques. 

Les SDAGE reposent sur un état des lieux de la ressource en eau et des milieux aquatiques de chaque bassin et définissent 

�o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���(�}�v�����u���v�š���o���•�����[�µ�v�����h���P���•�š�]�}�v��� �‹�µ�]�o�]���Œ� �����������o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������v�������µ���i�X���������•�}�v�š���o���•���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•���������u���•�µ�Œ���•��

(PDM), qui accompagnent ces SDAGE, qui identifient les mesures requises (i.e. techniques, financières, réglementaires ou 

�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�v���o�o���•�•�����š���o���•���u�}�Ç���v�•���~�]�X���X�����}�¸�š�•�U��� ���Z� ���v���]���Œ�•�•���‰�}�µ�Œ���o�[���š�š���]�v�š���������•���}���i�����š�]�(�•�X Localement, le PDM se concrétise 

���� �o�[� ���Z���o�o���� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���µ�� �š�Œ���À���Œ�•�� ������ �o���� ��� ���o�]�v���]�•�}�v�� ������ �š�}�µ�š���•�� �•���•�� �u���•�µ�Œ���•�� �����v�•�� �o���•�� �‰�o���v�•�� ���[�����š�]�}�v�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�v���o�•��

�š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�]�•� �•���~�W���K�d�•���‹�µ�]���‰���Œ�u���š�š���v�š�U���•�}�µ�•�������š�š�����(�}�Œ�u���U�����������}�v�•�}�o�]�����Œ���o�������}�Z� �Œ���v�����U���o�����o�]�•�]���]�o�]�š� �����š���o�[���(�(�]�������]�š� �������•�������š�]�}�vs 

�o�}�����o���•�U�������o�[� ���Z���o�o������� �‰���Œ�š���u���v�š���o���X 

 
�¾ Les SDAGE, outils de gestion et de cohérence : Les SDAGE constitueront à la fois des outils de gestion prospective 

�W�� ���v�P���P�����v�š�� �o�[���š���š�U���v�}�š���u�u���v�š�� �����v�•�� �•���•�� �(�}�v���š�]�}�v�•�� �Œ� �P���o�]���v�v���•�� �V�� ���v�������Œ���v�š�� �o���•�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� �o�}�����o���•�� �����v�•�� �o���µ�Œ�•��
��� ���]�•�]�}�v�•���V���}�Œ�P���v�]�•���v�š���o���•���‰���Œ�•�‰�����š�]�À���•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�U���v�}�š���u�u���v�š�������o�o���•�������•�����P���v�����•���������o�[�����µ���V�����š�����������}�Z� �Œ���v������
���µ���v�]�À�����µ�������•���P�Œ���v���•�������•�•�]�v�•���Z�Ç���Œ�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U�����v���W���}�Œ�]���v�š���v�š���o���•���•���Z� �u���•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������P���•�š�]�}�v�������•��
eaux (SAGE), les contrats de rivières et de baies ; rendant compatibles les interventions publiques sur des enjeux 
�u���i���µ�Œ�•���V����� �(�]�v�]�•�•���v�š���������v�}�µ�À���o�o���•���•�}�o�]�����Œ�]�š� �•�������v�•���o�����������Œ�������[�µ�v�����P���•�š�]�}�v���P�o�}�����o�����������o�[�����µ�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��
durable. 

�¾ Des instruments juridiques : l���µ�Œ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���� �����Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���•�š�� ���[�!�š�Œ���� �}�‰�‰�}�•�����o���� ���� �o�[���š���š�U�� ���µ�Æ��
collectivités locales et aux établissements publics. Cependant, toutes les décisions administratives ne sont pas 
concernées au même niveau par les mesures des SDAGE ; les rapports les plus étroits concernent les décisions 
�����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�� �����v�•�� �o���� ���}�u���]�v���� ������ �o�[�����µ�� �‹�µ�]�� ���}�]�À���v�š�� �!�š�Œ���� ���}�u�‰���š�]���o���•�� �~�}�µ�� �Œ���v���µ�•�� ���}�u�‰���š�]���o���•�•�� ���À������ �o���•��
�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����š���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�������•���^�����'���U�����[���•�š-à-dire ne pas être en contradiction avec elles. 

Une exigence de compatibilité avec les orientations des SDAGE existe pour les ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u����suivants : 

Schéma de cohérence territoriale (SCOT)�U���W�o���v���o�}�����o�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� (PLU) et Carte communale (CC). 
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�¾ Les SDAGE dans la région Grand Est 

La région Grand Est est située sur trois bassins hydrographiques, donc dépendante de trois SDAGE. Les SDAGE et les 

programmes de mesures actuellement en vigueur sur la période 2022-2027 �}�v�š�� ���Z�����µ�v�� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ���[�µ�v�� ���Œ�Œ�!�š� ��

���[���‰�‰�Œ�}�����š�]�}�v���•�]�P�v� ���‰���Œ���o�����‰�Œ� �(���š�����}�}�Œ���}�v�v���š���µ�Œ�����µ�������•�•�]�v�����}�v�����Œ�v� �U�����v�������š�������µ���í8 mars 2022 pour le bassin Rhin-Meuse.  

 
�¾ Les enjeux des SDAGE et des PGRI « Rhin » et « Meuse » 

SDAGE : 
�x Améliorer la qualité sanitaire des eaux destinées à la consommation humaine et à la baignade 

�x Garantir la bonne qualité de toutes les eaux, tant superficielles que souterraines  

�x Retrouver les équilibres écologiques fondamentaux des milieux aquatiques 

�x ���v���}�µ�Œ���P���Œ���µ�v�����µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v���Œ���]�•�}�v�v�����o�����������o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������v�������µ���•�µ�Œ���o�[���v�•���u���o���������•�������•�•�]�v�•�����µ���Z�Z�]�v�����š���������o����
Meuse 

�x �/�v�š� �P�Œ���Œ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���•���������P���•�š�]�}�v��� �‹�µ�]�o�]���Œ� �����������o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������v�������µ�������v�•���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����š���o�[���u� �v���P���u���v�š��
des territoires 

�x ��� �À���o�}�‰�‰���Œ�U�������v�•���µ�v������� �u���Œ���Z�����]�v�š� �P�Œ� ���������o�[� ���Z���o�o���������•�������•�•�]�v�•�����µ���Z�Z�]�v�����š���������o�����D���µ�•���U���µ�v�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ��
participative, solidaire et transfrontalière 

PGRI :  
�x Favoriser la coopération entre les acteurs 

�x Améliorer la connaissance et développer la culture du risque 

�x Aménager durablement les territoires 
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�x Prévenir le risque par une gestion équilibrée et durable de la ressource en eau 

�x Se préparer à la crise et favoriser le retour à une situation normale 

 

La commune de TENTELING-EBRING est inscrite dans le SAGE du Bassin Houiller  

(Approbation du SAGE Bassin Houiller par arrêté du 27 octobre 2017) 

�Y�µ�[���•�š-�������‹�µ�[�µ�v���^���'�� ? 

�>�����^���'�����~�^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ�•�����•�š���µ�v���}�µ�š�]�o���������‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v���o�}�����o�����������o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����������o�[�����µ�X���/�o��

�•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ��� �u���Œ���Z���� �����•� ���� �•�µ�Œ�� �o���� �‰�}�Œ�š���P���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� �����•�� �����š���µ�Œ�•�� �o�}�����µ�Æ�� �À�}�o�}�v�š���]�Œ���•�U�� ���v�������Œ� ���� �‰���Œ�� �o���� ���}������ ������

�o�[Environnement. Il y a 16 SAGE présents sur le territoire de la région Lorraine ���}�v�š���í���•�µ�Œ�������•���u���•�•���•�����[�����µ���µ�v�]�‹�µ���u���v�š��

�•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���•�����š���í���•�µ�Œ�������•���u���•�•���•�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���•�����š���•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���•���V�������•���^���'�����•�}�v�š���������]�(�(� �Œ���v�š�•��� �š���š�•�����[���À���v�����u���v�š���W���v�}�v��

démarré, émergence, instruction, élabor���š�]�}�v�U���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����}�µ���Œ� �À�]�•�]�}�v�X 

 

Les SAGE de la région 

�>�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ���]�u�‰�o�]�‹�µ�����µ�v���P�Œ���v�����v�}�u���Œ�������[�����š���µ�Œ�•���~�‰�}�µ�À�}�]�Œ�•���‰�µ���o�]���•�U�����}�o�o�����š�]�À�]�š� �•���š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���•�U�������š���µ�Œ�•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�U��

���•�•�}���]���š�]�}�v�•�U�����š���X�•�����š���o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������v�������µ���(���]�š���o�[�}���i���š���������•�}�o�o�]���]�š���š�]�}�v�•���u�µ�o�š�]�‰�o���•���‰���Œ�(�}�]�•�����]�(�(�]���]�o���•���������}�v���]�o�]���Œ�X  

�>���� �^���'���� ���•�š��� �o�����}�Œ� �� ���}�o�o�����š�]�À���u���v�š���‰���Œ���o���•�� �����š���µ�Œ�•�������� �o�[�����µ�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �~� �o�µ�•�U���µ�•���P���Œ�•�U�����•�•�}���]���š�]�}�v�•�U���•���Œ�À�]�����•�� ������ �o�[���š���š�•��

�Œ���P�Œ�}�µ�‰� �•�����µ���•���]�v�����[�µ�v���‰���Œ�o���u���v�š���������o�[�����µ�����‰�‰���o� �����}�u�u�]�•�•�]�}�v���>�}�����o�����������o�[�����µ���~���>���•�X�� 

�>���� ���}�v�����Œ�š���š�]�}�v�� �‰���Œ�u���š�� ������ �(�]�Æ���Œ�� �o���•�� �}���i�����š�]�(�•�� �P� �v� �Œ���µ�Æ�� ���[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�U�� ������ �u�]�•���� ���v�� �À���o���µ�Œ�U�� ������ �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� �‹�µ���o�]�š���š�]�À���� ���š��

�‹�µ���v�š�]�š���š�]�À���������•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�����v�������µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o�������š���•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���������o�[� ���Z���o�o�������[�µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����‰�Œ� ���o�����o���u���v�š����� �o�]�u�]�š� �U�����}�Z� �Œ���v�š��

au plan hydrographique et socio-� ���}�v�}�u�]�‹�µ���X���>�������>�����•�[���‰�‰�µ�]�����•�µ�Œ���µ�v�����•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����‰�}�Œ�š���µ�•�����‰�}�µ�Œ�����•�•�µ�Œ���Œ���o�����•�����Œ� �š���Œ�]���š�����š��

�o�[���v�]�u���š�]�}�v���������o�������>���X 

 

Thèmes des enjeux :  
�9 Eaux souterraines,  
�9 Gestion qualitative,  
�9 Milieux aquatiques et biodiversité. 

Liste des enjeux du SAGE du Bassin Houiller : 
�9 Enjeu A : Préserver et restaurer les milieux naturels 
�9 Enjeu B : Améliorer la qualité des ressources en eau 
�9 Enjeu C : Appréhender la remontée des eaux souterraines 
�9 ���v�i���µ�������W���D���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����o�����^���'�� 

Thèmes des règles :  
�9 Continuité écologique  
�9 Cours d'eau 
�9 Zones humides 

Règles du SAGE approuvé : 
1. Préserver les zones humides 
2. Améliorer la dynamique naturelle des cours d'eau 
3. Restaurer la continuité écologique 

Le PLU de TENTELING-EBRING doit être compatible avec les objectifs du SDAGE RHIN-MEUSE et du SAGE 

du Bassin Houiller.  

 

Le PLU de TENTELING-EBRING doit également être compatible avec le SCoT du VAL DE ROSSELLE 

La commune fait partie du SCOT Val de Rosselle qui se compose de (valeurs INSEE 2021) : 
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�x La Communauté de Communes du Warndt (Creutzwald) �t 17 478 habitants �t 47.5 km² 

�x La Communauté de Communes de Freyming-Merlebach �t 31 587 habitants �t 74.3 km² 

�x La Communauté ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v��������Saint-Avold Synergie �t 52 150 habitants �t 357.5 km² 

�x La Communauté d'Agglomération de Forbach - Porte de France �t 75 745 habitants �t 139.1 km² 

Le territoire du Val de Rosselle �•�[� �š���v�����•�µ�Œ���µ�v�����•�µ�‰���Œ�(�]���]�����������ò�í�ô�U�ð���l�u�ø�X���/�o��est constitué par 78 communes et compte près 

de 177.000 habitants. 

 

Le SCoT du Val de Rosselle est �o���� ���}���µ�u���v�š�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �•�š�Œ���š� �P�]�‹�µ���� �‹�µ�]�� ��� �š���Œ�u�]�v���U�� ���� �o�[� ���Z���o�o���� �����•�� �‹�µ���š�Œ����

intercommunalités, un projet de territoire visant à mettre en cohérence et à coordonner l'ensemble des politiques 

sectorielles notamment en matière d'urbanisme, d'habitat, de déplacements, de développement économique et de 

�‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X 

Le ���}���µ�u���v�š�� ���[�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�� ���š��

���[�K���i�����š�]�(�•�� �~���K�K�•, une des pièces 

écrites prescriptives du SCoT, de par 

sa version approuvée par 

délibération du Comité Syndical en 

date du 20 octobre �î�ì�î�ì�U�� �•�[�]�u�‰�}�•���U��

entre autres, aux documents 

���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����µ�Æ�� ���}�u�u���� �o���•��

POS/PLU et Cartes Communales. Ces 

derniers doivent être compatibles 

avec les orientations 

���[���u� �v���P���u���v�š���‰�Œ� �•���v�š� ���•�������v�•���o����

DOO.  

 Le ���}���µ�u���v�š�� ���[�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�� ���š��

���[�K���i�����š�]�(�•�� �~���K�K�•, une des 

pièces écrites prescriptives du 

SCoT, de par sa version 

approuvée par délibération du 

Comité Syndical en date du 20 

�i���v�À�]���Œ�� �î�ì�î�ì�U�� �•�[�]�u�‰�}�•���U�� ���v�š�Œ����

autres, aux documents 

���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����µ�Æ�� ���}�u�u���� �o���•��

POS/PLU et Cartes Communales. 

Ces derniers doivent être 

compatibles avec les 

�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š��

présentées dans le DOO.  

  

Les orientations prescriptives �]�v���]�‹�µ� ���•�������v�•�����������}���µ�u���v�š���•�}�v�š�������•���Œ���P�o���•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������‰�}�Œ�š� �����i�µ�Œ�]���]�‹�µ���X 
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�>���•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����µ�Æ�� �‹�µ�]�� ���}�v�š�]���v�v���v�š�� �����•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� ���}�v�š�Œ���]�Œ���•�� ���µ�Æ�� �}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���µ�� �^���}�d��

doivent être revus et mis en compatibilité avec le SCoT.  

 

�>���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����š���}���i�����š�]�(�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�������}�v�����Œ�v���v�š :  

 
�¾  �>�[AMENAGEMENT DU TERRITOIRE : la commune de TENTELING-EBRING fait partie des villages ou 

communes périurbaines des villes centres. La commune est implantée dans l'espace central du 
SCoT. La commune participe à la tache urbaine intense des vallées minières. 
 

�¾ La TRAME BATIE ET Les ESPACES PUBLICS DU TERRITOIRE : �o�����^���}�d���]�v�À�]�š�������� �Œ� ���o�]�•���Œ���o�[�]�v�À���v�š���]�Œ���•��
des espaces non construits, ceux de faible densité appelant à une requalification ou à une 
densification, les bâtiments désaffectés, pour définir les politiques de préservation/protection, de 
développement et de réno�À���š�]�}�v�� ������ �o�[�Z�����]�š���š : reconversions ou réhabilitations d'immeubles 
anciens et des logements vacants (taux de 6% sur la commune : INSEE 2021). 
 

�¾ La TRAME VERTE et BLEUE : �o���� �^���}�d�� �]�v�À�]�š���� �o���•�� ���}���µ�u���v�š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���� �o���� �‰�Œ�]�•���� ���v�� ���}�u�‰�š���� �����•��

réservoirs de biodiversité et des corridors écologiques identifiés au sein du territoire du Val de 

Rosselle. 

 

�¾ �>���� �D���/�d�Z�/�^���� ������ �>�[���d���>���D���E�d�� �h�Z�����/�E : le SCoT du Val de Rosselle donne la priorité au 

renouvellement urbain et à la reconversion des friches pour le développement résidentiel et 

� ���}�v�}�u�]�‹�µ���X�� ���v�� �u���š�š���v�š�� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���•�� ���š�� ���}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�� ���µ�Æ�� �}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���µ�� �^���Z� �u����

�Œ� �P�]�}�v���o�����[���u� �v���P���u���v�š�����š��de développement du territoire �t Grand Est Territoires, le SCoT du Val 

�������Z�}�•�•���o�o�����•�������}�v�v�����‰�}�µ�Œ���}���i�����š�]�(���������Œ� ���µ�]�Œ�����������ñ�ì���9���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U�����P�Œ�]���}�o���•��

et forestiers, par rapport à la décennie passée, à �o�[� ���Z���o�o���� ������ �o�[���v�•���u���o���� ������ �•�}�v�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� �����•��

�}���i�����š�]�(�•���•�}�v�š���Œ� �‰���Œ�š�]�•���P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���u���v�š�����v���(�}�v���š�]�}�v���������o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����µ�Œ�����]�v�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� 

 

La Commune de TENTELING-EBRING fait partie des « villages �i�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�v�š���o���•���}���i�����š�]�(�•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045 

sont les suivants :  

 

- Un rythme de construction annuel moyen envisagé sur les périodes de 10 et 20 ans de 148 logements 

/ an soit 148 / 59 villages = 2.50 logements / an ;  

 

- ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ�� �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���(�]�v�� ������ �(�o�µ�]���]�(�]���Œ�� �o���•�� �‰���Œ���}�µ�Œ�•�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�•�X�� ���Z���‹�µ���� �}�‰� �Œ���š�]�}�v��

���[�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�u�‰�}�Œ�š���Œ���������u�]�v�]�u�����í�ì���9���������o�}�P���u���v�š�•�����}�o�o�����š�]�(�•���}�µ���������o�}�P���u���v�š�•���]�v���]�À�]���µ���o�•���P�Œ�}�µ�‰� �•��

et 90% maximum de logements individuels ;  

 

- Production de nouveaux logements par densification du tissu urbain existant (urbanisation des 

« dents creuses �i�U���Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�����µ���‰���Œ���U���Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[���v���]���v�U���Œ�����}�v�‹�µ�!�š�����������o�����À�������v�����U��

reconquête des friches). 30 % de la part de programmation en matière de développement de 

�o�[�Z�����]�š���š�����}�]�š���•�����(���]�Œ���������v�•���o�����š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v�����Æ�]�•�š���v�š ; 

 

- ���Z���‹�µ�����}�‰� �Œ���š�]�}�v�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v���������u���š�š�Œ�����µ�v���������v�•�]�š� ���u�]�v�]�u���o�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�ò���o�}�P���u���v�š�•���l���Z����

(densité pouvant être adaptées pour des contraintes particulières : capacités assainissement 

���}�o�o�����š�]�(�U�����}�v�(�]�P�µ�Œ���š�]�}�v�•�������•���‰���Œ�����o�o���•�U�����}�v�š�Œ���]�v�š���•�����µ���•�]�š���U���Y�• ;  
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- �D���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����µ�v�����À� �Œ�]�š�����o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����(�}�v���]���Œ�����~�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v���������š���Œ�Œ���]�v�•���}�µ�������������š�]�u���v�š�•�•���‰���Œ���o���•��

���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� �o�}�����š�]�(�•�� ���]��� �•�� ���v��

location ou en primo accession privée ou aidée.  

�>�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���������‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�������•���v�}�µ�À�����µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���o���•�����v�À���o�}�‰�‰���•���µ�Œ�����]�v���•��

existantes constitue un ordre de grandeur qui pourra être adapté localement sous conditions :  

�ƒ �^�[�]�o�����•�š����� �u�}�v�š�Œ� �������v�•���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o���‹�µ�[�]�o���v�[�Ç�������‰�o�µ�•���������‰�}�š���v�š�]���o�����[�������µ���]�o��

�u�}���]�o�]�•�����o���������v�•���o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�����}�µ���•�]�������•���•�]�š�µ���š�]�}�v�•�����������o�}�����P�����•�}�v�š���i�µ�•�š�]�(�]� ���•��

�~�����•���v�������������u���`�š�Œ�]�•�����(�}�v���]���Œ���Y�•�X 

�ƒ �����š�š�����������‰�š���š�]�}�v�������À�Œ�����!�š�Œ�����i�µ�•�š�]�(�]� ���������v�•���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o�����š���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[�]�v�•���Œ�]�Œ����

�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���‰�o�µ�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����������o�}�P���u���v�š�•�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U���u���]�•�������v�•���o�����Œ���•�‰�����š��

du cadrage foncier du SCoT.  

 

�>���•���}���i�����š�]�(�•�����µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�����š�Œ�����µ�]�•���v�š���o���•���}���i�����š�]�(�•���‰���Œ���o�����•���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����

du Grand Est (SRADDET �t GRAND EST TERRITOIRES) :  

�ƒ Décliner localement la trame verte et bleue ;  

�ƒ Réduire les pollutions diffuses ;  

�ƒ Sobriété foncière ;  

�ƒ Optimiser le potentiel foncier mobilisable ;  

�ƒ �>�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�• ;  

�ƒ Développer la nature en ville. 

 
 

Le SCoT du Val de Rosselle préconise pour les Communes de son territoire dont TENTELING-EBRING : 
�9 De renforcer le rôle stratégique des 4 villes centres : Forbach, Freyming-Merlebach, Saint-Avold et 

Creutzwald ;  
�9 De conforter les 9 pôles intermédiaires et les 2 bourgs-�����v�š�Œ�����������o�[���•�‰���������Œ�µ�Œ���o���‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]�‹�µ�� ;  
�9 ���[�]�v�š� �P�Œ���Œ���o���•���À�]�o�o���P���•�������o�������Ç�v���u�]�‹�µ������������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š ;  
�9 De maintenir et renforcer les grands équipements communautaires, gages du rayonnement du 

territoire ;  
�9 De renforcer les équipements de proximité ;  
�9 ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�[���������•�•�]���]�o�]�š� �����š���o���������•�•���Œ�š�����Œ�}�µ�š�]���Œ�� ;  
�9 De mailler et hiérarchiser le réseau de voirie ;  
�9 De promouvoir le développement des modes de déplacements doux ;  
�9 ��������� �(�]�v�]�Œ���µ�v�����‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���������o�}�P���u���v�š���Œ� ���o�]�•�š�����������o�[�}�Œ���Œ�����������ï�ô�ð���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•�l���v�����v���u�}�Ç���v�v�� ;  
�9 ���������]�À���Œ�•�]�(�]���Œ���o�[�}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�•�����(�]�v���������(�o�µ�]���]�(�]���Œ���o���•���‰���Œ���}�µ�Œ�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o�• ;  
�9 De réinvestir et densifier les tissus urbains ;  
�9 ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����������}�v�(�}�Œ�š�����š���(���À�}�Œ�]�•���Œ���o�����Œ� �Z�����]�o�]�š���š�]�}�v�������v�•���o�����‰���Œ�������v���]���v ;  
�9 De répondre aux besoins en logements des populations spécifiques ;  
�9 De réduire la consommation foncière pour la construction de nouveaux logements ;  
�9 De prioriser le développement économique dans le tissu urbain et sur les espaces libres déjà 

artificialisés ;  
�9 ���[�]�����v�š�]�(�]���Œ���o���•���(�Œ�]���Z���•���]�v���µ�•�š�Œ�]���o�o���•���Œ�����}�v�À���Œ�š�]���•�����v���•���� ;  
�9 ���[���v�������Œ���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���������v�•���o���•���•���� ;  
�9 De pérenniser et soutenir la filière agricole sur le territoire ;  
�9 ���[�}�Œ�P���v�]�•���Œ�����š����� �À���o�}�‰�‰���Œ���o�����(�]�o�]���Œ�����š�}�µ�Œ�]�•�š�]�‹�µ�� ;  
�9 De donner la priorité au renouvellement urbain ;  
�9 De mettre en place une véritable politique foncière ;  
�9 De recentrer les extensions de chaque commune ;  
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�9 ���[�}�‰�š�]�u�]�•���Œ���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�� ;  
�9 De protéger les noyaux des « réservoirs de biodiversité » ;  
�9 De maintenir et améliorer la connectivité écologique ;  
�9 De préserver les milieux naturels ordinaires et le continuum ;  
�9 �������‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o���•�������š�]�À�]�š� �•�����P�Œ�]���}�o���•�����v���o�]�u�]�š���v�š���o���µ�Œ���‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �����[�}�����µ�‰���š�]�}�v ;  
�9 ��������� �(�]�v�]�Œ�������•���Œ���P�o���•�����������}�v���•���v�•���‰�}�µ�Œ���o�[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�������•�������š�]�u���v�š�•�����P�Œ�]���}�o���• ;  
�9 �������o�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰�����š�������•���‰�Œ�}�i���š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���•�µ�Œ���o�[�����š�]�À�]�š� �����P�Œ�]���}�o�� ;  
�9 De travailler sur les lisières boisées ;  
�9 De valoriser le patrimoine architectural et urbain remarquable ;  
�9 ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����‰���Ç�•���P���������•���Ì�}�v���•�����}�u�u���Œ���]���o���• ; 
�9 De requalifier la RD603 ;  
�9 ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����‰���Ç�•���P���������•���Ì�}�v���•�����[�����š�]�À�]�š� �•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���• ;  
�9 De se développer selon les caractéristiques paysagères ;  
�9 �������P� �Œ���Œ���‹�µ���v�š�]�š���š�]�À���u���v�š���o�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������š���•� ���µ�Œ�]�•���Œ���o�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����v�������µ���‰�}�š�����o�� ;  
�9 �������‰�Œ� �À���v�]�Œ���o�[�����µ�������•���‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�•���]�•�•�µ���•�������•�������š�]�À�]�š� �•���Z�µ�u���]�v���• ; 
�9 De résorber la pollution des sols et traiter les friches industrielles ; 
�9 ���������]�u�]�v�µ���Œ���o�[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v ; 
�9 De transcrire les servitudes des Plans de Prévention des Risques ; 
�9 ���[���v�š�]���]�‰���Œ���o���•���Œ�]�•�‹�µ���•���(�µ�š�µ�Œ�• ; 
�9 ���[���u� �v���P���Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ���Œ���P���Œ���������•���Œ�]�•�‹�µ���•�����}�v�v�µ�• ; 
�9 De réduire la consommation énergétique liée aux transports et aux bâtiments ; 
�9 ���[������� �o� �Œ���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•���(�]�o�]���Œ���•���Œ���v�}�µ�À���o�����o���•���������‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �v���Œ�P�]���X 

 

Le PLU de TENTELING-EBRING doit être compatible avec le �W�Z�K�'�Z���D�D�����>�K�����>���������>�[�,�����/�d���d���~�W�>�,�•�� 

PLH en cours de révision. 

 

Qu'est-ce qu'un Programme Local de l'Habitat (PLH) ? 

Les politiques locales de l'habitat constituent la déclinaison locale et territorialisée des politiques nationales 

de l'habitat et de ses enjeux prioritaires : développement de l'offre nouvelle en logement, politique de 

réhabilitation et d'amélioration du parc de logements existants public et privé, actions de renouvellement 

�µ�Œ�����]�v�U���u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ�����Œ�}�]�š�����µ���o�}�P���u���v�š�����µ���š�Œ���À���Œ�•�������•�������š�]�}�v�•�����v���(���À���µ�Œ�������•���‰���Œ�•�}�v�v���•����� �(���À�}�Œ�]�•� ���•�����š��

de publics spécifiques (personnes âgées, personnes handicapées...). 

Les politiques locales de l'habitat visent par ailleurs à promouvoir un développement équilibré et durable de 

l'habitat en lien avec les orientations d'aménagement et de développement des territoires (articulation avec 

la planification) et un peuplement qui satisfasse à l'objectif de mixité sociale. 

Le programme local de l'habitat (PLH) est le document de synthèse qui formalise ces politiques à l'échelle du 

territoire d'une intercommunalité. Outil de planification et de programmation, il définit pour 6 ans le 

programme d'intervention de l'intercommunalité.  

 

Pour rappel, l�����W�o���v���>�}�����o�����[�,�����]�š���š���~�W�>�,�•���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š����������

France pour la période 2019-2024. OETING fait partie de la strate village avec Alsting, Bousbach, Metzing, 

Diebling, Kerbach, Folkling, Nousseviller-Saint-Nabor, Rosbruck, Etzling, Oeting, Farschviller et Schoeneck. Le 

PLH de la CAF-PF estimait une production de 19 logements neufs pour les treize communes par an sur la 

période 2019-2024. 
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�>�[�}���i�����š�]�(�������v�š�Œ���o�����µ���W�>�,�����•�š�����[�]�v�(�o� ���Z�]�Œ���o���������]�•�•������� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U�����µ���������µ�v���•�}�o�������u�]�P�Œ���š�}�]�Œ�����v� �P���š�]�(�����š���������(�]�Æ���Œ��

�o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���o�}�����o���X���/�o���•�[���P�]�š�����}�v�������[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[�Z�����]�š���š�������•���u� �v���P���•�������š�Œ���À���Œ�•���o�[�������‰�š���š�]�}�v�����š��

�o�������]�À���Œ�•�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[�}�(�(�Œ���X���W���Œ�����]�o�o���µ�Œ�•�U���]�o���•�[���P�]�Œ����� �P���o���u���v�š���������Œ���•�š���µ�Œ���Œ���o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �������•���À�]�o�o���•�������v�š�Œ���•�����š��������

pôles urbains, à travers une requalification du parc de logements existants.  
 
�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u������e TENTELING-EBRING est compatible avec �o�[�}���i�����š�]�(�������v�š�Œ���o�����µ��PLH porté par la 
���}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�����X 

 

�>�����W�>�,���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�����������(�]�Æ� ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�����v�i���µ�Æ :  

  

- Assurer une croissance du parc de logements correspondant à la réalité des besoins de la 

population (offre nouvelle mais également mobilisation du parc de logements vacants) ;  

- �W�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ�����o�[���(�(�}�Œ�š�������� �u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š����� �P�Œ����� �����š�������•���•�����š���µ�Œ�•�����v�����]�(�(�]���µ�o�š� �� ������

�o�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v ;  

- �'���Œ���v�š�]�Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�����v�}�µ�À���o�o�������]�À���Œ�•�]�(�]� �������š�����������•�•�]���o�����‰�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ���������o����

réalité des besoins de la population ;  

- Assurer le droit au logement pour tous et la prise en compte des difficultés de certaines 

populations (jeunes, séniors, publics vulnérables, gens du voyage). 

- �>�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ���� �‰�Œ�]�À� �X�� �����‰�µ�]�•�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ���v�v� ���•�U�� �µ�v���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� �À�}�o�}�v�š���Œ�]�•�š���� ������

traitement de la qualité du parc privé vise à la fois :  

o �>�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�����µ���v�]�À�����µ�����������}�v�(�}�Œ�š�������•���o�}�P���u���v�š�• ;  

o La lutte contre la précarité énergétique ;  

o �>�[�������‰�š���š�]�}�v�� �����•�� �o�}�P���u���v�š�•�� ���µ�Æ�� �����•�}�]�v�•�� �����•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� ���P� ���•�� ���š�� ���� �u�}���]�o�]�š� ��

réduite ;  

o �>�����u�}���]�o�]�•���š�]�}�v���������o�����À�������v���������š���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�����o�}�����š�]�À�������������•�•�]���o����

(logements conventionnés).  
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LE PROJET COMMUNAL 
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3 - �W�Z���s�/�^�/�K�E�������������s���>�K�W�W���D���E�d�����K�D�D�h�E���> 

 

3.1 -  LES ENJEUX DU DEVELOPPEMENT URBAIN 

�>���•�����v�i���µ�Æ�����}�u�u�µ�v���µ�Æ����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v���•�}�v�š�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�����o���]�Œ���u���v�š :  

- ���[���š�š�]�Œ���Œ���������v�}�µ�À�����µ�Æ���u� �v���P���•�������v�•���o�[�}���i�����š�]�(���������Œ���i���µ�v�]�Œ���o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v,  

- �������Œ� �v�}�À���Œ���o�[�Z�����]�š���š�����Æ�]�•�š���v�š�U 

- de densifier le tissu urbain existant,  

- �������Œ�����Ç�v���u�]�•���Œ���o�������ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P���U 

- ������ �‰� �Œ���v�v�]�•���Œ�� �o�[�]�u���P���� ������ ���}�u�u�µ�v���� ���š�š�Œ�����š�]�À���� �}�¶�� �]�o�� �(���]�š�� ���}�v�� �À�]�À�Œ���� �~�‰���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ����

���[�����š�]�}�v�• assurant la requalification des espaces publics, �o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰���Ç�•���P���Œ���������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•��

���š�������o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�•�U�� 

- de soutenir le développement économique local du territoire.  

 

Il faut, continuellement, être en mesure de proposer des logements neufs adaptés aux besoins actuels de la 

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�X���W�}�µ�Œ�������š�š�����Œ���]�•�}�v�U���o���•���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����‹�µ�]���•���Œ�}�v�š���‰�Œ� �À�µ�•�����v�������v�•�]�(�]�����š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v��

devront impérativement proposer des form���•�����[�Z�����]�š���š�����]�š���•���]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���•���~�u���]�•�}�v�•���������À�]�o�o�����P�Œ�}�µ�‰� ���•�����v��

accession ou en location, petits collectifs). Ces programmes devant être, bien évidemment, adaptés au lieu 

���š�������•���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�������v�•���o���•�‹�µ���o�•���o�����‰�Œ�}�i���š���•�[�]�u�‰�o���v�š���X 

Les nombreuses dents creuses présentes dans le tissu urbain (dont plusieurs parcelles de lotissement) 

permettent, en partie, de répondre aux objectifs de construction de logements neufs définis dans les 

orientations du SCoT du Val de Rosselle.  

 

 

3.2 -  EVOLUTION ET STRATEGIE DE DEVELOPPEMENT COMMUNAL 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'���(���]�š���‰���Œ�š�]�����������o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����µ�Œ�����]�v�������µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�������š�����•�š���]�v�•���Œ�]�š����

���}�u�u�����À�]�o�o���P�����}�µ�����}�u�u�µ�v�����Œ�µ�Œ���o�����•�[� �š���v�����v�š�����v���‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]���������•���À�]�o�o���•�������v�š�Œ���•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�X��

La Commune participe au renforcement des pô�o���•���]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����š���������•���Œ�À�]�����•���~�d�,�����/�E�'�����š��

�&���Z�������Z�^�s�/�>�>���Z�•�X���>�������}�u�u�µ�v�����‰���Œ�š�]���]�‰����� �P���o���u���v�š�����µ���Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�����À�]�o�o�����������&�}�Œ�������Z�X�� 

Le développement de TENTELING-�����Z�/�E�'�� ���}�]�š�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���� ���[� �‹�µ�]�o�]���Œ���Œ�� �o���•�� �(�}�v���š�]�}�v�•�� �µ�Œ�����]�v���•�� �‰�Œ� �•���v�š���•�� ����

�o�[� ���Z���o�o�����������o�����À�]�o�o���������v�š�Œ�������š���������h répartir �i���o�����‰�Œ���•�•�]�}�v���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���•�µ�Œ���µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����‰�o�µ�•���o���Œ�P�����‹�µ���������o�µ�]��

de Forbach.  

TENTELING-EBRING est une commune rurale attractive en raison de sa situation géographique et de la 

tranquillité de son cadre de vie.  

�>�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� �Œ�µ�Œ���o���� �}�����µ�‰���� �µ�v���� �‰�}�•�]�š�]�}�v�� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���À���v�š���P���µ�•���� ��� �v� �(�]���]���v�š�� �����•�� �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•�� �����•��

�����•�•�]�v�•�����[���u�‰�o�}�]�•���������&�K�Z�������,�U���^���Z�Z���'�h���D�/�E���^�����š���������&�Z���z�D�/�E�'-MERLEBACH. Elle bénéficie de la proximité 

de la voie rapide - R.D. 31bis et de la R.D. 910 qui permettent de relier rapidement les principaux pôles 

���[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U�����}�u�u���Œ���]���o�������š���������o�}�]�•�]�Œ�•�����µ���•�����š���µ�Œ�X���� 

�>���•�����v�š�]�š� �•�������š�]���•���•�[�]�v�•���Œ���v�š���Z���Œ�u�}�v�]���µ�•���u���v�š�������v�•���µ�v���‰���Ç�•���P�������P�Œ�]���}�o�����}�µ�À���Œ�š�����P�Œ� �u���v�š� ���‰���Œ���o�����‰�Œ� �•���v������

�������‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���‰���š�]�š�•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�����š���‰���Œ���o�����‰�Œ� �•���v�������������(�}�Œ�!�š�•�����}�v�(� �Œ���v�š���o�����š�Œ���v�‹�µ�]�o�o�]�š� �����‰�‰�Œ� ���]� �������š���Œ�����Z���Œ���Z� ����

des habitants de la localité. 
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3.2.1 - La demande potentielle en logements neufs �t constat et objectifs portés par 

�o�����W�Œ�}�P�Œ���u�u�����>�}�����o���������o�[�,�����]�š���š (en cours de révision) 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�,�����]�š���š���~�W�>�,�•���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�������‰�}�µ�Œ���o����

période 2025-2030 est en cours de révision. Le PLH 2019-2024 indique que la commune de TENTELING-

EBRING fait partie de la strate Village avec les communes de Alsting, Bousbach, Diebling, Etzling, Farschviller, 

Folkling/Gaubiving, Kerbach, Metzing, Nousseviller Saint-Nabor, Rosbruck, Schoeneck et Oeting. Le PLH de la 

CAF-PF estimait une production annuelle de 19 logements neufs pour les treize communes de cette strate 

sur la période 2019-2024.  

 

�/�o�����•�š���Œ���‰�‰���o� ���‹�µ�����o�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���‰�}�Œ�š� �����‰���Œ���o�����W�>�, 2019-2024 �š�]���v�š�����}�u�‰�š�������[�µ�v�����Z�Ç�‰�}�š�Z���•������������� ���Œ�}�]�•�•���v������

démographique de 0.2% en moyenne sur le territoire intercommunal.  

Le PLH 2019-2024 précisait que les objectifs de construction de logements neufs sont cohérents avec ceux 

��� �(�]�v�]�•�������v�•���o�����^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o���U���u���]�•���‹�µ�����o������� ���o�]�v���]�•�}�v�������•���}���i�����š�]�(�•�������o�[� ���Z���o�o�����o�}�����o�����Œ���•�š�����š�Z� �}�Œ�]�‹�µ����

étant donnée les faibles volumes définis pour les communes appartenant à un pôle intermédiaire ou à un 

bourg-centre.  

  

�^���o�}�v���µ�v���•��� �v���Œ�]�}�����[�µ�v�����Œ� �‰���Œ�š�]�š�]�}�v��� �P���o�������µ���v�}�u���Œ�����������o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���������}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�������v�š�Œ�����o���•���í�ï�����}�u�u�µ�v���•��

rurales en se basant sur les données du PLH période 2019-2024, le nombre de logements neufs à produire à 

TENTELING-EBRING, à 20 ans, serait de 36 loge�u���v�š�•���v���µ�(�•���~�•�}�]�š���µ�v���Œ�Ç�š�Z�u�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�X�ô���o�}�P���u���v�š�•���l�����v�����v��

�š���v���v�š�����}�u�‰�š�������[�µ�v������� ���Œ�}�]�•�•���v��������� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����������ì�X�î�9�•�X���������v�}�u���Œ�����‰���Œ���`�š���(���]���o�������µ���Œ���P���Œ�����v�}�š���u�u���v�š��

des données du comparateur INSEE qui met en évidence le dynamisme de la commune par rapport aux 

communes rurales du secteur et paraît faible pour obtenir le seuil minimal de logements neufs à réaliser pour 

maintenir le niveau actuel de population (soit 1046 habitants �t INSEE 2021).  

 

3.2.2 - La demande potentielle en logements neufs - constat et objectifs portés par 

le SCoT du Val de Rosselle 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�� �(���]�š�� �‰���Œ�š�]���� ������ �o�[���Œ�u���š�µ�Œ���� �µ�Œ�����]�v���� ���µ�� �^���}�d�� ���š�� ���•�š�� �]�v�•���Œ�]�š���� ���}�u�u����

« village �i�X���>�����^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�������}�v�•�]�����Œ�����o���•���À�]�o�o���P���•�����}�u�u���������•�����}�u�u�µ�v���•���Œ�µ�Œ���o���•���u���]�o�o���v�š���o�[���•�‰��������

rural mais ne proposant pas les conditions pour être un pôle (accessibilité, localisation, taille, services, 

� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�U�����u�‰�o�}�]�•���Y�•�X���� 
 

Le SCoT du Val de Rosselle approuvé en octobre 2020 �•�[���•�š���(�]�Æ� �����}�u�u�������u���]�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������[���š�š���]�v���Œ����

184 �ì�ì�ì�� �Z�����]�š���v�š�•�� ���[�]���]�� �î�ì�� ���v�•�U�� ������ �‹�µ�]�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���� ���� �µ�v���� ���Œ�}�]�•�•���v������ ��� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ������ �=�î�� �9�� �‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�� ����

2020. Pour cela, le SCoT envisage de maintenir le rythme de production de logements initié entre 2010 et 

2020 et ainsi produire 7120 logements (500 logements / an) entre 2020 et 2045 �•�µ�Œ�� �o�[���v�•���u���o���� ������ �•�}�v��

�š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�������š�š�����‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����v�v�µ���o�o�����������ñ�ì�ì���o�}�P���u���v�š�•���•������� ���o�]�v���v�š�����v���ï�ô�ð���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•�����µ�‹�µ���o���•�[ajoute 

116 logements vacants (23 %) à remettre sur le marché. 
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Plus particulièrement, la polarité « Village » (soit 59 communes dont TENTELING-EBRING fait partie) 

représente 39 % de cette production, soit 2760 logements en 20 ans (138 logements par an) en production 

�v���µ�À���U�������o���‹�µ���o�o�����•�[���i�}�µ�š�����µ�v���}���i�����š�]�(���������Œ���u�]�•�����•�µ�Œ���o�����u���Œ���Z� ���������o�}�P���u���v�š���À�������v�š�•�X�� 

 

�^���o�}�v���o�����•��� �v���Œ�]�}�����[�µ�v�����Œ� �‰���Œ�š�]�š�]�}�v��� �P���o�������µ���v�}�u���Œ�����������o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���������}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�������v�š�Œ�����o���•���ñ�õ�����}�u�u�µ�v���•��

en se basant sur les objectifs du SCoT, le nombre de logements neufs à produire à TENTELING-EBRING, à 20 

���v�•�U���•���Œ���]�š�����[���v�À�]�Œ�}�v���ð�ó���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���~�•�}�]�š���µ�v���Œ�Ç�š�Z�u�������[���v�À�]�Œ�}�v���î�X�ï�ñ���o�}�P���u���v�š�•���l�����v�����v���š���v���v�š�����}�u�‰�š����

une croissance démographique de 2%). Ce nombre paraît faible au regard notamment des données du 

comparateur INSEE qui met en évidence le dynamisme de la commune par rapport aux communes rurales du 

secteur et paraît faible pour obtenir le seuil minimal de logements neufs à réaliser pour maintenir le niveau 

actuel de population (soit 1046 habitants �t INSEE 2021).  

 

3.2.3 - La demande potentielle en logements neufs �t méthode du « point mort »  

�/�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �����[� �À���o�µ���Œ���o���������•�}�]�v�����v���o�}�P���u���v�š������ �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð5 en se basant sur �o�[���‰�‰�Œ�}���Z�����u�]�Æ�š�����h point 

mort + effet démographique », pratiquée et reconnue notamment par le CEREMA et bon nombre de DDT à 

�o�[� ���Z���o�o�����v���š�]�}�v���o���������‰�µ�]�•���o���•�����v�v� ���•���í�õ�õ�ì�X�������š�š�����u� �š�Z�}�������‰���Œ�u���š�����[���•�š�]�u���Œ���������(�����}�v���(�]�����o�����o�����v�}�u���Œ����������

logements nécessaires.  

 

Le calcul du « point mort » consiste en la mesure de la production de logements nécessaires en situation de 

�•�š�����]�o�]�š� �� ��� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���X�� ���µ�š�Œ���u���v�š�� ���]�š�U�� ���[���•�š�� �o���� �u���•�µ�Œ���� ���µ�� �v�}�u���Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� �‹�µ�[�]�o�� ���•�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ������

construire pour maintenir la population existante.  

���v�����(�(���š�U���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����[�µ�v���o�}�P���u���v�š���v���µ�(���v�����‰���Œ�u���š���‰���•���µ�v�]�‹�µ���u���v�š���������Œ� �‰�}�v���Œ���������o�������Œ�}�]�•�•���v�������������o����

population. Il permet également de (1) compenser le desserrement des ménages, (2) remplacer les logements 

��� �š�Œ�µ�]�š�•�� �}�µ�� ���Ç���v�š�� ���Z���v�P� �•�� ���[�µ�•���P���� �~�Œ���v�}�µ�À���o�o���uent du parc) et (3) de prendre en compte les interactions 

entre le parc des résidences principales et le parc de logements occasionnels (résidences secondaires et 

�o�}�P���u���v�š�•�� �À�������v�š�•�•�U�� �]�v���]�•�‰���v�•�����o���•�� ���� �o���� �v� �����•�•���]�Œ���� �(�o�µ�]���]�š� �� ���µ�� �u���Œ���Z� �X�� ���[���•�š�� �o���� ���µ�u�µ�o�� ������ �����•��besoins 

endogènes qui est appelé « point mort ». Finalement pour obtenir le besoin total de logements neufs sont 

additionnés le « point mort » obtenu ainsi que le nombre de logements à construire pour répondre 

uniquement à la croissance de la population.  

 
�>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�����u� �š�Z�}���������µ���h point mort » conclue à la nécessité de proposer pour TENTELING-EBRING 

environ 50 à 60 logements neufs sur 20 ans, se décomposant de la façon suivante : 

- Environ 10 �o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���‰�}�µ�Œ���o�[�������µ���]�o���������v�}�µ�À�����µ�Æ���Z�����]�š���v�š�• ; 

- Environ 50 logements neufs pour obtenir le seuil minimal de logements à réaliser pour maintenir 

le niveau démographique communal ou « point mort ». Il est rappelé que les besoins liés à 

�o�[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v��� �À���v�š�µ���o�o�������µ���W�^�/�'���v�����•�}�v�š���‰���•�����}�u�‰�š�����]�o�]�•� �•���]���]�X 

�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o���•���v�}�µ�À�����µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������À�Œ�}�v�š���Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ���š���v�����v�����•�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����������o����

population :  

�x Les couples avec ou sans enfants ��� �•�]�Œ���v�š���•�[�]�v�•�š���o�o���Œ�����µ�Œ�����o���u���v�š���V�� 

�x Les personnes seules dont la mobilité est plus importante ;  

�x Les séniors.  
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Le tableau ci-après détaille le calcul du besoin en logements neufs en évaluant : 

- Pour la période 1999/2019 le (A) Renouvellement, la (B) Variation et le (C) Desserrement. 

- �>�����‰�Œ�}�•�‰�����š�]�À���������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045 pour les paramètres A, B et C. 

Le scénario de développement communal prolonge le besoin en renouvellement constaté sur les 20 dernières 

���v�v� ���•�����š���]�v�š���P�Œ�����µ�v���}���i�����š�]�(�����������]�u�]�v�µ�š�]�}�v���������o�����À�������v�������������o�[�}�Œ���Œ�����������ñ�ì�9�X 

 

�>�����š���µ�Æ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���o�}�P���u���v�š�•�����•�š��� �À���o�µ� �������î�ì�����v�•���•�µ�Œ���o���������•�������[�µ�v���������]�•�•�����o�]�v� ���]�Œ�������}�Œ�Œ�]�P� ����������66% pour 

être estimé à 2,2. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2.4 - Evolution de la population communale et objectifs démographiques  

La démographie de TENTELING-EBRING est caractérisée par une population stable évoluant autour de deux 

plateaux �W���ò�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•�����v�À�]�Œ�}�v�����v���í�õ�ó�ì���‰�µ�]�•���í���ì�ì�ì���Z�����]�š���v�š�•�����v�À�]�Œ�}�v�����v���î�ì�ì�ì�X���>�����o�}�š�]�•�•���u���v�š�����[�����Z�/�E�'������

�‰���Œ�u�]�•���o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���š�}�š���o����������nviron 1 050 habitants en 2021. 
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���v�š�Œ�����î�ì�ì�ñ�����š���î�ì�ì�õ�U���o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����}�u�‰�š�����µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����v�v�µ���o�o�����u�}�Ç���v�v�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�ì���Z�����]�š���v�š�•�X���>����

pic de population totale a été enregistré en 2015 avec 1 065 habitants. 

Tableau - Source INSEE 

 

Le recensement au 1ier Janvier 2021 compte une population totale de 1 046 habitants et 441 ménages. La 

�š���v�����v���������[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���������š�µ���o�o�����‰�Œ� �•���v�š�����µ�v�����Œ���o���š�]�À�����•�š�����]�o�]�š� �������‰�µ�]�•���î�ì�î�ì���~���À�������µ�v�����o� �P���Œ����

variation baissière de -0.3% / an de la population enregistrée sur la période 2015 à 2021). 

Tableau - Source INSEE 

 

Les causes de cette évolution démographique sont bien cernées : 
- Attractivité liée à la tranquillité du village ; 
- �^�]�š�µ���š�]�}�v���(���À�}�Œ�����o�����������o�������}�u�u�µ�v���������v�•���o���������•�•�]�v���������À�]�����������&�}�Œ�������Z�U�����À���������������•�����]�•� �������o�[���ð�U�������o����

R.D. n°31bis dont le Technopole de Forbach-Sud et à la R.D. n°910 dont la Mégazone 
Départementale de Seingbouse/Henriville ; 

- �W�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�����^���Œ�Œ�������š���������•�}�v�������•�•�]�v�����[���u�‰�o�}�] ; 
- Un taux de natalité légèrement supérieur au taux de mortalité sur la période 2015 à 2021 ; 
- La dernière opération de lotissement communal a amené le village à son niveau actuel de 

population ; 
- �h�v�� �•�}�o������ ���‰�‰���Œ���v�š�� �����•�� ���v�š�Œ� ���•�l�•�}�Œ�š�]���•�� �v� �P���š�]�(�� �����‰�µ�]�•�� �î�ì�í�ñ�� ���v�� �Œ���]�•�}�v�� ���[�µ�v�� �(�}�v���]���Œ�����•�•���Ì�� �Œ���Œ���U��

�•�µ�Œ�š�}�µ�š�������‰�µ�]�•���o�[�����Z���À���u���v�š�����µ���o�}�š�]�•�•���u���v�š�����[�����Z�/�E�'�X 

 

Les évolutions sociétales des vingt dernières années (vieillissement de la population, éclatement du modèle 

�(���u�]�o�]���o�� �š�Œ�����]�š�]�}�v�v���o�� ���À������ ���]�u�]�v�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �v�}�u���Œ���� ���[���v�(���v�š�•�� �‰���Œ�� �(�}�Ç���Œ�� ���š�� ���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �(���u�]�o�o���•��

�u�}�v�}�‰���Œ���v�š���o���•�U�� �X�X�X�•�� �•�[�}���•���Œ�À���v�š�� � �P���o���u���v�š�� ���� �o�[� ���Z��lle de la Commune de TENTELING-EBRING avec un 

desserrement non négligeable des ménages : le tableau 3 ci-�����•�•�}�µ�•���]�v���]�‹�µ�����µ�v���v�}�u���Œ�����u�}�Ç���v�����[���v�À�X���î�U�ñ�ò��

occupant/logement en 2010 contre env. 2,37 occupant/logement en 2021. 
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Tableau - Source INSEE 

 

Compte tenu de la qualité des équipements et des infrastructures et de la qualité du cadre de vie, la 

Commune de TENTELING-EBRING se projette sur �µ�v���v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���������o�[�}�Œ���Œ�����������í�í10 habitants à 

�o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045.  

En comptant la réalisation complète du �‰�Œ�}�i���š�����[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�����µ PSIG �~�W���o�}�š�}�v���������^� ���µ�Œ�]�š� �����š�����[�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v��

de la Gendarmerie) pour environ 20 logements sur une durée annoncée d�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v������ 40 ans (portage 

foncier par MOSELIS �t opération en cours), TENTELING-EBRING pourrait atteindre un niveau total de �o�[�}�Œ���Œ����

de 1 135 �Z�����]�š���v�š�•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045. 

�����o�������}�Œ�Œ���•�‰�}�v���������µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�X�í���Z�����]�š���v�š�•���l�����v���•�µ�Œ���î�ì�����v�•���~�,�}�Œ�•���W�^�/�'�•�����v��

�š���v���v�š�����}�u�‰�š�����������o�����u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�������v���o�}�P���u���v�š�•���������‰�š� �������µ���‰���Œ���}�µ�Œ�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o���•�}�µ�Z���]�š� ��

par les futurs habitants.  

Cet objectif démographique, réaliste, prend en compte les évolutions sociétales des vingt dernières années 

(vieillissement de la population, éclatement du modèle familial traditionnel avec diminution du nombre 

���[���v�(���v�š�•���‰���Œ���(�}�Ç���Œ�����š�����µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���(���u�]�o�o���•���u�}�v�}�‰���Œ���v�š���o���•���X�X�X�•���‹�µ�]���•�[�}���•���Œ�À���v�š��� �P���o���u���v�š�������o�[� ���Z���o�o����

nationale.  

�>�[�}���i�����š�]�(�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �o�µ�]�� �‰���Œ���`�š�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���Œ���� �(�]�����o���u���v�š�� ���� �o���� �(�}�]�•�� ���µ�� ���}�v�š���Æ�š���� �P� �v� �Œ���o�� ������

tendance à la « déprise » du territoire du bassin houiller dont la reconversion socio-économique est en cours, 

mais également aux caractéristiques propres au Village de TENTELING-EBRING, mais aussi au projet 

���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�����µ���W�^�/�'�X 

 

3.2.5 - Evaluation et justification du nombre de logements neufs nécessaires à 20 

ans sur la commune 

�/�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �����[� �À���o�µ���Œ���o���������•�}�]�v�����v���o�}�P���u���v�š������ �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì�����v���•���������•���v�š���•�µ�Œ���o�[���‰�‰�Œ�}���Z�����u�]�Æ�š�����h point 

mort + effet démographique », pratiquée et reconnue notamment par le CEREMA et bon nombre de DDT à 

�o�[� ���Z���o�o�����v���š�]�}�v���o���������‰�µ�]�•���o���•�����v�v� ���•���í�õ�õ�ì�X�������š�š�����u� �š�Z�}�������‰���Œ�u���š�����[���•�š�]�u���Œ���������(�����}�v���(�]�����o�����o�����v�}�u���Œ����������

logements nécessaires pour : 
- Desserrer la population, c'est-à-dire compenser la réduction de la taille moyenne des ménages 

�~�}�µ�� �v�}�u���Œ���� �u�}�Ç���v�� ���[�}�����µ�‰���v�š�•�� �‰���Œ�� �o�}�P���u���v�š�•�� �]�v���µ�]�š���� �‰���Œ�� �o���•�� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�•�� �•�}���]� �š���o���•��
(décohabitations pour cause de décès, séparations, vieillissement de la population) ; 

- �Z� �‰�}�v���Œ���������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�� ; 
- Participer à la diminution du nombre de logements vacants ; 
- Renouveler le parc de logements en remplaçant les logements détruits ou ayant changé 

���[���(�(�����š���š�]�}�v�X 
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�>�[���À���v�š���P���� ������ �����š�š���� �u� �š�Z�}���� ���•�š�� �‹�µ�[���o�o���� �‰���Œ�u���š�� ���[���v�À�]�•���P���Œ�� ���]�(�(� �Œ���v�š�•��scénarios prospectifs basés sur 

�o�[���v���o�Ç�•�����}���i�����š�]�À���������•�������•�}�]�v�•�����v���}�P���v���• ���}�v�•�š���š� �•�������‰���Œ�š�]�Œ�������•���•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•���������o�[�/�E�^�������•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}�������í�õ�õ�õ��

�t 2020. Pour TENTELING-EBRING, le besoin endogène en logement est calculé à 101 logements sur la période 

1999 �t 2020 à partir des données INSEE, pour une augmentation de population effective de 56 habitants. 

 

�>�����v�]�À�����µ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���o�}�P���u���v�š�•�����•�š���µ�v���‰���Œ���u���š�Œ���������v�š�Œ���o���������o�[� �À���o�µ���š�]�}�v���‹�µ���v�š�]�š���š�]�À�������µ�������•�}�]�v�����v��

logement�X�� �>���•�� �•�š���š�]�•�š�]�‹�µ���•�� �/�E�^������ �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[� �À���o�µ���Œ�� �‰�Œ� ���]�•� �u���v�š�� �o���� �v�}�u���Œ���� �u�}�Ç���v�� ���–�}�����µ�‰���v�š�•�� �‰���Œ��

�Œ� �•�]�����v������ �‰�Œ�]�v���]�‰���o���� ���� �î�U�ï�õ�U�� ���}�v�š�Œ���� �î�U�õ�ô�� ���v�� �í�õ�õ�õ�X�� �>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �����o���µ�o�� �‰�Œ�}�•�‰�����š�]�(�� �•�š�Œ�]���š���u���v�š�� �o�]�v� ���]�Œ����

�����}�µ�š�]�Œ���]�š�� ���� �µ�v�� �š���µ�Æ�� ���[�}�����µ�‰���š�]�}�v�� ������ �í�U�ô�� ���� �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v�� �î�ì�ð�ì��et à une surestimation notoire du besoin en 

�o�}�P���u���v�š���o�]� �����µ�������•�•���Œ�Œ���u���v�š�������•���u� �v���P���•�X���/�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� ���������š���v�]�Œ�����}�u�‰�š�������[�µ�v�������]�u�]�v�µ�š�]�}�v���������î�l�ï�����µ��taux 

���[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���‰�Œ���v���Œ�������v�����}�u�‰�š�����µ�v���š���µ�Æ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v���������î�U�î�ì�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì. 

 

�W�}�µ�Œ�����}�µ�À�Œ�]�Œ���o���•�������•�}�]�v�•�����v���}�P���v���•�����š�����š�š���]�v���Œ�����o�[�}���i�����š�]�(����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������•�š�]�u� �������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì, le besoin 

en logement est estimé à environ 50 à 60 logements �����v�•���o�����������Œ�������[�µ�v���•��� �v���Œ�]�}���������•�š�����]�o�]�š� ����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���U��

sans tenir compte des besoins liés au PSIG.  

 

�>���•���ò�ì���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•�������‰�Œ�}���µ�]�Œ���������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì���‰���µ�À���v�š���•������� ���}�u�‰�}�•���Œ���������o�����(�����}�v���•�µ�]�À���v�š�� : 
- �h�v���u���Æ�]�u�µ�u���������í�ì���o�}�P���u���v�š�•���‰�}�µ�Œ���o�[�������µ���]�o���������v�}�µ�À�����µ�Æ���Z�����]�š���v�š�• ; 
- Environ 50 logements pour obtenir le seuil minimal de logements à réaliser pour maintenir le 

niveau démographique communal ou « point mort ». Il est rappelé que les besoins liés à 
�o�[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v��� �À���v�š�µ���o�o�������µ���W�^�/�'���v�����•�}�v�š���‰���•�����}�u�‰�š�����]�o�]�•� �•���]���]�X 

�>���•���v�}�µ�À�����µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������À�Œ�}�v�š���Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ���š���v�����v�����•�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v :  

�x Les couples avec ou sans enfants ��� �•�]�Œ���v�š���•�[�]�v�•�š���o�o���Œ�����µ�Œ�����o���u���v�š���V�� 

�x Les personnes seules dont la mobilité est plus importante ;  

�x Les séniors.  

 

Il est à noter que la demande de terrains à bâtir enregistrée en Mairie est forte et régulière, avec une 

�u�}�Ç���v�v�����������o�[�}�Œ���Œ�����������ï�������ð�������u���v�����•�����v�Œ���P�]�•�š�Œ� ���•���‰���Œ���u�}�]�•�X 

 

Il est précisé que ce scénario est globalement compatible avec les orientations du SCoT du Val de Rosselle 

en termes de production de logements neufs.  
 
 

3.2.6 - Potentiel de résorption de la vacance / mutabilité du bâti existant 

Le taux de vacance des logements est relativement faible �t �������o�[�}�Œ���Œ�����������ò���9���~���}�v�v� ���•���/�E�^�������î�ì�î�í�•��- soit 28 

logements vacants sur 469 logements que compte le parc de la Commune qui se compose de 392 maisons et 

de 73 appartements.  

�>�����u���Œ���Z� ���������o�[�Z�����]�š���š�����•�š���Œ���o���š�]�À���u���v�š���(�o�µ�]�������•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�������À�������µ�v���š���µ�Æ���������Œ�}�š���š�]�}�v�����v�v�µ���o�������•���o�}�P���u���v�š�•��

relativement rapide. Seules deux maisons sur EBRING restent inoccupées depuis quelques années, encore 

moins sur TENTELING.  

En termes de parcours résidentiel, la Commune propose 5 logements à la location �t occupés en permanence 

avec une rotation rapide. 

�>�[�}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�•���������š�Ç�‰�������‰�‰���Œ�š���u���v�š�•���š���v���������•������� �À���o�}�‰�‰���Œ���µ�v���‰���µ�������‰�µ�]�•���‹�µ���o�‹�µ���•�����v�v� ���•�X 
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Compte tenu des difficultés techniques et juridiques liées à la mutabilité du bâti, un objectif de résorption de 

la vacance �������ï�ì�9������� �š� ���(�]�Æ� ���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���v�À�]�•���P���Œ���µ�v���v�}�u���Œ�������[���v�À�]�Œ�}�v��8 logements neufs disponibles sur 

20 ans.  

La mutabilité des « friches » bâties, identifiées par la Municipalité (10 logements potentiels), permet 

���[���v�À�]�•���P���Œ���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v��5 logements neufs (taux de transformation prévisionnelle de 50%).  

 

 

3.2.7 - Densification �������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�� 

�>�����‰�}�š���v�š�]���o�����Œ�µ�š�������������v�•�]�(�]�����š�]�}�v�������•�����]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� �•���(�}�v���]���Œ���•�����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�����~�����v�š�•�����Œ���µ�•���•�•��

est évalué, par la Municipalité, à environ 60 logements sur 20 ans.  

Toutefois, le taux de construction des « dents creuses » et de production de logement est estimé à environ 

55�9�����µ���Œ���P���Œ�����������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���U���������‹�µ�]���Œ���‰�Œ� �•���v�š�������v�À�]�Œ�}�v��32 logements neufs disponibles sur 

�î�ì�����v�•�����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š��. 
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CARTE POTENTIEL DE DENSIFICATION ET DE RENOUVELLEMENT URBAIN - TENTELING  
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CARTE POTENTIEL DE DENSIFICATION ET DE RENOUVELLEMENT URBAIN - EBRING 
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3.2.8 - ���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�� 

Afin de répondre aux besoins globaux de logements neufs, de nouveaux secteurs devront être ouverts à 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���‰���Œ�u���š�š���v�š���������Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ�������•�}�]�v�•�����}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�����•�š�]�u� �•���������v�À�]�Œ�}�v���=15 logements neufs 

sur 20 ans.  

Dans un souci de modération de la consommation foncière, ces secteurs ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �•���Œ�}�v�š�� ������ �š���]�o�o����

raisonnable et intégreront les objectifs de développement durable dont la gestion intégrée des eaux 

�‰�o�µ�À�]���o���•�X�� �/�o�� ���•�š�� �‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ���� �o�[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� ���µ��PSIG �P� �v���Œ���Œ���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� ���[���v�À�]�Œ�}�v��20 logements en 

���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�� �����o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì.  

 

3.2.9 - La réponse logement �t le projet communal 

Le projet communal (hors PSIG) prévoit la réponse logement suivante : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour mémoire, les objectifs du SCoT en termes de développement urbain sont les suivants : 

- �î�� �ó�ò�ì�� �o�}�P���u���v�š�•�� �v���µ�(�•�� �‰���Œ�� ���v�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���Œ�u���š�µ�Œ���� �����•�� �ñ�õ�� �À�]�o�o���P���•�� ���}�v�š�� �o���� ���}�u�u�µ�v����de TENTELING-

EBRING fait partie. Le nombre de logements neufs par an envisagé sur TENTELING-EBRING est dans 

�����š���}�Œ���Œ�����������P�Œ���v�����µ�Œ�U�����}�u�‰�š�����š���v�µ���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���X 

- �í�ì�9�� ���µ�� �u�}�]�v�•�� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���}�o�o�����š�]�(�•�� ���š�l�}�µ�� ���[�]�v���]�À�]���µ���o�� �P�Œ�}�µ�‰� �� �W�� �����š�� �}���i�����š�]�(�� �•���Œ���� ���š�š���]�v�š�� ���v��

proposant une offre diversifiée en logements. 

- 30% de logements en densification / renouvellement urbain : les hypothèses détaillées ci-dessus 

�‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���š�š���]�v���Œ�������š���u�!�u������� �‰���•�•���Œ�������š���}���i�����š�]�(�X 

Réponse logement
Nombre de logements 

potentiels brut
Taux de transformation 

prévisionnel %
Nombre de 

logements à 20 ans

TENTELING

Résorption de la vacance 20 30% 6

Mutabilité du bâti existant 6 50% 3

Densification des dents 
creuses - 24 dents creuses 

mobilisables - potentiel de 33 
constructions individuelles

33 55% 18

Friches non bâties 0 80% 0

Extension urbaine 11 100% 11

EBRING

Résorption de la vacance / 
mutabilité du bâti

8 30% 2

Mutabilité du bâti existant 4 50% 2

Densification des dents 
creuses - 21 dents creuses 

mobilisables - potentiel de 25 
constructions individuelles

25 55% 14

Friches non bâties 0 80% 0

Extension urbaine 4 90% 4

111 60
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- �����v�•�]�š� ���v���š�š�����������o�[�}�Œ���Œ�����������í�ò���o�}�P���u���v�š�•���l���Z���������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v�����W���o�����u�]�•�������v���‰�o��������

���[�µ�v�����}�(�(�Œ�������]�À���Œ�•�]�(�]� �����������o�}�P���u���v�š�•���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[���š�š���]�v���Œ���������š���}���i�����š�]�(�X 

 

3.2.10 - Le développement des activités économiques 

�>�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� �Œ�µ�Œ���o���� �}�����µ�‰���� �µ�v���� �‰�}�•�]�š�]�}�v�� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���À���v�š���P���µ�•���� ��� �v� �(�]���]���v�š�� �����•�� �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•�� �����•��

�����•�•�]�v�•�����[���u�‰�o�}�]�•���������&�K�Z�������,�U���^���Z�Z���'�h���D�/�E���^�����š���������&�Z���z�D�/�E�'-MERLEBACH. Elle bénéficie de la proximité 

de la voie rapide - R.D. 31bis et de la R.D. 910 qui permettent de relier rapidement les principaux pôles 

���[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���U�����}�u�u���Œ���]���o�������š���������o�}�]�•�]�Œ�•�����µ���•�����š���µ�Œ�X���� 

�>�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� �•���� �š�Œ�����µ�]�š�� �‰���Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v���� �‹�µ���Œ���v�š���]�v���� ���[� �š�����o�]�•�•���u���v�š�•��

actifs (données INSEE 2021), notamment des entreprises individuelles de petites tailles. Les typologies 

���[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���‰�Œ� �•���v�š���•���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�����•�}�v�š���‰�Œ�]�v���]palement :  

- des artisans-commerçants ;  

- des TPE dans la construction ;  

- des exploitants agricoles ;  

- des professions de service.  

Au regard de ces données, la Commune souhaite soutenir le développement économique local en participant 

�����o�[�������µ���]�o�����š�������o�����‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�������•���‰���š�]�š���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���•�µ�Œ���•�}�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�� 

 

3.2.11 - Le développement des équipements communaux 

TENTELING-�����Z�/�E�'�� ���]�•�‰�}�•���� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�� �‰�µ���o�]���•�� �������‰�š� �•�� ���� �o���� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� ���µ�� �À�]�o�o���P����et qui répondent aux 

besoins actuels des habitants :  

- 2 écoles publiques (TENTELING et EBRING) ;  

- 1 Mairie �‰�}�µ�Œ�À�µ�������[���š���o�]���Œ�•���u�µ�v�]���]�‰���µ�Æ���V�� 

- 1 Salle polyvalente « Le Clos des Saules » ;  

- 2 aires de jeux / terrains de multisports (TENTELING et EBRING) ;  

- 1 centre de secours �t pompiers ;  

- Des secteurs de stationnements publics localisés aux abords des principaux lieux 

���[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���V�� 

- Le site de loisirs du Moulin de TENTELING / GRAUBERG (en cours de développement) ;  

- �ï�����]�u���š�]���Œ���•���~���}�v�š���í�����v���]���v�����µ�š�}�µ�Œ���������o�[���P�o�]�•�����^���]�v�š-Pierre). 

 

�>���� ���}�u�u�µ�v���� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���À���v�š���P���µ�•���� �~���µ�� �����Œ�Œ���(�}�µ�Œ�� ������ �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ���}�u�u�µ�v���•��

�µ�Œ�����]�v���•�� ���š�� �Œ�µ�Œ���o���•�•�� ���š�� ��� �v� �(�]���]���� ���[�µ�v�� �������Œ���� �v���š�µ�Œ���o�� ������ �‹�µ���o�]�š� �� �‰�Œ�}�‰�]������ ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �����•�� �����š�]�À�]�š� �•�� ������

loisirs ludiques et récréatives. Le développement du secteur du Moulin au Grauberg est en cours (création 

���[�µ�v��� �š�����o�]�•�•���u���v�š���������Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v�•�X�� 

Globalement, les équipements de loisirs (aires de jeux et multisports) sont de qualité et répondent aux 

besoins actuels de la population.  

Toutefois au droit du site du Moulin du Grauberg, les équipements de loisirs offerts à la population locale et 

���µ�Æ���À�]�•�]�š���µ�Œ�•���������‰���•�•���P�����u� �Œ�]�š���Œ���]���v�š�����[�!�š�Œ�������}�v�(�}�Œ�š� �•�X���W�}�]�v�š�����[���‰�‰���o�����š�����[�]�v�š� �Œ�!�š���•�µ�Œ���o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�����������‰�Œ�}�u���v��������

du Chemin des Romains, ce site doit offrir aux usagers des aménagements complémentaires :  

- Aires de pique-nique ;  
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- �����o�À� �����Œ�����l���‰�}�]�v�š�����[�}���•���Œ�À���š�]�}�v���~�š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����µ���D�}�µ�o�]�v�����v���h �š�}�µ�Œ�����[�}���•���Œ�À���š�]�}�v » 

avec lecture/identification des éléments du paysage) ;  

- �Z� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v���•���v�š�]���Œ���l���i���Œ���]�v�����[�]�v�š���Œ�‰�Œ� �š���š�]�}�v�����š����������� ���}�µ�À���Œ�š�����������o�����v���š�µ�Œ�� ;  

- Mise en valeur paysagère de la Grotte de la Vierge ;  

 

Un itinéraire ludique et pédagogique inviterait les familles à découvrir plus longuement les caractéristiques 

paysagères et environnementales locales. 

 

La salle polyvalente du Clos des Saules est très attractive. Elle est située entre les deux entités urbaines de la 

�o�}�����o�]�š� �U�� ���� �‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �� �����•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���š�� ���µ�� �•�]�š���� �v���š�µ�Œ���o�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� � ���}�o�}�P�]�‹�µ�����t la ZNIEFF des Marais de 

Tenteling. Cet environnement paysager �Œ���u���Œ�‹�µ�����o�������š���o�����‹�µ���o�]�š� ���������o�[� �‹�µ�]�‰���u���v�š���‰�µ���o�]�����‰���Œ�u���š���o�[�������µ���]�o�U��

dans les meilleures conditions, des activités proposées par les associations et des nombreuses festivités 

privées et publiques.  

 

Le secteur Mairie / Eglise / Ecole à TENTELING mérite une requalification globale comprenant la 

restructuration des espaces publics et la réhabilitation / reconversion des bâtiments publics afin de 

�Œ�����Ç�v���u�]�•���Œ�� �o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �� ������ �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� �����v�š�Œ���µ�Æ�� ���š�� ������les reliés en proposant des cheminements doux 

sécurisés.  

 

Un programme de requalification des voiries et des espaces publics du secteur Mairie / Eglise / Ecole à 

�d���E�d���>�/�E�'�����•�š���µ�v��� �o�����}�Œ���Œ�����(�]�v�����[���u� �o�]�}�Œ���Œ���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�U���o�����•� ���µ�Œ�]�š� �U���o�[���������•�•�]���]�o�]�š� ���W�D�Z�������������•�����•�‰�������•��

���š���������Œ���o�]���Œ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���•�����š���µ�Œ�•�����[���š�šractivité. 

 �>�����‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[���u� �v���P���u���v�š���‰�}�µ�Œ�Œ�����]�v�š� �P�Œ���Œ���o���•���‰�Œ�]�v���]�‰���•�����[�����š�]�}�v���•�µ�]�À���v�š�•���W�� 
�9 Déplacement / création de 2 arrêts de bus normalisés �t sécurisation et mise en conformité 

accessibilité PMR ;  
�9 �D�]�•���������•���v�•���µ�v�]�‹�µ�����������o�����Œ�µ�����������o�[���P�o�]�•�������(�]�v���������‰�}�µ�À�}�]�Œ���Œ� ���µ�‰� �Œ���Œ�������•�����•�‰�������•���‰�}�µ�Œ���o�����•�š���š�]�}�v�v���u���v�š��

�����•�� �À� �Z�]���µ�o���•�� ���š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� �‹�µ���o�]�š���š�]�(�• �t ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �À�}�]�Œ�]���� �‰���Œ�š���P� ����
prioritaire aux piétons ; 

�9 �Z���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�����µ���‰���Œ�À�]�•���������o�[���P�o�]�•�����t « connexion des espaces libres avec ceux de la Mairie » ;  
�9 �Z���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ�À�]�•�� ������ �o���� �D���]�Œ�]���� �~���€�š� �� �Œ�µ���� �W�Œ�]�v���]�‰���o���� ���š�� �Œ�µ���� ������ �o�[���P�o�]�•���•���t « connexion des 

espaces �i�����À�������o�[���v�•���u���o�����������o�����À�}�]�Œ�]�����‰�µ���o�]�‹�µ�����t �‰�}�]�v�š�������v�š�Œ���o���������o�[���u� �v���P���u���v�š�����µ�����ˆ�µ�Œ���À�]�o�o���P�����t 
singularisation paysagère) ;  

�9 �Z���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�������•�������}�Œ���•���������o�[���P�o�]�•�����~�Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v�����š���•� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v�������•����� �‰�o�������u���v�š�•�U�����������•�•�]���]�o�]�š� ��
PMR, stationnements, aménagements qualitatifs) ;  

�9 �Z���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�������•�������}�Œ���•���������o�[�����}�o�����~�Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v�����š���•� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v�������•����� �‰�o�������u���v�š�•�U�����������•�•�]���]�o�]�š� ��
PMR, stationnements, aménagements qualitatifs) ;  

�9 Sécurisation des carrefours rue Principale / rue de Bousbach _ Rue Principale / rue de la Fontaine / 
�Œ�µ�����������o�[���P�o�]�•�����z���Z�µ�����W�Œ�]�v���]�‰���o�����l���Œ�µ�������µ���'�Œ���µ�����Œ�P ;  

�9 �Z� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����o�]���]�•�}�v�����}�µ�������Œ���o�]���v�š���o�������}�u�‰�o���Æ����� ���}�o�������� �o�����Œ�µ�����������o�����&�}�v�š���]�v���U���Œ�µ���������•���^�}�µ�Œ�����•�U��
rue des Jardins et de manière plus globale, reliant la voie verte / Moulin au Clos des Saules. 

A EBRING, les voiries et espaces publics du noyau ancien pourraient être requalifiées selon le programme de 

travaux suivant :  
�9 Réaliser des aménagements dans la continuité des aménagements de la place publique permettant 

la réorganisation des stationnements, la création de cheminements doux sécurisés et la mise en 
valeur paysagère des lieux ;  

�9 �^� ���µ�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[�]�v�š���Œ�•�����š�]�}�v���Œ�µ�����������&�}�o�l�o�]�v�P���l���Œ�µ�����������o�����>�]��� �Œ���š�]�}�v ;  
�9 Sécurisation du carrefour rue de Théding / rue de la Libération / rue des Prés ;  
�9 Mise en valeur paysagère des abords de la Chapelle ;  
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�9 Mise aux normes accessibilité PMR des 2 quai bus existants ;  
�9 �Z� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����o�]���]�•�}�v�����}�µ���������v�š�Œ�����o�����‰�o���������‰�µ���o�]�‹�µ�������[�����Z�/�E�'�����š���o�������o�}�•�������•���^���µ�o���•�X 

 

�>���•�� ���]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� �•�� ���[�]�v�Z�µ�u���š�]�}�v�� ���µ�� �•���]�v�� �����•�� �����µ�Æ�� ���]�u���š�]���Œ���•�� ���}�u�u�µ�v���µ�Æ�� �•�}�v�š�� �•�µ�(�(�]�•���v�š���•�X��A ce jour, le 

���]�u���š�]���Œ���� ���[�����Z�/�E�'�U�� ���]�•�‰�}�•���� ������ �y�� ���}�v�����•�•�]�}�v�•�� �~�š�}�u�����•�•�� �o�]���Œ���•�� ���š�� �y�� �����•���•�� ���µ�� ���}�o�µ�u�����Œ�]�µ�u�U�� �•�}�]�š�� �y��

���u�‰�o�������u���v�š�•�����]�•�‰�}�v�]���o���•���•�µ�(�(�]�•���v�š���i�µ�•�‹�µ�[���v���y�X�� 

�����d���E�d���>�/�E�'�U���o�������]�u���š�]���Œ�������[�����Z�/�E�'�U�����]�•�‰�}�•�����������y�����}�v�����•�•�]�}�v�•���~�š�}�u�����•�•���o�]���Œ���•�����š���y�������•���•�����µ�����}�o�µ�u�����Œ�]�µ�u�U��

�•�}�]�š���y�����u�‰�o�������u���v�š�•�����]�•�‰�}�v�]���o���•���•�µ�(�(�]�•���v�š���i�µ�•�‹�µ�[���v���y�X�� 

 
 

3.2.12 - Le développement des transports et déplacements 

La Commune est traversée par la R.D. n°910 - �]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����Œ�}�µ�š�]���Œ�������[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������o�}�����o�������š����� �‰���Œ�š���u���v�š���o���U��

reliant le secteur Farébersviller-Henriville au secteur de Sarreguemines. Les entités urbaines sont desservies 

par la R.D. n°31F (EBRING) et par l���� �Z�X���X�� �v�£�ï�í���� �~�d���E�d���>�/�E�'�•�X�� �����•�� �À�}�]���•�� ������ ���}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v�U�� ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v������

locale, permettent de relier, entre autres, le secteur de Diebling/Puttelange-aux-Lacs/Sarreguemines au 

secteur de Forbach.  

 

Concernant la R.D. n°910, des problèmes de sécurité routière existent notamment au droit du carrefour avec 

�o�����Z�µ�����������o�����>�]��� �Œ���š�]�}�v���~�����Z�/�E�'�•�X���������•�����š���µ�Œ���������µ���]�o�o���������•���‰�}�]�v�š�•�����[���Œ�Œ�!�š�•���‰�}�µ�Œ���o���•���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����v�����}�u�u�µ�v�����š��

comporte des chemins de promenade et des ���Z���u�]�v�•�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�•�� ���P�Œ�]���}�o���•�� �����•�•���Œ�À���v�š�� �o���•�� ���•�‰�������•��

naturels et agricoles de la commune et des communes voisines de Farschviller et de Diebling. 

 

En agglomération, les gabarits actuels des voiries départementales et les aménagements urbains existants ne 

sont pas toujours en adéquation avec les besoins sécuritaires. 

 

�>�����š�Œ���]�š���u���v�š�������•�����v�š�Œ� ���•�l�•�}�Œ�š�]���•�����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�•�����•�š��� �P���o���u���v�š���v� �����•�•���]�Œ�������(�]�v�����[���•�•�µ�Œ���Œ���o�����Œ� ���µ���š�]�}�v�������•��

vitesses des véhicules dans ces secteurs.   

�>�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[�µ�v���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���‰���š�Œ�]�u�}�]�v�����À�]���]�Œ�����]�v�•�µ�(�(�]�•���u�u���v�š���Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•� �X���>�����Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v���‰���µ�š��

servir dans la programmation des aménagements à laquelle elle sert de référence.   

 

�h�v���� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�� ���}�Z� �Œ���v�š���� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ������ �o���� �Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �À�}�]���•�� �‰���Œ�u���š�� ���[�}���š���v�]�Œ�� �����•�� �P���]�v�•�� ���v��

termes de sécurité et une meilleure lisibilité du réseau par les usagers. La programmation peut se traduire 

�‰���Œ�� �o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�� ���[�µ�v�� �W�o���v�� ������ ��� �‰�o�������u���v�š�� �h�Œ�����]�v�� �~�W���h�•�� �‹�µ�]�� ���}�v�v���� �o�[�}�������•�]�}�v�� ���[���Æ���u�]�v���Œ�� �o���� �Z�]� �Œ���Œ���Z�]����

���Æ�]�•�š���v�š���U�� ���[���v�� �Œ���o���À���Œ�� �o���•�� �]�v���}�Z� �Œ���v�����•�� ���š�� ���[���v�� ��� �(�]�v�]�Œ�� �µ�v���� �v�}�µ�À���o�o���� �������‰�š� ���� ���µ�Æ�� �}���i�����š�]�(�•�� �À���o�]��� �•�� ���š�� ���µ�Æ��

� �À�}�o�µ�š�]�}�v�•���(�µ�š�µ�Œ���•���������o�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�X���>�����Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v�����}�]�š���!�š�Œ�����‰�Œ�]�•���� ���v�����}�u�‰�š�������� �š�Œ���À���Œ�• les politiques 

���[�µ�Œ�����v�]�•�u�� �W���u���]�v�š���v�]�Œ���µ�v���������v�•�]�š� �����µ�������š�]�U���•�µ�Œ�À���]�o�o���Œ���o���•���]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�•�������•���•���Œ�À�]�����•�����š�����}�u�u���Œ�����•�U���Y 
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3.2.13 - �>�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o�� 

TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•��présentant une richesse paysagère, faunistique et floristique. 

Ces milieux naturels participent au fonctionnement écologique global du territoire intercommunal et 

constituent la Trame Verte et Bleue secondaire du SCoT du Val de Rosselle.  

 

Les espaces naturels de TENTELING-EBRING sont connectés, en réseaux, aux milieux naturels des communes 

voisines. Ainsi constitués, ces continuités écologiques de type réservoirs de biodiversité et corridors 

écologiques permettent le maintien et le développement de la biodiversité locale.  

 

La Trame Verte de TENTELING-EBRING se compose des continuums et corridors associés suivants : 

o Forestiers :  

o Massif forestier sur les communes de Folkling/Théding/Tenteling,  

o Massif forestier entre Théding/Farschviller/Diebling  

�x Ils constituent des milieux structurants à enjeux majeurs pour la faune.  

�x Le fonctionnement du corridor forestier est toutefois menacé par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ���� �����Z�/�E�'�� �~�v�}�š���u�u���v�š�� ���v�� �•�}�Œ�š�]����

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�����v���o�]�u�]�š�������À�������o���������v���������d�Z� ���]�v�P�����š�����µ�����Œ�}�]�š���������o�����Z�X���X���v�£�õ�í�ì��

�t obstacle aux déplacements des espèces). 

o Agricoles :  

�x Ils constituent des milieux structurants à enjeux majeurs et participe à la 

�‹�µ���o�]�š� ���������o�[�����š�]�À�]�š� �����P�Œ�]���}�o����intercommunale. 

�x Le fonctionnement du corridor agricole de la commune se caractérise par 

des milieux ouverts cultivés et maintenus en prairies. 

 

o Chiroptères : pour les secteurs urbanisés et environs immédiats de ces secteurs 

urbains ; 

�x Ces milieux sont qualifié�•�� ���[���š�š�Œ�����š�]�( pour cet ordre de mammifères. Les 

chiroptères ont un rôle écologique très important pour la forêt en assurant 

la pérennité par pollinisation des plantes et dispersion des graines. Ils jouent 

� �P���o���u���v�š���µ�v���Œ�€�o�����u���i���µ�Œ�������v�•���o�����Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����[�]�v�•�����š���•�X���� 

 

Le territoire de TENTELING-EBRING se compose également de continuums et corridors formant la Trame 

Bleue de la localité. Le territoire bénéficie de la présence de milieux humides structurants à enjeux majeurs 

pour le maintien et le développement de la biodiversité locale.  

Les milieux humides présents sur le territoire sont les zones humides remarquables du secteur des Marais de 

TENTELING (ZNIEFF de type 1), le �Œ� �•�����µ�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ��dont le ruisseau du Strichbach ;  

 

�x Ces milieux sont qualifiés de milieux structurants à enjeux majeurs �t 

continuums de zones humides entre les communes de 

Gaubiving/Folkling/Bousbach/Tenteling/Diebling/Metzing/Théding/Farsch

viller.  

�x Des enjeux de préservation et de restauration de ces milieux remarquables 

sont identifiés et inscrits au sein du SAGE du Bassin Houiller. 
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La Commune souhaite �o�[���v�������Œ���u���v�š�� ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�����š�� �o�[���v�������Œ���u���v�š�� �����•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•��

agricoles par �o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������Œ���P�o���•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����v�[���µ�š�}�Œ�]�•���v�š���‰���•���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�����u� �v���P���u���v�š�•�����š��

installations non compatibles avec les caractéristiques des milieux identifiés ���(�]�v�� ���[�Ç�� �Œ���•�š�Œ���]�v���Œ���� �o���•��

pressions humaines et préserver la richesse de la biodiversité locale.  

 

Afin de diminuer les émissions de CO2 responsables du changement climatique, notamment en limitant 

�o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� � �v���Œ�P�]���•�� �(�}�•�•�]�o���•�� �Œ���•�‰�}�v�•�����o���•�� �����•�� � �u�]�•�•�]�}�v�•�� ������ �P���Ì�� ���� ���(�(���š�� ������ �•���Œ�Œ���U�� �u���]�•�� ���µ�•�•�]�� �o���•��

émissions de polluants, nocifs pour la santé, émis lors de la combustion, la Commune souhaite 

développer sur son territoire des alternatives aux déplacements motorisés et encadrer le recours aux 

énergies renouvelables dans les constructions. La Commune souhaite également encadrer la rénovation 

thermique des bâtiments dans le respect du patrimoine architectural et du paysage.  

 

 

3.2.14 - La mise en valeur du patrimoine urbain et naturel �t cadre de vie 

Le paysage communal se compose de plusieurs éléments identitaires marquants :  

o Le noyau urbain ancien de TENTELING et son secteur Mairie/Eglise/Ecole caractérisé par les 

���•�‰�������•���‰�µ���o�]���•���}�µ�À���Œ�š�•���•�����Œ� �‰���Œ�š�]�•�•���v�š�����µ�š�}�µ�Œ���������o�[���P�o�]�•�������š���������o�����D���]�Œ�]���U���‰���Œ���o�[���P�o�]�•�����^���]�v�š-

�W�]���Œ�Œ���� ���š�� �•�}�v�� ���o�}���Z���Œ�U�� �‰���Œ�� �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���}�u�‰�����š���� ���µ�� �����š�]�� ���µ�š�}�µ�Œ�� ������ ��es édifices et la 

présence de quelques habitations anciennes remarquables ;  

o �>�����v�}�Ç���µ���µ�Œ�����]�v�����v���]���v�����[�����Z�/�E�'�������Œ�����š� �Œ�]�•� ���v�}�š���u�u���v�š���‰���Œ���o�����‰�o���������‰�µ���o�]�‹�µ���U���o�������Z���‰���o�o����

Saint-�:�}�•���‰�Z�����š���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����}�u�‰�����š�������µ�������š�]�����µ�����Œ�}�]�š���������������•�����š���µ�Œ ;  

o �>�[� ���Œ�]�v���‰���Ç�•���P���Œ���(�}�Œ�u� ���‰���Œ���o�����Œ� �•�����µ���������‰�Œ���]�Œ�]���•�U�����������µ�o�š�µ�Œ���•�U���������(�}�Œ�!�š�•�U�����v�������Œ���v�š���o�[���•�‰��������

�v���š�µ�Œ���o�����[�]�v�š� �Œ�!�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����- ZNIEFF du Marais de Tenteling et intégrant harmonieusement 

la salle polyvalente du Clos des Saules,  

o Le ruisseau du Strichbach et sa végétation rivulaire bordant la R.D. n°910, constituant la 

transition paysagère entre les communes de Théding et de Diebling ;  

o �>�����Œ� �•�����µ���������À� �P� �š���š�]�}�v���Œ�]�À�µ�o���]�Œ�����‹�µ�]�����}�Œ�������o���•�����µ�š�Œ���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ de la localité et découpe 

et relie harmonieusement les espaces naturels et agricoles du territoire ;  

o Le espaces agricoles et ouverts du plateau du Grauberg, marqués par la présence de 

�o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ�����Z���u�]�v�������•���Z�}�u���]�v�•�����š���‰���Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����µ���h Moulin de Tenteling ».  

 

�>�[�}���i�����š�]�(�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�� ���š�� �‰���Ç�•���P���Œ�� �]�����v�š�]�(�]�  ���� �o�[� ���Z���o�o���� ���µ�� �^���}�d�� ���µ�� �s���o�� ������ �Z�}�•�•���o�o���� ���•�š�� ������ �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ��

�o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����v���š�µ�Œ���o�o�������š���‰���Ç�•���P���Œ���������•�����•�‰�������•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�X���� 

Cet objectif se décompose en trois enjeux principaux qui sont repris et actés par la municipalité de 

TENTELING-EBRING :  

�ƒ Préserver les espaces agricoles ; 

�ƒ Conserver les éléments identitaires paysagers du territoire ;  

�ƒ Préserver la qualité et la fonctionnalité écologique du territoire.   
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Le développement urbain de TENTELING-�����Z�/�E�'�U�� �i�µ�•�‹�µ�[���� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�� ���� �‰���Œ�u�]�•�� �o���� �u���]�v�š�]���v�� �����•�� � �o� �u���v�š�•��

�]�����v�š�]�š���]�Œ���•�� �‰���Ç�•���P���Œ�•�X�� �E� ���v�u�}�]�v�•�U�� �o���•�� �(�}�Œ�u���•�� �µ�Œ�����]�v���•�� �����•�� �����µ�Æ�� ���v�š�]�š� �•�� �����š�]���•�� �}�v�š�� �š���v�����v������ ���� �•�[� �š���o���Œ�� ���š��

���o�o���•���‰���Œ�����v�š�����}�v�����o���µ�Œ�����}�u�‰�����]�š� �����š���o���������v�•�]�š� �����[habitations.  

 

�>�[� �š���o���u���v�š���µ�Œ�����]�v���‹�µ�]���•�[�}���•���Œ�À�����v�}�š���u�u���v�š���o�����o�}�v�P�������•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•���À�}�]���•�������������•�•���Œ�š�����~�Z�����l���Œ�µ���•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�•��

�]�v�(�o�µ���v�������(�}�Œ�š���u���v�š���o�–� �š���š���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ�����•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X�������š���]�u�‰�����š��

���]�Œ�����š���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����Œ�}�`�š�������u���•�µ�Œ����que la densité urbaine diminue.  

Il est rappelé que l�[� �š���o���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� ���}�v�•�š�]�š�µ��, à moyen et long terme, �o�[�µ�v�� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�� �(�����š���µ�Œ�•�� ������

dégradation de la qualité de l'air, d'augmentation des déplacements motorisés, de banalisation des paysages 

et de diminution de la biodiversité.  

 

�����u�}�Ç���v���š���Œ�u���U���•���v�•�������š�]�}�v�•�����}�u�u�µ�v���o���•���u�}���]�(�]���v�š���o�����š���v�����v�����������o�[� �š���o���u���v�š���µ�Œ�����]�v�U���o���•�����v�š�]�š� �•���v���š�µ�Œ���o�o���•��

�o�}�����o���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�•���‰���Ç�•���P���Œ�•�����š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•���•���Œ�}�v�š���]�u�‰�����š� ���•���(�}�Œ�š���u���v�š�����š�����µ�Œ�����o���u���v�š engendrant :  

- �h�v���� ��� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� ���ˆ�µ�Œ�•�� ������ �À�]�o�o���P�����t banalisation du paysage urbain par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�Z�����]�š���š�� �‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ���� ���š�� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ������ �o���� �(�}�Œ�u���� �µ�Œ�����]�v���� �À���Œ�•�� �����•�� �À�]�o�o���P���•��

rues ; 

- �h�v�����‰���Œ�š�������[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �������•���v�}�Ç���µ�Æ���µ�Œ�����]�v�•�����v���]���v�•�����Ç���v�š���‰�}�µ�Œ�����}�v�•� �‹�µ���v�������o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v��������

la vacance au sein du parc ancien de logements, augmentation des infrastructures viaires, 

���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����µ�����}�¸�š���������P���•�š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•���Y�• ;  

- �h�v���� ���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �‰�Œ���•�•�]�}�v�•�� �Z�µ�u���]�v���•�� ���µ�Æ�� �����}�Œ���•�� �����•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���š�� �����•�� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•��

� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š ;  

- Des impacts paysagers globaux, notamment au droit des franges urbaines, liés au 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�����š�������•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����µ����� �š�Œ�]�u���v�š�������•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�������•�����•�‰�������•��

naturels et agricoles.  
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4 -  �D�K�����Z���d�/�K�E���������>�������K�E�^�K�D�D���d�/�K�E���&�K�E���/���Z�������d��
�����W�����/�d���^�������������E�^�/�&�/�����d�/�K�E�����d���������Z���E�K�h�s���>�>���D���E�d��

�h�Z�����/�E 

 

4.1 -  �>���^���K���:�����d�/�&�^���������Z�����h���d�/�K�E�����h���Z�z�d�,�D�������[���Z�d�/�&�/���/���>�/�^���d�/�K�E��
DES SOLS FIXES PAR LE SCOT DU VAL DE ROSSELLE 

o �W�}�µ�Œ���µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����� �‹�µ�]�o�]���Œ� �����š���‰���µ�����}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�• 
 

Les objectifs pour les villages du SCoT du Val de Rosselle arrêté sont : 

- Un rythme de construction annuel moyen envisagé sur les périodes de 10 et 20 ans de 148 logements 

/ an soit 148 / 59 villages = 2.50 logements / an par village ;  

- ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ�� �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���(�]�v�� ������ �(�o�µ�]���]�(�]���Œ�� �o���•�� �‰���Œ���}�µ�Œ�•�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�•�X�� ���Z���‹�µ���� �}�‰� �Œ���š�]�}�v��

���[�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�u�‰�}�Œ�š���Œ���������u�]�v�]�u�����í�ì���9���������o�}�P���u���v�š�•�����}�o�o�����š�]�(�•���}�µ���������o�}�P���u���v�š�•���]�v���]�À�]���µ���o�•���P�Œ�}�µ�‰� �•��

et 90% de pavillonnaires ;  

- Production de nouveaux logements par densification du tissu urbain existant (urbanisation des 

« dents creuses �i�U���Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�����µ���‰���Œ���U���Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[���v���]���v�U���Œ�����}�v�‹�µ�!�š�����������o�����À�������v�����U��

reconquête des friches). 30 % de la part de programmation en matière de développement de 

�o�[�Z�����]�š���š�����}�]�š���•�����(���]�Œ���������v�•���o�����š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v�����Æ�]�•�š���v�š ; 

- ���Z���‹�µ�����}�‰� �Œ���š�]�}�v�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v���������u���š�š�Œ�����µ�v���������v�•�]�š� ���u�]�v�]�u���o�������[���v�À�]�Œ�}�v���í�ò���o�}�P���u���v�š�•���l���Z����

(densité pouvant être adaptées pour des contraintes particulières : capacités assainissement 

���}�o�o�����š�]�(�U�����}�v�(�]�P�µ�Œ���š�]�}�v�•�������•���‰���Œ�����o�o���•�U�����}�v�š�Œ���]�v�š���•�����µ���•�]�š���U���Y�• ;  

- �D���š�š�Œ�������v���ˆ�µ�À�Œ�����µ�v�����À� �Œ�]�š�����o�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����(�}�v���]���Œ�����~�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v���������š���Œ�Œ���]�v�•���}�µ�������������š�]�u���v�š�•�•���‰���Œ���o���•��

���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�}�(�(�Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� �o�}�����š�]�(�•�� ���]��� �•�� ���v��

location ou en primo accession privée ou aidée.  

 

�>�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v�����‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���������‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�������•���v�}�µ�À�����µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���o���•�����v�À���o�}�‰�‰���•���µ�Œ�����]�v���•��

existante constitue un ordre de grandeur qui pourra être adapté localement sous conditions :  

�ƒ �^�[�]�o�� ���•�š�� ��� �u�}�v�š�Œ� �� �����v�•�� �o���� ���}���µ�u���v�š�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �o�}�����o�� �‹�µ�[�]�o�� �v�[�Ç�� ���� �‰�o�µ�•�� ������ �‰�}�š���v�š�]���o�� ���[�������µ���]�o��

�u�}���]�o�]�•�����o���� �����v�•�� �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� ���Æ�]�•�š���v�š���� �}�µ�� �•�]�� �����•�� �•�]�š�µ���š�]�}�v�•�� ������ ���o�}�����P���� �•�}�v�š�� �i�µ�•�š�]�(�]� ���•��

�~�����•���v�������������u���`�š�Œ�]�•�����(�}�v���]���Œ���Y�•�X 

�ƒ �����š�š�����������‰�š���š�]�}�v�������À�Œ�����!�š�Œ�����i�µ�•�š�]�(�]� ���������v�•���o�������}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����o�}�����o�����š���‰���Œ�u���š�š�Œ�������[�]�v�•���Œ�]�Œ�����µ�v����

�‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v���‰�o�µ�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����������o�}�P���u���v�š�•�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v�������� �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U���u���]�•�������v�•���o�����Œ���•�‰�����š�����µ��

cadrage foncier du SCoT.  

 

�>���•���}���i�����š�]�(�•�����µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�����š�Œ�����µ�]�•���v�š���o���•���}���i�����š�]�(�•�����µ���^���Z� �u�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���d���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ��

Grand Est (SRADDET �t GRAND EST TERRITOIRES) :  

�ƒ Décliner localement la trame verte et bleue ;  

�ƒ Réduire les pollutions diffuses ;  

�ƒ Sobriété foncière ;  

�ƒ Optimiser le potentiel foncier mobilisable ;  

�ƒ �>�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�• ;  

�ƒ Développer la nature en ville. 
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�h�v�����]�o���v���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����š�������•�������•�}�]�v�•���•���Œ�����Œ� ���o�]�•� ���ò�����v�•�����‰�Œ���•���o�[���‰�‰�Œ�}�����š�]�}�v�����µ���^���}�d�X�������o�µ�]-ci permettra, 

�•�]�������•�}�]�v�U���������Œ� ���i�µ�•�š���Œ���o�����Œ� �‰���Œ�š�]�š�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����(�}�v���]���Œ���������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š�����µ���Œ���P���Œ�����������o�������Ç�v���u�]�‹�µ����

constatée et de faire évoluer la programmation selon les besoins éventuels.  

 

4.2 -  LES CAPACITES DE RENOUVELLEMENT URBAIN DE LA COMMUNE 

4.2.1 - Rappel des principales caractéristiques communales 

o ���À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v 
 

A COMPLETER 

Source : IGN Remonter Le Temps : TENTELING - �‰�Z�}�š�}�P�Œ���‰�Z�]������� �Œ�]���v�v�����‰�Œ� �•���v�š���v�š���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v���������í�õ�ñ�ì������

2010.  

Source : IGN Remonter Le Temps : EBRING - �‰�Z�}�š�}�P�Œ���‰�Z�]������� �Œ�]���v�v�����‰�Œ� �•���v�š���v�š���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v���������í�õ�ñ�ì�������î�ì�í�ì 
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Source : IGN Remonter Le Temps : TENTELING - EBRING - photographie aérienne et vues aériennes infrarouge présentant 

�o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������������o�����š�����Z�����µ�Œ�����]�v�������v���î�ì�î�î�X�� 
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4.2.2 - �>�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U�����P�Œ�]���}�o���•�����š���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•��entre 2011 et 

2022 

RAPPEL  

�>�����&�Œ���v�������•�[���•�š���(�]�Æ� �����o�[�}���i�����š�]�(�����[���š�š���]�v���Œ�����o�����h zéro artificialisation nette des sols » en 2050, avec un objectif 

�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ�����������Œ� ���µ���š�]�}�v���������u�}�]�š�]� ���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U�����P�Œ�]���}�o���•�����š���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�������v�•���o���•��

dix prochaines années période 2021-2031 (en se basant sur les données allant du 01/01/2021 au 31/12/2030) 

par rapport à la décennie précédente 2011-2021 (en se basant sur les données allant du 01/01/2011 au 

31/12/2020).  

Les dispositions introduites par la loi n° 2021-1104 du 22 août 2021 portant lutte contre le dérèglement 

climatique et renforcement de la résilience face à ses effets (dite « Loi Climat et résilience ») ont été 

complétées par la loi n° 2023-630 du 20 juill���š���î�ì�î�ï���À�]�•���v�š�������(�����]�o�]�š���Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������•���}���i�����š�]�(�•���������o�µ�š�š����

���}�v�š�Œ�����o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����š�������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[�������}�u�‰���P�v���u���v�š�������•��� �o�µ�•���o�}�����µ�Æ�X 

 

�>���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� ���[���•�‰�������•�� �v���š�µ�Œ���o�•�U�� ���P�Œ�]���}�o���•�� ���š�� �(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�� �~���E���&�•�� ���•�š�� ���v�š���v���µ���� ���}�u�u���� �h la création ou 

l'extension effective d'espaces urbanisés sur le territoire concerné » (article 194 de la loi Climat et résilience). 

�>�����o�}�]�������}�‰�š� �������v���î�ì�î�ï���‰�Œ� ���]�•�����‹�µ�[�����o�[� ���Z���o�o�������[�µ�v���u�!�u�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U���h �o�����š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����(�(�����š�]�À�������[���•�‰�������•��

�µ�Œ�����v�]�•� �•�� �}�µ�� ���}�v�•�š�Œ�µ�]�š�•�� ���v�� ���•�‰�������•�� �v���š�µ�Œ���o�•�U�� ���P�Œ�]���}�o���•�� ���š�� �(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�� ���µ�� �(���]�š�� ���[�µ�v���� �Œ���v���š�µ�Œ���š�]�}�v�� �‰���µ�š�� �!�š�Œ����

comptabilisée en déduction de cette consommation ». 

���µ���v�]�À�����µ���v���š�]�}�v���o�U���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���E���&�����•�š���u���•�µ�Œ� �����‰���Œ���o���•���(�]���Z�]���Œ�•���(�}�v���]���Œ�•���Œ���š�Œ���]�š� �•���‰���Œ���o���������Z���D���X 
L'artificialisation nette est définie comme « le solde de l'artificialisation et de la renaturation des sols 

constatées sur un périmètre et sur une période donnés » (article L.101-2-�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���•�X  
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La consommation d'espaces entre le 1er janvier 2011 et le 1er janvier 2023 représente pour TENTELING-

EBRING une surface de 2.41 hectares. 

�>���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� ���[���•�‰�������•��sur TENTELING-EBRING est principalement associée au développement de 

�o�[�Z�����]�š���š���Ç�����}�u�‰�Œ�]�•��au développement des infrastructures routières associées.  

�>���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� �Œ���o���š�]�À���� ���µ�Æ�� �•�µ�Œ�(�������•�� �����•�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�� �‰���Œ�u���š�� ���[���v���o�Ç�•���Œ�� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� ���[���•�‰�������•�� ���µ��

regard de la surface totale du territoire. Cette approche proportionnelle permet de comparer les territoires 

�•���o�}�v�� �o���� �‰�}�µ�Œ�����v�š���P���� ���[�Z���� ���}�v�•�}�u�u� �� �‰���Œ�� �Œ���‰�‰�}�Œ�š ���µ�� �À�}�o�µ�u���� ���[�Z���� �š�}�š���o�� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X Il apparaît que la 

���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•��à TENTELING-EBRING sur la période 2011/2022 est relativement faible par rapport 

aux communes limitrophes.  

 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022  Total  

Consom
mation  
(en ha) 

0.1 0.1 0.6 0.1 0.6 0.3 0.2 0.1 0.0 0.2 0.0 0.1 2.4 
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�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�[���v��65 ans, la consommation foncière a été relativement faible. Toutefois, le développement 

urbain a été plus conséquent sur la période 1971 à 2005 avec notamment la réalisation du lotissement 

���[�����Z�/�E�'���‹�µ�]�������‰���Œ�u�]�•���o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���š�}�š���o�����������v�À�]�Œ�}�v���í���ì�ñ�ì���Z�����]�š���v�š�•�����v���î�ì�î�í�X 

  

 

Différentes périodes de construction se sont succédées. Sur les 441 résidences principales (INSEE 2021) :  

- 34 ont été construites avant 1919    
- 24 ont été construites de 1919 à 1945  soit une moyenne de 0.92 constructions/an 
- 84 ont été construites entre 1946 et 1970  soit une moyenne de 3.5 constructions/an 
- 105 ont été construites entre 1971 et 1990  soit une moyenne de 5.52 constructions/an 
- 119 ont été construites entre 1991 et 2005  soit une moyenne de 8.5 constructions/an 
- 73 ont été construites de 2006 à 2018  soit une moyenne de 6.08 constructions/an 
- 3 ont été construites de 2019 à 2021  soit une moyenne de 1.5 constructions/an 

 

 

4.2.3 - �>�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U�����P�Œ�]���}�o���•�����š���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•��induite par 
�o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]�•�u�����Œ� �À�]�•�  

 
 �&�o�µ�Æ�����[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v���î�ì�ì�õ-2021 �t �W�}�Œ�š���]�o���������o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v : 

 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�����������o�[�}���i�����š�]�(���•���E�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ñ�ì���]�u�‰�}�•�����µ�v���‰�Œ���u�]���Œ���‰���o�o�]���Œ�����������]�u�]�v�µ�š�]�}�v���������ñ�ì�9���������o����

���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���E���&���Œ� ���o�]�•� �����•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}�������î�ì�í�í-2021.  

Tableau - �^�}�µ�Œ�������W�}�Œ�š���]�o���������o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���^�}�o�• 

 

 

�/�o�� ���v�� �Œ� �•�µ�o�š���� �µ�v���� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���v�v�µ���o�o���� ������ �ì�U�î�ð�� �Z���� ���[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�� �‰���Œ�����v�U�� �•�}�]�š�� �µ�v�� �}���i�����š�]�(�� �•���E�� ���� �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��

�î�ì�ï�ì�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�U�î���Z�������[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���X�� 

�>�����‰�Œ�}�i���š�����}�u�u�µ�v���o���‰�Œ� �À�}�]�š���µ�v�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���E���&�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�U�í���Z�����•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}�������î�ì�î�í-2031, puis une 

artificialisation limitée à 2,78 ha pour la période 2031 - 2040 �t cf. tableau de synthèse ci-après.  

 

Les orientations du SCoT du Val de Rosselle prévoient une programmation foncière pour la réalisation 

���[���Æ�š���v�•�]�}�v�•�� �µ�Œ�����]�v���•�� ���� �����•�š�]�v���š�]�}�v�� ������ �o�}�P���u���v�š�� ���[���v�À�]�Œ�}�v�� �í�ð�ñ�� �Z���� �•�µ�Œ�� �î�ì�� ���v�•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �ñ�õ�� �À�]�o�o���P���•�� ������

�o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����µ�Œ�����]�v���X 

La préfiguration du projet prévoit 3,89 ha de consommation foncière totale, dont 1,33 ha en densification 

������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� ���Æ�]�•�š���v�š���� �����v�•�� �o�[�}���i�����š�]�(�� ������ �����v�•�]�(�]�����š�]�}�v�� ���µ�� �š�]�•�•�µ�� �µ�Œ�����]�v�� ������ �d���E�d���>�/�E�'-EBRING et 

�î�U�ñ�ó���Z�������������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�������v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š���X 

 

FLUX D'ARTIFICIALISATION POUR LA PERIODE 2009-2022
Source - Etat - Portail de l'artificialisation des sols - Fichiers fonciers

TENTELING - 7 km2 [m2] [ha]
% de la surface 

communale
Evolution annuelle 

[ha/an]
Objectif ZAN / -50 % 
sur 2021-2031 en [ha]

Nouvelles surfaces consommées : 26 451       2,6 0,29% 0,24 1,2
Surfaces consommées de type habitat : 26 451       2,6 0,29%
Surfaces consommées de type activité : -              -         0,00%
Surfaces consommées de type mixte : -              -         0,00%
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Tableau �t Synthèse projet de consommation foncière �t Guelle & Fuchs 

 

4.2.4 - Compatibilité avec les orientations du SDAGE Rhin-Meuse, du PGRI et du 
SAGE du Bassin Houiller 

Les SDAGE et SAGE sont des outils de planification qui visent à obtenir une meilleure gestion de la ressource 

en eau et le respect des milieux aquatiques, tout en assurant un développement économique humain.  

 

Le SDAGE Rhin Meuse 2022-2027 a été approuvé le 18 mars 2022 par le Préfet de la Région Lorraine. Le projet 

communal est compatible avec les orientations supra communales des documents supérieurs par :  

- �h�v�����Œ� �•���Œ�À�������[�����µ���‰�}�š�����o�����•�µ�(�(�]�•���v�š�����‰�}�µ�Œ�����o�]�u���v�š���Œ���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���(�µ�š�µ�Œ���• ;  
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-  �W���Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v�� �•�Ç�•�š���u���� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� �]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�� ������ �����‰�����]�š� �� �•�µ�(�(�]�•���v�š����

�‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o���� �š�Œ���]�š���u���v�š�� �����•�� ���(�(�o�µ���v�š�•�� ������ �o���� �o�}�����o�]�š� �� ���š�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� ������ �o����

population prévue par le projet de développement ;  

- �W���Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���o�]�u�]�š� �����v�����Æ�š���v�•�]�}�v�����[�µ�v�����•�µ�Œ�(��������������0.80 ha (hors PSIG) ;  

- Par le respect dans le règlement écrit des dispositions éditées par la doctrine régionale de 

gestion des eaux pluviales ;  

- Par la préservation des zones humides existantes et la détermination de la présence de zones 

humides au droit des secteurs urbains ;  

- �W���Œ���o�[�����•���v�������������Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�����Æ�]�•�š���v�š���•�����µ�����Œ�}�]�š�������•���•�����š���µ�Œ�•���µ�Œ�����]�v�•�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v ;  

- �W���Œ���o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�������v�•���o�����Œ���P�o���u���v�š��� ���Œ�]�š�������������v�����•���]�v���}�v�•�š�Œ�µ���š�]���o���•�����µ�����Œ�}�]�š�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ ;  

- �W���Œ���o�[�]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�����š���o�[inscription en zone Naturelle des principales composantes naturelles de 

la Trame Verte et Bleue de la commune.  

 

4.2.5 - Compatibilité ���À�������o�������]�Œ�����š�]�À�����d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�������[���u� �v���P���u���v�š 

���µ�� �•���]�v�� ������ �o���� ���]�Œ�����š�]�À���� �d���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���� ���[���u� �v���P���u���v�š�U�� �o���� ���}�u�u�µ�v����de TENTELING-EBRING est qualifiée de 

commune rurale dont la trame paysagère et à préserver. Le projet communal est compatible avec la DTA par 

�o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�U�� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� � ���Œ�]�š�� ���š�� �P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���µ�� �W�>�h�U�� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� ���}�u�‰�}�•���v�š���•�� �v���š�µ�Œ���o�o���•�� ������ �o���� �d�Œ���u����

Verte et Bleue de la commune en zone Naturelle.  

 

4.2.6 - Compatibilité avec les orientations du SRADDET 

Le SRADDET préconise la sobriété foncière dans sa règle n°16, qui impose une réduction de la consommation 

foncière de 50% de la consommation foncière naturels, agricoles et forestiers de ces dix dernières années. La 

consommation foncière sur la commune de TENTELING-EBRING, sur la période 2011-2021, est ���[���v�À�]�Œ�}�v 2.4 

ha.  

���‰�Œ���•�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v���������o�[�}���i�����š�]�(���������Œ� ���µ���š�]�}�v���������ñ�ì�9���������o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�����^�Z���������d�U���}�v���}���š�]���v�š��1.2 

�Z���� �‰�}�š���v�š�]���o�o���u���v�š���µ�Œ�����v�]�•�����o�������� �o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045. �>�����‰�Œ�}�i���š�����}�u�u�µ�v���o���‰�Œ� �À�}�]�š���µ�v�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���E���&��

���[���v�À�]�Œ�}�v���í�U�í���Z�����•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}�������î�ì�î�í-2031, puis une artificialisation limitée à 2,78 ha pour la période 2031 

�t 2040 compatible avec les objectifs de sobriété foncière instaurée par le SRADDET.  

 

4.2.7 - Compatibilité avec les orientations du SCoT du Val de Rosselle 

La commune de TENTELING-EBRING est incluse dans le périmètre du SCoT du val de Rosselle et fait partie de 

la structure VILLAGE du SCoT.  Le SCoT joue le rôle intégrateur des documents de rang supérieur qui 

�•�[�]�u�‰�}�•���v�š�����µ�Æ�����}���µ�u���v�š�•���o�}�����µ�Æ�����v���š���Œ�u���•���W�� 

 

�x De compatibilité  

- �>�����^���Z� �u�������]�Œ�����š���µ�Œ�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������'���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���~�^�����'���•���Z�Z�]�v���D���µ�•�������š���o�����W�o���v�������•��

�'���•�š�]�}�v�������•���Z�]�•�‹�µ���•�����[�/�v�}�v�����š�]�}�v���~�W�'�Z�/�•�U�����‰�‰�Œ�}�µ�À� �•�����v���u���Œ�•���î�ì�î�î ;  

- Les règles du SRADDET ;  

- La DTA ; 

- Le PLH de la CAFPF. 
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�x De prise en compte  

- Le Schéma Régional de Cohérence Ecologique (SRCE) de Lorraine, approuvé le 20 novembre 

2015 ;  

- Des objectifs du SRADDET, adopté le 22 novembre 2019.  

 

�¾ Objectif population portée par le projet communal 

 

Le PLU affiche une ���u���]�š�]�}�v�����[augmentation de la population communale �����o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v��2045.  

�>�����‰�Œ�}�i���š�����}�u�u�µ�v���o�����•�š�����}�u�‰���š�]���o�������À�������o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����µ���^���}�d�����v���š���Œ�u���•�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���X�� 

Cet objectif démographique, réaliste, prend en compte les évolutions sociétales des vingt dernières années 

(vieillissement de la population, éclatement du modèle familial traditionnel avec diminution du nombre 

���[���v�(���v�š�•���‰���Œ���(�}�Ç���Œ�����š�����µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���(���u�]�o�o���•���u�}�v�}�‰���Œ���v�š���o���•���X�X�X�•���‹�µ�]���•�[�}���•���Œ�À���v�š��� �P���o���u���v�š�������o�[� ���Z���o�o����

nationale.  

 

�¾ Densité de logements  

 

�>�����^���}�d���‰�Œ� ���]�•�����µ�v���������v�•�]�š� ���u�]�v�]�u���o�����������í�ò���o�}�P���u���v�š�•���‰���Œ���Z�����š���Œ���������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v���X���>����

projet communal respecte cette densité minimale au sein des secteurs 1AU inscrits en extension.  

 

�¾ Répartition des logements  

 

Le projet communal respecte une programmation de logements neufs de minimum de 70 % en densification 

�������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š�������š��������3�ì���9�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�����‰���Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v��

programme envisageant 75% des logements en densification (45 lgts/60 lgts) et environ 25% en extension 

(15 lgts/60 lgts).  

 

Le projet communal prévoit environ 2.57 ha de consommation foncière en extension urbaine (secteurs 1AU 

�t y compris PSIG), dans la perspective ������ ���}�v�v���Œ�� �‰�o�µ�•�� ���[� �‰���]�•�•���µ�Œ�� ���µ�� �����v�š�Œ���� �À�]�o�o���P���� ������ �d���E�d���>�/�E�'�� ���š�� ������

���Ç�v���u�]�•���Œ�� �o���� �š�]�•�•�µ�� �µ�Œ�����]�v�� ���[�����Z�/�E�'�X�� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� �•�}�v�š�� �}�µ�À���Œ�š�•��pour répondre à la demande constante en 

�š���Œ�Œ���]�v�•�����������š�]�Œ���š� �u�}�]�P�v���v�š���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���X 
 
 

�¾ �W�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š�������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�� 

 

Le SCoT oblige à la préservation des richesses écologiques assurant « le maintien et la restauration des trames 

verte et bleue » et à la « Préservation des zones humides ». Le projet communal est compatible avec les 

orientations du SCOT en matière de préservation des espaces naturels et des continuités écologiques. 

 

Le projet communal de développement durable prend en compte les espaces humides existants sur le ban 

en classant les secteurs concernés en fonction des usages actuels des sols �t secteur A, secteur N et sous-

secteurs N. Ces secteurs imposent �µ�v�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]���]�o�]�š� ���o�]�u�]�š� ���� ���š���o�[�K���W�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o��inscrit la prise en 

���}�u�‰�š���������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�������v�•���o���•���‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š�����������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�X�� 
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De plus, le règlement écrit du PLU �‰�Œ� ���]�•�����µ�v�����]�v���}�v�•�š�Œ�µ���š�]���]�o�]�š� ���������ò�u���‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����µ�Æ�������Œ�P���•�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ��

pour les clôtures et les constructions en zone urbaine et de 20m en zones N et A (sauf nécessités liées à la 

gestion du bétail). �/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�[�µn recul des constructions de 30 à 50 mètres est préconisé�U���‰���Œ���o�[�K�E�&�U par 

rapport aux limites des forêts.  

Les corridors forestiers identifiés sont inscrits en secteur Nf. Les corridors agricoles sont maintenus en zone 

A et les éléments naturels présentant des enjeux pour la préservation des continuités écologiques et des 

milieux propices au développement de la faune et de la flore locale sont inscrits en secteurs Nr (milieux 

humides avec végétations rivulaires associées).  

 

4.2.8 - Compatibilité avec le PLH de la Communauté ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z��
Porte de France en cours de révision 

�>�����W�o���v���>�}�����o�����[�,�����]�š���š���~�W�>�,�•���‰�}�Œ�š� ���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�������‰�}�µ�Œ���o����

période 2019-2024 (en cours de révision) indiquait �o�[���‰�‰���Œ�š���v���v�������������oa commune de TENTELING-EBRING à 

la strate village avec Alsting, Bousbach, Metzing, Diebling, Kerbach, Folkling, Nousseviller-Saint-Nabor, 

Rosbruck, Etzling, Oeting, Farschviller et Schoeneck. Le PLH de la CAF-PF estimait une production de 19 

logements neufs pour les treize communes par an sur la période 2019-2024 �~���}�v�v� ���•�����v�����}�µ�Œ�•�����[�����š�µ���o�]�•���š�]�}�v��

par la CAFPF dans le cadre de la révision du PLH). 

Les orientations du projet communal sont compatibles avec les orientations du PLH en vigueur en proposant 

�o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v��6 logements neufs par an (hors PSIG). 

Les intentions du projet communal sont compatibles ���À�������o�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v���v�£�í�����µ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[�����š�]�}�v�����µ���W�>�,��

2019-2024 (en cours de révision) �‰�}�Œ�š� ���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z�����}�v�š��

�]�o�� ���•�š�� �‰�Œ� ���]�•� �� �‹�µ���� �o���� ��� ���o�]�v���]�•�}�v�� �����•�� �}���i�����š�]�(�•�� ���µ�� �W�>�,�� ���� �o�[� ���Z���o�o���� ���}�u�u�µ�v���o���� �Œ���•�š���v�š�U�� ���}�u�u���� �]�v���]�‹�µ� �U��

théorique. 

�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o�����•��� �v���Œ�]�}����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����}�u�u�µ�v���o���š�]���v�š�����}�u�‰�š�������µ�•�•�]�����[�µ�v���v�]�À�����µ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•��

logements évalué à 2,1 occupants par résidence principale à 20 ans (pour information, les données INSEE 

2021 �]�v���]�‹�µ�����µ�v���v�}�u���Œ�����u�}�Ç���v�����[�}�����µ�‰���v�š�•���������î�X�ï7 par résidence principale).  

 

4.2.9 - Détermination du potentiel de renouvellement urbain 

�>���•�� ���}�u�u�µ�v���•�� �•�[� �š���v�����v�š�� ���v�� �‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]���� �����•�� ���v���]���v�v���•�� �h villes minières », sont soumises à de « fortes » 

�‰�Œ���•�•�]�}�v�•���(�}�v���]���Œ���•�X���W�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ�������µ�Æ�������u���v�����•�����[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v���U�������µ�Æ���u�}�Ç���v�•���•�[�}�(�(�Œ���v�š������

���o�o�����W���o�[���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�����š�����Z�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š����et/ou le renouvellement urbain. Cette seconde option, exigeant 

une maîtrise foncière de la commune, est bien souvent ignorée au profit de la méthode extensive, plus 

maîtrisable. 

Les études de renouvellement du tissu urbanisé ont pour ambition de révéler aux élus le potentiel « 

renouvelable » de leurs communes. Cette estimation se veut être une aide à la décision pour un 

développement cohérent du territoire communal. 

 
�x Méthodologie de détermination du potentiel de renouvellement urbain 

 

La méthodologie de détermination du potentiel de renouvellement urbain appliqué sur la commune de 

TENTELING-EBRING �•�[���‰�‰�µ�]�����•�µ�Œ���o�����u� �š�Z�}���}�o�}�P�]�����u�]�•�������v���‰�o���������‰���Œ���o�������}�v�•���]�o����� �‰���Œ�š���u���v�š���o���������o�����D�}�•���o�o���U��

en partenariat avec la Direction Départementale des Territoires de Moselle et le Parc Naturel Régional des 

Vosges du Nord.  
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La méthodologie proposée ci-après tient compte de certains critères indicatifs qui ne sont pas immuables 

mais qui ont été adaptés aux caractères propres de la commune.  

 

�����š�š���� ���v���o�Ç�•���� �‰�Œ���v���� ���v�� ���}�u�‰�š���U�� ���]���v�� ���v�š���v���µ�U�� �o���•�� ���}�v�v� ���•�� �]�•�•�µ���•�� ������ �o�[���v���o�Ç�•���� ���µ�� �š�]�•�•�µ�� �µ�Œ�����]�v�� ���š�� �����•��

typologies architecturales (densité des constructions, coefficient occupations des terrains, population par 

secteurs, superficies moyennes des constructions�U�����v���o�Ç�•���������•���Z���µ�š���µ�Œ�•�U�������•���À�}�o�µ�u���•�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U���Y�•�X������ 

 
�x Les modes de renouvellement du tissu urbanisé   

 

�¾ Optimiser dans le tissu urbanisé les « dents creuses » ou les espaces libres�X���>�[���v���o�Ç�•�������µ���(�}�v���]���Œ������

�‰���Œ�u�]�•�� ������ �o�}�����o�]�•���Œ���o���•�� �‰���Œ�����o�o���•�� ���]�š���•�� �o�]���Œ���•�� �•�]�š�µ� ���•�� ���µ�� �•���]�v�� ���µ�� �š�]�•�•�µ�� �����š�]�X�� �����š�š���� ���v���o�Ç�•���� �•�[���•�š�� �(���]�š����

selon des critères de sélection propres aux caractéristiques locales (morphologie parcellaire, 

�‰�Œ�]�v���]�‰���•�� ���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� �����•�� ���}�vstructions voisines existantes, largeur et surface des parcelles, 

�š�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]���U���o�]�u�]�š���•���v���š�µ�Œ���o�o���•�����š���}�����µ�‰���š�]�}�v�•�������•���•�}�o�•�Y�•�����š���o���µ�Œ�•���o�}�����o�]�•���š�]�}�v�•���~�š�]�•�•�µ�������š�]�����v���]���v�U���š�]�•�•�µ��

pavillonnaire, tissu bâti « lâche �i�U�� �Y�•�X�� �>���•�� �‰���Œ�����o�o���•�� �À�]�����•�� �‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]�‹�µ���•�� ���µ�Æ�� ���}�v�•tructions 

considérées comme amorçant déjà une extension ne sont pas prises en compte.  
 

�Y�µ�[���•�š-�������‹�µ�[�µ�v�����h�������v�š�����Œ���µ�•�����i���M �/�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����‰���Œ�����o�o�����o�]���Œ�����•�]�š�µ� �������µ���•���]�v��
���[�µ�v���� ���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �����š�]�•�X�� �^�}�v�š�� ���Æ���o�µ���•�� ������ �����š�š���� ��� �v�}�u�]�v���š�]�}�v�U�� �o���•��
parcelles vides périphériques aux constructions, considérées comme amorçant 
��� �i���� �o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�X�� �>���µ�Œ�•�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ������ �•� �o�����š�]�}�v�� �À���Œ�]���v�š�� �•���o�}�v�� �o���µrs localisations 
communales : 
- dans le tissu bâti ancien ce sont les parcelles libres de 200 m² de superficie 
minimum, 
- dans le tissu pavillonnaire ou tissu bâti « lâche » ce sont les parcelles libres 
de 500m² de superficie minimum. Dans les deux cas, une largeur minimum de 
7m leurs sont nécessaires pour être sélectionnées. 
 

�¾ Optimiser les parcelles. Ont été localisées les parcelles de superficie et formes adaptées ayant des 

�‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ������ ���]�À�]�•�]�}�v�� ������ �‰���Œ�����o�o���•�U�� ���(�]�v�� ���[�Ç�� �Œ� ���o�]�•���Œ�� �����•�� �‰�Œ�}�i���š�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���[���v�•���u���o���� �}�µ��

���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���P�Œ�}�µ�‰� ���•�X���>���•���‰���Œ�����o�o���•���‰�Œ� �•���v�š���v�š�������•���•�µ�Œ�(�������•���•�µ�‰� �Œieures à 1000 

m² dans le tissu ancien et de plus de 1500 m² dans le tissu pavillonnaire ou tissu urbain « lâche », 

afin de garantir une taille de parcelle convenable est acceptée par les propriétaires et les futurs 

constructeurs. 
 

�¾ Optimiser le bâti. Les bâtis mutables ont été identifiés permettant, par exemple, les possibilités de 

���Œ� ���š�]�}�v���������‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���µ�v�������š�]�u���v�š���‹�µ�]���v�[���v�����}�v�š���v���]�š���‹�µ�[�µ�v���•���µ�o��- densification. Ou 

���v���}�Œ���U���o�����u�µ�š���š�]�}�v�����[�µ�v�������š�]�u���v�š�������À�}�����š�]�}�v���������o�}�P���u���v�š�•�����v�������š�]�u���v�š�������À�}�����š�]�}�v�����[�����š�]�À�]�š� �•�X�� 

 

�¾ Les opérations de renouvellement urbain �•�[�������}�u�‰���P�v���v�š�U���‰���Œ�����Æ���u�‰�o���U����������� �u�}�o�]�š�]�}�v�•���š�}�š���o���•���}�µ��

�‰���Œ�š�]���o�o���•�����[�µ�v�������š�]�U���������Œ�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���~�Œ� �Z�����]�o�]�š���š�]�}�v�•�U���Œ�����}�v�À���Œ�•�]�}�v�•�U���Y�•���}�v�š��� �š� ���]�����v�š�]�(�]� ���•�X���/�o���•�[���P�]�š��

���[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•�����[���u� �v���P���u���v�š���‹�µ�]���•�}�v�š�����•�•���v�š�]���o�o���u���v�š���o�}�����o�]�•� ���•�����µ���•���]�v�����µ���•�����š���µ�Œ���P���Œ��.  

 

Le potentiel de renouvellement urbain correspond à « �o�[�������]�š�]�}�v » des emprises parcellaires dans les modes 

« optimisation des dents creuses », « optimisation des parcelles », « optimisation du bâti » et « opération 

de renouvellement urbain ». Ce potentiel est détaillé sur les cartes et tableaux récapitulatifs ci-après. 
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�>�����‰�}�š���v�š�]���o�����Œ�µ�š�������������v�•�]�(�]�����š�]�}�v�������•�����]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� �•���(�}�v���]���Œ���•�����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�����~�����v�š�•�����Œ���µ�•���•�• 

à TENTELING et EBRING est évalué, par la Municipalité, à environ 60 logements sur 20 ans.  

Toutefois, le taux de construction des « dents creuses » et de production de logement neuf est estimé à 

55�9�����µ���Œ���P���Œ�����������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���U���������‹�µ�]���Œ���‰�Œ� �•���v�š�������v�À�]�Œ�}�v 32 logements neufs disponibles 

�•�µ�Œ���î�ì�����v�•�����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š��. 

 

Il est précisé que le taux de vacance des logements est relativement faible �t �������o�[�}�Œ���Œ�����������ò���9���~���}�v�v� ���•���/�E�^������

2021) - soit 28 logements vacants sur 469 logements que compte le parc de la Commune qui se compose de 

392 maisons et de 73 appartements.  

 

�>�����u���Œ���Z� ���������o�[�Z�����]�š���š�����•�š���Œ���o���š�]�À���u���v�š���(�o�µ�]�������•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�������À�������µ�v���š���µ�Æ���������Œ�}�š���š�]�}�v�����v�v�µ���o�������•���o�}�P���u���v�š�•��

relativement rapide. Seules deux maisons sur EBRING restent inoccupées depuis quelques années, encore 

moins sur TENTELING.  

 

En termes de parcours résidentiel, la Commune propose 5 logements à la location �t occupés en permanence 

avec une rotation rapide. 

 

�>�[�}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�•���������š�Ç�‰�������‰�‰���Œ�š���u���v�š�•���š���v���������•������� �À���o�}�‰�‰���Œ���µ�v���‰���µ�������‰�µ�]�•���‹�µ���o�‹�µ���•�����v�v� ���•�X 

 

Compte tenu des difficultés techniques et juridiques liées à la mutabilité du bâti, un objectif de résorption 

de la vacance �������ï�ì�9������� �š� ���(�]�Æ� ���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���v�À�]�•���P���Œ���µ�v���v�}�u���Œ�������[���v�À�]�Œ�}�v��8 logements neufs disponibles 

sur 20 ans.  

 

La mutabilité des « friches » bâties, identifiées par la Municipalité (10 logements potentiels), permet 

���[���v�À�]�•���P���Œ���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v��5 logements neufs (taux de transformation prévisionnelle de 50%).  
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�>�����W�Z�K�:���d�����K�D�D�h�E���>�������������s���>�K�W�W���D���E�d�����h�Z�����>�� 

 

4.3 -  ���y�W�>�/�����d�/�K�E�������^�����,�K�/�y�����h���Z���'���Z�����������>�[���E�s�/�Z�K�E�E���D���E�d�����d��
DU DEVELOPPEMENT URBAIN DE LA COMMUNE 

4.3.1 - Le contexte de la révision du PLU  

La C�}�u�u�µ�v�����•�}�µ�Z���]�š�����•�������}�š���Œ�����[�µ�v�����}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������‰�o���v�]�(�]�����š�]�}�v�����š���������‰�Œ�}�i���š�����(�]�v���������Œ� �‰�}�v���Œ����

aux besoins et aux exigences actuels de développement communal.  

�>�����W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D�����•�[���u�‰�o�}�]���������W�� 

- Mettre en conformité le document de planification dans le cadre des GRENELLE de 

�o�[���E�s�/�Z�K�E�E���D���E�d���~�/�����š���/�/�• ;  

- Mettre en conformité le document de planification dans le cadre des lois ALUR, LEC, ELAN, LOM, 

LAAAF, ASAP, LAER et la loi portant lutte contre le dérèglement climatique et le renforcement 

de la résilience face à ses effets ;  

- Mettre en compatibilité le PLU avec le Schéma de Cohérence Territoriale (SCoT) du Val de 

Rosselle ;  

- ���š�����o�]�Œ���o�����W�Œ�}�i���š�����}�u�u�µ�v���o�����[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���•���~�W�������•�����µ���W�>�h ;  

- ���š�����o�]�Œ�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š�� �P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� �~�Ì�}�v���P���•�� ���š�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š�� � ���Œ�]�š�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���š�š���]�v���Œ���� �o���•��

objectifs portés au PADD. 

 

 

 

 

 

 

 

 

�>�����‰�Œ�}�i���š�����}�u�u�µ�v���o���Œ���•�‰�����š�����o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�í�ì�í-2 et L.101.2-�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

 

 

 

 

 

 

 

�>���� �W�Œ�}�i���š�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���µ�Œ�����o���� �~�W�������•�� ���}�v�•�š�]�š�µ���� ���]�v�•�]�� �o���� �—���o���(�� ������ �À�}�¸�š���—�� ���µ�� �W�o���v�� �>�}�����o��

d'Urbanisme et à ce titre, il guide sa mise en forme réglementaire au travers du plan de zonage, du règlement et des 

orientations d'aménagement et de programmation. 

   

 

 

 

 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  72 

 

4.4 -  ORIENTATIONS RETENUES �t JUSTIFICATION DU PADD 

�>�����W�Œ�}�i���š�����[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o����

(PADD) constitue ainsi la "clef de voûte" du Plan Local 

d'Urbanisme et à ce titre, il guide sa mise en forme 

réglementaire au travers du plan de zonage, du règlement 

et des orientations d'aménagement et de programmation. 

  

 

 

 

 

Les objectifs de la commune sont multiples. TENTELING-EBRING souhaite inscrire son territoire dans la 

���}�v�š�]�v�µ�]�š� �������•���}���i�����š�]�(�•���v���š�]�}�v���µ�Æ�U���Œ� �P�]�}�v���µ�Æ�����š���o�}�����µ�Æ�����v���u���š�]���Œ�������[���u� �v���P���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����W�� 

 Préserver les spécificités rurales de la Commune ;  

 �W�Œ�}�š� �P���Œ�����š���u���š�š�Œ�������v���À���o���µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š ;   

 Développer une urbanisation mesurée en adéquation avec les caractéristiques 

environnementales locales.  

 

���(�]�v�����[�Ç���Œ� �‰�}�v���Œ���U���o�����W����������� �À���o�}�‰�‰�����o���•���š�Z���u���•���•�µ�]�À���v�š�• : 

 

4.4.1 - Habitats �t logements - population 

�x Développer une urbanisation mesurée et qualitative préservant les caractéristiques 

���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•�� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���š�� �‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�� ���� �o�[���š�š�Œ���]�š�� ���µ�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �i���µ�v����

population.  

 

o �W���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[�Z�����]�š���š�U�����v���‰�Œ�]�}�Œ�]�š� �����v�������v�•�]�(�]�����š�]�}�v�������•�����v�À���o�}�‰�‰���•��

urbaines existantes et à proximité des principaux équipements communaux et points de 

desserte par les transports en commun, répondant aux attentes des ménages ;   

o �W���Œ���o�����u�]�•�������v���‰�o�����������[�����š�]�}�v�•�����}�u�u�µ�v���o���•���������‰�š� ���•�����µ�Æ�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���o�}�����o���•���]�v���]�š���v�š������

la rénovation du parc de logements existants (participations financières à la rénovation de 

�o�[�Z�����]�š���š�U�� ���µ�Æ�� �u�]�•���•�� ���µ�Æ�� �v�}�Œ�u���•�� �W�D�Z�� �����•�� �����}�Œ���•�U�� �����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�•�� �]�u�u�}���]�o�]���Œ���• et foncières 

�‰�}�µ�Œ�����v�P���P���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������‰�Œ�}�i���š�•���������‰�š� �•�����}�v�š���o���•���o�}�P���u���v�š�•���•� �v�]�}�Œ�•�Y�•���V�� 

�ƒ Il est précisé que le parc de logement est relativement ancien avec environ 58% des 

���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� �‹�µ�]�� �����š���v�š�� ���[���À���v�š�� �í�õ�õ�ì�� �~���}�v�š�� �î�ð�X�ñ�9�� ������ �í�õ�ó�í�� ���� �í�õ�õ�ì�•�X�� �� �>���•��

�Z�����]�š���š�]�}�v�•�������š���v�š���������o�����‰� �Œ�]�}���������[���À���v�š���í�õ�í�õ���i�µ�•�‹�µ�[�����í�õ�ð�ñ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���í�ï�X�ó�9��������

ce parc de logements soit 59 habitations construites dont 35 habitations datant 

���[���À���v�š���í�õ�í�õ�•���t données INSEE. 

o Par la requalification des espaces publics (notamment ceux bordant les principaux lieux 

���[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �•�����(�]�v���������Œ���v�(�}�Œ�����Œ���o�[�]�u���P�����‹�µ���o�]�š���š�]�À�����������o�������}�u�u�µ�v�������š���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���v�P���P���Œ��

�����•���š�Ç�‰�}�o�}�P�]���•�����[�Z�����]�š���š�U���‰�o�µ�•���h denses », favorables à la mixité sociale.    
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4.4.2 - Activités économiques 

�x �W���Œ�u���š�š�Œ���� �o�[�������µ���]�o�� ���š�� �o�� développement des activités artisanales, commerciales et de 

services. 

 
o �W���Œ���o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������Œ���P�o���•���‰�Œ� ���]�•���v�š���o���•�������•�š�]�v���š�]�}�v�•�����š���o���•���}�����µ�‰���š�]�}�v�•�������•���•�}�o�•�������À�}�����š�]�}�v��

���[�����š�]�À�]�š� �•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�����µ�š�}�Œ�]�•� ���•�����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������š�����}�u�‰���š�]���o���•�����À�������o���•��

caractéristiques résidentielles de la commune ;  

o �W���Œ���o�����u�]�•�������v���‰�o�����������[�����š�]�}�v�•�����}�u�u�µ�v���o���•���������‰�š� ���•�����µ�Æ�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���o�}�����o���•���(���À�}�Œ�]�•���v�š��

�o�[�������µ���]�o�����š���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•�������š�]�À�]�š� �•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���• ;   

�ƒ ���u� �v���P���u���v�š�•�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•�����}�Œ�����v�š���o���•���•�����š���µ�Œ�•�����[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �U�������‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�•��

immobilières et foncières pour engager le développement de projets adaptés, par 

�o���� �‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�� ���� �o�[� ���Z���o�o���� �]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o���� �����•�� � �š�����o�]�•�•���u���v�š�•�� �‰�Œ� �•���v�š�• sur le ban 

���}�u�u�µ�v���o���Y�� 

 

4.4.3 - Equipements 

�x �Z���‹�µ���o�]�(�]���Œ�� �o���•�� � �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�� �‰�µ���o�]���•�� ���Æ�]�•�š���v�š�•�� ���š�� � �š�}�(�(���Œ�� �o���� �P���u�u���� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�� ������

loisirs.  

 
o Par la réhabilitation, la reconversion et la mise aux normes des établissements et 

installations publics existants ;  

o Par la requalification urbaine et paysagère des principaux espaces publics bordant les 

équipements à créer ou à conforter ;  

o �W���Œ�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ���[�����š�]�À�]�š� �•�� ������ �o�}�]�•�]�Œ�•�� �o�µ���]�‹�µ���•�U�� �‰� �����P�}�P�]�‹�µ���•�� ���š�� �‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�À���•��

complémentaires aux équipements existants intéressant la population locale et touchant 

une population plus large ; 

o Par la restructuration et le confortement des cheminements doux existants au sein de 

�o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v���X�� 

 

�x �D���]�v�š���v�]�Œ���o�[�}�(�(�Œ�������v�����}�u�u�µ�v�]�����š�]�}�v���v�µ�u� �Œ�]�‹�µ�� présente sur le territoire. 

 
o �D���]�v�š���v�]�Œ���o�[�}�(�(�Œ�����v�µ�u� �Œ�]�‹�µ������� �‰�o�}�Ç� �����‰���Œ���o�����P���•�š�]�}�v�v���]�Œ�����&�]���Œ���P�P�o�}�X 

 

 

4.4.4 - Transport et déplacements 

�x Sécuriser le carrefour rue de la libération / R.D. n°910 et Aménager les entrées 

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�X 

 
o �W���Œ���o�[� �š�µ�������‰���Ç�•���P���Œ�������š���µ�Œ�����]�v���������•�����v�š�Œ� ���•�����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v ;  

o �W���Œ�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[�}�µ�À�Œ���P���•�� ������ �•� ���µ�Œ�]�š� �� �Œ�}�µ�š�]���Œ���� �������‰�š� �•�� ���µ�Æ�� �����Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�� �o�}�����o���•�U��

���}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�����µ�Æ�����u� �v���P���u���v�š�•�����Æ�]�•�š���v�š�•�����š���(���]�•���v�š���‰���Œ�š�]�������[�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����P�o�}�����o��������

�Œ���‹�µ���o�]�(�]�����š�]�}�v�������•���À�}�]�Œ�]���•�����µ�Æ�������}�Œ���•�������•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���o�]���µ�Æ�����[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �X�� 
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�x Développer des alternatives cohérentes aux déplacements motorisés.  

 
o Par le confortement du réseau de chemins existants ;  

o Par la création de nouvelles liaisons « douces » entre les deux entités de la localité, vers les 

�‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���o�]���µ�Æ�����[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �����š���o���•���À�]�o�o���P���•���À�}�]�•�]�v�•�X�� 

 

4.4.5 - Patrimoines urbains, paysagers et cadre de vie 

 

�x Protéger et valoriser les éléments patrimoniaux urbains et naturels de la commune.  

 
o Par la préservation des caractéristiques architecturales et urbaines des noyaux villageois 

anciens ���(�]�v���������‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�������Z���Œ�u�������š���o�[�]�����v�š�]�š� ���������o�����o�}�����o�]�š� ���V�� 

o Par la protection et la mise en valeur des principales composantes naturelles identitaires du 

paysage communal : 

�x La ZNIEFF du Marais de TENTELING ;  

�x Le ruisseau du Strichbach et son réseau de végétation rivulaire associé ;  

�x �>���•�����µ�š�Œ���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�U���o���µ�Œ�•�� �À� �P� �š���š�]�}�v�•���Œ�]�À�µ�o���]�Œ���• et les zones humides 

associées ;  

�x Les forêts ;   

�x Les espaces agricoles ouverts du Grauberg. 

o Par la rénovation des espaces publics du secteur Mairie/Eglise/Ecole en se souciant de la mise 

en valeur des éléments patrimoniaux du centre ancien ;  

o �W���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ������ �Œ���P�o���•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�� ���� �o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �����•��

nouvelles constructions et encadrant les évolutions des constructions existantes ayant un fort 

�]�u�‰�����š���‰���Ç�•���P���Œ�����š�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•�µ�Œ���o���•�����•�‰�������•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�•���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���µ�Æ ;  

o �W���Œ�������•�������š�]�}�v�•���������•���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v�����š�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�������•���Œ�]�À���Œ���]�v�•���•�µ�Œ���o�����‹�µ���o�]�š� �����µ���������Œ�����������À�]����

���š�� �o���� �v� �����•�•�]�š� �� ������ �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ�� ���š�� ���[���v�š�Œ���š���v�]�Œ�� ������ �(�����}�v�� �Œ���]�•�}�v�v� ���� �o���•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š��

� ���}�o�}�P�]�‹�µ���� ���š�� �‰���Ç�•���P���Œ�� �•�[� �š���v�����v�š�� �����v�•�� �o���•�� �‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•�� �‰�Œ�]�À� ���• notamment aux abords des 

���}�µ�Œ�•�����[�����µ�����š�������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�X���� 

 

4.4.6 - Environnement et développement durable 

 

�x �Z���•�š�Œ���]�v���Œ���� �o���•�� �‰�Œ���•�•�]�}�v�•�� �Z�µ�u���]�v���•�� �]�u�‰�����š���v�š�� �o���•�� ���•�‰�������•�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �‰�}�µ�Œ��

préserver les continuités écologiques. 

 
o �W���Œ�� �o�[���v�������Œ���u���v�š�� ���µ�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� ���š�� �o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �Œ���P�o���•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u����

�v�[���µ�š�}�Œ�]�•���v�š���‰���•���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�����u� �v���P���u���v�š�•�����š���]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•���v�}�v�����}�u�‰���š�]���o���•�����À�������o���•��

caractéristiques des milieux identifiés ;  

o �W���Œ�� �o�[���v�������Œ���u���v�š�� �����•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•�� ���µ�š�}�Œ�]�•� ���•�� ���µ�� �•���]�v�� ������ �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� ���}�u�u���� �o���•��

activités de loisirs et les activités agricoles ;  

o �W���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ������ �Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v�� ���š�� ������ �‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�� �����•�� ���}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��

écologiques ;  
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o �W���Œ�� �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ������ �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ���š�� �o�[�]�u�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �����v�•�� �o���� �������Œ����

���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����v���(���À���µ�Œ���������o�����‰�Œ�}�š�����š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X 

�ƒ Par exemple : inscrire la Commune, via son tissu associatif et son école, dans des 

programmes extra-���}�u�u�µ�v���µ�Æ�� ������ �‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �‰���Œ�u���š�š���v�š��

���[�ˆ�µ�À�Œ���Œ���•�µ�Œ�������•�����•�‰�������•���‰�o�µ�•���À���•�š���•�����š���������u���v���Œ�������•�������š�]�}�v�•�����}�Z� �Œ���v�š���•�������o�[� ���Z���o�o����

territoriale (participation avec Théding, Folkling, Diebling, Bousbach, Metzing et 

Farschviller notamment).   

 

�x Valoriser les ressources du territoire et encourager au développement des énergies 

�Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�������v�•���o�[�Z�����]�š���š�X 

 

o ���v���}�µ�Œ���P���Œ�� ���š�� ���v�������Œ���Œ�� �o���� �Œ�����}�µ�Œ�•�� ���µ�Æ�� � �v���Œ�P�]���•�� �Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�� �����v�•�� �o�[�Z�����]�š���š�� �~�^�}�o���]�Œ����

�š�Z���Œ�u�]�‹�µ�����}�µ���‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ���U���‰���š�]�š��� �}�o�]���v�U���P� �}�š�Z���Œ�u�]���U�����]�}�u���•�•�����Y�•���V 

o Promouvoir le développement et le renouvellement durable des massifs forestiers sur le ban 

communal ; 

o Encadrer la rénovation thermique des bâtiments dans le respect du patrimoine architectural. 

 

 

�x Engager la transition énergétique des secteurs urbains de la localité en fonction des 

opportunités techniques et financières offertes par les filières énergétiques contribuant 

à la décarbonation.  

 
o �D���]�v�š���v�]�Œ�����š����� �À���o�}�‰�‰���Œ���o�����Œ� �•�����µ�����[� �v���Œ�P�]����� �o�����š�Œ�]�‹�µ�����•�}�µ�š���Œ�Œ���]�v���V 

o �D���]�v�š���v�]�Œ�� ���š�� ��� �À���o�}�‰�‰���Œ�� �o���� �Œ� �•�����µ�� ���[� �v���Œ�P�]���� � �o�����š�Œ�]�‹�µ���� � �}�o�]���v�� ���š�� �‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ���� ���v��

compatibilité avec les espaces naturels patrimoniaux, les continuités écologiques existantes 

et les composantes du cadre de vie de la localité ; 

o Développer la géothermie superficielle dans les sols compatibles. 

 

4.4.7 - �D�}��� �Œ���š�]�}�v���������o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������• 

�x �>�]�u�]�š���Œ���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����v���‰�Œ�]�À�]�o� �P�]���v�š���o���������v�•�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v����

existante. 

 
o �W���Œ���o�����Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v�������•���]�o�}�š�•�������š�]�•���‰�Œ�}�‰�]�����•�������o���������v�•�]�(�]�����š�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�� ;  

o �W���Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�������•�����]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� �•���(�}�v���]���Œ���•���‰�Œ� �•���v�š���•�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�����µ���š�]�•�•�µ�����}�v�•�š�Œ�µ�]�š ;  

o �W���Œ�� �o�[�}�‰�š�]�u�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �‰�Œ�}�i���š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ���v�� �o�]�u�]�š���v�š�� �o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�U�� ���v��

réduisant les emprises de voiries occupées par les véhicules et en réduisant la dépendance 

aux véhicules, en augmentant les surfaces dédiées aux déplacements doux, en promouvant 

�‰�o�µ�•�����[���•�‰�������•���À� �P� �š���o�]�•� �•���������‰�š� �•�����µ�Æ�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���o�}�����o���•�����š���•���Œ�À���v�š�������o�����P���•�š�]�}�v���]�v�š� �P�Œ� ����

des eaux pluviales ;   

o �W���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �‰�o�������� ���[�µ�v���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� ���Ç�v���u�]�‹�µ���� ���[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�� �(�}�v���]���Œ���� ���š�� �]�u�u�}���]�o�]���Œ����

�‰���Œ�u���š�š���v�š���µ�v�����}�‰�š�]�u�]�•���š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���o���������•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���X 
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4.4.8 - Agriculture 

 

�x Maintenir sur le territoire une activité agricole durable.   

o �W���Œ���o�����‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����P�Œ�]���}�o���•���Z�}�u�}�P���v���•���}�¶���o�[�����š�]�À�]�š� �����P�Œ�]���}�o�������•�š���‰�Œ�]�}�Œ�]�š���]�Œ�� ;  

o �W���Œ�� �o���� �u���]�v�š�]���v�� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� �À�]�À�����o���• : circulation du matériel agricole, 

accès aux parcelles, maintien des liaisons fonctionnelles entre les parcelles et les sièges 

���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�X 

o �W���Œ���o�[���Œ�Œ�!�š�����µ���u�]�š���P���������•�����•�‰�������•�����P�Œ�]���}�o���• ;  

o �W���Œ���µ�v����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v���•�[���‰�‰�µ�Ç���v�š���•�µ�Œ���µ�v�����š�Œ���u�������Æ�]�•�š���v�š�����‰� �Œ���v�v�]�•���v�š���o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ����

en périphérie.  

 

 

4.5 -  LES ORIENTATIONS RETENUES �t JUSTIFICATION DES OAP 

4.5.1 - Objectifs recherchés 

 

Les �K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ �W�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v (OAP) expriment de manière qualitative les 

���u���]�š�]�}�v�•�����š���o�����•�š�Œ���š� �P�]�����������o�������}�u�u�µ�v�������v���š���Œ�u���•�����[���u� �v���P���u���v�š�X 

 

Objet des OAP : �o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���~�K���W�•���À�]�•���v�š��������� �(�]�v�]�Œ�������•���]�v�š���v�š�]�}�v�•��

���[���u� �v���P���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �µ�v�� �•�����š���µ�Œ�� ���}�v�v� �U�� �‹�µ���o�o���� �‹�µ�[���v�� �•�}�]�š�� �o�[� ���Z���o�o���� �~�`�o�}�š�U�� �‹�µ���Œ�š�]���Œ�U�� ���}�u�u�µ�v���U�� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ����

�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�Y�•�X�� �W�]�������� �}���o�]�P���š�}�]�Œ���� ���µ�� �W�o���v�� �>�}�����o�� ���[�h�Œ�����v�]�•�u���U�� ���o�oes servent de cadre au projet urbain 

souhaité par les élus, les aménagements prévus sur ces secteurs devant être compatibles avec les orientations 

ainsi définies. Les OAP peuvent entre autres permettre à la commune de favoriser, selon ses intentions dans 

�����•���•�����š���µ�Œ�•�U���o�����u�]�•�������v���À���o���µ�Œ���������‹�µ���Œ�š�]���Œ�•�U���o������� �‰�o�}�]���u���v�š���������o�[�}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�•�U���o�����P���•�š�]�}�v��� ���}�v�}�u����������

�o�[���•�‰�������U���o�����u�]�Æ�]�š� ���(�}�v���š�]�}�v�v���o�o���������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U���o���•���o�]���v�•�����v�š�Œ�����š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����š���µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��

(continuités écologiq�µ���•�U���‰���Ç�•���P���•�U���‰���š�Œ�]�u�}�]�v���Y�•�U���Y 

 

Les objectifs poursuivis par la commune sont :  

- �>�[�������µ���]�o�����[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v ;  

- L�[accueil du Peloton de Surveillance et d�[Intervention de la Gendarmerie (PSIG) ;  

- �>�����‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o�����}�(�(�Œ�����������o�}�P���u���v�š�• ;  

- �>�����u�}�����Œ�v�]�•���š�]�}�v�����µ���‰���Œ�������[�Z�����]�š���š ;  

- Le développement d�[équipements communaux (réseaux de chemins notamment) ;  

- Le développement du territoire sans nuire aux continuités écologiques et aux milieux 

structurants.  

 

La commune de TENTELING-EBRING a souhaité mener une réflexion spécifique sur trois secteurs : 
 A EBRING 

- Secteur 1AU « Rue de Folkling » �t �•�����š���µ�Œ�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š. 
 

 A TENTELING 
- Secteur 1AU « Rue de Forbach / PSIG » �t �•�����š���µ�Œ�� ���� �À�}�����š�]�}�v�� ���[�Z�����]�š���š ���š�� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�• 

(Gendarmerie) ; 
- Secteur 1AU « Rue de Forbach » �t �•�����š���µ�Œ�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š. 
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Conformément à la loi Climat et résilience du 22 Août 2021, deux OAP thématiques « environnement » sont 

insérées au PLU ���}�v�š���o�[�µ�v�����‰�}�µ�Œ��la mise en valeur des continuités écologiques du territoire communal, aussi 

appelées « trames vertes et bleues locales » ���š���o�[���µ�š�Œ�����‰�}�µ�Œ �o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v���Œ� �•�����µ�����������Z���u�]�v�•�����}�u�u�� 

alternative aux déplacements automobiles par la création / réhabilitation de chemins dédiés aux piétons et 

aux cyclistes. La commune souhaite également réhabiliter plusieurs chemins ruraux afin de faciliter la 

desserte des terres agricoles. 

 

4.5.2 - OAP n°1 _ rue de Folkling - ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š 

Le secteur « rue de Folkling » �•�[� �š���v�����•�µ�Œ�����v�À�]�Œ�}�v��0,24 ha classés en secteur 1AU et se compose de terres 

agricoles envahies en partie par les rejets de végétation basse arbustive.  �>�[���������•�����µ���•�]�š�����•�����(���]�š���(�����]�o���u���v�š��

depuis la rue de Folkling. �>�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���������������•�����š���µ�Œ��se fera dans le prolongement des habitations bordant 

la rue de Folkling et marquera la limite entre les espaces agricoles et naturels et les espaces urbanisés de la 

localité.  

 

Les objectifs ���[���u� �v���P���u���v�š��poursuivis par la commune sont :  
�x ���[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����‹�µ���o�]�š� �����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������µ���‰�Œ�}�i���š���W���P���•�š�]�}�v��intégrée des eaux pluviales, limitation de 

�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�U�� � ���}�v�}�u�]���•�� ���[� �v���Œ�P�]���U�� �]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �����•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�� �‹�µ���o�]�š� ��
���[� ���o���]�Œ���P���U��maintien de la biodiversité locale�U���Y�X 

 

4.5.3 - OAP n°2 _ rue Forbach / PSIG - développement d�[équipements et de �o�[�Z�����]�š���š 

Le secteur « Rue de Forbach �i�U�� �Œ� �•���Œ�À� �� ���� �o�[�������µ���]�o�� ���µ�� �W���o�}�š�}�v�� ������ �^�µ�Œ�À���]�o�o���v������ ���š�� ���[�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�� ������ �o����

Gendarmerie �~�W�^�/�'�•���•�[� �š���v����sur environ 1,62 ha ���v�����v�š�Œ� �������[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v. 

 

Le secteur 1AU se compose de terres agricoles cultivées, de prairies et de vergers.  

�>�[���������•�����µ���•�]�š�����•�����(���]�š���(�����]�o���u���v�š�������‰�µ�]�•��la Route Départementale n°31C �t rue de Forbach.  

�>�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ������ ������ �•�����š���µ�Œ��se fera dans le prolongement des habitations bordant la rue de Forbach et 

marquera durablement l�[image de �o�[���v�š�Œ� �������[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v.  

 

Les objectifs ���[���u� �v���P���u���v�š��poursuivis par la commune sont :  
�x De �‰���Œ�u���š�š�Œ�����o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����v�•���u���o���������š�]�����}�Z� �Œ���v�š���‰�Œ�}�‰�}�•���v�š���µ�v����mixité des constructions ; 

�x De �Œ� ���µ�]�Œ�������š�����������}�u�‰���v�•���Œ���š�}�µ�š���•���v�µ�]�•���v�����•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š et sur le paysage ouvert environnant ;   

�x De créer des liaisons douces entre les différentes entités bâties du s�����š���µ�Œ�����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v��; 

�x ���[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����‹�µ���o�]�š� �����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������µ���‰�Œ�}�i���š���W���P���•�š�]�}�v��intégrée des eaux pluviales, limitation de 
�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�U�� � ���}�v�}�u�]���•�� ���[� �v���Œ�P�]���U�� �]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �����•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�� �‹�µ���o�]�š� ��
���[� ���o���]�Œ���P���U��maintien de la biodiversité locale�U���Y�X 
 

4.5.4 - OAP n°3 _ rue Forbach - développement de �o�[�Z�����]�š���š 

Le secteur « Rue de Forbach », réservé ���µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�U �•�[� �š���v�����•�µ�Œ�����v�À�]�Œ�}�v��0,71 ha �����o�[���Œ�Œ�]���Œ����

���[�µ�v�����o�]�P�v�������������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�����Æ�]�•�š���v�š���•�����}�Œ�����v�š���o�����Œ�µ�����������&�}�Œ�������Z�X���>������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������������•�����š���µ�Œ�����‰�‰�}�Œ�š���Œ����

�‰�o�µ�•�����[� �‰���]�•�•���µ�Œ�������o�����(�}�Œ�u�����µ�Œ�����]�v�������v�����v�š�Œ� �������[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v. 
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Le secteur 1AU se compose de �i���Œ���]�v�•�����š���������À���Œ�P���Œ�•�����v����� �‰�Œ�]�•�������š�����[�µ�v�����•�µ�Œ�(�����������P�Œ�]���}�o�������Æ�‰�o�}�]�š� �������[���v�À�]�Œ�}�v��

2000 m²�X�� �>�[���������•�� ���µ�� �•�]�š���� �•���� �(���]�š�� �����‰�µ�]�•�� �o���� �Z�}�µ�š���� ��� �‰���Œ�š���u���v�š���o���� �v�£�ï�í�����t rue de Forbach. �>�[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�� ������

terrains ���š�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �À�}�]���� ���[���������•�� �����Œ�Œ�}�•�•�����o���� ���•�š�� �µ�v�� �‰�Œ� ���o�����o���� ���� �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ���µ�� �•�����š���µ�Œ 

(Emplacement Réservé n°2).  

 

Les objectifs ���[���u� �v���P���u���v�š��poursuivis par la commune sont :  
�x De �‰���Œ�u���š�š�Œ�����o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����v�•���u���o���������š�]��respectant les caractéristiques urbaines du village 

; 

�x De �Œ� ���µ�]�Œ�������š�����������}�u�‰���v�•���Œ���š�}�µ�š���•���v�µ�]�•���v�����•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š et sur le paysage ouvert environnant ;   

�x De créer des liaisons douces entre les différentes entités bâties du s�����š���µ�Œ�����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v��; 

�x ���[���•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����‹�µ���o�]�š� �����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�������µ���‰�Œ�}�i���š���W���P���•�š�]�}�v��intégrée des eaux pluviales, limitation de 
�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�U�� � ���}�v�}�u�]���•�� ���[� �v���Œ�P�]���U�� �]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �����•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U�� �‹�µ���o�]�š� ��
���[� ���o���]�Œ���P���U��maintien de la biodiversité locale�U���Y�X 

 

4.5.5 - OAP n°4 _ Maintien des continuités écologiques sur le territoire communal 

Le fonctionnement écologique sur le territoire de la commune de TENTELING-EBRING est complexe. Les 

structures naturelles sont soumises aux pressions humaines mais restent propices au développement de 

�‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�����•�‰�������•�����[���v�]�u���µ�Æ�����š���������À� �P� �š���µ�Æ�X�� 

�>�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�����}�v�v�����š� �•���(�}�Œ�u���v�š�������•���Œ� �•�����µ�Æ���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�U�������•���Œ� �•�����µ�Æ�����P�Œ�]���}�o���•��

et des réseaux de zones humides. Ces espaces naturels sont connectés aux milieux naturels voisins 

formant ainsi de larges étendues identifiées au SCoT du Val de Rosselle comme éléments structurants de 

�o�����š�Œ���u�����À���Œ�š�������[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�������š���Œ� �•���Œ�À�}�]�Œ�����������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���^���}�d�X 

 

�>���� ���}�u�u�µ�v���� ���]�•�‰�}�•���� �v�}�š���u�u���v�š�� ���[�µ�v�� ���•�‰�������� �v���š�µ�Œ���o�� �Œ���u���Œ�‹�µ�����o�� : la ZNIEFF de type 1 _ ZNIEFF 

410015860 - MARAIS DE TENTELING AUX LIEUX DITS DE THAL ET BRUHL. La ZNIEFF « Marais de Tenteling 

» est également classée depuis 1992 comme Espace Naturel Sensible (���E�^�•���•�[� �š���v�����v�š���•�µ�Œ���í�ñ�X�ï�î���Z�����•�µ�Œ��

les mêmes limites que la ZNIEFF. Ce milieu remarquable présente une mosaïque de milieux boisés et 

herbacés (prairies humides, marais, roselière, zones en eau, saulaies arbustives, forêts et haies) favorisant 

la présence de �‹�µ���o�‹�µ���•�����•�‰�������•���Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�����š���i�}�µ�����µ�v���Œ�€�o�����]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����v���š���Œ�u���•���������‹�µ���o�]�š� ���������o�[�����µ�X��

Les prairies humides du Marais de Tenteling se distinguent par la diversité de leur flore (dont 15 espèces 

�À� �P� �š���o���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���Œ� �P�]�}�v���o�•�����š���o�������]�À���Œ�•�]�š� �������•���Z�����]�š���š�•���‰�Œ�}pices au développement de plus de 45 espèces 

���[�]�v�•�����š���•�� �~���}�v�š�� �ð�� ���•�‰�������•�� �Œ���Œ���•�� �}�µ�� �u���v����� ���•�� ���v�� �>�}�Œ�Œ���]�v���•�U�� �‰�o�µ�•�� ������ �ó�ì�� ���•�‰�������•�� ���[�}�]�•�����µ�Æ�� ���š�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•��

espèces de batraciens dont la Grenouille rousse.   

Les espaces « naturels », ainsi constitués, permettent de préserver la biodiversité locale grâce aux 

continuités écologiques de type réservoirs de biodiversité et de corridors écologiques offertes par des 

milieux variés.  

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U�����µ���v�]�À�����µ���o�}�����o�U���o�[� �š���o���u���v�š���µ�Œ�����]�v�����š���o�����‰�Œ���•�•�]�}�v���Z�µ�u���]�v�����‹�µ�]�����v����� ���}�µ�o�������•�š���������‰�o�µ�•�����v���‰�o�µ�•��

important. Ces facteurs participent au morcèlement et à la dégradation du fonctionnement écologique 

�����������•���u�]�o�]���µ�Æ�����[�]�v�š� �Œ�!�š�X�� 

Il est rappelé que le mitage des espaces naturels crée un réel déséquilibre des structures écologiques 

locales : continuums écologiques perturbés = prolifération du gibier par absence de prédateurs, 

diminution des polinisateurs, baisse des populations anim���o���•�U�����‰�‰���µ�À�Œ�]�•�•���u���v�š�������•�����•�‰�������•���Y�X����� ���o�]�v��������

la biodiversité.  
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Les continuités écologiques, ou trame verte et bleue locale, existantes au sein du territoire communal ont 

été identifiées et doivent être préservées, améliorées ou restaurées. Le réseau écologique est constitué 

de corridors en « pas japonais » où les milieux assurant les continuités écologiques apparaissent par 

secteurs « morcelés ». 

 

Dès lors que la connectivité écologique est interrompue, des opérations de restauration pourront être 

���v�P���P� ���•�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���[���u� �o�]�}�Œ���Œ�� �o���� ���}�v���]�š�]�}�v�� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� ���š�� ���}�v���� �o���� ���]�}���]�À���Œ�•�]�š� �� �����•��

continuités. Des aménagements sont donc envisageables sous réserve de ne pas nuire aux perspectives 

et aux principes de reconquête naturelle de ces milieux et de restauration du potentiel de connexion 

écologique. 

 

4.5.6 - OAP n°5 �z����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v���Œ� �•�����µ�����������Z���u�]�v�• 

�>�������}�u�u�µ�v�������•�š�����}�v�•���]���v�š���������•�����v�i���µ�Æ��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•�����š����� �•�]�Œ�������P�]�Œ���‰�}�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�������v�•�����������}�v�š���Æ�š���U���o����

commune souhaite développer une alternative aux déplacements automobiles par la création / réhabilitation 

de chemins dédiés notamment aux piétons et aux cyclistes.  Elle envisage également de réhabiliter plusieurs 

chemins ruraux afin de faciliter la desserte des terres agricoles.  

 

���‰�Œ���•���]�����v�š�]�(�]�����š�]�}�v�������•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�����Z���u�]�v�•���������}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ�������š�l�}�µ�������Œ� �Z�����]�o�]�š���Œ�U���o�������}�u�u�µ�v����������� ���]��� �����[�]�v�•���Œ�]�Œ����

�����v�•���•���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v���Œ� �•�����µ�����}�Z� �Œ���v�š�����‰�‰�}�Œ�š���v�š���µ�v�����Œ� ���o�o�����‰�o�µ�•-value au territoire.  

 

Ce réseau de chemin se compose de chemins permettant :  

- Les liaisons inter-quartiers ; 

- La desserte des équipements de la commune ;  

- Les liaisons intercommunales ;  

- La desserte des terrains agricoles ;  

- �>�����‰�Œ���š�]�‹�µ�������[�����š�]�À�]�š� �•���•�‰�}�Œ�š�]�À���•�����š���������o�}�]�•�]�Œ�•�X�� 

 

 

4.6 -  LA TRADUCTION REGLEMENTAIRE ���h���W�Z�K�:���d�����[���D���E���'���D���E�d��
ET DE DEVELOPPEMENT DURABLE 

 

4.6.1 - Le règlement graphique 

Le règlement graphique du PLU de TENTELING-EBRING comprend les principales zones :  

- Urbaines �t U ;  

- A Urbaniser �t AU ;  

- Naturelles �t N ;  

- Agricoles �t A.  

 

Ces différentes zones comportent des secteurs distincts en fonction des enjeux identifiés au diagnostic 

territorial :  

 

 ZONE URBAINE  
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La zone urbaine comprend les secteurs du territoire communal qui sont déjà urbanisés et quel que soit leur 

�v�]�À�����µ�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�U���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���µ�š�}�Œ�]�•���Œ���]�u�u� ���]���š���u���v�š�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U���•���v�•���‹�µ�����o������� �o�]�À�Œ���v�����������•��

���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�•�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o���•�}�]�š���•�}�µ�u�]�•���������µ�v�����u� �v���P���u���v�š���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����[���v�•���u���o���X��Les constructions 

nouvelles pouvant y être admises doivent permettre la diversité urbaine et la mixité sociale.  

 

La zone urbaine de la commune comprend les secteurs suivants :  

o Secteur UA : correspond au centre urbain ancien, « originel �i�U�� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���X�� �>�[�µ�v�� �����•��

principaux enjeux est la protection du patrimoine bâti et de sa forme urbaine dense par la 

�u�]�•�������v���‰�o�����������[�µ�v���Œ���P�o���u���v�š���•�‰� ���]�(�]�‹�µ�����‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�����������•�š�]�v���š�]�}�v���Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���X�� 

o Secteur UB : correspond aux extensions urbaines participant à la cohérence du centre 

���v���]���v�X�� ������ �•�����š���µ�Œ�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �]�u�u� ���]���š���� ������ �o�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�U�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�� ���µ�Æ��

extensions à vocation mixte et structurée autour des principaux axes de communication. Le 

secteur UB se caractérise par une urbanisation moins dense et par la prédominance de 

�o�[�Z�����]�š���š���]�v���]�À�]���µ���o���������š�Ç�‰�����‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ���X�� 

o Secteur UE : ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v�������µ���•�����š���µ�Œ�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������o�����o�}�����o�]�š�  : école/caserne pompier à 

Tenteling, cimetières, la salle polyvalente du Clos des Saules. 

o Secteur UL : correspond aux terrains occupés et destinés aux activités de loisirs (secteur 

Grauberg).  

 

ZONE A URBANISER    

La zone 1AU (à urbaniser) couvre les secteurs du territoire communal à caractère naturel destinés à être 

�}�µ�À���Œ�š�•�������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�X�� 

�>�}�Œ�•�‹�µ�����o���•���À�}�]���•���‰�µ���o�]�‹�µ���•�����š���o���•���Œ� �•�����µ�Æ�����[�����µ�U�����[� �o�����š�Œ�]���]�š� �����š�U���o���������•��� ���Z� ���v�š�U�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����Æ�]�•�š���v�š������

�o���� �‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]���� �]�u�u� ���]���š���� ���[�µ�v���� �Ì�}�v���� ���h ont une capacité suffisante pour desservir les constructions à 

�]�u�‰�o���v�š���Œ�������v�•���o�[���v�•���u���o���������������š�š�����Ì�}�v���U���o���•���K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�•�����š���������W�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���~�K���W�•�����š��

�o�����Œ���P�o���u���v�š����� �(�]�v�]�•�•���v�š���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š���������o�����Ì�}�v���X�� 

o Zone 1AU indicée �W�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���� ���� �o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� ��� ���]� ���� ���µ��

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�X���>�����‰�Œ�]�v���]�‰�������[���u� �v���P���u���v�š�������������•���Ì�}�v���•�����•�š����� �š���]�o�o� �������v�•���o���•��

�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ �W�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�� �•�����š�}�Œ�]���o�o���•�� �~�K���W�•�X�� �����š�š���� �Ì�}�v����

comporte 3 �•�����š���µ�Œ�•���}�µ�À���Œ�š�•�������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���~�î�������d���E�d���>�/�E�' dont le PSIG et 1 à EBRING).  

 

ZONE NATURELLE ET FORESTIERE  

La zone naturelle et forestière regroupe des secteurs, équipés ou non, à protéger :  

- Soit en raison de la qualité des sites, des milieux et des espaces naturels, des paysages et 

de leur intérêt, notamment du point de vue esthétique, historique ou écologique, 

- �^�}�]�š���������o�[���Æ�]�•�š���v���������[�µ�v�������Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���(�}�Œ���•�š�]���Œ���U�� 

- �^�}�]�š���������o���µ�Œ�������Œ�����š���Œ�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�X�� 

La zone naturelle et forestière de la commune comprend les secteurs suivants : 

o Secteur N : correspond à des ensembles naturels participant à la qualité environnementale 

et paysagère de la commune. Ces secteurs doivent être protégés de toutes constructions 

�}�µ���������š�}�µ�š�����Z���v�P���u���v�š�����[� �š���š���v�µ�]�•���v�š�������o���µ�Œ�•���‹�µ���o�]�š� �•�X�� 

�>�[�µ�v�� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ�� ���v�i���µ�Æ�� ������ ������ �•�����š���µ�Œ�� ���•�š�� ������ ���}�v�š�Œ�€�o���Œ�� �o���•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� ���š�� �o���•�� �����š�]�À�]�š� �•��

�Z�µ�u���]�v���•�����(�]�v�����[���v���o�]�u�]�š���Œ���o�[�]�u�‰�����š���•�µ�Œ���o�����‰���Ç�•���P�������š���o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���}�Œ���]�v���]�Œ���X�� 
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o Secteur NF - Forêts �W�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�������µ�Æ���š���Œ�Œ���]�v�•���}�����µ�‰� �•���‰���Œ���o�����(�}�Œ�!�š�X���>�[���v�i���µ���‰�Œ�]�v���]�‰���o�����•�š���o����

�‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�������•�����v�•���u���o���•���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�����š�����[���v�����•�•�µ�Œ���Œ���µ�v�����P���•�š�]�}�v��� �‹�µ�]�o�]���Œ� �������v�š�Œ�����������Œ����

de vie, écologie et économie.  

o Secteur NR �t Ripisylve : correspond aux corridors / continuités écologiques à préserver 

���}�v�•�š�]�š�µ� �•�������•�������Œ�P���•���À� �P� �š���o�]�•� ���•�������•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�����š�����[�µ�v���������v�������‰�o�µ�•���}�µ���u�}�]�v�•��� �‰���]�•�•����

de végétation rivulaire associée (ripisylve). Ces milieux permettent la préservation et le 

développement de la faune et de la flore locale et sont propices au maintien des zones 

humides et des secteurs à caractères humides présents sur la localité ;  

o Secteur NL : correspond à des terrains dont la vocation principale est la pratique des 

�����š�]�À�]�š� �•���������o�}�]�•�]�Œ�•�X���/�o�����•�š���‰�}�•�•�]���o�������[�Ç�����}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ���������Œ�š���]�v�•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����}�u�‰���š�]���o���•�����À�������o����

vocation du secteur et ne portant pas atteinte à la sauvegarde des espaces naturels et des 

paysages.  

o Secteur Nz - ZNIEFF : correspond aux terrains occupés par les ensembles naturels 

remarquables de la ZNIEFF de type 1 « Marais de Tenteling �i�X�� �>�[���v�i���µ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� ���•�š�� �o����

�‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�� ������ �����š�� ���v�•���u���o���� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �Œ���u���Œ�‹�µ�����o���� ���š�� ���[���v�� ���•�•�µ�Œ���Œ�� �µ�v���� �P���•�š�]�}�v��

équilibrée entre loisirs et protection de la biodiversité. 

 

ZONE AGRICOLE    

La zone agricole couvre des secteurs, équipés ou non, à protéger en raison des qualités et potentiels 

agronomiques, biologiques ou économiques des terres agricoles.  

La zone agricole de la commune comprend les secteurs suivants : 

o Secteur A : ���}�u�‰�Œ���v���� �o�[���v�•���u���o���� �����•�� �š���Œ�Œ���•�� ���P�Œ�]���}�o���•�� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� �‰�Œ� �•���Œ�À� ���•�� ������

�o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�X�� 

o Secteur AA : ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���U�� ���[�µ�v���� �u���v�]���Œ���� �P� �v� �Œ���o���U�� ���µ�Æ�� ���•�‰�������•�� ���P�Œ�]���}�o���•�� �]�����v�š�]�(�]� �•�� ����

�o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�� �����•�‹�µ���o�•�� �o���•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� ���� �����•�� �(�]�v�•�� ���P�Œ�]���}�o���•�� �•�}�v�š�� ���v�������Œ� ���•�� �‰�}�µ�Œ�� �o����

préservation des paysages.  

 

4.6.2 - Le règlement écrit 

Conformément aux dispositions des articles R151-9 et R151-�ñ�ì�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���o�����Œ���P�o���u���v�š�����}�v�š�]���v�š��

���Æ���o�µ�•�]�À���u���v�š���o���•���Œ���P�o���•���P� �v� �Œ���o���•�����š���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�������•�š�]�v� ���•�������o�����u�]�•�������v���ˆ uvre du projet 

���[���u� �v���P���u���v�š�����š����������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���•�U�������v�•���o�����Œ���•�‰�����š���������o�[���Œ�š�]���o�����>�í�ñ�í-8 ainsi que la délimitation 

�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���������•���Ì�}�v���•���‰�Œ� �À�µ���•�������o�[���Œ�š�]���o�����>�í�ñ�í-�õ�X���>�����Œ���P�o���u���v�š�����•�š�����}�v�•�š�]�š�µ� �����[�µ�v�����‰���Œ�š�]����� ���Œ�]�š�������š�����[�µ�v�����‰���Œ�š�]����

graphique. 

  

�>�����v�}�u���v���o���š�µ�Œ�������µ���‰�Œ� �•���v�š���Œ���P�o���u���v�š���•�[�}�Œ�P���v�]�•�����������o�����(�����}�v���•�µ�]�À���v�š�����W�� 

 1. �����^�d�/�E���d�/�K�E�^�������^�����K�E�^�d�Z�h���d�/�K�E�^�U���h�^���'���������^���^�K�>�^�����d���E���d�h�Z���^�����[�����d�/�s�/�d�� 

�¾ Usages et affectations des sols (art. R151-30 à R151-36) 

�¾ Destinations des constructions (art. R151-30 et R151-36) 

�¾ Mixité fonctionnelle et sociale (art. R151-37 à R151-38) 

 

 2. CARACTERISTIQUES URBAINE, ARCHITECTURALE, ENVIRONNEMENTALE ET PAYSAGERE 

�¾ Volumétrie et implantation des constructions (art. R151-37 à R151-38) 

�¾ Qualité urbain, architecturale, environnementale et paysagère (art. R151-41 et R151-42) 
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�¾ Traitement environnemental et paysager des espaces non bâtis et abords des constructions (art. 

R151-43) 

�¾ Stationnement (art. R151-44 à R151-46) 

 

 3. EQUIPEMENTS ET RESEAUX 

�¾ Desserte par les voies publiques ou privées (art. R151-47 et R151-48) 

�¾ Desserte par les réseaux (art. R151-49 et R151-50) 

  

 

4.6.3 - �>���•���K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š���������W�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���~�K���W�• 

Articles L. 151-6 et L. 151-7 et R. 151-6 à R. 151-8 

Le champ des OAP est précisé aux articles L. 151-6 et L. 151-7 et R. 151-6 à R. 151-8 du code de l'urbanisme.  

 

Article L. 151-6 : Les orientations d'aménagement et de programmation comprennent, en cohérence avec le 

projet d'aménagement et de développement durables, des dispositions portant sur l'aménagement, l'habitat, 

les transports et les déplacements.  

Article L. 151-7 : Les orientations d'aménagement et de programmation peuvent notamment :  

1° Définir les actions et opérations nécessaires pour mettre en valeur l'environnement, notamment les continuités écologiques, 

les paysages, les entrées de villes et le patrimoine, lutter contre l'insalubrité, permettre le renouvellement urbain et assurer le 

développement de la commune ;  

2° Favoriser la mixité fonctionnelle en prévoyant qu'en cas de réalisation d'opérations d'aménagement, de construction ou de 

réhabilitation un pourcentage de ces opérations est destiné à la réalisation de commerces ;  

3° Comporter un échéancier prévisionnel de l'ouverture à l'urbanisation des zones à urbaniser et de la réalisation des 

équipements correspondants ;  

4° Porter sur des quartiers ou des secteurs à mettre en valeur, réhabiliter, restructurer ou aménager ;  

5° Prendre la forme de schémas d'aménagement et préciser les principales caractéristiques des voies et espaces publics ;  

6° Adapter la délimitation des périmètres, en fonction de la qualité de la desserte, où s'applique le plafonnement à proximité 

des transports prévu aux articles L. 151-35 et L. 151-36. 

 

Article R. 151-6 : les orientations d'aménagement et de programmation par quartier ou secteur définissent 

les conditions d'aménagement garantissant la prise en compte des qualités architecturales, urbaines et 

paysagères des espaces dans la continuité desquels s'inscrit la zone, notamment en entrée de ville.  

Le périmètre des quartiers ou secteurs auxquels ces orientations sont applicables est délimité dans le ou les 

documents graphiques prévus à l'article R. 151-10. 

 

Article R. 151-7 : Les orientations d'aménagement et de programmation peuvent comprendre des 

dispositions portant sur la conservation, la mise en valeur ou la requalification des éléments de paysage, 

quartiers, îlots, immeubles, espaces publics, monuments, sites et secteurs qu'elles ont identifiés et localisés 

pour des motifs d'ordre culturel, historique, architectural ou écologique, notamment dans les zones urbaines 

réglementées en application de l'article R. 151-19. 

 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031720005&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031720025&dateTexte=&categorieLien=cid
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Article R. 151-8 : Les orientations d'aménagement et de programmation des secteurs de zones urbaines ou 

de zones à urbaniser mentionnées au deuxième alinéa du R. 151-20 dont les conditions d'aménagement et 

d'équipement ne sont pas définies par des dispositions réglementaires garantissent la cohérence des projets 

d'aménagement et de construction avec le projet d'aménagement et de développement durables. 

Elles portent au moins sur :  

1° La qualité de l'insertion architecturale, urbaine et paysagère ;  

2° La mixité fonctionnelle et sociale ;  

3° La qualité environnementale et la prévention des risques ;  

4° Les besoins en matière de stationnement ;  

5° La desserte par les transports en commun ;  

6° La desserte des terrains par les voies et réseaux.  

 

Ces orientations d'aménagement et de programmation comportent un schéma d'aménagement qui précise 

les principales caractéristiques d'organisation spatiale du secteur. 

 
 NOTION DE COMPATIBILITE DES OAP PAR RAPPORT AUX AUTORISATIONS DU DROIT DES SOLS 

�/�o�� ���•�š�� �Œ���‰�‰���o� �� �‹�µ���� �o���•�� �K�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ �W�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�� �~�K���W�•�� �v���� �•�[�]�u�‰�}�•���v�š�� ���µ�Æ��

���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�•�����µ�����Œ�}�]�š�������•���•�}�o�•���‹�µ���������v�•���µ�v���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����������}�u�‰���š�]���]�o�]�š� �����š�����Æ�‰�o�]���]�š�����������Œ���‰�‰�}�Œ�š�����v���‰�Œ� �•���v���������[�µ�v����

�K���W���‰�Œ� �À�}�Ç���v�š���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[�µ�v��� �‹�µ�]�‰���u���v�š���‰�Œ� ���]�•�X���>���•���P�Œ���v���•���‰�Œ�]�v���]�‰���•�����[���u� �v���P���u���v�š���(�]�Æ� �•�������v�•���o���•���K���W��

devront être intégrés et appliqués �����v�•���o���•���‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����}�v�����Œ�v� �•�X�� 

Il est précisé que le nombre de voies ainsi que �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� �P� �v� �Œ���o���� ���•�‹�µ�]�•�•� ���� �����v�•�� �o���•�� �‰�Œ� �•���v�š���•�� �K���W��

pourront être adaptés en fonction des études techniques détaillées et des contraintes financières du montage 

�}�‰� �Œ���š�]�}�v�v���o�X�� �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �‰���Œ�� ���Æ���u�‰�o���U�� �����•�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �À�}�]�Œ�]���� ������ �š�Ç�‰���� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�����t secondaire ou 

�š���Œ�š�]���]�Œ���U���o���•���}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•���P� �v� �Œ���o���•�������À�Œ�}�v�š���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���Œ�X�� 
 

 

4.6.4 - Les servitudes 

�>���� �W�o���v�� �>�}�����o�� ���[�h�Œ�����v�]�•�u���� ���}�u�‰�Œ���v���U�� ���v�� ���v�v���Æ���•�U�� �o���•�� �•���Œ�À�]�š�µ�����•�� ���[�µ�š�]�o�]�š� �� �‰�µ���o�]�‹�µ���� �P�Œ���À���v�š�� �o���•�� �š���Œ�Œ���]�v�•�X�� �>����

���}�v�š���v�µ�������•�����v�v���Æ���•�����•�š���Œ� �P�]���‰���Œ���o�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�� :  

 

Article R. 123-14. �t Les annexes comprennent à titre informatif également :  

1° Les servitudes d'utilité publique soumises aux dispositions de l'article L. 126-1 ainsi que les bois 

ou forêts soumis au régime forestier ;  

2° La liste des lotissements dont les règles d'urbanisme ont été maintenues en application du 

deuxième alinéa de l'article L. 315-2-1 ;  

3° Les schémas des réseaux d'eau et d'assainissement et des systèmes d'élimination des déchets, 

existants ou en cours de réalisation, en précisant les emplacements retenus pour le captage, le 

traitement et le stockage des eaux destinées à la consommation, les stations d'épuration des eaux 

usées et le stockage et le traitement des déchets ;  

4° Le plan d'exposition au bruit des aérodromes, établi en application des articles L. 147-1 à L. 147-6 

;  

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031720027&dateTexte=&categorieLien=cid
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5° D'une part, les prescriptions d'isolement acoustique édictées, en application des articles L. 571-9 

et L. 571-10 du code de l'environnement, dans les secteurs qui, situés au voisinage des 

infrastructures de transports terrestres, sont affectés par le bruit et, d'autre part, la référence des 

arrêtés préfectoraux correspondants et l'indication des lieux où ils peuvent être consultés ;  

6° Les actes instituant des zones de publicité restreinte et des zones de publicité élargie, en 

application des articles L. 581-10 à L. 581-14 du code de l'environnement ;  

7° Les dispositions d'un projet de plan de prévention des risques naturels prévisibles rendues 

opposables en application de l'article L. 562-2 du code de l'environnement et les dispositions d'un 

projet de plan de prévention des risques miniers établi en application de l'article 94 [article L. 174-

5] du code minier ;  

8° Les zones agricoles protégées délimitées en application de l'article L. 112-2 du code rural et de la 

pêche maritime ;  

9° L'arrêté du préfet coordonnateur de massif prévu au septième alinéa de l'article L. 145-5.  

 

�>���•���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����Æ�]�•�š���v�š���•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o�����}�v�����Œ�v���v�š�������•�����}�v�š�Œ���]�v�š���•���‰���•���v�š���•�µ�Œ���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v���}�µ��

�o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•���‹�µ�]���Œ� �•�µ�o�š���v�š�����v���‰�Œ�]�v���]�‰�������������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•��� �š�Œ���v�P���Œ���•�������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���X�������•���•���Œ�À�]�š�µ�����•���•�}�v�š��

reportées graphiquement sur le plan de zonage selon les éléments communiqués par les administrations et 

organismes concernés. 

 

�>���•���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ�������(�(�����š���v�š���o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�� 

�ƒ Depuis la loi n° 76-�í�î�ô�ñ�����µ���ï�í����� �����u���Œ�����í�õ�ó�ò���‰�}�Œ�š���v�š���Œ� �(�}�Œ�u�����������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���o���•��

�•���Œ�À�]�š�µ�����•�� ���[�µ�š�]�o�]�š� �� �‰�µ���o�]�‹�µ���� ���(�(�����š���v�š�� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�� ���}�]�À���v�š�U�� �����v�•�� �o���•��

���}�u�u�µ�v���•�����}�µ�À���Œ�š���•���‰���Œ�������•�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���!�š�Œ�����Œ���‰�}�Œ�š� ���•�����v�����v�v���Æ���•��

de ce document. La loi SRU a étendu le principe aux PLU. Ainsi, aux termes de 

�o�[���Œ�š�]���o�����>�X���í�î�ò-�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���h���>���•���‰�o���v�•���o�}�����µ�Æ�����–�µ�Œ�����v�]�•�u�������}�]�À���v�š��

comporter en annexe les servitudes d'utilité publique affectant l'utilisation du sol 

et qui figurent sur une liste ���Œ���•�•� �����‰���Œ����� ���Œ���š�����v�����}�v�•���]�o�����–���š���š���€�Y�•���i�X�� 

 

�ƒ �>���� �o�]�•�š���� ������ �����•�� �•���Œ�À�]�š�µ�����•�� �(�]�P�µ�Œ���� ���v�� ���v�v���Æ���� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �Z�X�� �í�î�ò-1 du code de 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���X�� �h�v�� ���Œ�Œ�!�š� �� ���µ�� �u�]�v�]�•�š�Œ���� ���Z���Œ�P� �� ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �(�]�Æ���� �o���� �o� �P���v������ �����•��

���]�(�(� �Œ���v�š���•���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ�������}�v�����Œ�v� ���•���~���Œ�š�X���>�X���í�î�ò-1).  

 

�ƒ �>�����•���Œ�À�]�š�µ���������•�š���]�u�u� ���]���š���u���v�š���}�‰�‰�}�•�����o���������o�[�����š�������������}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ���X���������v�[���•�š���‹�µ�����•�]��

���o�o���� �v�[���� �‰���•�� � �š� �� ���v�v���Æ� ���� ���‰�Œ���•�� �µ�v�� ��� �o���]�� ���[�µ�v�� ���v�� �‹�µ�[���o�o���� �����•�•���� ������ �o�[�!�š�Œ���� ���µ�Æ��

�����u���v�����•�����[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o�X�� 

 

�ƒ �>�����Œ���‰�}�Œ�š�����v�����v�v���Æ�������µ���W�>�h�����[�µ�v�����•���Œ�À�]�š�µ���������[�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ�������•�š���}�‰� �Œ� ���•�µ�]�À���v�š���o����

procédure prévue pour la mise à jour dudit plan (R. 126-�î�����µ�����}�������������o�[�h�Œ�����v�]�•�u���•�U��

�����o�[���Æ���o�µ�•�]�}�v�����[�µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������Œ� �À�]�•�]�}�v�X�� 

 

�ƒ Le préfet est tenu de mettre le maire ou le président de l'établissement public 

compétent en demeure d'annexer au plan local d'urbanisme les servitudes 

concernées.  
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4.7 -  LES EVOLUTIONS APPORTEES AU PLU « ANCIENNE VERSION » 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[�µ�v���W�o���v�����[�K�����µ�‰���š�]�}�v�������•���^�}�o�•���~�W�K�^�•�������‰�µ�]�•���o�����í�î�X�í�î�X�í�õ�ô�ô�X���>����

POS a connu une procédure de modification approuvée en date du 12 septembre 1997 et une procédure de 

�Œ� �À�]�•�]�}�v���À���o���v�š���š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����v���W�o���v���>�}�����o�����[�h�Œ�����v�]sme approuvée en date du 30 mars 2005.  

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�d�^���^���>�K�E���>���^���K���:�����d�/�&�^�����h���W�K�^���������í�õ�ô�ô 

 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

�����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �o�]�u�]�š� �•�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ������ �í�õ�ô�ô�� �����v�•�� �����•�� �‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�•�� ���•�•���Ì�� �o���Œ�P���•�� ���v�� �Œ���]�•�}�v��

���[�µ�v���� �����•���v������ ������ �u���`�š�Œ�]�•���� �(�}�v���]���Œ���� ���}�u�u�µ�v���o���� ���š�� �‰�}�µ�Œ�� ���Ç�v���u�]�•���Œ�� �o���•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š��

���[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �X���� 

�>������� �o�]�u�]�š���š�]�}�v�������������•���•�����š���µ�Œ�•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���µ�Œ�����]�v��������� �š� ���(���]�š�������v���(�}�v���š�]�}�v�������•�������‰�����]�š� �•�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����š��

des possibilités techniques et financières qui en sont ressorties. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 41.40 ha classés en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 12 ha classés en zone 1AU sur TENTELING 

o 4 ha classés en zone 1AU sur EBRING 

o 13.50 ha classés en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

Soit un total de 16 ha classés en zone 1AU ce qui représentait, avec un coefficient retenu de dix logements à 

�o�[�Z�����š���Œ���U���µ�v���������‰�����]�š� ���������í�ò�ì���o�}�P���u���v�š�•���‰�}�µ�Œ���o���•�����v�v� ���•�������À���v�]�Œ�X�� 

 

La Municipalité programmait aussi des zones de réserves foncières 2AU �t urbanisation à long terme - pour 

les générations futures. Ces « réserves �i���•�[� �o���À���]���v�š�������ï�X�ñ���Z�����•�µ�Œ���d���E�d���>�/�E�'�����š�������í�ì���Z�����•�µ�Œ�������Z�/�E�'���‰�}�µ�Œ���µ�v��

rééquilibrage de la structure du village à deux « têtes ».  

 

�x Les équipements 

Avec le complexe socio-administratif : mairie, salle polyvalente et local pompiers, le P.O.S. avait prévu : 

o Un projet de cimetière sur environ 0.5 ha à TENTELING ; 

o Deux aires de jeux et de sports sur environ 0.8 ha �t une à TENTELING et une à EBRING ; 

o Plusieurs voiries nouvelles (ou à créer ou à élargir) pour désenclaver les secteurs destinés à 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ���������d���E�d���>�/�E�'�����š�����������Z�/�E�'�X 

 

�x Les autres choix 

En zone N ou « réserve verte », trois secteurs particuliers avaient été définis comme suit : 

o Deux zones de réserves vertes inconstructibles délimitées dans les deux agglomérations pour 

leur situation et la qualité de la flore dont le secteur du Marais de Tenteling ;  

o �h�v���•�����š���µ�Œ���E���������v�•���o���‹�µ���o���o�����Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����Ç�����µ�š�}�Œ�]�•�����o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���o�]� �•�������o�[�����š�]�À�]�š� ��

de loisirs (Grauberg) ;  

o �h�v���•�����š���µ�Œ���E���������v�•���o���‹�µ���o���o�����Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�������µ�š�}�Œ�]�•���������•�������Œ�]�•���‰�}�µ�Œ���o���•�����u���š���µ�Œ�•��������

chasse et de nature (secteur du Marais de Tenteling - �u���•�•�]�(�� �(�}�Œ���•�š�]���Œ�� �•�[� �š���v�����v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•��

communes de Folkling/Théding/Tenteling).  
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�>�����‰�o�µ�•���P�Œ���v�����•�}�]�v������� �š� �����‰�‰�}�Œ�š� �����µ���Œ���P�o���u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���������•���Ì�}�v���•�����P�Œ�]���}�o���•���•�[�Ç���Œ���‰�‰�}�Œ�š���v�š�������v�•���o�������}�µ���o����

objectif : 

o De permettre une extension des bâtiments agricoles existants ; 

o ������ �‰���Œ�u���š�š�Œ���� � �P���o���u���v�š�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ������ �v�}�µ�À�����µ�Æ�� �•�]���P���•�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� ���� �o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ�� �����•��

enveloppes urbaines. 

 

�>�����Œ���P�o���u���v�š�������•���Ì�}�v���•���µ�Œ�����]�v���•���h�����}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����v�š�����µ�Æ���•�����š���µ�Œ�•���À�]�����]�o�]�•� �•���}�µ�����v���À�}�]�����������o�[�!�š�Œ���������v�•���o���•�������µ�Æ��

agglomérations ne visait rien de particulier. Il se limitait à ouvrir, sans contraintes, des possibilités de 

densification dans les dents creuses ain�•�]�� �‹�µ���� �����•�� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �����•�� �Z�����]�š���š�]�}�v�•�� ���Æ�]�•�š���v�š���•�X�� �h�v����

attention particulière a été apportée aux constructions annexes qui ne pouvaient être édifiées en avant de la 

construction principale. 

 

�/�o��� �š���]�š�����š�š���v���µ���•�µ�]�š���������o�����u�]�•�������v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���W�K�^�U�������•�����(�(���š�•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���v�}�š���u�u���v�š : 

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�] ;  

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o ; 

o �>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������š�]�� 

�>�[�}���i�����š�]�(�� �À�]�•� �� �‰���Œ�� �o���� �Œ���P�o���u���v�š�� ���µ�� �W�X�K�X�^�X�� ���š�� �‰�o�µ�•�� �‰�Œ� ���]�•� �u���v�š�� �����o�µ�]�� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� ������ �o���� �Ì�}�v���� �h�� � �š���]�š�� ������

maintenir le type de bâti existant, sans agression, ni dans les hauteurs des constructions, ni dans leurs 

�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�•�U�� �v�]�� �����v�•�� �o�[� ���]�(�]�����š�]�}�v�� ������ ���}�v�•�š�Œuctions annexes hétérogènes. Ces dispositions 

« protectionnistes » ne pouvaient que se révéler positives pour la préservation du paysage bâti en général 

�‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o���•���À�]�•���v�š�������‰�Œ�}�š� �P���Œ���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�����Æ�]�•�š���v�š���•�����š�������]�v�š� �P�Œ���Œ���o���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���(�µ�š�µ�Œ���•�X 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���•�}���]���o 

�����š�����•�‰�����š�� ���•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�������Œ���}�v�����}�v�v���`�š���o���•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•�����[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰�Œ�}�À���v���v�š�����µ�š���v�š�������•���h habitants déjà 

implantés » que des « �P���v�•���������o�[���Æ�š� �Œ�]���µ�Œ �i�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ�‹�µ�}�]�U���o�����o�}�����o�]�•���š�]�}�v�������•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v������� �š� ���À�}�µ�o�µ����

la plus proche possible du tissu bât�]�����Æ�]�•�š���v�š�X�����[���•�š���‰�}�µ�Œ���(���À�}�Œ�]�•���Œ���µ�v�������}�Z� �•�]�}�v���•�}���]���o�����‹�µ�[�]�o�����À���]�š��� �š� ����� ���]��� ��

�������Œ� ���o�]�•���Œ���o���•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š�•�����µ�����ˆ�µ�Œ�������•�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•�X�� 

 

�>�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���v���š�µ�Œ���o 

Cette thématique concernait à la fois : 

o �>�[�]�u�‰�����š���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�������•���v�}�µ�À�����µ�Æ���‹�µ���Œ�š�]���Œ�•���‰�Œ� �À�µ�•�����µ���W�X�K�X�^�X ;  

o �>���•���u�}�Ç���v�•���‹�µ�����o�����W�X�K�X�^�X���•�[� �š���]�š�����}�v�v� ���‰�}�µ�Œ���‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����u�]�o�]���µ���v���š�µ�Œ���o�����Æ�]�•�š���v�š�X 

 

�����•�� �����µ�Æ�� �}���i�����š�]�(�•�U�� ���µ�� �����u���µ�Œ���v�š�U�� ���‰�‰���Œ���]�•�•���v�š�� �]�v���}�u�‰���š�]���o���•�X�� �W�}�µ�Œ�š���v�š�U�� �‰�}�µ�Œ�� �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š��

�v���š�µ�Œ���o�U�����š�����]�v�•�]��� �À�]�š���Œ���‹�µ�����o���•���(�Œ�]���Z���•�����P�Œ�]���}�o���•���v�����•�[� �š���o���v�š�U�����}�v�•� �‹�µ���v���������[�µ�v���������u�‰���P�v�����‹�µ�]���•������� �‰���µ�‰�o���U��

il fallait définir des secteurs préférentiel�•�� �‰�}�µ�Œ���o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���U�� ������ �u�!�u���� �‹�µ�[�]�o�� � �š���]�š�� �v� �����•�•���]�Œ���� ������

donner aux activités agricoles, dans cette période de pré-remembrement, des moyens réglementaires 

efficaces pour survivre.  

La solution se trouvait évidemment dans la maîtrise de ces deux objectifs qui était essentiellement de 

�����v���o�]�•���Œ���o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v���(�µ�š�µ�Œ�����Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���X 
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���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���•�� �(�}�Œ�!�š�•�U�� �o���� �W�X�K�X�^�X�� �o���•�� ���� �‰�Œ�}�š� �P� ���•�� �‰���Œ�� �o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �o���� �•���Œ�À�]�š�µ������ ���‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]� ���X�� �/�o�� ���}�v�À�]���v�š��

également de préciser que le P.O.S à préserver, sous le classement de protection N, des secteurs naturels se 

trouvant dans le tissu bâti des deux ent�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•���‰���Œ�������‹�µ�[�]�o��� �š���]�š���v� �����•�•���]�Œ�����������Œ� �•���Œ�À���Œ���h des poumons 

verts » et surtout de se réserver « des poumons verts » dans des secteurs reconnus pour la qualité de la faune 

et de la flore. 

 

�¾ �Z���W�W���>�������^�����,�K�/�y�����[���D���E���'���D���E�d�����E���D���d�/���Z�������[���y�d���E�^�/�K�E�����d�����������Z�����d�/�K�E��

���[���Y�h�/�W���D���E�d���^���>�K�E���>���^���K���:�����d�/�&�^�����h���W�>�h���������î�ì�ì�ñ 

 

�>���� �‰�}�o�]�š�]�‹�µ���� ���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�]�� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �����‰�µ�]�•�� �o���•�� ���v�v� ���•�� �í�õ�ô�ì�� ���š�� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �•�}�v�� �W�K�^��

�‰���Œ�u���š�š���v�š�����[� �š�����o�]�Œ���o���•�����}�v�•�š���š�•���•�µ�]�À���v�š�• :   

o �>�����v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������‰�Œ�}�P�Œ���•�•� �U���•�µ�Œ���µ�v�����‰� �Œ�]�}�������������í�ó�����v�•�U�����[���v�À�]�Œ�}�v���=���î�ì�ì���Z�����]�š���v�š�• ;  

o En 2005, la vacance de logement est peu élevée �t témoignant de la fluidité du parcours 

résidentiel ;  

o En 2005, la commune présente une forte population active.   

 

Les objectifs municipaux du PADD de 2005 se traduisaient à travers les orientations suivantes : 

�x �D���`�š�Œ�]�•���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����µ�š�}�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P�� ;  

�x ���]�À���Œ�•�]�(�]���Œ���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š�����(�]�v�����Z� �À�]�š���Œ���š�}�µ�š�����Œ� �š���v�š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�� ;  

�x �W�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�����������Œ���������š�]�����š���o�[�]�����v�š�]�š� ���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������µ���À�]�o�o���P�� ; 

�x Protéger les espaces naturels.  

Les différents projets poursuivis par la mise en application du PLU étaient les suivants : 

o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v���š���Œ�Œ���]�v���u�µ�o�š�]�•�‰�}�Œ�š�•�����š�����[���]�Œ���•���������i���µ�Æ ;  

o Aménagement de la place publique à EBRING ;  

o ���Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����•���o�o�����‰�}�o�Ç�À���o���v�š���X�� 

 

�x �>���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v 

���}�u�u���� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �v�[���À���]�š�� �‰���•�� �o���� �u���`�š�Œ�]�•���� �(�}�v���]���Œ���� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���o���•�•� �•�� ���v�� �í���h�U�� �]�o�•�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �o�]�u�]�š� �•�� ���µ��

document de planification de 2005 dans des proportions assez larges en tenant compte des capacités des 

réseaux existants et des possibilités techniques et financières de la Commune. 

 

Ainsi, le bilan surfacique des zones U, 1AU et 2AU sur les deux entités urbaines était le suivant : 

o 52.55 ha en zone U sur TENTELING et EBRING 

o 27.51 ha en zone 1AU sur TENTELING et EBRING 

o 10.59 ha en zone 2AU sur TENTELING et EBRING 

 

Le PLU révisé admet un nouveau bilan surfacique :  

o 65 ha inscrits ���v���Ì�}�v�����h���•�µ�Œ���d���E�d���>�/�E�'�����š�������Z�/�E�'���•�}�]�š�����v�À�]�Œ�}�v���î�ï�9�����[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������•�µ�Œ�(��������

en 20 ans ;  

o 3 ha inscrits en zone 1AU soit un reclassement de nombreux ha en secteurs Agricoles, Naturels 

et Forestiers ; 

o 0 ha inscrits en zone 2AU soit une augmentation de la préservation de terres agricoles et de 

milieux naturels et forestiers.  
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4.8 -  TABLEAU RECAPITULATIF DES SURFACES DES ZONES DU PLU 2025 

  
Zone Surface [ha]

Sous Total 
[ha]

%

UA 20,2 2,8%

UB 39,2 5,5%

UE 3,1 0,4%

UL 2,7 0,4%

U 65 9%

1 AU 2,6 0,4%

AU 3 0%

A 356 49,5%

AA 140 19,5%

A 496 69%

N 20,7 2,9%

Nf 96,2 13,4%

NL 2,7 0,4%

Nr 20 2,8%

Nz 15 2,1%

N 120 17%

TOTAL SURFACES 719 100,0%

Zones urbanisées - U

Zones à urbaniser - AU

Zone agricoles - A

Zones naturelles - N
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5 - �/�E���/�����E�����^���^�h�Z���>�[���E�s�/�Z�K�E�E���D���E�d 

 ���������Z���‰�]�š�Œ�����À�]�•��������� �À���o�µ���Œ���o���•�����(�(���š�•���}�������•�]�}�v�v� �•�U���‰���Œ���o�����‰�Œ�}�i���š���‰���Œ���o�������}�u�u�µ�v���U���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���������o����

commune.  

 

�����š�š����� �À���o�µ���š�]�}�v�������‰�}�µ�Œ�����µ�š���������P���Œ���v�š�]�Œ���o�����Œ���•�‰�����š�������•�����Æ�]�P���v�����•���������‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���]�v���o�µ�•���•��

�����v�•���o���•���}���i�����š�]�(�•�����[�µ�v����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���X�� 

�>�Z���v���o�Ç�•���������•���]�v���]�����v�����•�����•�š���Œ� ���o�]�•� �������v���š���v���v�š�����}�u�‰�š�����������o�[���v�•���u���o���������•���‰�]�������•�����}�v�•�š�]�š�µ�š�]�À���•�����µ���‰�Œ� �•���v�š���W�>�h��

et notamment des orientations du PADD, des OAP, du règlement écrit et graphique et du plan des Servitudes 

���[�h�š�]�o�]�š� ���W�µ���o�]�‹�µ�������µ���W�>�h�X 

 

 

5.1 -  CONSOMM���d�/�K�E�����[���^�W���������/�E���h�/�d�����W���Z���>�����W�>�h 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D�����î�ì�î5 est conforme avec la trajectoire Zéro Artificialisation 

Nette (ZAN�•���(�]�Æ� ���������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ñ�ì.  

 

Le PLU révisé admet un nouveau bilan surfacique :  

o 65 ha inscrits en zone U sur TENTELING et EBRING (�•�}�]�š�����v�À�]�Œ�}�v���î�ï�9�����[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������•�µ�Œ�(��������

résultant de la mise en �ˆ�µ�À�Œ�� du PLU précédent �t notamment en raison de l�[urbanisation de 

zones 1AU) ;  

o 3 ha inscrits en zone 1AU soit une diminution des surfaces « à urbaniser » par rapport au PLU 

précédent et donc un reclassement de nombreux ha en secteurs Agricoles, Naturels et 

Forestiers ; 

o 0 ha inscrits en zone 2AU soit une augmentation de la préservation de terres agricoles et de 

milieux naturels et forestiers par rapport au PLU précédent.  

 

�>�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���•�µ�]�š��������la mise en �ˆ�µ�À�Œ�� du Plan Local d�[Urbanisme 

2025 �•�[� �o���À���Œ�������µ���š�}�š���o������2.78 ha. Les secteurs �í���h���‰�Œ� �•���v�š���v�š���o�[���À���v�š���P���U���}�µ�š�Œ�������������}�v�(�]�Œ�u���Œ���o�������µ�Œ�����]�o�]�š� ��

�����•�����u� �v���P���u���v�š�•���‰�Œ� ��� �����v�š�•�����š���o���µ�Œ�����}�u�‰�o� �u���v�š���Œ�]�š� �U���������(�o� ���Z���Œ���o�����‰���Œ���}�µ�Œ�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì��

permettant de fixer une population jeune sur la Commune. Ces secteurs sont ouverts pour répondre à la 

demande constante ���v���š���Œ�Œ���]�v�•�����������š�]�Œ���š� �u�}�]�P�v���v�š���������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���X 

 

La planification du PLU 2025 �‰�Œ� �À�}�]�š�U�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð5, de :  

- Limiter la surface totale artificialisée à 68 ha soit environ 9.5 % de la surface totale du ban 

communal ;  

- ���š�š���]�v���Œ�������š���u���]�v�š���v�]�Œ���µ�v���v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���������o�[�}�Œ���Œ����������1110 à 1135 habitants à 20 ans ;  

- Préserver les spécificités rurales de la Commune ;  

- Préserver les structures paysagères existantes ;  

- Préserver les structures naturelles et les continuités écologiques existantes (préservation des 

���}�µ�Œ�•�����[�����µ�U�������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�U�������•���(�}�Œ�!�š�•�U�������•���Œ� �•�����µ�Æ���������Z���]���•�����š�������•�����µ�o�š�µ�Œ���•���l���‰���š�µ�Œ���•�• ;  

- Préserver les espaces agricoles ;  

- Développer le territoire en prenant en compte le risques et les nuisances impactant la 

commune. 
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Concernant la compatibilité avec les objectifs du SCoT du Val de Rosselle, le PLU affiche une augmentation 

de sa population d�[���v�À�]�Œ�}�v 20 à 25 habitants supplémentaires à 20 ans �•���o�}�v���o�[���(�(���š����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����������î�9��

prévu par le SCoT, et 40 à 60 �Z�����]�š���v�š�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���o�]� �•�������o�[�������µ���]�o�����µ���W�^�/�'�X 

 

Le SCoT précise une �����v�•�]�š� ���u�]�v�]�u���o�����������í�ò���o�}�P���u���v�š�•���‰���Œ���Z�����š���Œ���������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[���Æ�š���v�•�]�}�v��urbaine. Le 

projet communal respecte cette densité minimale au sein des trois secteurs 1AU inscrits �t rue de Folkling, 

rue de Forbach / PSIG et rue de Forbach.  

Conformément aux orientations du SCoT, le projet communal respecte une programmation de logements 

neufs de 70 % minimum ���v�� �����v�•�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� ���Æ�]�•�š���v�š���� ���š�� ������30 % en extension de 

�o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�����‰���Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������v�À�]�•���P�����v�š��75% des logements en densification 

(45 lgts/60 lgts) et environ 25% en extension (15 lgts/60 lgts).  

 

Le SCoT du Val de Rosselle oblige à la préservation des richesses écologiques assurant le maintien et la 

restauration des trames verte et bleue » et à la « Préservation des zones humides ». Le projet communal de 

développement prend en compte les espaces humides existants en classant les secteurs concernés en 

fonction des usages actuels des sols �t zone A et secteur N. Ces secteurs proposent une constructibilité limitée 

���š���o�[�K���W�����v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���]�u�‰�}�•�����o�����‰�Œ�]�•�������v�����}�u�‰�š���������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�������v�•���o���•���‰�Œ�}�i���š�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����š��

de construction.  

Il est précisé que le règlement d�[urbanisme précise les conditions de hauteur, d'implantation et de densité 

des constructions, permettant d'assurer leur insertion dans l'environnement et leur compatibilité avec le 

maintien du caractère naturel, agricole ou forestier des secteurs concernés.  

 

Le règlement écrit fixe les conditions relatives aux raccordements aux réseaux publics, ainsi que les conditions 

relatives à l'hygiène et à la sécurité auxquelles les constructions doivent satisfaire. 

 

Il est précisé que le tableau récapitulatif du bilan des surfaces de �o�[���v�•���u���o���������• zones du présent rapport de 

présentation �•���Œ�À�]�Œ���������������•�������µ�Æ���•�µ�]�À�]�•�����������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���(�}�v���]���Œ�����������š�}�µ�š���•���o���•���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�����[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�����µ��

���}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����������o�������}�u�u�µ�v���X�� 

 

 

5.2 -  INCIDENCES SUR LE MILIEU PHYSIQUE 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� �}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•�� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>�� ���[�h�Z�����E�/�^�D���� �î�ì�î�ñ�� �v�[���v�P���v���Œ���� �‰���•�� ���[�]�v���]�����v�����•��

nouvelles sur les milieux physiques du territoire (terrestre, aquatique et atmosphère) par rapport aux usages 

et occupations des sols actuels, autorisés et règlementés par le PLU précédent.  

 

�>���•�� �o�]�u�]�š���•�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� �}�v�š�� � �š� �� �Œ����� �(�]�v�]���• en fonction des usages actuels des sols. Les surfaces 

constructibles ont été adaptées afin de réduire les impacts des activités humaines sur les espaces naturels et 

agricoles environnants.  

  

Les nouvelles zones ���[���Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š���‰�Œ�}�P�Œ���u�u� ��s au Plan Local d�[Urbanisme :  
 A EBRING 

- Secteur 1AU « Rue de Folkling » �t �•�����š���µ�Œ�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š. 
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 A TENTELING 
- Secteur 1AU « Rue de Forbach / PSIG » �t �•�����š���µ�Œ�� ���� �À�}�����š�]�}�v�� ���[�Z�����]�š���š ���š�� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�• 

(Gendarmerie) ; 
- Secteur 1AU « Rue de Forbach » �t �•�����š���µ�Œ�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š. 

sont destinées à accueillir une population diversifiée et doit permettre de répondre positivement aux jeunes 

générations du village désirant �•�[�Ç���]�v�•�š���o�o���Œ�X  

La Municipalité souhaite poursuivre le développement urbain de ces secteurs, car ils �•�[�]�v�•���Œ�]vent dans la 

volonté de diversifier l�[offre en logements. Les OAP sectorielles précisent que des emprises du projet seront 

consacrées à la création d�[espaces publics. �����•���‹�µ���Œ�š�]���Œ�•�����[�Z�����]�š���š se trouvent à proximité des équipements 

structurants de la localité.  

 Les surfaces constructibles et aménageables sont prévues hors secteurs à risques. Le plan des servitudes et 

le rapport de présentation indiquent les risques et nuisances grevant la constructibilité sur le territoire 

communal (aléas retrait gonflement des argiles, canalisations de transport, zones humides�Y).   

 

�>���•�� �À�}�o�}�v�š� �•�� ���}�u�u�µ�v���o���•�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� ���� �À�}�����š�]�}�v�� ���[�Z�����]�š���š et le développement des 

�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�� ���•�•�}���]� ���•�� �v�[���v�P���v���Œ���v�š�� �‰���•�� ���[�]�v���]�����v�����•�� �•�µ�Œ�� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� �v���š�µ�Œ���o�•�� �Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�� ���š��

�v�[�]�u�‰�����š���v�š���‰���•�����������}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•���]�����v�š�]�(�]� ���•�X��L�[artificialisation des sols est limitée.  

 

 

5.3 -  INCIDENCES SUR LE PAYSAGE 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D�����î�ì�î�ñ���v�[���v�P���v���Œ�����‰���•�����[�]�v���]�����v�����•���•�µ�Œ���o�����‰���Ç�•���P�����v���š�µ�Œ���o�����š��

urbain communal.  

�>������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�U���‰�Œ�}�P�Œ���u�u� �����µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v���U���v�[���v�P���v���Œ���Œ�����‰���•�����[�]�v���]�����v�����•��

nouvelles majeures sur le paysage communal marqué par un habitat individuel à dominante pavillonnaire. 

�>���•���š�Ç�‰�}�o�}�P�]���•�����[�Z�����]�š���š�����š���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���µ�Œ�����]�ve (anciennes fermes, mitoyenneté, densité de construction 

�Y�• �����•�����ˆ�µ�Œ�•���������À�]�o�o���P�������[�����Z�/�E�'�����š���������d���E�d���>�/�E�'�U���•�}�v�š���‰�Œ� �•���Œ�À� ���•�X�� 

Une attention particulière pourra être portée par tous les constructeurs pour optimiser �o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v��

�‰���Ç�•���P���Œ���������•�������š�]�u���v�š�•���v�}�µ�À�����µ�Æ�����(�]�v�����[���v���o�]�u�]�š���Œ���o���•���]�u�‰�����š�•�����������}�À�]�•�]���]�o�]�š� ���•�µ�Œ���o�����‰���Ç�•���P�����µ�Œ�����]�v�����š���v���š�µ�Œ���o��

environnant. Ces critères esthétiques portés sur les constructions sont règlementés par le PLU (implantations, 

���•�‰�����š�•�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U���Y�•�X�� 

�>�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v���‰���Ç�•���P���Œ���������•���v�}�µ�À���o�o���•���Ì�}�v���•�����[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š���•�}�v�š�����}�v���]�š�]�}�v�v� ���•���‰���Œ��des 

OAP sectorielles.  

Les qualités paysagères des milieux naturels remarquables sont protégées par le PLU. Les surfaces et les 

qualités des espaces libres non bâtis formés par les réseaux de cultures et de prairies ainsi que les ensembles 

boisés constituant le paysage communal ne sont pas impactés �‰���Œ�� �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>��

���[�h�Z�����E�/�^�D���X�� 

Toutefois, il est précisé que les équipements/aménagements des secteurs de développement urbain en 

extension et en densification devront tenir compte des composantes topographiques et paysagères des 

structures urbaines et des composantes naturelles environnantes �����v�•�� �o���•�‹�µ���o�o���•�� �]�o�•�� �•�[�]�v�•���Œ���v�š��afin de 

�•�[�]�v�•���Œ�]�Œ���������v�•��une démarche « Eviter �t Réduire �t Compenser ».  
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Les équipements techniques �����À�Œ�}�v�š�� �•�[���•�•�µ�Œ���Œ�� ���[�µ�v���� �]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �}�‰�š�]�u���o���� �‰�}�µ�Œ�� �•�µ�‰�‰�Œ�]�u���Œ�� �o���•��

effets de covisibilité par une optimisation des hauteurs, des volumes et des aspects extérieurs des 

équipements.    

 

 

5.4 -  INCIDENCES SUR LES SITES NATURA 2000 ET AUTRES MILIEUX 
REMARQUABLES (ZNIEFF / MILIEUX HUMIDES / FORETS) 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>�� ���[�h�Z�����E�/�^�D���� �î�ì�î�ñ�� �v�[���v�P���v���Œ���� �‰���•�� ���[�]�v���]�����v�����•�� �•�µ�Œ�������•�� �•�]�š���•�� �E���d�h�Z����

�î�ì�ì�ì�X�����µ���µ�v���•�]�š�����E���š�µ�Œ�����î�ì�ì�ì���v�[���•�š���‰�Œ� �•���v�š�����µ�����Œ�}�]�š�����µ��territoire communal.  

Le site NATURA 2000 ZSC Mines du Warndt FRA4100172 dont une partie (secteur de Forbach) se trouve sur 

�o���� ���}�u�u�µ�v���� �À�}�]�•�]�v���� ������ �d�Z� ���]�v�P�� �•���� �š�Œ�}�µ�À���� ���� ���v�À�]�Œ�}�v�� �ñ�� �l�u�� ���[�����Z�/�E�'��- carrière souterraine de Théding, en 

bordure du Warndt et un ancien souterrain militaire dans la forêt. Ce site se caractérise par une population 

importante de chauves-�•�}�µ�Œ�]�•�U�� ���[���u�‰�Z�]���]���v�•�� ���š ���[�}�]�•�����µ�Æ�X�� �>���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v���� �‰���o�}�µ�•���� �����o�����]�Œ���� ���� �}�Œ���Z�]��� ���•��

complète la qualité du site.  

�����‰�o�µ�•���������í�ì���l�u�U���•�����š�Œ�}�µ�À���v�š���o���•���•�]�š���•���E���d�h�Z�����î�ì�ì�ì�����µ���D���Œ���]�•�����[�/�‰�‰�o�]�v�P���&�Z�ð�í�ì�ì�î�í�ñ�����š�����v�����o�o���u���P�v���U���o�����•�]�š����

NATURA 2000 du "Stiftswald und Felsenwege St. Arnual " (DE6708301).  

 

Au niveau local, le territoire communal est donc concerné par le réseau écologique remarquable « Les Mines 

du Warndt » ZCS FR4100172 mais ne dispose pas de gîtes « essentiels » au développement des chiroptères 

répertoriés sur son ban. Le projet communal protège les milieux propices au développement notamment des 

chiroptères et des amphibiens (les forêts, les haies et les milieux humides).  

 

La commune accueille des espèces rares et protégées au sein de la ZNIEFF / ENS du Marais de Tenteling. Ce 

milieu remarquable présente une mosaïque de milieux boisés et herbacés (prairies humides, marais, 

roselière, zones en eau, saulaies arbustives, forêts et haies) favorisant la présence de quelques espèces 

remarquables et joue un rôle important en termes �������‹�µ���o�]�š� ���������o�[�����µ�X�� 

En 2011, la commune a acquis 5,5184 hectares dans le marais et a sollicité le Département de la Moselle pour 

�o�������Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����Ì�}�v�����������‰�Œ� ���u�‰�š�]�}�v�����E�^�����(�]�v���������‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ�����•������� �u���Œ���Z�����������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����š���������P���•�š�]�}�v��������������

milieu naturel remarquable. Cette zone est effective depuis le 14 mai 2012. 

�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�����������]�v�]�š�]� �U���(�]�v���î�ì�î�ï�U���µ�v�����Œ� �(�o���Æ�]�}�v��

�•�µ�Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���������À���o�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���E�^�X�� 

La ZNIEFF est inscrite en secteur Nz.  

 

�W���Œ�� ���}�v�•� �‹�µ���v�š�U�� �o���� �‰�Œ�}�i���š�� ������ �W�>�h�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ������ �v���š�µ�Œ���� ���� �Œ���u���š�š�Œ���� ���v�� �����µ�•���� �o���� �(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š�� ���µ�� �Œ� �•�����µ��

NATURA 2000 « Les Mines du Warndt » ZCS FR4100172, de la ZNIEFF du Marais de Tenteling et des autres 

sites présents dans un rayon de plus de 10 km. 

De plus, le projet communal précise et reprend sur le règlement graphique du PLU les zones humides 

inventoriées dans le cadre du SAGE du bassin houiller et du SCOT du Val de Rosselle. Ces zones humides 

�‹�µ���o�]�(�]� ���•���������‰�Œ�]�}�Œ�]�š���]�Œ���•���‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ���•�}�v�š��également détaillées dans le rapport de présentation 

et figurent sur les cartographies et les documents annexes du PLU. Elles sont également �Œ���‰�Œ�]�•���•���•�µ�Œ���o�[�K���W��

thématique environnement « Maintien des continuités écologiques ».  
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�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����š�}�µ�š���•���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�������v�•��des secteurs humides ou en périphérie de ceux-ci 

�•���Œ�}�v�š�� � �š�µ���]� �•�� ���v�� �š���v���v�š�� ���}�u�‰�š���� �����•�� �‰�}�š���v�š�]���o�o���•�� �]�v���]�����v�����•�� �•�µ�Œ�� �o�[���v�•���u���o���� �u�]�o�]���µ�Æ�� �Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�� ���š��

patrimoniaux à conserver.  

 

Les ensembles boisés de la commune constituent le principal corridor écologique de la commune. Ces forêts 

sont classées en secteur Nf. Ce classement �o�]�u�]�š���� �(�}�Œ�š���u���v�š�� �o���•�� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�X�� �^���µ�o�•�� �•�}�v�š��

���µ�š�}�Œ�]�•� �•�U�� �o���•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� ���š�� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�� �v� �����•�•���]�Œ���•�� ���µ�Æ�� � �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�� ���[�]�v�š� �Œ�!�š�� ���}�o�o�����š�]�(�� �•���v�•�� �‰�}�Œ�š���Œ��

atteinte à la vocation forestière des sites et à la qualité paysagère et écologiques des sites. De plus, le 

�Œ���P�o���u���v�š���Œ���‰�‰���o���o���•���‰�Œ� ���}�v�]�•���š�]�}�v�•���������o�[�K�E�&�������u���v�����v�š���µ�v���Œ�����µ�o�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������u�]�v�]�ua de 50 m des 

lisières forestières. Les espaces agricoles du ban sont inscrits en zone A.  

 

�>�[�]�u�‰�����š�����µ���W�>�h��������TENTELING-EBRING sur les milieux patrimoniaux et remarquables est jugé faible. 

 

 

5.5 -  INCIDENCES SUR LA BIODIVERSITE �t MAINTIEN DU 
FONCTIONNEMENT ET DES CONTINUITES ECOLOGIQUES 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������µ���W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D�����î�ì�î�ñ���v�[���v�P���v���Œ�����‰���•�����[�]�v���]�����v�����•���•�µ�Œ���o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �����š���•�µ�Œ��

le maintien des continuités écologiques locales �t Trame Verte et Trame Bleue locales. La volonté communale 

est de protéger et valoriser les espaces agricoles, naturels, semi-naturels et forestiers de son ban.  

 

Il est précisé que la commune a pour objectif de protéger, sur le long terme et dans les limites actuelles 

���[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�U���o�[���v�•���u���o���������•�����}�]�•���u���v�š�•��et des milieux humides présents sur le ban. Ces structures 

naturelles jouent plusieurs rôles importants pour le territoire communal. Ils participent au fonctionnement 

���µ�� ���}�Œ�Œ�]���}�Œ�� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �l�� �d�Œ���u���� �s���Œ�š���� �]�����v�š�]�(�]� �� ���µ�� �^���}�d�� ���µ�� �s���o�� ������ �Z�}�•�•���o�o���� ���v�� �}�(�(�Œ���v�š�� �����•�� �o�]���µ�Æ�� ���[�Z�����]�š���š�U��

���[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�����(���µ�v���X��Ils permettent de maintenir une flore riche sur le territoire 

dont la diversité est indispensable au maintien de nombreuses espèces animales présentes.  

Elles participent à la qualité des eaux et �‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�������o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���������o�[���v�•���u���o���������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������v�•���o����

paysage communal. Ces milieux naturels et agricoles �•�}�v�š�������•���o�]���µ�Æ�����[�����š�]�À�]�š� �•���•�‰�}�Œ�š�]�À���•�U���o�µ���]�‹�µ���•�����š���������o�}�]�•�]�Œ�•��

très appréciés par les habitants.  

Le règlement graphique du PLU a identifié et classé les principaux boisements en secteur Nf (Naturel forêt), 

les milieux humides avec les cordons végétaux associés en secteur Nr (Naturel Ripisylve), la ZNIEFF/ENS du 

Marais de Tenteling en secteur Nz (Naturel ZNIEFF) et en N et NL les secteurs « naturels communs » situés en 

milieu urbain. 

Le classement des boisements en secteur Nf (Naturel forêt) se superpose et dépasse les limites des forêts 

soumises au régime forestier.  

 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>�h�� �î�ì�î�ñ�� �‰���Œ�š�]���]�‰���� ���� �o���� �Œ� ���µ���š�]�}�v�� �����•�� �‰�Œ���•�•�]�}�v�•�� �Z�µ�u���]�v���•�� �•�µ�Œ�� �o���� �(�o�}�Œ���� ���š�� �o���� �(���µ�v����

« ordinaire �i�� ���µ�� �����v�X�� �>���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u� �� �•�[� �š���v����principalement au sein des entités 

urbaines existantes dans des milieux déjà artificialisés. �>�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•���o�]� �������µ�Æ�����Æ�š���v�•�]�}�v�•���µ�Œ�����]�v���•��

���•�š���o�]�u�]�š� �������v���•�[�]�v�•���Œ�]�À���v�š�������v�•���o���•���}���i�����š�]�(�•���������h Zéro Artificialisation Nette �i�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ñ�ì�X��  
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Le développement des nouveaux secteurs ���[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�������À�}�����š�]�}�v�����[�Z�����]�š���š�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰����

urbaine, programmés ���v�� �o�]�u�]�š���� �����•�� ���v�š�]�š� �•�� �µ�Œ�����]�v���•�� ���[�����Z�/�E�'�� ���š�� ������ �d���E�d���>�/�E�', est encadré par des OAP 

sectorielles qui organisent la forme urbaine des secteurs et proposent un équilibre entre les espaces libres 

non artificialisées et les espaces minéralisés�X�� �����•�� �u���•�µ�Œ���•�� ���[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� �����•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�U��

���[���u� �v���P���u���v�š�•�����[���•�‰�������•���À���Œ�š�•�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•�����š���‰�Œ�]�À� �•�����š���������P���•�š�]�}�v�����o�š���Œ�v���š�]�À���������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•��

sont édictées.  

 

�>���•���•�����š���µ�Œ�•���������v�i���µ�Æ��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•���•�}�v�š���o�}�����o�]�•� �•���•�µ�Œ���o�[�K���W���š�Z� �u���š�]�‹�µ�����h Environnement �i���‹�µ�]���•�[�������}�u�‰���P�v����

�������u���•�µ�Œ���•���P� �v� �Œ���o���•�����[� �À�]�š���u���v�š�����[�]�v���]�����v�����•�����š�����������}�u�‰���v�•���š�]�}�v�����[���u� �v���P���u���v�š�X�� 

 

�>�[�]�u�‰�����š�����µ���W�>�h���•�µ�Œ���o�����(�}�v���š�]�}�v�v���u���v�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����local et les corridors locaux existants sera faible. 

 

 

5.6 -  INCIDENCES SUR LA GESTION DES RESSOURCES 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>�� ���[�h�Z�����E�/�^�D���� �î�ì�î�ñ�� �v�[���v�P���v���Œ���� �‰���•�� ���[�]�v���]�����v�����•�� �•�µ�Œ�� �o���� �P���•�š�]�}�v�� �����•��

ressources. La volonté communale est de protéger et valoriser les espaces agricoles, naturels, semi-naturels 

et forestiers de son ban. 

�>������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u� ���v�[�]�u�‰�����š�����‰���•���������Ì�}�v���•�������������‰�š���P�������v�������µ���‰�}�š�����o���U���v�[���v�š�Œ���`�v�����‰���•��������

pressions supplémentaires sur les nappes phréatiques, les ���}�µ�Œ�•�����[�����µ�U���o���•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•�U���o���•���(�}�Œ�!�š�•�U���‰�Œ���]�Œ�]���•��

et les terres agricoles.  

Le développement communal va entrainer une relative hausse maitrisée de la population dans le temps, ce 

qui induira une augmentation progressive des besoins en eau potable. La ressource disponible est suffisante 

pour accueillir la population nouvelle envisagée.  

La Communauté d�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v������est la structure compétente pour la gestion 

des eaux usées de la commune. La capacité de la STEP intercommunale est suffisante et permet la hausse de 

la population envisagée par le projet communal.  

�>���•�� �‰�Œ�}�i���š�•�� ���[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v ���v�� ���Æ�š���v�•�]�}�v�� ���š�� ���v�� �����v�•�]�(�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���� �����š�µ���o�o�� augmenteront 

�o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•�����š�����}�v�����o�����Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•�X�� 

�>�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���������‰�o�µ�]���U���‰�}�µ�Œ���o�[���v�•���u���o���������•���Ì�}�v���•���µ�Œ�����]�v���•�����š�������µ�Œ�����v�]�•���Œ�U�����}�]�š���!�š�Œ�����P� �Œ� �����‰�}�µ�Œ���o�]�u�]�š���Œ��

les surcharges hydrauliques des réseaux et préserver les capacités d'épuration de la station d'épuration.  

La gestion intégrée des eaux pluviales, précisée par la Doctrine Régionale Grand Est, sera appliquée sur 

�o�[���v�•���u���o���������•���‰�Œ�}�i���š�•�����š�����u� �v���P���u���v�š�•���‰�}�Œ�š� �•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o�X 

 

 

5.7 -  GESTION DES RISQUES NATURELS ET ANTHROPIQUES 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>�� ���[�h�Z�����E�/�^�D���� �î�ì�î5 �v�[���v�P���v���Œ���� �‰���•�� ������ �Œ�]�•�‹�µ���•�� �v�}�µ�À�����µ�Æ�� �‰�}�µ�Œ�� �o����

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ���š�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�� ���µ���µ�v�� �Œ�]�•�‹�µ���� �v���š�µ�Œ���o�� �}�µ�� ���v�š�Z�Œ�}�‰�]�‹�µ���� �h nouveaux �i�� �v�[�]�u�‰�����š���� �o���•�� �•�����š���µ�Œ�•��

�µ�Œ�����]�v�•�U�����P�Œ�]���}�o���•���v���š�µ�Œ���o�•�����š���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�X���>���•���Œ�]�•�‹�µ���•�����š���v�µ�]�•���v�����•�����]�v�•�]���‹�µ�����o���•���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�š� �•���‰�µ���o�]ques, 

inventoriés sur le territoire communal, sont présentés dans le rapport de présentation du PLAN LOCAL 

���[�h�Z�����E�/�^�D�������š����� �š���]�o�o� �•�����µ�Æ�����E�E���y���^�����µ���W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D���X�� 

�>���•���•�����š���µ�Œ�•�����[�Z�����]�š���š���v�}�µ�À�����µ�Æ�U���‰�Œ�}�P�Œ���u�u� �•�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v���U���v�����•�}�v�š���‰���•�����}�v�(�Œ�}�v�š� �•��

à des risques et nuisances naturels et anthropiques. Les activités économiques présentent sur le territoire 

���}�u�u�µ�v���o���v�[���v�P���v���Œ���v�š���‰���•���������Œ�]�•�‹�µ���•���v���š�µ�Œ���os et anthropiques.  
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Il est rappelé que les projets portés sur des emprises grevées par des servitudes nécessiteront une 

concertation préalable avec les services gestionnaires correspondants.  

 

���}�v�����Œ�v���v�š���o�����P���•�š�]�}�v�������•����� ���Z���š�•�U���o�����W���������v�[� �À�}�‹�µ�����‰���•���o�����‰�Œ�}���o� �u���š�]�‹�µ�����������P���•�š�]�}�v�������•����� ���Z���š�•�X���>�����Ì�}�v���P����

���š���o�����Œ���P�o���u���v�š���v�}�v���‰�o�µ�•�����š���]�o���v�[�Ç�������‰���•�����[�K���W���‰�Œ�}�‰�Œ���������������š�Z���u���X���>�[�������Œ�}�]�•�•���u���v�š��mesuré de la population 

induira une hausse du volume de déchets à traiter. Ceux-ci pourront être correctement traités grâce aux 

infrastructures existantes (SYDEME). 

 

���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���� �‹�µ���o�]�š� �� ������ �o�[���]�Œ�U�� �o���•�� �}���i�����š�]�(�•�� ������ �Œ� ���µ���š�]�}�v�� ���µ�� �š�Œ���(�]���� ���µ�š�}�u�}���]�o���U�� ������ �(���À�}�Œ�]�•���Œ�� �o���•�� �u�}�����•�� ������

��� �‰�o�������u���v�š�� ���}�µ�Æ�� ���š�� �o���•�� �š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�� ���v�� ���}�u�u�µ�v�•�� �‰�}�Œ�š� �•�� �‰���Œ�� �>���� �>�}�]�� �•�µ�Œ�� �o�[���]�Œ�� ���š�� �o�[�h�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �Z���š�]�}�v�v���o�o���� ������

�o�[���v���Œ�P�]�����~�>���h�Z���•���•�}�v�š�����‰�‰�o�]�‹�µ� �•�����µ���W���������‰���Œ���o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������o�����À�}�o�}�v�š� �����}�u�u�µ�v���o������������� �À���o�}�‰�‰���Œ�����š���u���]�o�o���Œ��

�•�}�v���Œ� �•�����µ�����������Z���u�]�v���u���v�š�•�����}�µ�Æ�����Æ�]�•�š���v�š�����š�����[�]�v�š� �P�Œ���Œ���o�������Œ� ���š�]�}�v�����������Z���u�]�v���u���v�š�•�����}�µ�Æ���v�}�µ�À�����µ�Æ���•�µ�Œ���o���•��

�•�����š���µ�Œ�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� ���v�� ���Æ�š���v�•�]�}�v�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v���X�� �� �>���� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� ���� �š���Œ�u���� ���µ��réseau de 

cheminements doux vise à encourager �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ������ �u�}�Ç���v�•�� ������ ������ ��� �‰�o�������u���v�š�� ���µ�š�Œ���•�� �‹�µ���� �o���� �À�}�]�š�µ�Œ����

individuelle. 

 

Les OAP prescrites sur les secteurs 1AU incitent à la végétalisation des voiries et des espaces communs. Cela 

���µ�Œ�����‰�}�µ�Œ�����(�(���š���������Œ� ���µ�]�Œ�����o���•�����(�(���š�•�������•���]�o�}�š�•�����������Z���o���µ�Œ�����Œ� � �•���‰���Œ���o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�• et de contribuer 

�����o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•�������µ�Æ���‰�o�µ�À�]���o���•.  
 

 

5.8 -  EFFICACITE ENERGETIQUE ET ENERGIES RENOUVELABLES 

Dans la thématique « Environnement et Développement Durable » - orientation n°9 et orientation n°10, le 

�W���������(�]�Æ�������}�u�u�����}���i�����š�]�(�•���������À���o�}�Œ�]�•���Œ���o���•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������š�����[���v���}�µ�Œ���P���Œ�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•��

� �v���Œ�P�]���•�� �Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�� �����v�•�� �o�[�Z�����]�š���š�� �‰���Œ�� �����•�� �����š�]�}�v�•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���š�� ���[���v�������Œ���u���v�š�� ���µ�� �Œ�����}�µ�Œ�•�� ���µ�Æ��

� �v���Œ�P�]���•�� �Œ���v�}�µ�À���o�����o���•�� �����v�•�� �o�[�Z�����]�š���š�� �����v�•�� �o����respect du patrimoine architectural (Solaire thermique ou 

photovoltaïque, petit éolien, géothermie, biomasse �Y�•�X�� �>���� ���}�u�u�µ�v���� �•�}�µ�Z���]�š���� � �P���o���u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ���� �o����

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����š���o�����Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�����µ�Œ�����o���������•���u���•�•�]�(�•���(�}�Œ���•�š�]���Œ�•�����v���‰���Œ�š���v���Œ�]���š�����À�������o�[�K�E�&�X�� 
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6 - �D���^�h�Z���^�����[���s�/�d���D���E�d�U���������Z�����h���d�/�K�E�����d��������
���K�D�W���E�^���d�/�K�E���W�K�Z�d�����^���W���Z���>�����W�>���E���>�K�����>��

���[�h�Z�����E�/�^�D�� 

�>���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ���µ�� �W�>���E�� �>�K�����>�� ���[�h�Z�����E�/�^�D���� �î�ì�î5 induit des incidences faibles à nulles sur 

�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�� �>�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� ��� �u���Œ���Z���� �h Eviter, Réduire et Compenser (ERC) », qui vise à prévenir 

autant que possible les risques d'incidences négatives de certains projets et documents de planification sur 

l'environnement, �‰���Œ�u���š�����[���š�š���]�v���Œ�����������v�]�À�����µ�����[�]�v���]�����v�����X�� 

 

�9 La démarche ERC poursuivie pour le développement démographique et urbain 

La commune de TENTELING-EBRING doit « stabiliser » son niveau de population tout en continuant à attirer 

une population jeune et dynamique sur son territoire afin de maintenir son niveau et sa qualité 

���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�• et de services.  

Compte tenu de la qualité des équipements, des infrastructures et de la qualité du cadre de vie au caractère 

bucolique et tranquille, la Commune de TENTELING-EBRING conserve une attractivité comparative forte, 

pour les familles notamment. ���v���š� �u�}�]�P�v�����o�����š���µ�Æ�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���o�}�P���u���v�š�•���‹�µ�]���•�[� �o���À���������î�U�ï�õ���}�����µ�‰���v�š�•��

�‰���Œ���o�}�P���u���v�š�����v���u�}�Ç���v�v�������v���î�ì�î�ì���‹�µ�]�����•�š���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�����������o�µ�]�����}�v�•�š���š� ���•�µ�Œ�����}�v���v�}�u���Œ�������[���µ�š�Œ���•�����}�u�u�µ�v���•�����µ��

SCoT Val de Rosselle. 

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ����propre au territoire mais également de façon plus générale celle qui 

affecte les prospectives Française et Européennes, invite plutôt à la prudence en matière de prospective 

��� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���X���>�[�}���i�����š�]�(���������o�������}�u�u�µ�v�����•���Œ���]�š�����}�v�������������}�v�•���Œ�À���Œ���•�}�v���v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������š�µ���o���š�}�µ�š����n 

�]�v�š� �P�Œ���v�š���o�����‰�Œ�}�i���š�����[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�����µ���W�^�/�'���~�W���o�}�š�}�v���������^� ���µ�Œ�]�š� �����š�����[�/�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v���������o�����'���v�����Œ�u���Œ�]���•���‰�}�Œ�š� ��

�‰���Œ���o�[���š���š�����š���o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z-Porte de France. 

 

La Commune de TENTELING-EBRING se projette donc sur �µ�v���v�]�À�����µ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���������o�[�}�Œ���Œ�����������í���í�í�ì�������í 135 

�Z�����]�š���v�š�•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì�U���•������� ���}�u�‰�}�•���v�š���������o�����(�����}�v���•�µ�]�À���v�š�� : 
- �î�ì�������î�ñ���Z�����]�š���v�š�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�������o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð�ì���•���o�}�v���o�[���(�(���š����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�����������î�9���‰�Œ� �À�µ��

par le SCoT. 
- �ð�ì�������ò�ì���Z�����]�š���v�š�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���o�]� �•�������o�[�������µ���]�o�����µ���W�^�/�'�X 

�����o�������}�Œ�Œ���•�‰�}�v���������µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v���í�X�í���Z�����]�š���v�š�•���l�����v���•�µ�Œ���î�ì�����v�•���~�,�}�Œ�•���W�^�/�'�•�����v��

�š���v���v�š�����}�u�‰�š�����������o�����u�]�•�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�µ�v�����}�(�(�Œ�������v���o�}�P���u���v�š�•���������‰�š� �������µ���‰���Œ���}�µ�Œ�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o���•�}�µ�Z���]�š� ��

par les futurs habitants.  

Cet objectif démographique, réaliste, prend en compte les évolutions sociétales des vingt dernières années 

(vieillissement de la population, éclatement du modèle familial traditionnel avec diminution du nombre 

���[���v�(���v�š�•���‰���Œ���(�}�Ç���Œ�����š�����µ�P�u���v�š���š�]�}�v�������•���(���u�]�o�o���•���u�}�v�}�‰���Œ���v�š���o���•���X�X�X�•���‹�µ�]���•�[�}���•���Œ�À���v�š��� �P���o���u���v�š�������o�[� ���Z���o�o����

nationale.  

�>�[�}���i�����š�]�(�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �� �‰���Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �o�µ�]�� �‰���Œ���`�š�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���Œ���� �(�]�����o���u���v�š�� ���� �o���� �(�}�]�•�� ���µ�� ���}�v�š���Æ�š���� �P� �v� �Œ���o�� ������

tendance à la « déprise » du territoire du bassin houiller dont la reconversion socio-économique est en cours, 

mais également aux caractéristiques propres au Village de TENTELING-EBRING, mais aussi au projet 

���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�����µ���W�^�/�'�X 

 

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�� �o�[���v�i���µ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o de la Commune en termes de développement urbain ���•�š�� ���[���v�P���P���Œ��une 

évolution de la structure urbaine sur les bases du tissu urbain existant.  
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Toutefois, une programmation de logements neufs ne peut pas être envisagée exclusivement �����o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ��������

�o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š���������Œ���������v�}�u���Œ���µ�•���•�����}�v�š�Œ���]�v�š���•���~�š�����Z�v�]�‹�µ���•�U���•�µ�������•�•�}�Œ���o���•���Y�•���v�����‰���Œ�u���š�š���v�š��

�‰���•�� �o���� �u���`�š�Œ�]�•���� �š�}�š���o���� ������ �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���}�u�u�µ�v���o�X�� �d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �o���� ���}�u�u�µ�v���� �•�[���v�P���P���� ����

���•�•�µ�Œ���Œ���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������•�}�v�����v�À���ooppe urbaine par :  

- �>�[�]�v���]�š���š�]�}�v���������}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ���������v�•���o���•��« dent creuses » disponibles ;  

- �>�[�]�v���]�š���š�]�}�v�� ���� �o���� �Œ� �v�}�À���š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���v���]���v�•�� �~���(�]�v�� ������ �‰�Œ�}�‰�}�•���Œ�� �µ�v�� �Z�����]�š���š�� ���v��

����� �‹�µ���š�]�}�v�� ���À������ �o���•�� �����•�}�]�v�•�� ���[�µ�v���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �À�]���]�o�o�]�•�•���v�š���U�� ���[�µ�v���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �i���µ�v���� ���š�� ���[�µ�v����

population active à forte mobilité) ; 

- La réduction du nombre de logements vacants ;  

- �>�[�������‰�š���š�]�}�v�������•���]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�����µ�Æ�������•�}�]�v�•�������š�µ���o�• ;  

- �>�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� �‰���Ç�•���P���Œ���� ���š�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���� ������ ���Z���‹�µ���� �‰�Œ�}�i���š�� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������

construction.  

 

���(�]�v���������P���Œ���v�š�]�Œ���o�����‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[�µ�v���v�}�u���Œ�����u�]�v�]�u���o���������o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���~90 logements estimés �t hors PSIG) 

permettant ���[���š�š���]�v���Œ�����o���•���}���i�����š�]�(�•����� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���• �����o�[�Z�}�Œ�]�Ì�}�v���î�ì�ð5, des secteurs à construire en extension 

�������o�[���v�À���o�}�‰�‰����urbaine sont programmés. 

Ces secteurs ���[���Æ�š���v�•�]�}�v���v�[�]�u�‰�����š���v�š���‰���•���������Ì�}�v���•���v���š�µ�Œ���o�o���•���Œ���u���Œ�‹�µ�����o���•�����š���v�����•�}�v�š���‰���•�����}�v�����Œ�v� �•���‰���Œ�������•��

risques et nuisances naturels ou anthropiques.  

�>���•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���v�� ���Æ�š���v�•�]�}�v�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o���� �Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ������ �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•�� �µ�Œ�����]�v�•�� ���[���v�•���u���o���� ���[�µ�v���� �����‰�����]�š� ��

���[���v�À�]�Œ�}�v��15 logements neufs.  

 

Il est précisé que compte tenu des difficultés techniques et juridiques liées à la mutabilité du bâti, un objectif 

�������Œ� �•�}�Œ�‰�š�]�}�v���������o�����À�������v�������������ï�ì�9������� �š� ���(�]�Æ� ���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���v�À�]�•���P���Œ���µ�v���v�}�u���Œ�������[���v�À�]�Œ�}�v���ô���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•��

disponibles sur 20 ans.  

La mutabilité des « friches » bâties, identifiées par la Municipalité (10 logements potentiels), permet 

���[���v�À�]�•���P���Œ���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v���ñ���o�}�P���u���v�š�•���v���µ�(�•���~�š���µ�Æ���������š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰�Œ� �À�]�•�]�}�v�v���o�o�����������ñ�ì�9�•�X��Il est 

rappelé que l���� �‰�}�š���v�š�]���o�� ���Œ�µ�š�� ������ �����v�•�]�(�]�����š�]�}�v�� �����•�� ���]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� �•�� �(�}�v���]���Œ���•�� ���µ�� �•���]�v�� ������ �o�[���v�À���o�}�‰�‰���� �µ�Œ�����]�v����

(dents creuses) est évalué, par la Municipalité, à environ 60 logements sur 20 ans.  

Toutefois, le taux de construction des « dents creuses » et de production de logement est estimé à 55% au 

�Œ���P���Œ�����������o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���U���������‹�µ�]���Œ���‰�Œ� �•���v�š�������v�À�]�Œ�}�v��32 logements neufs disponibles sur 20 ans 

���µ���•���]�v���������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������Æ�]�•�š���v�š���X 

 

���(�]�v�������� ���}�u�‰���v�•���Œ���o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���•�}�o�•���]�v���µ�]�š�����‰���Œ���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v�U���o�������}�u�u�µ�v���������•�}�µ�Z���]�š� ��

inscrire, entre autres, dans son PLU les mesures suivantes :  

- �>�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �u���•�µ�Œ���•�� �‰���Ç�•���P���Œ���•�� ���š�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o���•�� �����v�•�� �o���•�� �K���W�� �•�����š�}�Œ�]���o�o���•�� �í���h��

comme le maintien de la végétation à enjeux écologiques, la création de cheminements doux, 

la création de bandes plantées, la végétalisation des voiries, la gestion intégrée des eaux 

pluviales, le �Œ���v�(�}�Œ�����u���v�š���������o�[�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v���‰���Ç�•���P���Œ���������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���Y  

 

 

�9 La démarche ERC poursuivie pour le maintien des continuités écologiques du territoire 

communal 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�����}�v�v�����š� �•�U�����v���Œ� �•�����µ�Æ�U�����µ�Æ���u�]�o�]���µ�Æ���v���š�µ�Œ���o�•��

voisins formant ainsi de larges étendues identifiées au SCoT du Val de Rosselle comme éléments structurants 

�������o�����š�Œ���u�����À���Œ�š�������[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ���X�� 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  98 

 

Ces espaces « naturels », ainsi constitués, permettent de préserver la biodiversité locale grâce aux continuités 

écologiques de type réservoirs de biodiversité et de corridors écologiques offertes par des milieux variés.  

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� ���µ�� �v�]�À�����µ�� �o�}�����o�U�� �o�[� �š���o���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� ���š�� �o���� �‰�Œ���•�•�]�}�v�� �Z�µ�u���]�v���� ������ �‰�o�µ�•�� ���v�� �‰�o�µ�•�� �(�}�Œ�š���� ���š�� �]�v���}�v�•�š���v�š����

�‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�����µ���u�}�Œ�����o���u���v�š�����š�������o������� �P�Œ�������š�]�}�v�������������•���u�]�o�]���µ�Æ�����[�]�v�š� �Œ�!�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���X�� 

 

Le mitage des espaces naturels crée un réel déséquilibre des structures écologiques locales : continuums 

écologiques perturbés = prolifération du gibier par absence de prédateurs, diminution des polinisateurs, 

baisse des populations animales, appauvrisseme�v�š�������•�����•�‰�������•���Y�X 

Il est précisé également que le territoire de TENTELING-EBRING participe au fonctionnement la trame bleue 

secondaire du SCoT du Val de Rosselle. La trame bleue, localisée sur le territoire communal, se compose des 

continuums et corridors associés suivants : 

 

�x Zones humides : secteur Marais de Tenteling�U���Œ� �•�����µ�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ�����š���Œ�µ�]�•�•�����µ�����µ���^�š�Œ�]���Z�������Z���V�� 

o Milieux structurants à enjeux majeurs �t continuums de zones humides entre 

Gaubiving/Folkling/Bousbach/Tenteling/Diebling/Metzing/Théding/Farschviller.  

o Des enjeux de préservation et de restauration de ces milieux remarquables sont identifiés 

et inscrits au sein du SAGE du Bassin Houiller. 

 

�>�[�]�v�À���v�š���]�Œ���� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� ���� ���v�i���µ�Æ�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[�Z�����]�š���š�U�� �o���� �v�}�µ�Œ�Œ�]�š�µ�Œ���� ���š�� �o���� �Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�� ������ �o���� �(�o�}�Œ���� ���š�� ������ �o���� �(���µ�v����

locales a été réalisé et a permis de déterminer les enjeux de préservation à inscrire au PLU :  

- �>�[���v�������Œ���u���v�š�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v�����š���o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������Œ���P�o���•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����v�[���µ�š�}�Œ�]�•���v�š���‰���•��

les constructions, aménagements et installations non compatibles avec les caractéristiques des 

milieux identifiés ; 

- La préservation des sols agricoles et des pratiques agricoles formatrices du paysage communal 

;  

- La protection et la mise en valeur notamment du ruisseau du Strichbach et de la ZNIEFF du 

Marais de Tenteling ;  

- La protection �������o�[���v�•���u���o���������•���u�]�o�]���µ�Æ�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š���o���•�����}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���• ;  

- Le développement environnemental des hauteurs du Grauberg ;  

- La protection et le développement raisonné des surfaces boisées (forêts, réseaux de haies, 

�À���Œ�P���Œ�•�U���Y�•.  

 

���(�]�v���������Œ� ���µ�]�Œ�����o���•���‰�Œ���•�•�]�}�v�•���Z�µ�u���]�v���•�����š���������Œ� ���µ�]�Œ�����o�����u�]�š���P���������•�����•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�U���o�[���v�•���u���o���������•���•�����š���µ�Œ�•��

naturels et agricoles à enjeux ont été inscrits en zone A et N limitant ainsi fortement la constructibilité. Les 

limites des zones urbaines ont été précisées afin de déterminer les franges paysagères pouvant être mises en 

valeur.  

 

���µ���µ�v�����u���•�µ�Œ�������������}�u�‰���v�•���š�]�}�v���v�[���•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �����‰�}�µ�Œ���o�����Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v�������•�����}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•�X 
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7 - �/�E���/�����d���h�Z�^���������^�h�/�s�/ 

 La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�� �•�[���v�P���P���� ���� ��� �(�]�v�]�Œ�� �o���•�� �}�µ�š�]�o�•�� ���[�}���•���Œ�À���š�]�}�v�� ���š�� ���[� �À���o�µ���š�]�}�v�� �‹�µ�]��

permettront de rendre compte des résultats effectifs des volontés transcrites dans le PLU et plus 

�‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� ���µ�� �W�������� �����v�•�� �o���•�� ���]�À���Œ�•�� ���}�u���]�v���•�� �‹�µ�[���o�o���� �i�µ�P���Œa prioritaires. Le suivi sera également 

�o�[�}�������•�]�}�v���������‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ�����o���•�������š�]�}�v�•���������‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�������•���Z�����]�š���v�š�•�����(�]�v�����[���i�µ�•�š���Œ�����v�����}�v�š�]�v�µ���o���•���‰�Œ�}�i���š�•�����µ�Æ��

besoins nécessairement évolutifs de la commune. 

 

7.1 -  PREAMBULE 

La volonté 

�&���]�Œ�������µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o���U�����[���•�š���‰���Œ�š�]���]�‰���Œ�������o�����u���`�š�Œ�]�•�������š�������o�����P���•�š�]�}�v��� ���}�v�}�u���������•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�U���u���]�•��

également concourir au bien-être des populations.  

�����š�Œ���À���Œ�•���µ�v������� �u���Œ���Z�����P�o�}�����o�������š���š�Œ���v�•�À���Œ�•���o���U���o�[� �o�����}�Œ���š�]�}�v�����µ���W�>�h���‰���µ�š���!�š�Œ�������}�v�•�]��� �Œ� �������}�u�u�����µ�v�������š����

�(�}�v�����š���µ�Œ���������o�����À�}�o�}�v�š� �����}�u�u�µ�v���o�������š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�������[�]�v�•���Œ�]�Œ�����o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v�������v�•���µ�v�������Ç�v���u�]�‹�µ����

environnementale. 

�>�������}�u�u�µ�v�����•�}�µ�Z���]�š�����•�[���v�P���P���Œ�������v�•���µ�v�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����������‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�����š�����������]�(�(�µ�•�]�}�v�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o����

où le cadre et la qualité de vie sont une priorité. La commune souhaite réaliser de nombreux chantiers afin 

de traduire les concepts de « ville durable ».  

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���o�������}�u�u�µ�v�����•�}�µ�Z���]�š�������}�v�v���Œ���µ�v���•���v�•�������o�����u�]�Æ�]�š� ���•�}���]���o�������š���µ�Œ�����]�v�������v���‰�Œ�}�‰�}�•���v�š���������v�}�µ�À���o�o���•��

�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•�������µ�v�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����v���‹�µ�!�š�������[�µ�v���������Œ�����������À�]�����������‹�µ���o�]�š� �U���������o�}�P���u���v�š�•���������‰�š� �•�����µ�Æ�������•�}�]�v�•�������•��

familles et de loisirs à proximité des zones ���[���u�‰�o�}�]�X�� 

  

Le suivi 

Dans de nombreux domaines, les dispositions du PLU doivent permettre de lutter efficacement contre les 

�‰�Œ�]�v���]�‰���o���•���•�}�µ�Œ�����•���������‰�Œ���•�•�]�}�v���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�]� ���•�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X 

 

7.1.1 - ���Æ�š�Œ���]�š�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

La loi Engagement National pour le Logement, adoptée le 13 juillet 2006, impose la réalisation, neuf ans au plus après la 

délibération portant approbation du plan local d'urbanisme, ou la dernière délibération portant révision 

complète de ce plan, ou la délibération ayant décidé son maintien en vigueur en application du présent 

���Œ�š�]���o���U�����[�µ�v�������v���o�Ç�•���������•���Œ� �•�µ�o�š���š�•���������o�–���‰�‰�o�]��ation du plan, au regard des objectifs visés à l'article L. 101-2 et, 

le cas échéant, aux articles L.1214-1 et L.1214-2 du code des transports.  

L'analyse des résultats donne lieu à une délibération de ce même organe délibérant ou du conseil municipal 

sur l'opportunité de réviser ce plan.  

 

���v���À���Œ�š�µ���������o�[���Œ�š�]���o�����>�í�ñ�ï-�î�ó�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U�������š�š�������v���o�Ç�•���������•���Œ� �•�µ�o�š���š�•�����•�š���}�Œ�P���v�]�•� �����š�}�µ�•���o���•���v���µ�(��

ans ou, si le plan local d'urbanisme tient lieu de programme local de l'habitat, tous les six ans et donne lieu à 

une délibération de ce même organe délibérant ou du conseil municipal sur l'opportunité de réviser ce plan.  

 

�>�[���Œ�š�]���o�����Z�X�í�î�ï-�î�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�����‰�Œ� �À�}�]�š���‹�µ�����o�����Œ���‰�‰�}�Œ�š���������‰�Œ� �•���v�š���š�]�}�v���h���‰�Œ� ���]�•�����o���•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���‹�µ�]��

�����À�Œ�}�v�š�� �!�š�Œ���� � �o�����}�Œ� �•�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[� �À���o�µ���š�]�}�v�� �����•�� �Œ� �•�µ�o�š���š�•�� �i�� ���µ�� �‰�o���v�� �v�}�š���u�u���v�š�� ���µ�� �‰�}�]�v�š�� ������ �À�µ���� ������

l'environnement et de la maîtrise de la consommation des espaces.  
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���Æ�š�Œ���]�š���������o�[���Œ�š�]���o�����>�X�í�ì�í-�î�X�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�� 

Dans le respect des objectifs du développement durable, l'action des collectivités publiques en matière 

d'urbanisme vise à atteindre les objectifs suivants :  

 

1° L'équilibre entre :  

 a) Les populations résidant dans les zones urbaines et rurales ; 

b) Le renouvellement urbain, le développement urbain maîtrisé, la restructuration des espaces urbanisés, la 

revitalisation des centres urbains et ruraux ;  

c) Une utilisation économe des espaces naturels, la préservation des espaces affectés aux activités agricoles et 

forestières et la protection des sites, des milieux et paysages naturels ;  

d) La sauvegarde des ensembles urbains et du patrimoine bâti remarquables ;  

e) Les besoins en matière de mobilité ;  

2° La qualité urbaine, architecturale et paysagère, notamment des entrées de ville ;  

3° La diversité des fonctions urbaines et rurales et la mixité sociale dans l'habitat, en prévoyant des capacités de 

construction et de réhabilitation suffisantes pour la satisfaction, sans discrimination, des besoins présents et futurs de 

l'ensemble des modes d'habitat, d'activités économiques, touristiques, sportives, culturelles et d'intérêt général ainsi que 

d'équipements publics et d'équipement commercial, en tenant compte en particulier des objectifs de répartition 

géographiquement équilibrée entre emploi, habitat, commerces et services, d'amélioration des performances 

énergétiques, de développement des communications électroniques, de diminution des obligations de déplacements 

motorisés et de développement des transports alternatifs à l'usage individuel de l'automobile ;  

4° La sécurité et la salubrité publiques ;  

5° La prévention des risques naturels prévisibles, des risques miniers, des risques technologiques, des pollutions et des 

nuisances de toute nature ;  

6° La protection des milieux naturels et des paysages, la préservation de la qualité de l'air, de l'eau, du sol et du sous-sol, 

des ressources naturelles, de la biodiversité, des écosystèmes, des espaces verts ainsi que la création, la préservation et la 

remise en bon état des continuités écologiques ;  

7° La lutte contre le changement climatique et l'adaptation à ce changement, la réduction des émissions de gaz à effet de 

serre, l'économie des ressources fossiles, la maîtrise de l'énergie et la production énergétique à partir de sources 

renouvelables. 

 

7.1.2 - Méthode 

Les mesures de suivi qui devront fournir les éléments pour évaluer le PLU, seront centrées sur les thématiques 

suivantes : 

�ƒ ENVIRONNEMENT 

�ƒ HABITAT 

�ƒ RENOUVELLEMENT URBAIN et MAITRISE DE LA CONSOMMATION FONCIERE 

 

7.2 -  LISTE DES INDICATEURS 

Les indicateurs ENVIRONNEMENTAUX 

�>���•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���•�µ�Œ���o�����•���š�]�•�(�����š�]�}�v�������•�������•�}�]�v�•���Œ���o���š�]�(�•�������o�[�,�����/�d���d 

�>���•���]�v���]�����š���µ�Œ�•���•�µ�Œ���o�����Z���E�K�h�s���>�>���D���E�d���h�Z�����/�E�����š���o�����D���/�d�Z�/�^�����������>�������K�E�^�K�D�D���d�/�K�E�����[���^�W������ 
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7.3 -  �'�Z�/�>�>���^�����[���E���>�z�^���^ 
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DIAGNOSTIC TERRITORIAL 
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8 - ���/���'�E�K�^�d�/�����d���Z�Z�/�d�K�Z�/���> 

 

8.1 -  �>�[���E�s�/�Z�K�ENEMENT HUMAIN DE LA COMMUNE 

8.1.1 - �>�[�,�]�•�š�}�]�Œ�����������o�������}�u�u�µ�v�� 

(Sources : Mairie de TENTELING-EBRING, données paroissiales - résumé de M. GREFF Ernest, paru dans le 

bulletin communal) 

 
o Toponymie 

Les origines du village de TENTELING n'ont pas pu être établies avec certitude. D'après certains textes, le 

village existerait depuis le 1er siècle. D'après d'autres, le village aurait été créé du temps des Francs, vers l'an 

500, par un groupe de guerriers du roi Clovis qui résidaient à cet endroit et dont le chef était un certain Danilo. 

Le nom du village pourrait provenir de l'expression "les gens de Danilo". La terminaison "..inga" signifiait à 

l'époque "les gens de ...", donc Dandalinga. D'ailleurs, encore de nos jours, la terminaison "...inger" a toujours 

la même signification. Or Tenteling, ayant appartenu à l'Abbaye St-Pierre-aux-Nonnains de Metz, y est 

mentionné dès le 10ème siècle, dans un vieux manuscrit datant de l'année 960, sous le nom de "Tentelinga". 

 

�>�[���Œ�u�}�Œ�]���o��de TENTELING-EBRING 

On retrouve �µ�v�����‰���Œ�š�]�������[�}�Œ�������o�������Œ�}�]�Æ���������>�}�Œ�Œ���]�v�����������P�µ���µ�o���•�U���µ�v���������µ�Æ�]���u�����‰���Œ�š�]��������

�o�������o���(�����}�v�š�}�µ�Œ�v� �������[�}�Œ�X�� 

La Croix de Lorraine rappelle que la localité relevait de la Châtellenie de 

�^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•�X�� �>���� ���o���(�� ���•�š�� �o�[���u���o���u���� ������ �^���]�v�š�� �W�]���Œ�Œ���� �‰���š�Œ�}�v�� ������ �o���� �‰���Œ�}�]�•�•���X�� �>���� ���o���(��

�Œ���‰�‰���o�o�������µ�•�•�]���o�[���������Ç�����������^���]�v�š- Pierre-aux-Nonnains de Metz qui avait des biens à 

TENTELING.  

 

 Quelques repères historiques 

 EPOQUE ROMAINE 

Le village de Tenteling est situé dans la région du Grauberg appelée le Steinart. Il est aussi situé sur la voie 

romaine qui reliait Bliesbruck à l'Oppidum du Hérapel, en passant par Sarreguemines, Welferding et 

Cadenbronn.  
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Le Hérapel (situé sur le ban communal de 

���K���,���Z���E�•�U���(�}�Œ�š�]�(�]� �������‰���Œ�š�]�Œ���������î�ñ�ì�U���v�[���•�š���‰���•��

très éloigné du ban du village. Se dressait 

également non loin du village la route militaire 

�������D���š�Ì���‹�µ�]�����}�v�š�]�v�µ���]�š���À���Œ�•���o�[���•�š�����v�����]�Œ�����š�]�}�v��

de Mayence.  

 

La voie romaine du Hérapel à Sarreguemines 

�‰���•�•���]�š������ �o�[���•�š���������'�µ�]�Œ�o�]�v�P���~���}�u�u�µ�v�����•�]�š�µ� ��������

�o�[� �����Œ�š�� ������ �d���E�d���>�/�E�'�U�� ��� �š�Œ�µ�]�š���� �‰���v�����v�š�� �o����

guerre de Trente Ans (1618-1648). La 

�����•�š�Œ�µ���š�]�}�v���(�µ�š���o�[�ˆ�µ�À�Œ���������•���•�µ� ���}�]�•�U�����o�o�]� �•�������•��

français durant la guerre de Trente Ans, qui ravagèrent la Lorraine impériale).  

 

 

 MOYEN AGE et TEMPS MODERNE 

�>�������}�u���]�v�����������d���E�d���>�/�E�'�����‰�‰���Œ�š�]���v�š�����µ���í�ì���u�������µ���í�ï���u�����•�]�����o���������o�[���������Ç�����������^���]�v�š-Pierre-aux-Nonnains à 

METZ. De cette appartenance paraît provenir le patronage de Saint Pierre. Vers 1300, le village appartenait à 

la Commanderie de L'ordre Teutonique de Saarbrücken et, à partir de 1475, à celle de Reckingen ; les 

seigneurs de Forbach, de la maison Hohenfels-Reipoltskirchen, et Betting y détenaient également une part. 

En 1594, il appartenait à la châtellenie de Sarreguemines. En 1720, au Baron Karl Josef von Breitenstein et à 

son épouse la Baronne Maria Magdalena von Truchseß Rheinfeleden. Ces derniers firent baptiser leur fille à 

l'église de TENTELING. 

 

TENTELING faisait partie du duché de Lorraine, rattaché à la France en 1766. Le village se situait dans le 

périmètre du bailliage de Sarreguemines et, plus tard, faisait partie du district de Sarreguemines. 

 

Un autre évènement de cette époque était le mariage du chef d'une tribu bohémienne ayant séjourné 

quelque temps dans le village. Cette communauté avait organisé pour son chef une cérémonie pompeuse. 

Tout le village était en fête. 

 

Le village a été détruit à plusieurs reprises. Le Pouillé de Metz signale sa destruction en 1331 lors 

d'affrontements sauvages entre les troupes déchainées de différents seigneurs se disputant les droits de 

propriété. Le village entier a été incendié et détruit.  

 

Durant la guerre des rustauds, la révolte des paysans, dont celui de Herbitzheim appelé le "Herbitzheimer 

Haufen", composés de quelques milliers d'hommes, étaient cantonnés dans la forêt de Sarreguemines. Ces 

guerriers sauvages et incontrôlés, vivant de l'agression et du pillage, dévastaient la région et semaient la peur 

dans les villes et villages. Ils harcelaient les habitants et essayaient d'en recruter, sous la menace, tous les 

hommes valides. 
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Le village fut à nouveau ravagé durant la guerre de Trente Ans (23 mai 1618 au 15 mai 1648). D'après l'abbé 

Touba, il ne restait alors plus que quelques habitants répartis sur cinq foyers. D'après Théo Kaas, le village ne 

comptait plus que deux habitants en 1650, Johan le Noir (Jean Schwartz) et Antoine Walter. Le village avait 

beaucoup souffert de ces hostilités, mais aussi des occupations successives et prolongées par les troupes 

étrangères, surtout françaises, qui vivaient toutes aux frais des habitants.  

 

En 1667, le village était tellement pauvre qu'il n'a pas pu produire le moindre sou d'impôts. Aussi, durant la 

période trouble des 17ème et 18ème siècle, des bandes de voleurs, se cachant dans la nature, attaquaient et 

dévalisaient les convois passant sur les routes. 

 

Depuis toujours, Tenteling était doté d'un Mayer et d'un Heymayer ou Heumayer (maire et haut-maire). Le 

village disposait d'un four et d'un pressoir. 

 

�>���� ���}�u���]�v���� ���[�����Z�/�E�'�� ���‰�‰���Œ�š�]���v�š�� ���µ��12ème siècle à la maison comtale de SARREBRUCK. Les seigneurs de 

Kerpen possèdent le village de 1591 à 1758. En 1758, le village est rattaché au duché de Lorraine.  

 

Il est rappelé que la Moselle fut créée à la Révolution française, le 4 mars 1790 en application de la loi du 22 

décembre 1789, suite à la division de l'ancien duché de Lorraine en départements. Plusieurs députés lorrains 

ont défendu l'idée de créer un département de "Lorraine allemande" (dont une grande partie de l'actuelle 

Moselle aurait fait partie) avec pour chef-lieu Saint-Avold ou Sarreguemines, dans le but de regrouper la zone 

germanophone de Lorraine en un seul bloc et d'éviter les problèmes linguistiques, par exemple au niveau 

administratif. 

 

�����Z�/�E�'�� � �š���]�š�� �µ�v���� ���}�u�u�µ�v���� ���µ�š�}�v�}�u���� �i�µ�•�‹�µ�[���� �•�}�v�� �Œ���š�š�����Z���u���v�š�� ���� �o���� ���}�u�u�µ�v���� ������ �d���E�d���>�/�E�'�U�� �•�}�µ�•��

Napoléon Ier, par le décret impérial du 4 décembre 1811.  

 

 

 La seconde Guerre Mondiale 

Le 4 septembre 1939, éclata la guerre entre la France et l'Allemagne. Vers la fin du mois d'août la mobilisation 

générale avait été décrétée et les hommes valides incorporés dans les armées de guerre. 

 

L'ordre d'évacuation de la population frontalière était arrivé dès le 1er septembre. Les hommes étant 

mobilisés, cette mesure frappa principalement les femmes, qui avaient en charge leurs enfants et les 

vieillards. Tout reposait sur leurs épaules. Aussi, c'était pour l'immense majorité la première fois qu'elles 

quittaient leurs villages. Les habitants durent quitter leurs demeures en abandonnant tous leurs biens. Ils ne 

pouvaient emporter que le strict nécessaire et partaient avec les seuls moyens à leur disposition, les uns avec 

un attelage, les autres avec des voiturettes à main, bicyclettes, ou autres moyens de fortune. C'était l'exode. 

 

Bien que connaissant vaguement leur destination, les réfugiés ne savaient pas ce que leur réservait cette folle 

aventure. La première étape les mena à la gare de Hamont, où ils furent entassés, la plupart dans des wagons 

à bestiaux, et d'où les convois partirent vers le 7 septembre 1939, les mineurs vers les régions du Nord et du 

Pas-de-Calais, les autres à destination de la Charente. 

 

Les partants avaient tout perdu. Ils arrivèrent dans des régions n'ayant pas la même culture et ne parlant pas 

leur langue. C'était un bouleversement indescriptible de leur vie, une immense détresse générale. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/R%C3%A9volution_fran%C3%A7aise
https://fr.wikipedia.org/wiki/Grand-gouvernement_de_Lorraine-et-Barrois
https://fr.wikipedia.org/wiki/Francique_lorrain
https://fr.wikipedia.org/wiki/Francique_lorrain
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Le séjour dans ces pays d'accueil dura jusqu'au début de l'automne 1940. Durant cette période, les évacués 

de la Charente étaient totalement dépourvus de ressources ; ils touchaient de maigres allocations 

journalières qui leur permettaient de subvenir aux plus élémentaires de leurs besoins. Quelques-uns 

trouvèrent, dans les fermes viticoles charentaises, des emplois précaires comme ouvriers agricoles. 

 

Le retour au pays fut organisé par les autorités allemandes au début de l'automne 1940. Les réfugiés des 

régions minières du Nord étaient revenus durant la seconde quinzaine du mois de septembre, ceux de 

Charente vers le 10 octobre. Le village était ravagé. Certains retrouvèrent leurs maisons plus ou moins 

endommagées, pillées et vidées de leur contenu ; d'autres ne retrouvèrent que des ruines. 

 

Dans le froid automnal les revenants étaient obligés de coucher par terre dans leurs maisons sans fenêtres ni 

portes, sans chauffage et sans couvertures. Ils manquaient de tout, de mobilier, de lits, de vêtements chauds, 

de nourriture. C'était la pauvreté la plus complète. Le matériel professionnel des paysans était détruit ou 

inutilisable. Il n'y avait plus rien, ni chevaux de trait, ni bétail ou animaux de basse-cour. Malgré cette misère, 

ils étaient heureux d'être rentrés au pays, d'être à nouveau dans leurs propres demeures. La guerre continua. 

La vie s'organisa lentement. Le travail reprit progressivement. 

 

La Commune fut rattachée en 1941 à la commune de Diebling, intégrée dans l'arrondissement de 

Sarreguemines. La Moselle fut rattachée au "Gau Westmark" avec chef-lieu de Saarbrücken. La commune de 

Diebling regroupait alors les villages de Diebling, Meeting, Tenteling et Ebring. Elle était administrée par un 

"Ortsgruppenleiter" nommé par le "Gauleiter". Les annexes étaient représentées par un "Zellenleiter" qui 

agissait comme adjoint, sous la responsabilité de l'"Ortsgruppenleiter". Ce regroupement de communes dura 

jusqu'à la libération vers la fin de l'année 1944. 

 

Durant l'annexion à l'Allemagne, tout était rationné : le pain, les viandes, le beurre, l'huile, les graisses, le 

sucre et toutes les denrées alimentaires en général. Chacun se voyait attribuer, tous les mois, une ration 

uniforme pour l'ensemble des denrées auxquelles il avait droit. En fin de mois, il recevait une série de tickets 

de rationnement pour le mois suivant. Pour les vêtements, les chaussures et tous les effets personnels, 

l'allocation était annuelle. Les articles de cuisine, l'outillage ainsi que tout le matériel domestique étaient 

attribués sur demande motivée et justifiée. Pour certains habitants, la situation commença à devenir 

dangereuse, voire dramatique, à partir de l'année 1942. C'est au cours de cette année que fut décrété 

l'enrôlement des jeunes pour servir dans la "Wehrmacht", surtout dans des unités allemandes combattant 

sur le front de l'Est, contre les troupes de l'Union Soviétique. 

 

La grande majorité des incorporés refusèrent de combattre pour l'armée allemande. Ils désertèrent et furent, 

dès lors, activement recherchés par la tristement célèbre police secrète nazie, la "Gestapo". Certains 

passèrent clandestinement en France, d'autres se cachèrent dans des planques rudimentaires à sur domicile 

ou chez des parents ou amis. Ceux qui se faisaient prendre étaient traités comme "déserteurs en temps de 

guerre" ; ils risquaient d'être fusillés. Leur parents ou amis étaient considérés comme complices et déportés 

dans des camps de concentration. 

 

Plusieurs personnes de la Commune furent déportées en 1944, pour des comportements anti-nazis, vers 

différents camps de concentration. 
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Le 21 octobre 1944, une bombe volante "V1" s'abattit sur le village. C'était une sorte d'avion sans pilote, 

programmé par un système de guidage mécanique sur une cible fixe prédéfinie, bourré de 830 kg d'explosifs 

et propulsé par une fusée rudimentaire fixée sur l'arrière du fuselage. Ces bombes étaient catapultées par 

centaines, depuis des bases de lancement installées sur le continent, à destination de Londres. Toute 

défaillance de la mécanique de guidage rendait ces appareils instables et incontrôlables. 

 

La bombe volante était tombée presque en plein centre du village et avait fait 4 morts parmi la population, 

quelques victimes inconnues et beaucoup de blessés. En plus de la destruction complète de plusieurs 

immeubles, le souffle énorme de l'explosion avait endommagé toutes les maisons du village. Malgré ce 

drame, la chance voulut, qu'au moment de la catastrophe, les habitations étaient presque vides, du fait que 

les hommes étaient au travail et la majorité des femmes rassemblées à la Mairie où se faisait, à ce moment, 

la distribution des tickets de rationnement. 

 

Durant tout l'automne 1944, les retraités du village furent contraints à creuser des tranchées antichars. 

Ramassés par des camions de l'armée allemande, ils travaillaient en équipes. Ils creusaient des tranchées très 

larges et profondes sur plusieurs centaines de mètres de long. Ces tranchées devaient empêcher à la 

progression des chars de l'armée américaine. 

 

A partir du 28 novembre 1944, TENTELING était sous le feu des canons américains. Dès l'approche des 

combats, les habitants avaient renforcé les dalles de leurs caves afin qu'elles puissent résister au choc 

provoqué par un éventuel effondrement des maisons. Dès les premières explosions, les gens se terrèrent 

dans les caves. Les tirs d'artillerie s'intensifièrent et continuèrent jour et nuit pendant six jours. Ils firent une 

victime parmi la population civile. La défense allemande devint de plus en plus faible. Au milieu de l'après-

midi du 4 décembre 1944, les chars américains entrèrent dans le village. C'était la libération. 

 

Après les hostilités, le 1er juillet 1948, la Commune fut citée à l'ordre de la Brigade : "Village de Lorraine, très 

éprouvé par les bombardements. La Commune compte 8 tués et la destruction de 50% de ses habitations. Sa 

population a conservé un admirable moral et déployé une active résistance dont témoigne le nombre de ses 

déportés et de ses expulsés". Cette citation comportait l'attribution de la Croix de guerre avec Etoile de 

bronze. 

 

Paroisse, pratiques et obligations religieuses 

La paroisse de TENTELING, ancienne paroisse mentionnée dès 1360 sur les listes du Pouillé de Metz comme 

�‰���Œ�}�]�•�•���� ������ �o�[���Œ���Z�]�‰�Œ�!�š�Œ� �� ������ �^���v�l�š�� ���Œ�v�µ���o�U��était constituée par le village de TENTELING et ses annexes de 

Diebling et EBRING.  

�>���� �‰�Œ���u�]���Œ���� � �À���o�µ���š�]�}�v�� ������ �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������ �o���� �‰���Œ�}�]�•�•���� �(�µ�š�� �(���]�š���� �‰���Œ�� �o�[������� �� �W�Z�]�o�]�‰�‰���� �������Œ�Z���Œ���š�U�� ���µ�Œ� �� ������

TENTELING�U���������í�ò�ó�ò�������í�ó�î�í�X���>�[�]�v�À���v�š���]�Œ���������•���(�}�Ç���Œ�•���������•�����‰���Œ�}�]�•�•�����(���]�š��� �š���š�����[�µ�v���š�}�š���o���������î�õ���(���u�]�o�o���•�U�����}�v�š���í�ñ��

habitaient à TENTELING, 11 à Diebling et 3 à EBRING.  

 

A cette époque, les habitants des villages étaient tous croyants et pratiquants. Le dimanche, étant le jour du 

�^���]�P�v���µ�Œ�U���š�}�µ�š���o�����u�}�v���������•�•�]�•�š���]�š�����o�}�Œ�•�������o�����u���•�•�����•�}�o���v�v���o�o���X�����[� �š���]�š���µ�v�����}���o�]�P���š�]�}�v���]�u�‰� �Œ���š�]�À���U�����}�v�š���o�����v�}�v-

respect constituait un péché. Dans la paroisse, tous les offices religieux réguliers, mais aussi les baptêmes, 

�u���Œ�]���P���•�����š�����v�š���Œ�Œ���u���v�š�•�U��� �š���]���v�š����� �o� ���Œ� �•�������v�•���o�[� �P�o�]�•�����u���Œ����������TENTELING.  
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Les habitants de Diebling et EBRING étaient obligés de se déplacer à TENTELING pour y assister. La majorité 

�•�[�Ç���Œ���v�����]���v�š�������‰�]�����U���‰���Œ���š�}�µ�•���o���•���š���u�‰�•�U��� �š� �����}�u�u�����Z�]�À���Œ�X���>���•���‰�o�µ�•�����]�•� �•�����]�•�‰�}�•���]���v�š�����[�µ�v���������o�����Z�������š�š���o� ����

���[�µ�v�����Z���À���o�X�������v�•�������•���š���u�‰�•�U���o���•���v�}�µ�À�����µ�Æ���v� �•��� �š���]���v�š�������‰�š�]�•� �•���o�����i�}�µ�Œ���u�!�u�����������o���µ�Œ���v���]�•�•���v�����X���D���o�P�Œ� ���o���µ�Œ��

�(�Œ���P�]�o�]�š� �����š���‰���Œ���v�[�]�u�‰�}�Œ�š�����‹�µ���o�o���•���]�v�š���u�‰� �Œ�]���•�U���o�����(���u�]�o�o���������À���]�š���o���•�����u���v���Œ�������o�[� �P�o�]�•�����u���Œ�����‰�}�µ�Œ���o������� �Œ� �u�}�v�]����

du baptême. Il arrivait malheureusement que certains bébés ne survivent que peu de temps à leur baptême. 

 

Diebling, située sur le tracé des nouvelles routes des temps modernes, se développa rapidement, de sorte 

que son importance dépassait, dès le 18ème siècle, celle du village de Tenteling. Quelques décennies plus 

�š���Œ������� �i���U���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v���������������]�����o�]�v�P����� �‰���•�•���������o�o�����������d���v�š���o�]�vg et Ebring réunis. 

���v���í�ô�ì�ñ�U���o�[���v�v���Æ�������������]�����o�]�v�P���(�µ�š��� �Œ�]�P� �������v���‰���Œ�}�]�•�•�������µ�š�}�v�}�u�����������o�[���Œ���Z�]�‰�Œ�!�š�Œ� ���������&�}�Œ�������Z�X La paroisse de 

TENTELING fut ainsi amputée de plus de la moitié de ses membres. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�>�����À�]�o�o���P���������v�•���o���•�����v�v� ���•���í�õ�ï�ì�X���>�[� ���}�o�����~�Œ���u�‰�o����� �����‰���Œ���o�[�����š�µ���o�o�����D���]�Œ�]���•���•�������Œ���•�•�����������€�š� ���������o�[���P�o�]�•���X 
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 Le patrimoine archéologique 

Comme évoqué ci-�����•�•�µ�•�U���o�[�}�Œ�]�P�]�v�����������o����Commune remonte certainement à la période gallo-romaine (voie 

romaine Metz à Mayence). Durant cette période gallo-romaine, une route secondaire appelée diverticule, 

relativement importante, reliait le « Herapel », la colline sur le ban de Cocheren où les Romains édifièrent un 

oppidum, à Sarreguemines. Cette voie romaine passait par Cocheren, Théding, Folkling, TENTELING, 

Nousseviller et Welferding.  

La région fut fortement colonisée par les troupes romaines et des vestiges de cette époque ont été retrouvés, 

notamment sur les communes de Cocheren, Théding, Folkling, Betting et Seingbouse. 

 

Le service régional de l'Archéologie est chargé de recenser, d'étudier et de faire connaître le patrimoine 

archéologique de la France. A ce titre, il veille à l'application de la législation sur l'archéologie rassemblée 

dans le Code du Patrimoine (articles L. 522-1 à L. 522-4, L. 531, L. 541, L. 544, L. 621-26).  

 

L'archéologie vise à étudier les traces matérielles laissées par les sociétés passées. En tant que telle, elle n'a 

pas de limite chronologique et peut s'intéresser à des vestiges en élévation.  

 

1) �h�� ���v�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�� �ñ�ï�í-14 du Code du Patrimoine réglementant en particulier les 

��� ���}�µ�À���Œ�š���•���(�}�Œ�š�µ�]�š���•�U���š�}�µ�š������� ���}�µ�À���Œ�š�����������‹�µ���o�‹�µ�����}�Œ���Œ�����‹�µ�[���o�o�����•�}�]�š���~�À���•�š�]�P���U���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���U���}���i���š�U��

monnaie...) doit être signalée immédiatement au Service Régional �������o�[���Œ���Z� �}�o�}�P�]�����������>�}�Œ�Œ���]�v����

(6, Place de Chambre - 57045 - METZ Cedex 1 03.87.56.41.10), soit directement, soit par 

�o�[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ�����������o�����D���]�Œ�]�����}�µ���������o�����W�Œ� �(�����š�µ�Œ���X���>���•���À���•�š�]�P���•����� ���}�µ�À���Œ�š�•���v�������}�]�À���v�š�����v�����µ���µ�v�������•��

être détruits avant examen par un agent �������o�[���š���š�����š���š�}�µ�š�����}�v�š�Œ���À���v���v�š���•���Œ���]�š���‰���•�•�]���o���������•���‰���]�v���•��

prévues aux articles 322-1 et 322-2 du Code Pénal, en application des articles L. 114-3 à L. 114-

5 du Code du patrimoine.  

 

2) En application du décret 2004-490 du 03 juin 2004 relatif aux procédures administratives et 

�(�]�v���v���]���Œ���•�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���Œ���Z� �}�o�}�P�]���� �‰�Œ� �À���v�š�]�À���U�� �u�}���]�(�]� �� �‰���Œ�� �o���� ��� ���Œ���š�� �î�ì�ì�ó-18 du 05 janvier 

2007, seront transmis pour avis au Préfet de Région :  

 

�{���o�[���v�•���u���o���������•�������u���v�����•�����[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�}�š�]�Œ���������‰�o�µ�•���������ï�Z���U�����������Œ� ���š�]�}�v��������

�•�X���X���X�� ������ �‰�o�µ�•�� ������ �ï�Z���U�� ���[���u� �v���P���u���v�š�•�� �•�}�µ�u�]�•�� ���� � �š�µ������ ���[�]�u�‰�����š�U�� ������ �š�Œ���À���µ�Æ�� �•�µ�Œ��

immeubles classés au titre des Monuments Historiques, de travaux de plus de 10.000m² 

�•�}�µ�u�]�•�������o�[��rticle 4 �t alinéa 4 du décret précité. 

 

 �{�� �o���•�� �����u���v�����•�� ������ �‰���Œ�u�]�•�� ������ ���}�v�•�š�Œ�µ�]�Œ���U�� ������ �‰���Œ�u�]�•�� ������ ��� �u�}�o�]�Œ�U�� ������ �‰���Œ�u�]�•��

���[���u� �v���P���Œ�� ���š�� ������ �•�X���X���X�� ������ �u�}�]�v�•�� ������ �ï�Z���U�� ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� ���[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���š�� ������ �š�Œ���À���µ�Æ��

���]�À���Œ�•�U���������}�v���]�š�]�}�v���‹�µ�[�]�o�•�����}�v�����Œ�v���v�š�������•���‰�Œ�}�i���š�•���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�•���}�µ��� �P���µ�Æ�������ï�ì�ì�ì�u�ø�����[���u�‰�Œ�]�•����

(y compri�•���‰���Œ�l�]�v�P�•�����š���À�}�]�Œ�]���•�•�U�����}�v�(�}�Œ�u� �u���v�š�������o�[���Œ�Œ�!�š� ���‰�Œ� �(�����š�}�Œ���o���^�'���Z���v�£�î�ì�ì�ï-257 du 

�ì�ó���i�µ�]�o�o���š���î�ì�ì�ï���Œ���o���š�]�(�����µ���Ì�}�v���P�������Œ���Z� �}�o�}�P�]�‹�µ���������v�•���o�[���Œ�Œ�}�v���]�•�•���u���v�š���������&�}�Œ�������Z�X 

 

 

 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  110 

 Culture locale et patrimoine communal 

 

�>�[���P�o�]�•����Saint-Pierre du 14ème siècle 

L'église de Tenteling, en Lorraine, est rattachée à la communauté de paroisses de Notre-Dame de l'Espérance, 

dans le diocèse de Metz. L'église est placée sous le vocable de saint Pierre. 

 

La Chapelle Saint-�:�}�•���‰�Z�����[�����Z�/�E�' construite en 1868 

(Source : extrait du résumé de M. STIEFFATRE Jean-Claude, paru dans le bulletin communal) 

���µ�Æ�� ���}�µ�Œ�•�� �����•�� �•�]�����o���•�� �‰���•�•� �•�U�� ���� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �Œ���‰�Œ�]�•���•�U�� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[�����Z�/�E�'�� ���� �(�}�Œ�u�µ�o� �� �o���� �À�ˆ�µ�� ���[���À�}�]�Œ�� �µ�v��

�}�Œ���š�}�]�Œ�����‰�}�µ�Œ���•�[�Ç���Œ�����µ���]�o�o�]�Œ�����š���Ç���‰�Œ�]���Œ�U�������Œ�����v���Z�]�À���Œ���o�����Œ�}�µ�š����� �š���]�š���u���µ�À���]�•�������v�š�Œ�����d���E�d���>�/�E�'�U���•�]���P�����������o�����‰���Œ�}�]�•�•����

et EBRING. Le gué, passage obligé sur le ruisseau qui coule entre les deux villages, était très souvent inondé 

���š���]�o���(���o�o���]�š���!�š�Œ�������]���v�����}�µ�Œ���P���µ�Æ���‰�}�µ�Œ���•�����Œ���v���Œ���������o�[���P�o�]�•�����‰���Œ���š�}�µ�•���o���•���š���u�‰�•�X���/�o��� �š���]�š���š�Œ���•���u���o���À�µ���������v�����‰���•�����•�•�]�•�š���Œ��

aux offices.  

���v�� �i���v�À�]���Œ�� �í�ô�ï�î�U�� �o���� ���}�v�•���]�o�� �u�µ�v�]���]�‰���o�� � �u���š�� �µ�v�� ���À�]�•�� �(���À�}�Œ�����o���� ���� �o���� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� ������ �o�[�}�Œ���š�}�]�Œ���X�� �>e projet des 

�‰���Œ�}�]�•�•�]���v�•�� ���[�����Z�/�E�'�� ���•�š�� �Œ���u�]�•�� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �(�}�]�•�U�� �v�}�š���u�u���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �����•�� �Œ���]�•�}�v�•�� �(�]�v���v���]���Œ���•�U�� ���š�� ���v�(�]�v�U�� �o���� �õ�� ���}�¸�š��

�í�ô�ò�ï�U���o�������}�v�•���]�o���u�µ�v�]���]�‰���o����� ���]�������������o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����[�µ�v�������Z���‰���o�o�������}�v�š���o���•�����]�u���v�•�]�}�v�•���•�}�v�š�����v���Œ���‰�‰�}�Œ�š�����À������

une population de 250 âmes et une contenance de 200 places.  

�>�[���Œ���Z�]�š�����š���� �^���,���d�•�� �:�}�•���‰�Z�� ������ �^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•�� �Œ� ���o�]�•���� �o���•�� �‰�o���v�•�� ���š�� �o���� �Œ� �����‰�š�]�}�v�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ���µ�Œ���� �o�]���µ�� �o���� �î�ô��

décembre 1867.  

Les matériaux employés à sa construction sont en provenance de COCHEREN pour les parements en grès et le 

clocher, le sable, la chaux de THEDING et le plâtre de HELLIMER et de MORSBACH. La petite cloche qui niche 

dans le campanile a été fondue par les ateliers PERRIN à Nancy en date de 1863. Les vitraux ont été réalisés 

dans les années 1970 par un artiste verrier de renommé, Maitre SCHOULLER de SAINT-AVOLD.  

La Chapelle fut consacrée à Saint-Joseph en 1868.  

 

�>�������ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P�� 

�>���� ���ˆ�µ�Œ�� ���µ�� �À�]�o�o���P����comprend de vénérables maisons de laboureur�U�� ���[���Œ�š�]�•���v�• qui ont été heureusement 

conservées ou partiellement conservées. Ce patrimoine, principalement situées dans la partie ancienne de 

�d���E�d���>�/�E�'�����š�����[�����Z�/�E�', témoigne �������o�[�Z�]�•�š�}�]�Œ�������µ���À�]�o�o���P�������š���������•���•�����}�µ�š�µ�u���•�X���K�v��peut y trouver encore des 

habitations datant du XIXème siècle et en observer les styles architecturaux. On distingue les anciennes 

bâtisses d�[���•�‰�����š�����}�•�•�µ�U���o���•���(���Œ�u���•���‹�µ�]���Œ���(�o���š���v�š���o�[���]�•���v�������������o���µ�Œ�•���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���•�����š���‹�µ�]���•�[�]�v�•�‰�]�Œ���v�š���v���š�š���u���v�š��

du style urbain, les maisons plus modestes des ouvriers et/ou encore les bâtisses « modifiées » sous 

�o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����o�o���u���v����. 

 

Le Marais et la faune-flore des zones humides 

Classé Espace Naturel Sensible depuis 1992, le Marais de TENTELING est localisé en lisère du bois d'Eckwald, 

entre TENTELING et EBRING. Composé d'une mosaïque de milieux boisés et herbacés humides, sur une surface 

de 13 ha, de nombreuses espèces animales et végétales remarquables y ont été inventoriées. 

 

Ainsi, avec l'appui du Conseil Départemental de la Moselle et de l'Agence de L'Eau Rhin-Meuse, la commune 

s'est engagée dans une démarche de préservation et de mise en valeur du patrimoine naturel de ce site. 
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Discret dans le paysage, le marais de TENTELING existe pourtant bien au fond de cette petite vallée, en lisère 

du bois. La saulaie marécageuse et les roselières indiquent la présence de l'eau. En effet, c'est cette eau, qu'elle 

soit libre ou dans le sol, qui permet le développement d'une végétation particulière et diversifiée. 

Les prairies humides du marais de TENTELING se distinguent par la diversité de leur flore. La végétation qui se 

développe sur ce site fournit également des conditions favorables à de nombreuses espèces animales, oiseaux, 

insectes, amphibiens, dont certains sont remarquables.  

 

Comme toute zone humide, en plus d'être un formidable réservoir de biodiversité, le marais joue des rôles 

importants de filtre et d'éponge. Il améliore en effet la qualité de l'eau qui notamment grâce à l'action filtrante 

des plantes. De plus, il absorbe des flux d'eau importants en période de crue et les restitue ensuite 

progressivement, ce qui permet de réguler le débit des cours d'eau situés en aval. 

 

Le Grauberg et son moulin 

Le Grauberg, sur les hauteurs de TENTELING est un lieu apprécié des promeneurs et des cyclistes. Reliant 

TENTELING-EBRING et BOUSBACH, le circuit du Grauberg est long de 10,5 km et propose un chemin 

magnifique de faune et flore au cours duquel les randonneurs pourraient admirer, sur les hauteurs, les Vosges 

du Nord ainsi que le moulin du Grauberg (étonnante structure métallique inachevée qui domine le village).  

 

Le Grauberg est également inclus dans �o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ���h chemin des Romains » qui fait partie de Velo visavis, 

�‹�µ�]�� ���•�š�� �µ�v�� �Œ� �•�����µ�� ���Ç���o�]�•�š���� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ���•�[� �š���v�����v�š�� �•�µ�Œ���‰�Œ���•�� ������ �î�ò�ð�� �l�u�� ���µ�� �•���]�v�� ������ �o�[���•�‰�������� �š�Œ���v�•�(�Œ�}�v�š���o�]���Œ��

sarro-lorrain et qui se prête à des circuits de plusieurs jours ou de conviviales excursions de week-���v���X���/�o���•�[���P�]�š��

���[�µ�v�� �‰�Œ�}�i���š�� �š�}�µ�Œ�]�•�š�]�‹�µ���� ���[���u�‰�o���µ�Œ�� ��� �À���o�}�‰�‰� �� �‰���Œ�� �o���•�� ���}�o�o�����š�]�À�]�š� �•�� ���o�o���u���v�����•�� ���µ�� �Z���P�]�}�v���o�À���Œ�����v���� ������

Sarrebruck et du Saarpfalz-Kreis en collaboration avec les quatre structures intercommunales lorraines de 

Forbach, Freyming-Merlebach, Sarreguemines et Sarralbe. 

 

La Chapelle sur le Grauberg 

Depuis des temps immémoriaux une chapelle était perchée sur la butte du Grauberg. D'après nos anciens, elle 

fut très fréquentée par les habitants des villages environnants. Elle était devenue un petit lieu de pèlerinage 

régional. En effet, une vieille tradition orale racontait une légende assez pittoresque au sujet de la construction 

initiale de cet édifice. 

Vers les années 1920, lors d'un orage particulièrement violent, la chapelle fut détruite par la foudre. Il n'en 

restait plis qu'un tas de décombres, un champ de ruine. 

L'abbé Louis Stocklouser, alors curé de la paroisse, mobilisa tout le village pour faire reconstruire au même 

endroit une nouvelle chapelle, plus grande, avec quatorze niches pour les statues des quatorze sauveurs. 

L'abbé Stocklouser mourut à Tenteling le 22 août 1927 à l'âge de 46 ans. Sa chapelle n'était pas terminée. Les 

gros-�ˆ�µ�À�Œ���•�����š���o�����š�}�]�š�µ�Œ����� �š���]���v�š�������Z���À� �•���u���]�•���š�}�µ�š���•���o���•�������]���•���Œ���•�š���]���v�š���P�Œ���v�����•���}�µ�À���Œ�š���• :  pas de porte, pas 

de fenêtres, ni de statues dans les niches. La bâtisse resta à l'abandon jusqu'à l'éclatement de la guerre de 

1939/45. 

Construite au sommet de la colline, elle joua un rôle stratégique durant la guerre. Elle devint rapidement une 

tour d'observation militaire. Mais elle était aussi visible de très loin. Ce n'est pas étonnant qu'elle ait été 

rapidement prise sous le feu de l'artillerie adverse et totalement détruite. 

 

Après cette nouvelle destruction, elle n'a jamais été reconstruite, mais, début de la décennie 1990, une 

personne anonyme fit ériger un calvaire à sa place. 
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8.1.2 - Le plan cadastral 

Le parcellaire : organisateur du territoire communal 

�>�����‰���Œ�����o�o���]�Œ�������•�š���µ�v���•�Ç�•�š���u�����������‰���Œ�š�]�š�]�}�v���������o�[���•�‰�����������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������v���µ�v�������Œ�š���]�v���v�}�u���Œ�������[�µ�v�]�š� �•���(�}�v���]���Œ���•��

�(�Œ���P�u���v�š���v�š�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�� �o���•�� �‰���Œ�����o�o���•�X�� ���v�� �í�ô�õ�í�U�� �o�[�]�v�š�Œ�}���µ���š�]�}�v�� ���µ�� �>�]�À�Œ���� �&�}�v���]���Œ�� ���•�š�� ��� ���]��� ���� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���o�•������-

Moselle. Le Livre Foncier est mis en application ne 1er janvier 1900.  

Le parcellaire organise le territoire et organise les espaces naturels, le système viaire, le système bâti et les 

espaces libres du milieu urbain.  

 

 Le découpage cadastral 

Le cadastre napoléonien ou ancien cadastre est un cadastre parcellaire unique et centralisé, institué en France par la loi 

���µ�� �í�ñ�� �•���‰�š���u���Œ���� �í�ô�ì�ó�X�� �K�µ�š�]�o�� �i�µ�Œ�]���]�‹�µ���� ���š�� �(�]�•�����o�U�� �]�o�� �‰���Œ�u���š�� ���[�]�u�‰�}�•���Œ�� � �‹�µ�]�š�����o���u���v�š�� �o���•�� ���]�š�}�Ç���v�•�� ���µ�Æ��

contributions foncières.  

La Commune de TENTELING-EBRING �•�[� �š���v�����•�µ�Œ��une superficie de 7,2 km².  

 

Son territoire est divisé en 27 sections et comporte 148 lieux-dits. Les lieux-dits admettent des noms 

���o�o���u���v���•���]�•�•�µ�•�������•���‰� �Œ�]�}�����•���u���Œ�‹�µ���v�š���o�[�,�]�•�š�}�]�Œ�����������o�[���o�•�����������š���������o�����>�}�Œ�Œ���]�v���X���>�����À�}�����š�]�}�v�������•���•�����š�]�}�v�•���‰���µ�š��

se traduire la manière suivante :  

 
- 3 sections occupées en totalité par les constructions humaines : majoritairement les 

���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������µ�•���P�������[�Z�����]�š���š, les annexes aux habitations et les équipements structurants de 
la commune ; 

- 7 sections occupées partiellement par les constructions humaines (habitations, entreprises, 
���v�v���Æ���•�U���Y�•�U���o���•���‰�Œ���]�Œ�]���•���l�����µ�o�š�µ�Œ���•�����š�������•�����v�•���u���o���•�����}�]�•� �•���~�(�}�Œ�!�š�•�U���Z���]���•�U�����Œ���Œ���•���]�•�}�o� �•�U���Y�• ; 

- 15 sections occupées par les prairies/cultures/vergers et traversées par les équipements 
routiers structurants ;  

- 2 sections occupées par les massifs boisés ; 

�>�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�������•���š���Œ�Œ���•�����•�š��peu importante sur la commune.  
�>�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�� �Z�µ�u���]�v���� ���•�š�� �(���]���o���� �•�µ�Œ���o���� ���}�u�u�µ�v���X�� ���o�o���� �Œ���‰�Œ� �•���v�š���� �ñ�ï�X�ò�ì�� �Z���� �~�‰�}�Œ�š���]�o�� ������ �o�[���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•���š�]�}�v�� �����•��
sols 2018) soit 8.25% du territoire dont :  

TENTELING - 7 km2 2019 [ha] 

1. Artificialisation :  

Urbanisation 65,70 

Exploitations agricoles 3,80 

 69,50 

2. Sous-��� �š���]�o���������o�[Urbanisation :  

Habitat 51,10 

Equipements 3,60 

Activités économiques 0,50 

Infrastructures 9,80 

Urbain mixte 0,60 

 65,60 
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Particularités du cadastre Alsacien-Mosellan 

�>���� �‰�o���v�� ���������•�š�Œ���o�� ���[���o�•������-Moselle offre plusieurs particularités par rapport à celui du reste du territoire 

national : 

 
�9 La confection : l�����‰�o���v�����������•�š�Œ���o�����[���o�•������-Moselle est issu des opérations de rénovation (loi 1884) ou 

de remaniement (loi 1974) ; sa confection se caractérise par : 
 

�¾ des croquis cotés : le plan graphique est réalisé à partir du croquis de levé coté, qui 
�Œ���‰�Œ���v���� �����v�•�� �•���•�� ��� �š���]�o�•�� �o���� �o���À� �� ���(�(�����š�µ� �� �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ���]�v�� �V�� �����•�� ���Œ�}�‹�µ�]�•�� �—�� ���[���Œ�‰���v�š���P���� �—��
comportent tous les éléments nécessaires au report sur le plan, au calcul semi-graphique 
voire numérique des contenances, au récolement des points levés et au rétablissement 
des limites et des bornes ; ces croquis constituent un complément indissociable du plan 
coté, base de la documentation cadastrale. 

 
�¾ un abornement : les limites de propriété sont matérialisées de manière durable par des 

���}�Œ�v���•�� �}�µ�� �‰���Œ�� ���[���µ�š�Œ���•�� �Œ���‰���Œ���•�U�� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� �����•�� ���}�µ�o�}�v�•�� �}�µ�� �����•�� ���o�}�µ�•�� ���[���Œ�‰���v�š���P���� �V��
�o�[�����}�Œ�v���u���v�š���P� �v� �Œ���o�����•�š���}���o�]�P���š�}�]�Œ���������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����P�P�o�}�u� �Œ� ���•�����š���š�Œ���•���Œ� �‰���v���µ�����]�o�o���µ�Œ�•��
; le lever par procédés terrestres est pratiquement le seul utilisé (absence de 
photogrammétrie). 

 

 La morphologie parcellaire  

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�����v�À�]�Œ�}�v��90�9�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������o�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[�µ�v��système parcellaire laniéré. Les parcelles 

de ce système se caractérisent par des formes rectangulaires de formes relativement homogènes constituées 

de parcelles longues et étroites. Au début du 20ème siècle, les terres étaient majoritairement cultivées. Chaque 

�‰���Œ�•�}�v�v�������]�•�‰�}�•���]�š�����[�µ�v���o�}�‰�]�v���������š���Œ�Œ�������š���������•�Ç�•�š���u����organisait près de 90% du territoire. La mécanisation 

des pratiques culturales a influencé le dessin parcellaire. La géométrie du parcellaire est liée à la pente du 

terrain, aux limites naturelles et aux limites urbaines.  

 

Ce système laniéré accueille donc principalement les terres occupées par des cultures agricoles et des espaces 

naturels (prairies, cultures, vergers, haies, bois) mais aussi quelques habitations des deux entités bâties du et 

notamment les extensions urbaines �����š���v�š�����[���‰�Œ���•-guerre.  

 

�>���•�����Æ�š���v�•�]�}�v�•���������o�[�Z�����]�š���š���Œ� ���o�]�•� ���•�U����e 1980 à nos jours, présentent une organisation parcellaire totalement 

différente. Ce parcellaire ne tient plus ���}�u�‰�š���������•�����}�v�š�Œ���]�v�š���•���š�}�‰�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•���}�µ�����[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�•. Il propose 

une succession de parcelles homogènes aux formes rectangulaires à carrées accueillant en son centre une 

���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�X���/�o���•�[���P�]�š�����µ���u�}�����o������������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���h pavillonnaire » commun aux lotissements.  

 

Le « pavillon �i���}�µ�����v���}�Œ�����o�����u���]�•�}�v���]�v���]�À�]���µ���o�o�������•�š�����•�•�}���]� �������o�����(�}�]�•�������µ�v���]��� ���o�����[���������•�•�]�}�v�������o�����‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �����š������

�µ�v�����(�}�Œ�u������������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���µ�Œ�����]�v�����}�u�����š�š�µ���~�����‰�µ�]�•�����µ���u�}�]�v�•���o�����o�}�]���^�Z�h���������î�ì�ì�ì�����š���i�µ�•�‹�µ�[�����o�������}���š�Œ�]�v�������µ��

« Zéro Artificialisation Nette »).  

Entre demande des ménages et impératif environnemental, le débat sur la légitimité de ce mode de 

développement se complexifie en raison de la dimension sociale du phénomène. « Proportionnellement 

moins nombreux que les cadres à devenir propriétaires, les ouvriers « choisissent » plus souvent (quand ils 

deviennent propriétaires) de faire construire une maison,  �µ�v�� � �����Œ�š�� �‹�µ�]�� �•�[���•�š�� ���Œ���µ�•� �� �����‰�µ�]�•�� �í�õ�ô�ð » (Anne 

Lambert, 2015). 
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���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���oe tissu urbain ancien d���•�������µ�Æ�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•�����[�����Z�/�E�'�����š���������d���E�d���>�/�E�' se caractérise par 

une combinaison de systèmes parcellaires :  

 
- Système en lanières, non déformé 
- Système en lanières, en éventail 
- Système rectangulaire, non déformé 
- Système trapu, non déformé 

�����o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ��������ce tissu ancien�U���o�����‰�Œ�]�v���]�‰�����P� �v� �Œ���o���������o�������]�À�]�•�]�}�v�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����‰���Œ���o�[�������}�o���u���v�š�������•���‰���Œ�����o�o���•��

���•�š�� �‰���Œ�š�µ�Œ��� �� �‰���Œ�� �����•�� �•�Ç�•�š���u���•�� ���[�]�v���o�µ�•�]�}�v�•�U�� ���[���v�v���Æ�]�}�v�•�� �}�µ�� ������ �Œ�����]�À�]�•�]�}�v�•�� ���Œ� ���v�š�� �����•�� �‰���Œ�����o�o���•�� ������ �(�}�Œ�u���•��

rectangulaires, carrées et trapézoïdales, relativement régulières peu déformées.  

 

Les parcelles formant le tissu urbain, arpentées après la seconde guerre mondiale, témoignent du 

���Z���v�P���u���v�š�� ���µ�� �u�}������ ���[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �š���Œ�Œ���• ���š�� ���µ�� ���Z���v�P���u���v�š�� ������ �•�}���]� �š� �� �‹�µ�[���� ���}�v�v�µ�� �o���� ���}�u�u�µ�v����: 

développement de �o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �� �����• activités minières, abandon des métiers agricoles, développement du 

mode de vie « pavillonnaire ».  

 

Le tissu urbain ancien du centre �����•�����v�š�]�š� �•���µ�Œ�����]�v���•���������d���E�d���>�/�E�'�����š�����[�����Z�/�E�' se caractérise par un système 

�‰���Œ�����o�o���]�Œ���� �‹�µ�]�� �•�[���•�š�� ���}�v�•�š�]�š�µ� �� ���µ�š�}�µ�Œ�� �����•�� �À�}�����š�]�}�v�•�� ���P�Œ�]���}�o���•�� �����•�� ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�� �~�P�Œ���v�P���U�� �µ�•�}�]�Œ�•�U�� �Z�����]�š���š�U��

�‰�}�š���P���Œ�U���Œ���u�]�•���U���Y�•. �������•�Ç�•�š���u�����������}�v�v�µ���µ�v�����o���v�š����� �À�}�o�µ�š�]�}�v���~�•�[� �š���o���v�š���•�µ�Œ���‹�µ���o�‹�µ���•�������v�š���]�v���•�����[���v�v� ���•�•�X�� 

 

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v��continue du parcellaire conduit progressivement à une �‰���Œ�š�������[�]�����v�š�]�š� ���Œ�µ�Œ���o�����������o����

�o�}�����o�]�š� �����µ���‰�Œ�}�(�]�š�����[�µ�v�����]�u���P����de commune résidentielle �‰� �Œ�]�‰�Z� �Œ�]�‹�µ�������[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�•���µ�Œ�����]�v���•.  

 

 Les servitudes 

�>���� �•���Œ�À�]�š�µ������ ���•�š�� �µ�v���� ���}�v�š�Œ���]�v�š���� �‹�µ�]�� �•�[�]�u�‰�}�•���� ���µ�� �‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���� ���[�µ�v�� ���]���v�� �~�(�}�v���•�� �•���Œ�À���v�š�•�U�� ���µ�� �‰�Œ�}�(�]�š�� ���[�µ�v��

�‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���� ���[�µ�v�� ���µ�š�Œ���� ���]���v�� �~�(�}�v���•�� ���}�u�]�v���v�š�•�X�� �>���•�� �•���Œ�À�]�š�µ�����•�� �š�Œ�}�µ�À���v�š�� �o���µ�Œ�� �•�}�µ�Œ������ �‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�� �����v�•��

le Code civil : articles 637 à 710 dans un titre intitulé "Des servitudes ou services fonciers" mais également 

�����v�•�������•���š���Æ�š���•���•�‰� ���]���µ�Æ�U���•�}�]�š���W���o�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���o�������}�������Œ�µ�Œ���o�U���o�������}�������(�}�Œ���•�š�]���Œ�Y 

 

�¾ Les �•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�� qui sont des limitations administratives au droit de propriété trouvent 

leur fondement dans le ���}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u�������µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���>���í�í�î-1 à 17 et leur partie règlementaire. 

Elles peuvent être instituées dans un périmètre de protection des biens et des personnes « en dehors 

�����•���Ì�}�v���•�����}�µ�À���Œ�š���•���‰���Œ���µ�v���‰�o���v���o�}�����o�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����}�µ���µ�v�����}���µ�u���v�š�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�������v���š���v���v�š���o�]���µ�X » 

 

�¾ Les �•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ�����~�^�h�W�• �v�����š�Œ�}�µ�À���v�š���‰���•���o���µ�Œ���(�}�v�����u���v�š�������v�•���o�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U��

�u���]�•���•�}�v�š���]�v�•�š�]�š�µ� ���•���‰���Œ�������•���o�}�]�•���}�µ���Œ���P�o���u���v�š�•���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���P� �v� �Œ���o�X���>�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u����

les cite pour préciser leur existence dans les �‰�o���v�•���o�}�����µ�Æ�����[�µ�Œ�����v�]�•�u�����~���Œ�š�]���o�����í�í�ñ�í-43) et la carte 

communale (Article L161-1) �o�}�Œ�•�‹�µ�[���o�o���•���•�}�v�š���•�µ�•�����‰�š�]���o���•�����[���À�}�]�Œ���µ�v�����]�v���]�����v�������•�µ�Œ���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•��

�•�}�o�•�X�������•���•���Œ�À�]�š�µ�����•���‰�µ���o�]�‹�µ���•���(�]�P�µ�Œ���v�š���•�µ�Œ���µ�v�����o�]�•�š�������Œ���•�•� �����‰���Œ����� ���Œ���š�����v�����}�v�•���]�o�����[���š���š�X 

 

Le droit du propriétaire :  

Le propriétaire du fonds servant doit avoir une attitude purement passive : il doit laisser la servitude s'exercer 

sans y apporter d'entrave. (Article 701 du Code civil). Le propriétaire du fonds bénéficiaire de la servitude ne 

doit rien faire qui aggrave la situation du fonds servant. (Article 702 du code civil). 

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do;jsessionid=674011545A567509DFE601A9E2D36A82.tplgfr43s_2?idSectionTA=LEGISCTA000006117907&cidTexte=LEGITEXT000006070721&dateTexte=20180918
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do?idArticle=LEGIARTI000031210245&idSectionTA=LEGISCTA000031212543&cidTexte=LEGITEXT000006074075&dateTexte=20180918
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211257&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211478
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006074075&idArticle=LEGIARTI000031211478
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?idArticle=LEGIARTI000006430477&cidTexte=LEGITEXT000006070721
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006070721&idArticle=LEGIARTI000006430485
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�>�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o�����•�š���P�Œ���À� ���������‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���•���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�µ�š�]�o�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ�����‹�µ�]���•�}�v�š����� �š���]�o�o� ���•�������v�•���o�������Z���‰�]�š�Œ����

RISQUES et NUISANCES.  

 

 Les terrains communaux 

A COMPLETER 

La commune possède plusieurs �‰���Œ�����o�o���•���‰�}�µ�Œ���µ�v�����•�µ�Œ�(���������š�}�š���o�������[���v�À�]�Œ�}�v X  m².  

Les massifs forestiers communaux occupent la plus grande surface de ce parcelllaire, suivi par les voiries 

communales.  

La commune possède également un important patrimoine parcellaire occupé par des équipements publics.  

La commune est propriétaire aussi de nombreux chemins ruraux.  

Enfin, la commune dispose de très peu de parcelles « parsemées » sur les parties agricoles et naturelles du 

territoire.   

 

8.1.3 - �>�[�Z�����]�š���š 

 

 Structure �t typologie et formes urbaines de la commune 

���}�u�u�����o�����À���µ�š���o�[�µ�•���P�������v���>�}�Œ�Œ���]�v���U���o�����À�]���µ�Æ���À�]�o�o���P�������•�š�����]���v���P�Œ�}�µ�‰� ���•���o�}�v���o�����•���Z� �u�������o���•�•�]�‹�µ�������µ���À�]�o�o���P��-rue. 

�>���•���u���]�•�}�v�•�U���•���Œ�Œ� ���•���o���•���µ�v���•�����µ�Æ�����µ�š�Œ���•�U���•�[�}�Œganisent ���µ�š�}�µ�Œ�����[�µ�v���•���•�‰�������������v�š�Œ���o���u���Œ�‹�µ� ���‰���Œ���o�����‰�Œ� �•���v������������

�o�[���P�o�]�•�����~�d���E�d���>�/�E�'�•���}�µ���������o�������Z���‰���o�o�����~�����Z�/�E�'�•�����š���•�[�}�Œ���}�v�v���v�š���������‰���Œ�š�����š�����[���µ�š�Œ�������[�µ�v�����Œ�µ�����‰�Œ�]�v���]�‰���o�����‹�µ�]��

�•�[� �š�]�Œ�������v���o�}�v�P�µ���µ�Œ�����š�������}�µ�š�]�š�U���š�}�µ�š�����}�u�u�����‹�µ���o�‹�µ���•���Œ�µ���•�����v�v���Æ���•�������v�•���o���•�����Z���u�‰�•���}�¶���o���•�����Z���u�]�v�•���������š���Œ�Œ����

mènent aux localités voisines.  

L�������ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P�������[�����Z�/�E�'��bat aux creux des collines tandis que celui de TENTELING se trouve sur une ligne 

de crête en flan de plateau. Au milieu des jardins, des vergers et des cultures, les noyaux centraux �•�[�}�Œ�P���v�]�•��nt 

���µ�š�}�µ�Œ���������o�[� �P�o�]�•�����������o�[� ���}�o���U���������o����mairie, et de la fontaine/abreuvoir central.  

Au sein des parties anciennes du village, la majorité des habitations avait une vocation agricole. Ainsi, on 

retrouve fréquemment devant les maisons des espaces plus ou moins larges, inclinés vers le caniveau pour 

�o�[� ���}�µ�o���u���v�š�� �����•�� �����µ�Æ�U�� ���‰�‰���o� �•�� �h usoirs ». Certaines exploitations agricoles régnaient sur les terres de la 

commune. On réserve ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•�U��les meilleures terres des plateaux et des collines calcaires aux 

culures. 

�>�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v constent et mesuré de la population communale �v�[���v�P���v���Œ���Œ���� �‰���•�� ������ �u�}�Œ�����o�o���u���v�š�•��

���Æ�����•�•�]�(�•�������•���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•�����š���v�[���v�P���v���Œ���Œ�����‰���•���������š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�]�P�v�]�(�]�����š�]�À���•���������o�����(�}�Œ�u�����µ�Œ�����]�v�� des deux 

entités.  

Les familles ���}�u�‰�}�•� ���•�����[ouvriers agricoles, ���[ouvriers industriels �Y construisent de petites habitations dans 

le prolongement du centre bourg et à proximité des principales fermes.  

 

���‰�Œ���•���o�����^�����}�v�������'�µ���Œ�Œ���� �D�}�v���]���o���U���o�����š�Œ���À���]�o�����š���o�[�����š�]�À�]�š� �� �����•���Z�}�u�u���•���•�}�v�š�������� �u�}�]�v�•�����v���u�}�]�v�•�����•�•�µ�Œ� �•�����µ��

village. Les commerces, les services et les principaux équipements se développent dans les villes à proximité.    

Les acitivités minières menées par les �,�}�µ�]�o�o���Œ���•�����Æ���Œ�����]���v�š���µ�v���‹�µ���•�]���u�}�v�}�‰�}�o�����•�µ�Œ���š�}�µ�š���o���������•�•�]�v�����[���u�‰�o�}�]�X�� 
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�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�[accroissement de la population �v�[�����‰���•���(���]�š�����]�•�‰���Œ���]�š�Œ�����o������aractère rural de la localité�X���>�[���‰�‰���Œ�]�š�]�}�v��

�������‰���À�]�o�o�}�v�•�����}�•�•�µ�•�U�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�����µ���š�]�•�•�µ���µ�Œ�����]�v���}�Œ�]�P�]�v���o�U���š� �u�}�]�P�v�������µ�����Z���v�P���u���v�š���������À�]���������•���Z�����]�š���v�š�•�X���>���•��

habitants ont délaissé progressivement les activités agricoles pour des activités industrielles (plus 

rémunératrices et permettant une ascension sociale). Les nouveaux habitants arrivant sur la commune 

travaillaient exclusivement pour ces activités industrielles. 

 

������ ���Z���v�P���u���v�š�� ������ �À�]���� ������ �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ���� ���v�P���v���Œ� �� �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ������ �o���� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� ����s deux entités urbaines 

notamment par la réalisation ���[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ������ �o�}�š�]�•�•���u���v�š�� ���}�u�]�v� es par les constructions individuelles de 

type pavillonnaire.  

Le lotissement type se caractérise par des divisions parcellaires sous la forme de nombreux lots relativement 

�Z�}�u�}�P���v���•�X�� �����•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� �v���� �Œ���•�‰�����š���v�š�� �‰���•�� �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� �š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o���� ���[�}�Œ�]�P�]�v���� ���š�� �•�}�v�š souvent en 

opposition totale avec le « �u�}�������������À�]���������o�[���v���]���v�v�� ». Ces nouvelles formes urbaines ont pour conséquence 

de miter le paysage de la commune et de banaliser son image.  

Ces opérations se sont développées le long des principaux chemins utilisés à des fins agricoles et de liaisons 

�À���Œ�•���o���•���o�}�����o�]�š� �•���À�}�]�•�]�v�v���•�X�������•�����Æ�š���v�•�]�}�v�•���}�v�š�����v�P���v���Œ� ���•���o�������Œ� ���š�]�}�v�����[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�����š�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•��������

plus en plus nombreux et de plus en plus couteux à gérer.  

 

�>�����•�µ�������•���������o�[�Z�����]�š���š���‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ�����š�]���v�š�������o�����•�š���v�����Œ���]�•���š�]�}�v�������•���u� �š�Z�}�����•�����������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����š���������o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v��

�����•�� �‰�Œ�}��� ��� �•�� ������ �‰�Œ� �(�����Œ�]�����š�]�}�v�U�� ��� �À���o�}�‰�‰� ���•�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[�Z�����]�š���š�� ���}�o�o�����š�]�(�U�� ���� �o���� �u���]�•�}�v�� �]�v���]�À�]���µ���o�o���X�� ���� �‰���Œ�š�]�Œ�� �����•��

���v�v� ���•�� �í�õ�õ�ì�U�� �o�[�Z�����]�š���š�� �‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ���� ���� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ������ ���Œ�]�š�]�‹�µ���� �‰���Œ�� �o�[�}�‰�]�v�]�}�v�� ���š�� �‰���Œ�� �o���•�� �‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�•�� ������

�o�[���u� �v���P���u���v�š�X�� �>�[�Z�����]�š���š�� �‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ���� �]�v�����Œ�v���� �o���•�� ���Æ�����•�� ������ �o���� �‰� �Œ�]�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U�� �o�[� �š���o���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�U�� �o���•��

mobilités longues émettrices de gaz à effet de serre, et la destruction du foncier agricole.  

 

 Le parc de logement 

En 2019, la commune compte 471 logements dont 444 résidences principales (94.3% du parc), 0 résidences 

secondaires et logements occasionnels et 27 logements vacants (5.7%). Les 471 logements de la commune 

se répartissent en 395 maisons 

individuelles (83.8% du parc) 

et en 73 appartements (15.5% 

du parc).  

Entre 2008 et 2019, 60 

logements ont été créés 

essentiellement sous la forme 

de maisons : 50 logements soit 

+ de 83% du nombre de 

logement créé. Les 60 

logements construits sur cette 

période représentent 14.2% 

du parc de logement créé. 

Pour cette période, on peut en 

déduire un rythme de 

construction de 5.45 

logements / an.   
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Entre 2008 et 2019, le nombre de logement vacant a progressé de manière relativement faible (signe de 

�o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���• passant de 21 à 27 (la vacance représentant 5.2% du parc en 2008 contre 5.7% 

en 2019).  

 

���µ���•���]�v�����µ���‰���Œ�����������o�}�P���u���v�š�U���o�����v�}�u���Œ�����������o�}�P���u���v�š���À�������v�š���‰�Œ�}�P�Œ���•�•�������[���v�À�]�Œ�}�v��0.5 logements / an (depuis 

les 10 dernières années) et ce rythme tend à se poursuivre pour la période 2020-2030.  

 

o Époque de constructions  

Le parc de résidences principales (428 résidences �t INSEE RP2019) de la commune est relativement récent 

avec 33% des constructions datant d�[���À���v�š 1919 à 1970, 52.6% des constructions datant de 1971 à 2005 et 

14.2% de constructions datant de 2006 à nos jours�X���>���•���Z�����]�š���š�]�}�v�•�����}�v�•�š�Œ�µ�]�š���•���•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}���������[���À���v�š���í�õ�í�õ��

�i�µ�•�‹�µ�[�����í�õ�ð�ñ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š��13.7% de ce parc soit 58 résidences (dont 34 �����š���v�š�����[���À���v�š���í�õ�í�õ�•�X�� 

�����‰�µ�]�•���í�õ�õ�í���~���‰�}�P� �����������o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���u�]�v�]���Œ�������š���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���������o�[���Œ�Œ�!�š���‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À���������•�������š�]�À�]�š� �•���u�]�v�]���Œ���•�•��

�i�µ�•�‹�µ�[���v���î�ì�í5, 181 résidences ont été construits soit 42.3% du parc soit environ 7.5 résidences / an).  

 

Deux principales périodes de construction ont 

�u���Œ�‹�µ� �� �o�[�]�u���P���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� �‰���Œ�� �µ�v��

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v :  
- De 1971 à 1990 : période de 

réalisation du lotissement « rue des 
Sources » à TENTELING 

- De 1991 à 2015 : extension urbaine le 
long des principales voies de 
TENTELING et EBRING �t réalisation du 
lotissement à EBRING. 

 
En 45 ans, de 1971 à 2016, la commune a connu la 
construction de plus de 66.8 % de son parc de 
résidences. 

 
o Architecture des constructions / logements selon les époques de construction 

�Y�µ���o�‹�µ���•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������š���v�š�����[���À���v�š���í�õ�ð�ò 
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Quelques constructions datant des années 1950-1980 
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Quelques constructions datant des années 1980-1990 
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Quelques constructions datant des années 1990-2000 
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Quelques constructions datant des années 2000 à nos jours 
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o Typologie des logements 

�>���•�� ���v�•���u���o���•�� �����š�]�•�� �����š���v�š�� ���[���À���v�š�� �í�õ�ð�ñ�� �•���� ���}�u�‰�}�•���]���v�š�����•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�� ���� corps de ferme et de petites 

maisons accolées. Les logements été occupées principalement par des familles aux revenus modestes dont 

�o�[�����š�]�À�]�š� ���‰�Œ�]�v���]�‰���o����� �š���]�š���o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ�������š���o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]���X�� 

�����Œ�š���]�v�����(���u�]�o�o���U���‰�o�µ�•�����}�•�•�µ���U�����]�•�‰�}�•���]�š�����[�µ�v���(�}�v���]���Œ���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����š�����u�‰�o�}�Ç���]�š���������v�}�u���Œ���µ�Æ���}�µ�À�Œ�]���Œ�•�����P�Œ�]���}�o���•��

qui occupaient des appartements. Ces constructions « agricoles �i�����}�v�•�š�]�š�µ���]���v�š���o�������ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P���X�� 

���� �‰���Œ�š�]�Œ�� ������ �í�õ�ð�ò�� ���š�� �i�µ�•�‹�µ�[���v�� �í�õ�õ�ì�U�� �o���� �š�Ç�‰�}�o�}�P�]���� �����•�� �o�}�P���u���v�š�•�� ���� �‰�Œ�}�(�}�v��� �u���v�š�� ���Z���v�P� �� �‰�Œ�}�‰�}�•���v�š��

���•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�������•���u���]�•�}�v�•���]�v���]�À�]���µ���o�o���•���~�o�����‰���À�]�o�o�}�v�•�����}�v�•�š�Œ�µ�]�š���•�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���������o�}�š�•�����������š�]�Œ�X�� 

 

Les principaux appartements créés sur la commune correspondent à la période de développement des 

activités minières et au développement du Technopôle de Forbach Sud. Certains promoteurs ont également 

« profité » de la désertification des centres-villes �‰�}�µ�Œ�����v�P���P���Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����[�]�u�u���µ���o���•���v���µ�(�•���Œ� �•�]�����v�š�]���o�• 

proposant en moyenne 6 à 8 logements.  

Il est à noter que des appartements ont été créés aussi �o�}�Œ�•�����[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•���������Œ� �v�}�À���š�]�}�v�����[���v���]���v�•�����}�Œ�‰�•��������

fermes. Ces logements sont actuellement principalement occupés par des familles monoparentales, des 

personnes vivant seules de moins de 30 ans ou de plus de 70 ans, et des jeunes couples sans enfant.  

���‰�Œ���•���î�ì�í�ì�U���o���•���‰���À�]�o�o�}�v�•���v���µ�(�•�U�������o�[���•�‰�����š�����}�v�š���u�‰�}�Œ���]�v�U���•�������}�v�•�š�Œ�µ�]�•���v�š���‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�����v�����Æ�š���v�•�]�}�v�����µ���š�]�•�•�µ��

urbain.  

 
o Le�•���•�š���š�µ�š�•�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���Œ� �•�]�����v�����•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� 

En 2019�U���o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���o�����•�[� �o���À��������1060 habitants et occupent plus de 444 résidences principales 

dont 84.3% en sont propriétaires (soit 904 personnes). 13% de la population sont des locataires (soit 127 

personnes) dont 2.7% sont logés gratuitement soit 29 personnes.  

 
o Le nombre de pièces des résidences principales  

En 2019, Les surfaces des résidences principales sont relativement importantes. 88.4% des résidences 

principales possèdent plus de 4 pièces dont 68,6% des résidences principales se composent de 5 pièces ou 

plus (soit 393 résidences).  

8,3% des résidences principales se composent de 3 pièces (39 résidences). 

2.7% des résidences principales possèdent moins de 3 pièces (12 résidences).  

 

o �E�]�À�����µ�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�������•���Œ� �•�]�����v�����•���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� 

En 2019, 97.3�9�����µ���‰���Œ�������]�•�‰�}�•���v�š�����[�µ�v�����^���o�o���������������]�v�•���~432 résidences). 3.6% des résidences sont équipées 

���[�µ�v�����Z���µ�(�(���P���������v�š�Œ���o�����}�o�o�����š�]�( (16 résidences). 59.1% des résidences (262) ���]�•�‰�}�•���v�š�����[�µ�v�����Z���µ�(�(���P���������v�š�Œ���o��

individuel ���š���î�ñ�X�ó�9���~�•�}�]�š���í�í�ð���Œ� �•�]�����v�����•�•�����]�•�‰�}�•���v�š�����[un chauffage « tout électrique ».  

 

57.3 % des ménages (254 ménages) disposent de deux véhicules ou plus. 39.3% des ménages (174 ménages) 

possèdent au moins un véhicule. Selon ces données, �í�ñ���u� �v���P���•���v�������]�•�‰�}�•���v�š�����[���µ���µ�v�����À�}�]�š�µ�Œ���X Il est à noter 

que 96.6% des ménages disposent au moins ���[�µ�v�����u�‰�o�������u���v�š���Œ� �•���Œ�À� �����µ���•�š���š�]�}�v�v���u���v�š�������•���À� �Z�]���µ�o���•�X�� 
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Au regard de ces données, on peut estimer un parc de véhicules sur TENTELING-EBRING de plus de 720 

véhicules personnels au sein de la commune.  

 

 Dynamisme du parc de logement  

Le parc de résidences principales (428 résidences �t INSEE RP2019) de la commune est relativement récent 

���À�������ï�ï�9�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������š���v�š�����[���À���v�š���í�õ�í�õ�������í�õ�ó�ì�U���ñ�î�X�ò�9�������•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•�������š���v�š���������í�õ�ó�í�������î�ì�ì�ñ�����š��

14.2% de constructions datant de 2006 à nos jour�•�X���>���•���Z�����]�š���š�]�}�v�•�����}�v�•�š�Œ�µ�]�š���•���•�µ�Œ���o�����‰� �Œ�]�}���������[���À���v�š���í�õ�í�õ��

�i�µ�•�‹�µ�[�����í�õ�ð�ñ���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���í�ï�X�ó�9���������������‰���Œ�����•�}�]�š���ñ�ô���Œ� �•�]�����v�����•���~���}�v�š���ï�ð�������š���v�š�����[���À���v�š���í�õ�í�õ�•�X�� 

 

�����‰�µ�]�•���í�õ�õ�í���~���‰�}�P� �����������o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���u�]�v�]���Œ�������š���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���������o�[���Œ�Œ�!�š���‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À���������•�������š�]�À�]�š� �•���u�]�v�]���Œ���•�•��

�i�µ�•�‹�µ�[���v���î�ì�í�ñ�U���í�ô�í���Œ� �•�]�����v�����•���}�v�š��� �š� �����}�v�•�š�Œ�µ�]�š�•���•�}�]�š���ð�î�X�ï�9�����µ���‰���Œ�����•�}�]�š�����v�À�]�Œ�}�v���ó�X�ñ���Œ� �•�]�����v�����•���l�����v�•�X�� 

 

�����µ�Æ�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� �‰� �Œ�]�}�����•�� ������ ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� �}�v�š�� �u���Œ�‹�µ� �� �o�[�]�u���P���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���� �‰���Œ�� �µ�v�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š��

�]�u�‰�}�Œ�š���v�š���������o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v :  
- De 1971 à 1990 : période de réalisation du lotissement « rue des Sources » à TENTELING 
- De 1991 à 2015 : extension urbaine le long des principales voies de TENTELING et EBRING �t 

réalisation du lotissement à EBRING. 

En 45 ans, de 1971 à 2016, la commune a connu la construction de plus de 66.8 % de son parc de résidences. 
 

Globalement, le rythme de la construction est en dent de scie mais on constate toujours une nette demande 

pour des disponibilités foncières permettant la construction de maisons individuelles. On remarque que la 

demande est également importante pour des logements groupés ou collectifs avec des logements plus petits 

qui peuvent répondre à la demande des ménages de la commune, en majorité de petite taille. 

 

On peut également noter que le rythme de construction enregistrée sur ces 20 dernières années est 

relativement �•�š�����o���� ���š�� �‹�µ�[�]�o�� �•���u���o�����‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ���� �����š�š���� �š���v�����v������ ���[� �À�}�o�µ�š�]�}�v. En effet, le mode de 

développement urbain de TENTELING-EBRING �v���� �•���� �����Œ�����š� �Œ�]�•���� �‰���•�� �‰���Œ�� �����•�� �}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ���[���u� �v���P���u���v�š��

���[���v�•���u���o�����~���µ�š�Œ���•���‹�µ�����o���•�������µ�Æ���}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�����[���u� �v���P���u���v�š�����]�š� ���•�����]-avant) mais plutôt en extension linéaire 

�������o�[���v�À���o�}�‰�‰�����µ�Œ�����]�v�������š�������U�����v���P�Œ���v�������‰���Œ�š�]���U������ �����µ�•���������•�����]�(�(�]���µ�o�š� �•�����[�����‹�µ�]�•�]�š�]�}�v�������•���š���Œ�Œ���]�v�•���]�•�•�µ�•�����[�µ�v��

tissu parcellaire très morcelé et de nombreuses contraintes naturelles et anthropiques.  

 

 Les enjeux de préservation/protection, de développement et de 
�Œ� �v�}�À���š�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š 

Le parc de logements de TENTELING-EBRING �v�[���� �����•�•� �� ������ ���Œ�}�`�š�Œ���� �����•�� �ð5 dernières années mais de façon 

relativement lente. Entre 2008 et 2019, la population a augmenté de 66 personnes.  L�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�����µ village 

�������}�v�š�]�v�µ� �����[� �À�}�o�µ���Œ�����µ���P�Œ� �������•���}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �•���(�}�v���]���Œ���•�X 

 

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�� ������ �•�}�v�š�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�� ������ �P�Œ���v���•�� �o�}�P���u���v�š�•�� �‹�µ�]�� �•�}�v�š�� ���]�•�‰�}�v�]���o���•�� �•�µ�Œ�� �o���� ���}�u�u�µ�v���U�� ���o�}�Œ�•�� �‹�µ����

�o�[���v���o�Ç�•������� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���������u�}�v�š�Œ� ���µ�v���‰�Œ�}�(�]�o�����}�u�u�µ�v���o���������‰���š�]�š�•���u� �v���P���• �t 2.39 personnes par ménage. Une 

diversification de la taille des logements permettrait de répondre à tous les profils de population et 

permettrait de fixer une population plus jeune (début du parcours résidentiel) et de répondre aux besoins 

���[�µ�v�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���‰�o�µ�•�����P� �����~�����š� �P�}�Œ�]�������[���P���������•���ò�ñ�������ô�ì�����v�•�����š���‰�o�µ�•���Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���o�����‰�o�µ�•���P�Œ���v�����v�}�u���Œ����������

personnes vivantes seules suivit de la catégorie des 25 ans à 39 ans). 
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Le diagnostic met également en évidence une augmentation « mesurée » du nombre de logement vacant 

(5.7% du parc en 2019 �•�}�]�š���í�ï�õ���o�}�P���u���v�š�•�•�X�������š�š�������}�v�•�š���š���š�]�}�v���š� �u�}�]�P�v�������[�µ�v�����v� �����•�•���]�Œ�����������‰�š�����]�o�]�š� �������•��

logements existants aux besoins des ménages. Il faut veiller à ne pas négliger le vieillissement de la population 

qui va entraîner une libération importante de logements au sein du parc et augmenter les besoins de 

renouvellement du parc existant dans les 10-15 prochaines années.  

 

La création de logements neufs doit donc être en équilibre avec le renouvellement des logements vacants 

���Æ�]�•�š���v�š�•�����š���‰�Œ���v���Œ�������v�����}�u�‰�š�����o���•���‰�}�š���v�š�]���o�]�š� �•���������À�������v�������������o�[�Z�����]�š���š afin de pouvoir stabiliser dans les 20 

prochaines années �o�����v�}�u���Œ�������[�Z�����]�š���v�š�•���À�]�À���v�š���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v���X�� 

 
o Une nécessaire adaptation des logements 

Les évolutions de population vont nécessairement impacter le parc de logements. Outre le nombre de 

logements à construire ou à remobiliser pour accueillir des ménages toujours plus nombreux se pose la 

�‹�µ���•�š�]�}�v�� ������ �o�[����� �‹�µ���š�]�}�v�� �����•�� �o�}�P���u���v�š�•�� ���� �o���µ�Œ�•�� �}�����µ�‰���v�š�•�X�� �>�[�������‰�š���š�]�}�v�� ���µ�� �‰���Œ���� ������ �o�}�P���u���v�š�•�� ���� �����•��

évolutions devra prendre en compte les nouvelles structures des ménages et notamment le vieillissement de 

la population.  

�>���•�� �����•�}�]�v�•�� ���[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �•���µ�o���� ������ �‰�o�µ�•�� ������ �ó�ì�� ���v�•�� �v���� �•�}�v�š�� �‰���•�� �o���•�� �u�!�u���•�� �‹�µ���� �����µ�Æ�� ���[�µ�v�� ���}�µ�‰�o���� ������

�š�Œ���v�š���v���]�Œ���•�� ���À������ �����µ�Æ�� ���v�(���v�š�•�X�� ���}�v�����Œ�v���v�š�� �o���� �À�]���]�o�o�]�•�•���u���v�š�U�� �o���•�� ���v�i���µ�Æ�� �•�}�v�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� �o�[�������‰�š���š�]�}�v��

�‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À�������µ���o�}�P���u���v�š�������o�����‰���Œ�š�������[���µ�š�}�v�}�u�]�����������•���•���}�����µpants.  

�>���•���P���]�v�•�����[���•�‰� �Œ���v�������������À�]�����•�����š�Œ�����µ�]�•���v�š���‰�}�µ�Œ���o�[�]�v�•�š���v�š�����v�����v�v� ���•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•���À� ���µ���•���•���v�•���(�}�Œ��� �u���v�š��

�µ�v�������µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����v�����}�Œ�}�o�o���]�Œ�����������o�[�]�v�����‰�����]�š� �X�� 

���À�������o�����‰���Œ�š�������[���µ�š�}�v�}�u�]���U���o�����u�}���]�o�]�š� ���Œ� �•�]�����v�š�]���o�o���������•���‰�o�µ�•���������ó�ì�����v�•���Œ� �‰�}�v�����•�}�µ�À���v�š������ �µ�v���•�}�µ�Z���]�š���������•����

rapprocher du centre-ville, permettant un meilleur accès aux équipements de santé, aux commerces et aux 

services tels que les aides ménagères. En particulier, le mode de vie périurbain est peu adapté aux personnes 

qui se déplacent à pied ou en transport collectif. Cette problématique est encore plus forte dans les espaces 

à dominante rurale. 

Si la taille et le confort des logements augmentent tendanciellement, la relative raréfaction des familles vivant 

en couple avec enfants �����À�Œ���]�š�����}�v���µ�]�Œ���������u�}���]�(�]���Œ���o�[�}�(�(�Œ���������•���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���o���•���v�}�µ�À�����µ�Æ���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•��������

construction.  
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CARTE EPOQUES DE CONSTRUCTION 
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CARTE TYPOLOGIE DES CONSTRUCTIONS 
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CARTE HAUTEUR DES CONSTRUCTIONS 
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8.1.4 - Les habitants 

 �>�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���o�� 

A la lecture du tableau ci-après�U���}�v���‰���µ�š�����}�v�•�š���š���Œ���‹�µ�����o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v��de TENTELING-EBRING est 

�u���Œ�‹�µ� �����‰���Œ���o���•���P�Œ���v�����•���‰� �Œ�]�}�����•���������o�[�,�]�•�š�}�]�Œ�����������&�Œ���v���������š�������������o�o�������µ����� �‰���Œ�š���u���v�š���������o�����D�}�•���o�o�����~���Œ� � �����v��

1790).  

De 1793 à 1895, la population essentiellement paysanne a connu une augmentation continue (de 244 à 544). 

�K�v�� �v�}�š���� �o���� �š�}�µ�š���(�}�]�•�U�� �o���� ���]�u�]�v�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �v�}�u���Œ���� ���[�Z�����]�š���v�š�� ���v�š�Œ���� �í�ô�ó�ì�� ���� �í�ô�õ�ì��- guerre franco-allemande �t 

nouveau tracé des frontières allemandes �t migration des population).  

 

De 1900 à 1921�U���o�����v�}�u���Œ�������[�Z�����]�š���v�š�• a connu une nouvelle diminution (de 502 à 444 habitants) �t Première 

Guerre Mondiale de 1914-�í�õ�í�ô�X�� ������ �í�õ�î�í�� ���� �v�}�•�� �i�}�µ�Œ�•�U�� �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �v�[���� �����•�•� �� ���[���µ�P�u���v�š���Œ���~�•���µ�(�� ���µ�Œ���v�š�� �o����

période de la Seconde Guerre Mondiale 1939-1945 �t exode).   

 

Le retour des exilés de guerre et le développement des activités industrielles : tuilerie, carrières de pierre, 

fours à chaux, mines de charbon, exploitations agricoles�U���Y�������‰���Œ�u�]�•���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���‰�}�•�]�š�]�À�����������o������� �u�}�P�Œ���‰�Z�]����

communale.  

 

Après la Seconde Guerre Mondiale, a�À������ �o���� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�]�v���µ�•�š�Œ�]���� ���µ�� ���Z���Œ���}�v�U�� �o����Commune de 

TENTELING-EBRING connaît une augmentation exponentielle de sa population. De 1954 à 1999, la commune 

double sa population en passant de 505 habitants à 996 habitants.  �>���� �‰�o���]�v�� ���•�•�}�Œ�� ������ �o�[�����š�]�À�]�š� �� �u�]�v�]���Œ����

participe à un changement considérable du paysage de la commune.  

 

A partir de 1999 (fermeture des mines de charbon / reconversion industrielle du territoire), la croissance de 

la population de TENTELING-EBRING connait un ralentissement significatif et même une légère diminution 

(passant de 996 habitants à 980 en 2006. 

 

 �����š�š���� �š���v�����v������ �•�[�]�v�À���Œ�•���� �Œ���‰�]�����u���v�š��à partir de 2006 par la création d�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�•�� ������lotissements et par 

�o�[���Æ�š���v�•�]�}�v�� ������ �o�[�Z�����]�š���š��dans la continuité des voies urbaines. Depuis 2006, la commune connait un 

accroissement relativement lent de sa population de + 1.3% par an environ sur la période 2008 à 2019 dont 

1.2% de 2008 à 2013 et 0.1% de 2013 à 2019. Dans les dix prochaines années, la population communale se 

stabilisera à nouveau.  
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 La structure par âge de la population 

La population de la commune tend à vieillir 

(vieillissement de la génération du « Baby boom » 

issue de la fin de la Seconde Guerre mondiale de 1945 

à 1975). Les baby boomers �‹�µ�]�� �‰���Œ�š���v�š�� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]��

massivement à la retraite créent un nouvel effet 

socio-� ���}�v�}�u�]�‹�µ���� �~�u���Œ�‹�µ���v�š�� �o�[���v�•���u���o���� ������ �o����

France) : le « Papy boom ».  

Ce vieillissement de la population se lit sur le 

graphique de la population par grandes tranches 

���[���P���•�� ���v�š�Œ���� �î�ì08 et 2019 figurant ci-après et ci-

contre :  

 

 
- �>���•�� �š�Œ���v���Z���•�� ���[���P���� ������ �ì�� ���� �ð�ð�� ���v�•��représentent 

45.9% de la population 
- �>���•���š�Œ���v���Z���•�����[���P�����������ð�ñ������59ans représentent 24.5% de la population.  
- �>���•���š�Œ���v���Z���•�����[���P����������60ans à 75ans et plus représentent 29.6% de la population totale de la commune.  

En 2019, la population de la commune comptait 526 hommes pour 534 hemmes. Cet équilibre se lit dans 

�š�}�µ�š���•���o���•���š�Œ���v���Z���•�����[���P���X���d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�� �š�Œ���v���Z�������[���P����������30 à 44 ans présente une population masculine plus 

�]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����~�õ�ô���‰���Œ�•�}�v�v���•�•���‹�µ�����o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���(� �u�]�v�]�v�����~�ô�õ���‰���Œ�•�}�v�v���•�•�X���>�����š���v�����v�������•�[�]�v�À���Œ�•�����‰�}�µ�Œ���o�����š�Œ���v���Z����

���[���P���������•���ð�ñ�������ñ�õ�����v�•���}�¶���o���•���(���u�u���•���~�í�ï�ñ�•���•�}�v�š���‰�o�µ�•���v�}�u���Œ���µ�•���•���‹�µ�����o���•���Z�}�u�u���•���~�í�î�ð�•�X���>�����š�Œ���v���Z�������[���P���������•��

60 à 74 ans est parfaitement équilibrée (120 hommes �t 120 femmes). Après 75ans, le nombre de femmes est 

légèrement plus important. 

�/�o�� ���•�š�� ���� �Œ���‰�‰���o� �� �‹�µ���� �o�[���•�‰� �Œ���v������ ������ �À�]���U�� ���v�� �&�Œ���v�����U�� ���š�š���]�v�š�� �ó�õ�U�ñ�� ���v�•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �Z�}�u�u���•�� ���š�� �ô�ñ�U�ð�� ���v�•�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•��

�(���u�u���•�����š���‹�µ�[���µ�����}�µ�Œ�•�������•���ò�ì�������Œ�v�]���Œ���•�����v�v� ���•�U���o���•���Z�}�u�u���•�����š���o���•���(���u�u���•���}�v�š���P���P�v� ���í�ð�����v�•�����[���•�‰� �Œ���v������������

vie en moyenne.  

 

�K�v�� ���}�v�•�š���š���� �‹�µ���U�� �����‰�µ�]�•�� �o���•�� ���v�v� ���•�� �í�õ�ò�ô�� �i�µ�•�‹�µ�[���v�� �í�õ�õ�ì�U�� �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ���µ�P�u���v�š���� ���}�v�š�]�v�µ���o�o���u���v�š�� �~���v��

moyenne, sur 51 ans cela représente environ +9% par an). De 1990 à 1999, lors de la période de fermeture 

des mines et de la reconversion industrielle, on constate que la population a fortement augmenté (+210 

habitants) �t les candidats constructeurs ont quitté la ville pour « �•�[�]�v�•�š���o�o���Œ�� ���µ�� �À���Œ�š ». De 1998 à 2008, la 

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� �v�[���� �‰���•�� �‰�Œ�}�P�Œ���•�•� �X�� �>�[�}�‰� �Œ���š�]�}�v�� ������ �o�}�š�]�•�•���u���v�š�� ���� �����Z�/�E�'�� ���š�� �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ������ �‹�µ���o�‹�µ���•��dents 

���Œ���µ�•���•���}�v�š���‰���Œ�u�]�•���µ�v�����‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����[���v�À�]�Œ�}�v���ò�ñ���‰���Œ�•�}�v�v���•���•�µ�Œ���í�ì�����v�•���~�‰� �Œ�]�}�������������î�ì�ì�ô������

2019).  
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Depuis 2019, la population se stabilise et cette tendance semble se poursuivre pour les 10 prochaines années.  

 

 

 Les ménages 

En 2019, la commune comptait 444 ménages et 356. Les couples sans enfants représentent 48.6% des familles 

de la commune. Les couples avec enfants représentent 39.93% des familles de la commune. Les familles 

monoparentales représentent 11.5% des familles.  

 

 

En 2019, les ménages de TENTELING-EBRING se composent de 2,39 personnes en moyenne (contre 2.98 en 

1999 et 3.21 en 1990). On constate que ce nombre diminue depuis 1968 (4,01 personnes). 

���v�š�Œ�����î�ì�ì�ô�����š���î�ì�í�õ�U���o�����v�}�u���Œ�����������‰���Œ�•�}�v�v���•���������í�ñ�����v�•���}�µ���‰�o�µ�•���À�]�À���v�š���•���µ�o���•���v���������•�•���v�š�����[���µ�P�u���v�š���Œ�X�������š�š����

���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� �•���� �o�]�š�� �P�o�}�����o���u���v�š�� �•�µ�Œ���š�}�µ�š���•�� �o���•�� �š�Œ���v���Z���•�� ���[���P���� ���š�� ���•�š�� ���]���v�� �‰�o�µ�•�� �u���Œ�‹�µ� ���� �‰�}�µ�Œ���o���•�� �š�Œ���v���Z���•��

���[���P�����������ò�ñ�������ó�õ�����v�•�����š���•�µ�Œ�š�}�µ�š�������•���ô�ì�����v�•���}�µ��plus.   

 

 Les caractéristiques sociales de la population 

En 2019, les actifs ayant un emploi représentent 67.8% de la population et les chômeurs 8.3% de la 

population.  

Les retraités représentent 9.9% de la population et les personnes sans activités professionnelles représentent 

7.5% de la population.  

Définition profession intermédiaire (INSEE) 

L'appellation "professions intermédiaires" est une création de la nouvelle 
nomenclature des professions et catégories socioprofessionnelles. Deux tiers 
des membres du groupe occupe effectivement une position intermédiaire entre 
les cadres et les agents d'exécution, ouvriers ou employés. 

Les autres sont intermédiaires dans un sens plus figuré. Ils travaillent dans 
l'enseignement, la santé et le travail social ; parmi eux, les instituteurs, les 
infirmières, les assistantes sociales. 
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�>�����Œ���À���v�µ�����]�•�‰�}�v�]���o�����u�}�Ç���v�����v�v�µ���o���‰���Œ���µ�v�]�š� �����������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�����•�[� �o���À���������î4 510 �¦���~�/�E�^������

�î�ì�î�ì�•�X���>�����š���µ�Æ���������‰���µ�À�Œ���š� ���•�[� �o���À��������environ 9% du nombre de ménages.  

 

 �>�����š���µ�Æ���������•���}�o���Œ�]�•���š�]�}�v�����š���o�����v�]�À�����µ�����[� �š�µ�����• 

On constate un taux de scolarisation de 95.9% pour les 6 à 15 ans (dont 100% pour les 6 à 10 ans). Ce taux de 

scolarisation pour les 18 à 24 ans passe à 49.1%. Il faut noter que 10% environ des scolarisés choisissent de 

faire des études supérieures. Les études supérieures « très » longues ne représentent plus que 4.3% de la 

population scolarisée (25 à 30 ans et +).  

 

 

17.5% de la population non scolarisée de TENTELING-

EBRING �v���� ���]�•�‰�}�•���� ���[���µ���µ�v�� ���]�‰�o�€�u��. 30.4% dispose 

���[�µ�v�� �����W�� �}�µ�� ���[�µ�v�� �����W. 18.9% de la population non 

scolarisée dispose du BAC (général, technologique, 

professionnel) et 27.5% de la population dispose ���[�µ�v��

���]�‰�o�€�u�����������o�[���v�•���]�P�v���u���v�š���•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ�X  

La population non scolarisée de 

TENTELING-EBRING possède un niveau de 

formation relativement élevé.  
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La population scolarisée poursuivant des études secondaires représentent presque 30% de la population 

scolarisée totale dont 6.5% de la population poursuivant des études longues de niveau bac +5 et plus.   

 

 Les enjeux �o�]� �•�������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v 

De plus en plus de personnes seules 

�>�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ���µ�� �v�}�u���Œ���� ������ �u� �v���P���•�� �Œ���‰�}�•���� �•�µ�Œ�� �š�Œ�}�]�•�� ���}�u�‰�}�•���v�š���•�X�� ���v�� �‰�Œ���u�]���Œ�U�� �o���� �‰�Z� �v�}�u���v���� ������

desserrement des ménages contribue à son augmentation toutes choses égales par ailleurs. Deuxièmement, 

la structure par âge de la population évolue. La déformation vers le haut de la pyramide des âges 

�~�À�]���]�o�o�]�•�•���u���v�š���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•���(���]�š���‹�µ�[�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����}�v�•�š���v�š�����o�����v�}�u���Œ�����������u� �v���P���•���•�[�������Œ�}�`�š���‰�µ�]�•�‹�µ�����o���•��

personnes âgées sont souvent seules. Enfin, la croissance démographique impacte directement à la hausse 

le nombre de ménages. 

Dans un scénario central, à l'horizon 2030, le desserrement des ménages compte pour environ un tiers de 

�o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� ���µ�� �v�}�u���Œ���� ������ �u� �v���P���•�� �‰�Œ�}�i���š� ���� �•�µ�Œ�� �o���� �‰� �Œ�]�}�����X�� �>���•�� ���}�u�‰�}�•���v�š���•�� ��� �u�}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���•�U��

vieillissement de la population et croissance démographique, contribuent respectivement pour moitié et un 

cinquième de cette évolution. 

 

En 2030, si les tendances récentes se maintiennent, 49 % des ménages lorrains seraient constitués d'un 

couple, 41 % d'une personne seule et 9 % seraient des familles monoparentales. La proportion de couples 

diminuerait (- 7 points par rapport à 2011) au profit des personnes seules (+ 8 points). La proportion de 

familles monoparentales resterait stable. La forte augmentation du nombre de personnes seules résulte de 

�‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �(�����š���µ�Œ�•�� ���š�� �š�}�µ���Z���� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �š�Œ���v���Z���•�� ���[���P���X�� �W�}�µ�Œ�� �o���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ������ �u�}�]�v�•�� ������ �ð�ì�� ���v�•�U elle peut 

s'expliquer par les mises en couple plus tardives et moins fréquentes que par le passé. Le recul progressif du 

mariage au profit de contrats plus labiles favorise également ce phénomène, avec des ruptures plus 

fréquentes. Surtout, le vieillissement de la population joue un rôle essentiel. En 2030, malgré la hausse 

�‰���Œ���o�o���o�����������o�[���•�‰� �Œ���v�������������À�]���������•���Z�}�u�u���•�����š�������•���(���u�u���•�U���µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�����•�µ�Œ���‹�µ���š�Œ�����������‰�o�µ�•���������ò�ð�����v�•. 

 

L'aspect structurant du sillon lorrain 

Dans les zones démographiquement déficitaires telles que le SCoT du Val de Rosselle, l'évolution de la 

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�����š�š� �v�µ���Œ���]�š���o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����µ���v�}�u���Œ�����������u� �v���P���•�X���D���]�•���o�–���(�(���š�����µ���À�]���]�o�o�]�•�•���u���v�š���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v��

compenserait tout de même ce frein. Il en résulterait au final une croissance du nombre de ménages.  

 

Ainsi, avec un prolongement des tendances récentes, le SCoT du Val de Rosselle pourrait perdre 8,2 % de ses 

habitants et voir le nombre de ses ménages augmenter de 2,9 %. 

 

Les choix résidentiels conduisent en effet les couples et les familles avec enfant à s'installer en périphérie des 

�P�Œ���v�����•�����P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�•�������v�•���µ�v���������Œ�����������À�]�����‰�o�µ�•�����š�š�Œ�����š�]�(���š�}�µ�š�����v���Œ���•�š���v�š���‰�Œ�}���Z�����������o�[���u�‰�o�}�]�X�� 

 

�����o�–�]�v�À���Œ�•���U���o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v���i���µ�v���U���•�}�µ�À���v�š�����}�u�‰�}�•� �����������u� �v���P���•�����[�µ�v�����•���µ�o�����‰���Œ�•�}�v�v���U�������u���µ�Œ���Œ���]�š�������v�•���o���•��

grandes villes.  

 

Le vieillissement de la population tendrait à augmenter la part des personnes seules dans tous les territoires.  
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8.1.5 - Le contexte économique 

 Le tissu économique local 

Le territoire communal accueille notamment des actifs, comme les autres territoires de comparaison 

�•�[� �š���v�����v�š�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �U��occupant un emploi dans le secteur tertiaire. On constate une concordance entre le 

profil socio-�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�� �����•�� �����š�]�(�•�� ���š�� �o���•�� ���u�‰�o�}�]�•�� �‰�Œ�}�‰�}�•� �•�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �Ì�}�v���•�� ���[���u�‰�o�}�]�•�U�� ���}�v�����v�š�Œ� �•��

principalement sur le tertiaire.  

 

Le taux de chômage progresse passant de 7.0% de la population en 2008 à 8.3% en 2019. Le chômage 

���}�v�����Œ�v�����‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š���o�����š�Œ���v���Z�������[���P���������•���í�ñ�������î�ð�����v�•���~�î7.3%). 

 

En 2019�U���o�����v�}�u���Œ�������[�����š�]�(�•���•�µ�Œ���o����Commune de TENTELING-EBRING �•�[� �o���À��������472 personnes. Sur les 472 actifs 

de plus de 15 ans ayant un emploi dans la zone, 412 sont salariés. Cela représente 87.3% de la population 

active.  

 

En 2019, 42 emplois sont occupés dans la commune de résidence et 430 emplois sont pourvus dans une autre 

���}�u�u�µ�v�����v� �����•�•�]�š���v�š�����o�}�Œ�•�������•����� �‰�o�������u���v�š�•���‹�µ�}�š�]���]���v�•���À���Œ�•���o���•���‰�€�o���•�����[���u�‰�o�}�]�•�����o���v�š�}�µ�Œ�•�X 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Les �‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���‰�€�o���•�����[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� ��� ���}�v�}�u�]�‹�µ�������µ���•���]�v��������
�o�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� ���������&�}�Œ�������Z 

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'���v������� �v� �(�]���]�����‰���•���������o�����‰�Œ� �•���v���������[�µ�v�����Ì�}�v�������[�����š�]�À�]�š� �•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���•���•�µ�Œ��

son ban. Ces zones sont présentes sur les communes environnantes ���µ���•���]�v���������o�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� ���������&�}�Œ�������Z��

���š���������o�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� ���������^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•. 

 

�>���•���Ì�}�v���•�����[�����š�]�À�]�š� �•��� ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�����������}�u�‰� �š���v�������]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� sont : 

 
�9 Le TECHNOPOLE DE FORBACH SUD (115 ha �t 13 ha disponibles - 2100 salariés) �t 

création 1987 
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Situé en Zone Franche Urbaine, le Technopole de Forbach Sud �•�[� �š���v���� �•�µ�Œ�� �o���•�� ���}�u�u�µ�v���•�� ������ �����Z�Œ���v-Lès-

Forbach, Folkling et METZING. Dominant Forbach, à 3 km au sud de Forbach, avec un accès direct à 

l'autoroute A 32-E 50 Metz-Sarrebruck et la R.D. n°31bis per�u���š�š���v�š���������Œ���i�}�]�v���Œ�����Œ���‰�]�����u���v�š���o�[���ð�����]�Œ�����š�]�}�v��

Strasbourg via Sarreguemines, le 

Technopôle se trouve à moins de 15 

km de la frontière allemande. 

 

La Gare TGV Francfort-Paris se trouve 

�����î�ì���u�]�v�µ�š���•���~�&�}�Œ�������Z�•�X���>�[��� �Œ�}�‰�}�Œ�š��������

Sarrebruck-Ensheim se trouve à 20km 

(dessertes régulières des grandes 

métropoles allemandes).  

 

Le site est bordé au nord par le Lycée 

d'enseignement professionnel 

« HURLEVENT » (200 élèves environ). 

�>���•�� ���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•�� �‹�µ�]�� �•�[�]�u�‰�o���v�š���v�š�� �•�µ�Œ��

une ZFU, bénéficient durant 5 ans 

���[���Æ�}�v� �Œ���š�]�}�v�•�� �•�}���]���o���•�� ���š�� �(�]�•�����o���•�� �~���Z���Œ�P���•�� �•�}���]���o���•�U�� �]�u�‰�€�š�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �•�}���]� �š� �•�U�� �����d�U�� �š���Æ���� �(�}�v���]���Œ���� �•�µ�Œ�� �o���•��

�‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•�������š�]���•�•�X�����v�����}�v�š�Œ���‰���Œ�š�]���U���o���•�����v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���•�[���v�P���P���v�š���������u�����µ���Z���Œ�����µ���u�}�]�v�•���í�l�ï���������o���µ�Œ���‰���Œ�•�}�v�v���o��

parmi la population résidant en zone urbaine sensible.  

 

���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���o���•���š���Œ�Œ���]�v�•���•�}�v�š���‰�Œ���•�‹�µ�����š�}�µ�•���}�����µ�‰� �•�X���>�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š����������

France (CAFPF) a engagé des travaux pour la commercialisation de 3 terrains supplémentaires.  

 
�9 �>�[���µ�Œ�}�Ì�}�v�����&�}�Œ�������Z���E�}�Œ�����t (75 ha �t 11 ha disponibles �t 220 salariés)  

���µ�� ���ˆ�µ�Œ�� ������ �o�–���µ�Œ�}�‰���� ���š�� ������

l'agglomération transfrontalière 

Sarrebruck - Moselle-Est s'est 

développée l'Eurozone, la première 

zone d'activités franco-allemande. 

 

L'Eurozone Forbach Nord a pour 

particularité d'entretenir au quotidien 

une relation forte avec ses voisins 

allemands, un atout puisqu'elle 

permet à cette zone de créer des 

partenariats économiques avec 

l'Allemagne.  

L'Eurozone Forbach-Sarrebruck est riche d'un espace de 90 hectares côté français, sur le site des anciens Puits 

Simon et du Parc à bois des Houillères du Bassin de Lorraine. Côté allemand, on trouve le site de la Brême 

d'Or. 

 

Source : Moselle Attractivité 
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Le site est prioritairement destiné au secteur tertiaire et aux activités innovantes et de services.  Avec sur 

place, Eurodev Center, qui abrite la première pépinière transfrontalière à voir le jour en France, orientée vers 

l'accueil, la création et l'accompagnement d'entreprises impliquées dans des activités industrielles 

innovantes de haute technologie et des activités de services à haute valeur ajoutée. À noter également la 

présence d'ateliers relais qui permettent aux entreprises de se développer dans des locaux aménagés, loués 

ou vendus en crédit-bail. 

 
�9 Forbach Ouest �t (140ha - 6 ha disponibles - 360 salariés) 

Le Parc d'activités de Forbach Ouest est situé à proximité du centre-ville tout en bénéficiant d'un accès direct 

à l'autoroute A 320 vers Metz et Paris ainsi que vers l'axe Sarrebruck-Mannheim-Francfort. 

 

Une partie de la zone est 

vouée aux activités 

industrielles.  

 

On y trouve, entre autres, 

Egerland France, 

prestataire de service de 

grand renom en Europe 

dans le domaine de la 

logistique automobile, sans 

oublier Méthavalor, le 

centre de méthanisation, 

propriété du Sydeme 

(Syndicat Mixte de 

Transport et de Traitement des Déchets Ménagers de Moselle-Est),  

���o�u���Æ���~�v� �P�}�������•�]��� �Œ�µ�Œ�P�]�‹�µ���•�U���^���Z�����(�(���Œ���~���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���u� �����v�]�‹�µ���•�•�U�����•�����o���~�o�����}�Œ���š�}�]�Œ�������[���v���o�Ç�•���•�•�U�����µ�Œ�}�����š����

(traitement informatique), CPM �t centre de pyrolyse du charbon de Marienau (recherches). 

 

La zone industrielle du Carrefour de l'Europe est quant à elle davantage tournée vers le secteur tertiaire et 

artisanal, tout en conservant une certaine identité industrielle (entreprises Brico-dépôt, Leroy-Merlin, 

���µ�Œ�}�À�]���U���E�}�Œ���µ�š�}�U���Y�•�X 

 
�9 Z.A. de SPICHEREN 

A proximité du village de Spicheren, se situe la zone d'activités de l'Heckenallmend (8 entreprises).  

 
�9 Z.A. de STIRING-WENDEL 

La zone d'activités de la Heid regroupe 22 entreprises, principalement à vocation commerciale.  

 
�9 Z.A. de COCHEREN 

�>�����•�}�v�������Œ�š�]�•���v���o�������������K���,���Z���E���Œ���•�•���u���o�����µ�v�������]�Ì���]�v�������[���v�š�Œ���‰�Œ�]�•���•���š�}�µ�Œ�v� �����‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š���À���Œ�•���o�����•�����š���µ�Œ��

de la construction.  

 

http://www.agglo-forbach.fr/fr/eurodev-center.html
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�9 �•�X���X�����[�K���d�/�E�' 

La Zone Artisanale les Hauts d'OETING compte une dizaine d'entreprises tournées vers la mécanique, 

�o�–���µ�š�}�u�}���]�o�����}�µ���o���������š�]�u���v�š�X���>�����Ì�}�v�������[�����š�]�À�]�š� �•���•�[� �š���v���������v�•���o�����‰�Œ�}�o�}�v�P���u���v�š�����µ���d�����Z�v�}�‰�€�o�����������&�}�Œ�������Z���^�µ����

et assure la transition entre le village dédié à l�[�Z�����]�š���š�����š���o�����d�����Z�v�}�‰�€�o���X�� 

 
�9 TERRITOIRE ENTREPRENEURS DE BEHREN-LES-FORBACH 

Le concept des Territoires entrepreneurs, anciennement Zones Franches Urbaines (ZFU), est très avantageux 

pour les entreprises qui décident de s'y installer. 

En effet, les entreprises de moins de 50 salariés qui s'implantent sur une ZFU, bénéficient durant 5 ans d'une 

���Æ�}�v� �Œ���š�]�}�v�� ���–�]�u�‰�€�š�•�� �•�µ�Œ�� �o���� ��� �v� �(�]������ ���� �Z���µ�š���µ�Œ�� ������ �ñ�ì�� �ì�ì�ì�� �¦�� �‰���Œ�� ���v�� �‰���v�����v�š�� �ñ�� ���v�•�� ���š�� ���–�µ�v���� ���Æ�}�v� �Œ���š�]�}�v��

partielle pendant 3 ans. 

 

En contrepartie, les entreprises s'engagent à embaucher au moins la moitié de leur personnel parmi la 

population résidant en Zone Urbaine Sensible. Une quinzaine de sociétés et d'entreprises ont ainsi vu le jour 

en très peu de temps. Le Sydeme y a également installé son usine de confection de sacs multiflux. 

 
�9 Z.I. de SCHOENECK 

La Zone Industrielle de Schoeneck regroupe une quinzaine d'entreprises artisanales et industrielles.  

 

 

�>�K�����>�/�^���d�/�K�E�������^���•�K�E���^�����[�����d�/�s�/�d���^���'���Z�����^���W���Z���>�������K�D�D�h�E���h�d�������[���'�'�>�K�D���Z���d�/�K�E���������&�K�Z�������, 

 
 

 

 

FORBACH OUEST 

Z.A. de COCHEREN 

EUROZONE 

TECHNOPOLE FORBACH SUD 

Territoires Entrepreneurs BEHREN 

Z.A. de SPICHEREN 

Z.I. de SCHOENECK 

TENTELING-EBRING 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  138 

 La population active ���š���o�[���u�‰�o�}�] 

�^���o�}�v���o���•�����}�v�v� ���•���Z�W���/�E�^�������î�ì�í�õ�U���o�����v�}�u���Œ�������[�����š�]�(�•���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v����������TENTELING-EBRING �•�[� �o���À��������472 

personnes dont 412 ayant un emploi salarié. 42 actifs occupent des emplois dans la commune de résidence 

et donc 430 �����š�]�(�•���š�Œ���À���]�o�o���v�š�������v�•���o���•���Ì�}�v���•�����[���u�‰�o�}�]�•�����v�À�]�Œ�}�v�v���v�š���•�X�� 

 

���v���î�ì�í�õ�U���o�����š���µ�Æ�����[�����š�]�À�]�š� �������•���í�ñ�������î�ð�����v�•���•�����‰�}�Œ�š���������ï3.3�9���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������š�]�À���X���>�����š���µ�Æ�����[�����š�]�À�]�š� �������•���î�ñ��

à 54 ans se porte à 30.4�9���������o�����‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�������š�]�À���X���>�����š���µ�Æ�����[�����š�]�À�]�š� �������•���ñ�ñ�������ò�ð�����v�•���•�����‰�}�Œ�š��������42.6% de la 

population active.  

 

�ï�ó�ð�������š�]�(�•�����]�•�‰�}�•���v�š�����[�µ�v�������/�U���î�ð�������š�]�(�•�����[�µ�v�������������š���ô���•�}�v�š�����v���]�v�š� �Œ�]�u�X�� 

 

 Le milieu agricole 

A COMPLETER - GAEC MEYER 

 

8.1.6 - Les équipements de la commune 

La C�}�u�u�µ�v���� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v�� �v�]�À�����µ�� ���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�� �•���š�]�•�(���]�•���v�š�U�� �o�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ������ �Œ� �‰�}�v���Œ���� ���µ�Æ�� �����•�}�]�v�•��

immédiats de la population. Elle possède en outre un équipement de rayonnement intercommunal �t la salle 

polyvalente « Le Clos des Saules ». 

 

 Equipements administratifs 

La MAIRIE �t 4 rue Principale �t située au ���ˆ�µ�Œ���������d���v�š���o�]�v�P 

Année de construction : A COMPLETER 

Année de rénovation : A COMPLETER 

Renseignements complémentaires : A COMPLETER 

La M���]�Œ�]�����•�����•�]�š�µ�������µ�����ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P���U���o�����o�}�v�P���������o�����Œ�µ�����W�Œ�]�v���]�‰���o���X�� 
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Elle possède un parking attenant et est accessible aux personnes à mobilité réduite.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Equipements scolaires 

�>�[�����K�>����ELEMENTAIRE A EBRING �t 7 rue de la Libération 

Année de construction : A COMPLETER 

Année de rénovation : A COMPLETER 

Renseignements complémentaires : A COMPLETER 

 

 

 

 

�>�[�����K�>����MATERNELLE A TENTELING �t 25 rue Principale 

Année de construction : A COMPLETER 

Année de rénovation : A COMPLETER  

Renseignements complémentaires : A COMPLETER 

 

 

 

 

 

LE PERISCOLAIRE  

Année de construction : A COMPLETER 

Année de rénovation : A COMPLETER 

Renseignements complémentaires : A COMPLETER 
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 Equipements culturels, sportifs et de loisirs 

La salle polyvalente du Clos des Saules �t rue de la Fontaine 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les terrains multisports et les aires de jeux �t rue Principale et rue des Roses 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le local des arboriculteurs �t rue de la Fontaine 

Les arboriculteurs disposent ���[�µ�v�� �o�}�����o�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[�������µ���]�o�� ���š�� �o�� 

distillation.  

 

Le site du Moulin du Grauberg �t rue du Grauberg 
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 Equipements de protection de la population 

La Commune dispose ���[�µ�v�����}�Œ�‰�•���������•���‰���µ�Œ�•-pompiers volontaires situé au 25 rue Principale. La protection de 

la commune dépend également de la caserne principale de Forbach.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Equipements techniques 

La C�}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[���š���o�]���Œ�•���u�µ�v�]���]�‰���µ�Æ���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�����•�š�}���l���P�������š���o�����u���v�µ�š���v�š�]�}�v�������•�����v�P�]�v�•�����š���u���š� �Œ�]���µ�Æ��

divers.  

Renseignements complémentaires : A COMPLETER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Les zones de stationnement 

Les parkings publics : capacité totale de stationnement = 178 places répartis autour des principaux pôles 

structurants : 
�¾ Mairie / Eglise : capacité de 18 places 
�¾ �W�o�����������[�����Œ�]�v�P : capacité de 20 places 
�¾ ���]�u���š�]���Œ�������[�����Œ�]�v�P : capacité de 20 places (dont 10 non matérialisées) 
�¾ Cimetière / Morgue de Tenteling : capacité de 20 places 
�¾ Le site du Grauberg : capacité de 10 places non matérialisées 
�¾ Clos des Saules : capacité de 90 places 

Il est précisé que certains secteurs de la commune sont insuffisamment équipés. Certains quartiers 

���[�Z�����]�š���š�� �v�[�}�(�(�Œ���v�š�� ���µ���µ�v���� ���]�•�‰�}�v�]���]�o�]�š� ��en stationnement public ���}�v���µ�]�•���v�š�� ���� �o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�� �‰���Œ�š�]���o�o���� �����•��

trottoirs . 
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 Les lieux de cultes 

�9 �>�[���P�o�]�•�����^���]�v�š-Pierre du 14ème siècle 

La paroisse de Tenteling était constituée par le village de Tenteling et ses annexes 

de Diebling et Ebring. C'est une vieille paroisse mentionnée, dès 1360, sur les 

listes du Pouillé de Metz comme paroisse de l'Archiprêtre de Sankt Arnual. La 

première évaluation de l'importance de la paroisse fut faite par l'abbé Philippe 

Eberhardt, curé de Tenteling, de 1676 à 1721. 

 

�9 La Chapelle Saint-Joseph à EBRING construite en 1868 

Chapelle du XIXème siècle se dressant au centre du 

village. L'édification de la chapelle remonte à 1865 

mais ce n'est qu'en 1868 qu'elle fut consacrée à Saint 

Joseph. Les vitraux ont été réalisés dans les années 

1970 par l'artiste-verrier, Maître Schouller de Saint 

Avold. 

 

 

 

8.1.7 - Le tissu associatif de la commune 

 Inventaire des activités 

Les Associations loi 1901 ou assimilé. Association de droit local (Bas-Rhin, Haut-Rhin et Moselle).  

La commune compte 7 associations : 

�ƒ CIA : Comité Inter-Associatif (Jules WILLMANN) 

Le CIA regroupe l'ensemble des associations constituées dans notre village. 

�ƒ Amicale des Sapeurs-Pompiers (Président, Guy MULLER) 

�ƒ Le Syndicat des arboriculteurs (Président, José GREFF) 

�ƒ La Récré (Président, Jules WILLMANN) 

�ƒ Assication Gym-Tonic (Présidente, NOELLE) 

�ƒ Association Cuisine Gourmande (Président, Serge RIMLINGER) 

�ƒ Association Sports et Loisirs (Président, Jean-Luc JOHANN)  
 

 Incidences sur le territoire 

Les associations remplissent plusieurs rôles étant donné la diversité des motivations qui animent ceux qui en 

�•�}�v�š�� ���� �o�[�}�Œ�]�P�]�v���� �~���Æ : pratiquer un sport, aider des individus en difficulté, exprimer des intérêts locaux...). 

�>�[���•�•�}���]���š�]�}�v�� �i�}�µ���� �µ�v�� �Œ�€�o���� ���� �����•�š�]�v���š�]�}�v�� ������ �•���•�� �u���u���Œ���•�� ���š�� ���� �����•�š�]�v���š�]�}�v�� ������ �o�[���v�•���u���o���� ������ �o���� �•�}���]� �š� �X�� �>���•��

���•�•�}���]���š�]�}�v�•�����•�•�µ�Œ���v�š���µ�v���o�]���v���•�}���]���o�����v�š�Œ�����o���•���Z�����]�š���v�š�•�����[�µ�v���À�]�o�o���P���X�����o�o���•���•�}�v�š������ �o�[�}�Œ�]�P�]�v�����������o�[���v�]�u���š�]�}�v�����µ��

village. La Commune de TENTELING-EBRING compte trois des quatre grandes fonctions remplies par les 

associations : 

- �W���Œ�š���P�������[�µ�v���o�}�]�•�]�Œ�����v�š�Œ�����u���u���Œ���• : associations sportives, arboriculteurs, ... ; 

- ���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v�U�����]�(�(�µ�•�]�}�v�����š���‰�Œ�}�u�}�š�]�}�v�����[�]��� ���•���}�µ�����[�ˆ�µ�À�Œ���• : conseil de fabrique�U���Y ;  

- Rôle caritatif et humanitaire : associations venant en aides aux autres ;  

- Défense des intérêts des membres �W���‰���Œ���v�š�•�����[� �o���À���•�U���Y �����•���v�������������������P���v�Œ�������[���•�•�}���]���š�]�}�v 
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Le tissu associatif de la commune est dynamique �u���]�•�� �•���� �‰� �Œ���v�v�]�š� ���v�[���•�š�� �‰���•�� �P���Œ���v�š�]���� �~�o�[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �� �����•��

���•�•�}���]���š�]�}�v�•���•�[���•�•�}�µ�(�(�o�������š���o�����v�}�u���Œ�����������v�}�µ�À�����µ�Æ���u���u���Œ���•�������]�•�•���•�X���� 

 

La force du tissu associatif se traduit par la longévité de nombreuses associations qui continuent à fédérer la 

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�X�� �>���� ���Ç�v���u�]�•�u���� �•���� �š�Œ�����µ�]�š�� �‰���Œ�� �o���� �v�}�u���Œ���� ���[�����Z� �Œ���v�š�•�� ���]�v�•�]�� �‹�µ���� �‰���Œ�� �o���� ���Œ� ���š�]�}�v�� ������ �v�}�µ�À���o�o���•��

associations.  

  

8.1.8 - Les transports et les déplacements  

 

 Les voies structurantes 

�>���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���� ���}�u�u�µ�v���o�� ���•�š�� �š�Œ���À���Œ�•� �� �‰���Œ�� �����•�� �]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•�� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š���•�� ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v������locale et 

départementale :  

- La R.D. n°910 

�>�����Z�����v�£�õ�í�ì�U�����•�š���µ�v�����Æ�����������š�Œ���v�•�]�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�������o�[� ���Z���o�o�����o�}�����o���U���‰�µ�]�•�‹�µ�[���o�o�����‰���Œ�u���š���������Œ���o�]���Œ�����]�Œ�����š���u���v�š���o���•��

agglomérations de Sarreguemines à Saint-Avold en passant par les localités structurantes de Farébersviller / 

Théding. Cette voie ne traverse pas les parties urbaines de la localité.  

 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�������•�•���Œ�À�]�����‰���Œ��un réseau Autoroutier �t autoroute A4 mais des accès proches existent 

sur la commune voisine de Farébersviller (à 8 km).  

 

- La R.D. n°31 c -�t route départementale assurant la liaison routière entre Forbach/Stiring-Wendel et 

les communes rurales du plateau. 

 

- La R.D. n°31 f -�t route départementale assurant la liaison routière entre les entités urbaines de 

�d���v�š���o�]�v�P�����š�����[�����Œ�]�v�P�X 

 

Concernant la R.D. n°910 �t les transits entre le secteur Farébersviller-Henriville au secteur de 

Sarreguemines engendrent un flot de plus de 6000 véhicules/jour dont près de 3% de poids lourds 

�~�Œ�����}�µ�‰���u���v�š�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���}�u�‰�š���P���•�� �Œ�}�µ�š�]���Œ�•�� �‰� �Œ�]�}������ �î�ì�í�ð-2018 �t UTT Saint-Avold/Forbach �t UTT 

Sarreguemines/Bitche).  

 

TENTELING-EBRING ��� �v� �(�]���]����� �P���o���u���v�š���������o�����‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� �����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�����v�����}�u�u�µ�v���š���o�•���‹�µ�� :  

- Une Gare TGV (ligne Francfort / Paris) située à Forbach �t 9.5 km 

- Une Gare TER à Béning-Lès-Saint-Avold �t 9 km 

- Une gare Routière située à Forbach �t 9.5 km 

- �>�[��éroport de Sarrebruck/Ensheim �t 27 km 

- �>�[��éroport régional �t Lorraine �t 63 km 

 

Les principales voies urbaines �t voies secondaires - qui desservent les quartiers de localité sont :  

- A EBRING 

o La rue de la Libération, 

o La rue de Théding, 

o La rue des Roses.  
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- A TENTELING 

o La rue de la Fontaine. 

 

Toutes les autres rues et voies en impasse sont considérées comme des voies tertiaires.  

 

On peut constater une absence de hiérarchisation de la voirie communale. Pourtant, la hiérarchisation est un 

moyen de représenter un réseau de voies à partir de plusieurs critères préalablement définis. Elle est un outil 

���[���v���o�Ç�•���U�� �Œ� �‰�}�v�����v�š�� ���� �µ�v�� �����•�}�]�v�� ������ ���o���•�•�]�(�]�����š�]�}�v�� ���š�� ���[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���µ�� �Œ� �•�����µ�� ������ ���]�Œ���µ�o���š�]�}�v�X�� �>����

hiérarchisation peut servir dans la programmation des aménagements à laquelle elle sert de référence.   

Une programmation ���[���u� �v���P���u���v�š�����}�Z� �Œ���v�š�������v���(�}�v���š�]�}�v���������o�����Z�]� �Œ���Œ���Z�]�•���š�]�}�v�������•���À�}�]���•���‰���Œ�u���š�����[�}���š���v�]�Œ��

des gains en termes de sécurité, par une plus grande cohérence entre les classes de voies et donc par une 

meilleure lisibilité du réseau pour les usagers.  

 

�>���•�����Z���u�]�v�•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�����������•�š�Œ� �•�����š�����[�µ�•���P�����•�[� �š���v�����v�š��à la fin des voies. Ils permettent, dans de plus ou moins 

bonnes conditions, de rejoindre les principaux lieux de la commune. Certains assurent le bouclage avec les 

���Z���u�]�v�•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�����š�����[�µ�•���P���•�������•�����}�u�u�µ�v���•���À�}�]�•�]�v���•�X��Il est a noté que le sentier de Grande Randonnée (GR 5G 

Nord) traverse la commune et rejoint Forbach par la rue de Folkling, la rue du Général de Gaulle et la rue de 

Forbach.   

 

�>�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������}�v�������[�µ�v���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���Œ� �•�����µ��étendu de voies et chemins devant être entretenu à des 

coûts importants. Ce réseau est, localement, �š�Œ�}�‰���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�������o���������v�•�]�š� �����[�Z�����]�š���š�]�}�v�•�����š�����µ��

�v�}�u���Œ�������[�Z�����]�š���v�š�•�������•�•���Œ�À�]�X�� 

 

 Les transports en commun 

Les lignes de transports en commun desservent la commune mais les arrêts de bus se situent, notamment, le 

�o�}�v�P���������o�����Z�X���X���v�£�õ�í�ì���‹�µ�]���•�����š�Œ�}�µ�À�����Œ���o���š�]�À���u���v�š��� �o�}�]�P�v� ���� �����•���•�����š���µ�Œ�•���µ�Œ�����]�v�•�X���/�o���v�[���•�š���‰���•���‰�}�•�•�]���o�����������•�[�Ç��

rendre à pied.  

 

Réseau de bus SNCF 

La ligne 17 du réseau bus SNCF assure la liaison routière entre les gares de Metz / Sarreguemines / Bitche via 

notamment Farébersviller, Théding, Ebring, Diebling, Metzing, Hundling et Ippling. 

 

Réseau de bus FLUO GrandEst �t transport scolaire 

La commune est desservie par la ligne n°24 Sarreguemines / Diebling / Farébersviller / Saint-Avold du réseau 

�&�o�µ�}�X���>���•�����Œ�Œ�!�š�•���•�����(�}�v�š�����µ�����ˆ�µ�Œ�����[�����Œ�]�v�P����- �‰�o�����������[�����Œ�]�v�P�����š�����µ�����ˆ�µ�Œ���������d���v�š���o�]�v�P���t rue Principale 

 

�W�}�Œ�š���µ�•�������[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���Œ� �P�]�}�v���o���P�o�}�����o���‹�µ�]���u���š�����µ�����ˆ�µ�Œ���������•���•���‰�Œ� �}�����µ�‰���š�]�}�v�•���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����µ�Œ�����o�������š���o����

solidarité, la Région Grand Est propose avec le réseau de transport TER Fluo Grand Est une véritable 

���o�š���Œ�v���š�]�À���������o�[���µ�š�}�u�}���]�o���X���������Œ� �•�����µ�����•�š�����������•�•�]���o���������š�}�µ�•�U���‰�}�µ�Œ���o���•����� �‰�o�������u���v�š�•���•�µ�Œ���o�[���v�•���u���o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X��

Principalement axé sur les déplacements de la vie quotidienne, le TER Fluo Grand Est est également connecté 

�����o�[�}�(�(�Œ�����(���Œ�Œ�}�À�]���]�Œ�����v���š�]�}�v���o�������š���]�v�š���Œ�v���š�]�}�v���o���X 

Ainsi, avec le développement du réseau TER Fluo Grand Est et ses connexions avec les autres modes de 

déplacement, les transports sont facilités, au service des habitants et du développement des territoires. 
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L'organisation des transports interurbains et scolaires relève de la Région Grand-Est (Transdev) depuis le 1er 

janvier 2017. 

La ligne n°116 TER Grand Est SNCF assure également la desserte de la commune.  

 

Les circuits spéciaux scolaires desservent le collège HOLDERITH à Farébersviller et les lycées de Forbach, Saint-

Avold et Sarreguemines. 

 

 Les cheminements doux 

On distingue plusieurs réseaux de cheminements doux  

�x Les pistes cyclables 

�>�������}�u�u�µ�v�������•�š�������•�•���Œ�À�]�����‰���Œ���o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ���,� �Œ���‰���o�����š���‰���Œ���o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ�����Z���u�]�v�������•���Z�}�u���]�v�•, réseau de 

cheminements cyclables, ces itinéraires permettent de relier les villes de Freyming-Merlebach à 

Sarreguemines via plusieurs itinéraires cyclables développés par la Communauté de Communes de Freyming-

�D���Œ�o���������Z�U�� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �&�}�Œ�������Z�� ���š�� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������

Sarreguemines Confluences dans le cadre du Schéma Cyclable Vélo Vis-à-Vis. 

 

�x Les chemins de promenade en forêt 

Il existe en effet de nombreux accès aux balades en forêt communale.  

 

�x Les chemins de randonnées  

Reliant Tenteling-Ebring et Bousbach, le circuit du Grauberg est long de 10,5 km et propose un chemin 

magnifique de faune et flore au cours duquel les randonneurs peuvent admirer, sur les hauteurs, les Vosges 

du Nord ainsi que le moulin du Grauberg. A noter que ce circuit fait partie des trois plus longs sentiers 

pédestres du secteur.  

 

�x Les cheminements urbains   

�>�����À�]�o�o���P�����v�[���v�����}�u�‰�š�����‰���•�X���>�����(�}�Œ�u����� �š�]�Œ� �������µ���À�]�o�o���P���U���o�������}�µ�‰�µ�Œ�����‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�����u���Œ�‹�µ� �����‰���Œ���o�����À�}�]�����(���Œ�Œ� �������š���o����

relief présentant parfois des pentes importantes sont des freins à ces formes de déplacement. 

�K�v�� �‰���µ�š�� �Œ���P�Œ���š�š���Œ�� �o�[�����•���v������ ���[�µ�v�� ���Z���u�]�v���u���v�š�� ���}�µ�Æ�� ���v�š�Œ���� �o���� �E�}�Œ���� ���µ�� �À�]�o�o���P���� ���š�� �o���� �^�µ���X�� �� ���µ�� �Œ���P���Œ���� �����•��

�v�}�u���Œ���µ�•���•�����}�v�š�Œ���]�v�š���•�U���]�o���v�[���•�š���‰���•�����]�•� �����[�Ç����� �À���o�}�‰�‰���Œ�������•�����µ�š�Œ���•���(�}�Œ�u���•����������� �‰�o�������u���v�š�•���‹�µ�����o�����À�}�]�š�µ�Œ���X 

 

 Mobilité pendulaire 

En 2019, plus de 94.9 % des déplacements pour se rendre au travail se font par un véhicule léger de type 

voiture, camion, fourgonnette. Les transports alternatifs ne représentent que 1.9 % des déplacements :  

�¾ Transports en commun : 0.6 % 

�¾ Marche à pied : 1.1 % 

�¾ Pas de transport : 3.2 % (travail sur le lieu de domicile) 

 

Il semble important de développer des solutions alternatives comme par exemple le covoiturage ou encore 

�o�[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�� �����•�� ���������•�� ���µ�Æ transports en commun. Une analyse fine des déplacements par rapport aux 

�Ì�}�v���•�� ���[���u�‰�o�}�]�•�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���]�š�� ������ �‹�µ���v�š�]�(�]���Œ�� �o���•�� �����•�}�]�v�•�� �Œ� ���o�•�� ���š�� ���[���(�(���Œ�u�]�Œ�� �o���•�� �o�]���µ�Æ�� ���[�]�u�‰�o���v�š���š�]�}�v�� �����•��

équipements à créer.  
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�>�[�}���•���Œ�À���š�]�}�v���������o�����u�}���]�o�]�š� ���‰���v���µ�o���]�Œ�������µ���v�]�À�����µ�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�����‰���Œ�u���š���������v�}�š���Œ��

que les structures intercommunales du SCoT accueillent la majorité des emplois occupés par les habitants du 

SCoT.  

�ò�ï�9�������•����� �‰�o�������u���v�š�•�����}�u�]���]�o���l�š�Œ���À���]�o���•�����(�}�v�š�������o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ���������������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X���í�ì���9�������•����� �‰�o�������u���v�š�•���•�����(�}�v�š��

�À���Œ�•�� �o���•�� ���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�•�� �À�}�]�•�]�v���•�� ���}�u�u���� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•�� ���}�v�(�o�µ���v�����•��

(7%) et la Communauté de Communes de Faulquemont (�ï�9�•�X���>���•���(�o�µ�Æ���À���Œ�•���o�[���o�o���u���P�v�����Œ���‰�Œ� �•���v�š���v�š���í�ò�9�������•��

��� �‰�o�������u���v�š�•�X���d���v���]�•���‹�µ�����o���•���u�]�P�Œ���š�]�}�v�•�����}�u�]���]�o���l�š�Œ���À���]�o���À���Œ�•���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������D���š�Ì�����P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���•�[� �o���À���v�š��

à 4%. 

 

 Les alternatives de déplacement 

�/�o�� ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� ������ �u���š�š�Œ���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� ������ �v�}�µ�À���o�o���•�� �Z�����]�š�µ�����•�� ������ ��� �‰�o�������u���v�š�� �•�}�]�š�� ���v�� �‰�Œ�]�À�]�o� �P�]���v�š�� �µ�v�� ���µ�š�Œ����

�u�}�������‹�µ�����o�����À�}�]�š�µ�Œ���U���•�}�]�š�����v���u�]�Æ���v�š���o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v���������o�����À�}�]�š�µ�Œ�����������[���µ�š�Œ���•���µ�•���P���•���~���µ�•�U�����}�À�}�]�š�µ�Œ���P���U�����µ�š�}�‰���Œ�š���P���U��

�š�Œ���]�v�•�U���À� �o�}���‰���Œ�•�}�v�v���o���Y�•�X�� 

�>�������}�u�u�µ�v�����•�}�µ�Z���]�š�����•�[���v�P���P���Œ���‰�}�µ�Œ�����������Z���v�P���u���v�š�����[�Z�����]�š�µ�����•�����š���‰�Œ� �À�}�]�š���������Œ� �•���Œ�À���Œ�������•�����u�‰�Œ�]�•���•���‰�}�µ�Œ��

�o�������Œ� ���š�]�}�v�����[���]�Œ�����������•�š���š�]�}�v�v���u���v�š�����š�����������}�À�}�]�š�µ�Œ���P�� lors du réaménagement de ces espaces publics les plus 

adaptés. La réalisation de ces équipements pourra se faire en association avec notamment les communes de 

�d�Z� ���]�v�P�U�����]�����o�]�v�P�U���&�}�o�l�o�]�v�P�l�'���µ���]�À�]�v�P���u���]�•��� �P���o���u���v�š�����À�������o�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� ���������&�}�Œ�������Z�X�� 

 

�>�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[���š�}�µ�š�•���‰�}�µ�Œ����� �À���o�}�‰�‰���Œ�����š���Œ���v���Œ�������š�š�Œ�����š�]�(���•�}�v���Œ� �•�����µ�����������Z���u�]�v���u���v�š�•�����}�µ�Æ���~�‰�]� �š�}�v�•��

���š���À� �o�}�•�•�X�����o�o�����‰���µ�š���µ�š�]�o�]�•���Œ���o���•�����Z���u�]�v�•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�����Æ�]�•�š���v�š�•�U���Œ� �P�µ�o���Œ�]�•���Œ�����š����� �À���o�}�‰�‰���Œ���o���•�����Z���u�]�v���u���v�š�•�����[�µ�•���P���•�U��

aménager ses emprises de voirie. Elle peut encore créer de nouveaux cheminements qui assureront le 

maillage du réseau de déplacement alternatif vers les itinéraires cyclables existant.   

 

8.1.9 - Les réseaux 

 �>�[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š 

�>���� ���}�u�u�µ�v���� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v�� �•���Z� �u���� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� ���}�o�o�����š�]�(�X�� �����‰�µ�]�•�� �o���� �í���Œ�� �i���v�À�]���Œ�� �î�ì�í�ò�U�� �o���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� ��

d'Agglomération Forbach Porte de France (CAFPF) a la compétence totale collecte, transport et traitement 

�����•�������µ�Æ���µ�•� ���•�X���/�v�]�š�]���o���u���v�š�U���o�����^�Ç�v���]�����š���D�]�Æ�š�������[Assainissement de la Vallée du Strichbach gérait la collecte, 

le transport et la dépollution des eaux usées produites par environ 6 713 habitants des communes 

de Tenteling-Ebring, Diebling, Metzing, Nousseviller Saint-Nabor, Hundling et Ippling (INSEE RP2019). Le 

�^�Ç�v���]�����š���D�]�Æ�š�������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���������o�����s���o�o� �������µ���^�š�Œ�]���Z�������Z������� �š� �����]�•�•�}�µ�•���o�����ï�í����� �����u���Œ�����î�ì�í�õ�X 

 

�>���•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�����µ���Œ� �•�����µ�����[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š���������o�����s���o�o� �������µ���^�š�Œ�]���Z�������Z :  

- Réseau de type unitaire,  

- �ò�ì���l�u���������Œ� �•�����µ�Æ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ� �•�����µ�š�}�µ�Œ�����[�µ�v�����}�o�o�����š���µ�Œ���‰�Œ�]�v���]�‰���o���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š���]�u�‰�o���v�š� ���š�}�µ�š�����µ���o�}�v�P�����µ��

ruisseau du Strichbach. Ce collecteur rejoint le collecteur principal au niveau de la commune 

���[�/�‰�‰�o�]�v�P�X�� ���� �/�‰�‰�o�]�v�P�U�� �µ�v�� �‰�}�•�š���� ������ �Œ���o���À���u���v�š�� ���•�•�µ�Œ���� �o���� �š�Œ���v�•�]�š���i�µ�•�‹�µ�[���� �o���� �•�š���š�]�}�v�� ���[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v�� ������

Sarreguemines, 

- �����µ�Æ���µ�•� ���•���•�}�v�š�����}�o�o�����š� ���•�����š�������Z���u�]�v� ���•���À���Œ�•���o�����•�š���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v���������^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•���‰�}�µ�Œ���Ç���!�š�Œ����

traitées, 

- �>���� �Œ� �•�����µ�� ���•�š�� ���}�v�(�Œ�}�v�š� �� ���� ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v�š�•�� �‰�Œ�}���o���u���•�� ������ ���]�o�µ�š�]�}�v�� �����•�� ���(�(�o�µ���v�š�•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���u���v�š�� �o�]� ���� ����

�o�[�]�v�š�Œ�µ�•�]�}�v�������•�������µ�Æ�����o���]�Œ���•���‰���Œ���•�]�š���•�������v�•���o�����Œ� �•�����µ�X�� 
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LA STATION D�[EPURATION DE SARREGUEMINES 

�>�����•�š���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v���������^���Œ�Œ���P�µ���u�]�v���•�����•�š���‰�Œ� �À�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v�������•�������µ�Æ���µ�•� ���•���‰�Œ�}���µ�]�š���•���‰���Œ���ò�í�X�ñ�ì�ì�����,��

dont 7.000 EH réservés aux anciennes communes membres du Syndicat du Strichbach.  

 

 �>�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����v�������µ���‰�}�š�����o�� 

La Communauté d'Agglomération Forbach Porte de France assure l'alimentation en eau potable des 

communes d'Alsting, Behren-lès-Forbach, Bousbach, Diebling, Etzling, Folkling-Gaubiving, Forbach, Kerbach, 

Metzing, Morsbach, Nousseviller-Saint-Nabor, Oeting, Petite-Rosselle, Schoeneck, Spicheren, Stiring-Wendel, 

Tenteling-Ebring, Théding, Ippling et Hundling bien que ces deux dernières ne fassent pas partie du périmètre 

de la Communauté. 

 

La gestion du service public de l'eau est confiée à Veolia Compagnie Générale des Eaux. 

 

�>�[���‰�‰�Œ�}�À�]�•�]�}�v�v���u���v�š�� ���v�� �����µ�� �‰�Œ�}�À�]���v�š�� ���•�•���v�š�]���o�o���u���v�š�� �����•�� �����Z���š�•�� ���[�����µ�� ���µ�‰�Œ���•�� ���µ�� �^�Ç�v���]�����š�� �����•�� �����µ�Æ�� ���µ��

�t�]�v���}�Œ�v�����š���������(�}�µ�Œ�v�]�•�•���µ�Œ�•�����o�o���u���v���•�X���>���������&�W�&���v�������]�•�‰�}�•�����‰�o�µ�•�����[�µ�v�]�š� ���������š�Œ���]�š���u���v�š�����v���•���Œ�À�]�����������‰�µ�]�•�����À�Œ�]�o��

�î�ì�ì�î�U�������š�������[���Œ�Œ�!�š���������o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������•�������µ�Æ�����[exhaures minières. Les eaux provenant des forages au grès ne 

subissent pour leur part aucun traitement hormis la chloration préventive imposée par le plan Vigipirate.  

�d�Œ�}�]�•���(�}�Œ���P���•���•�}�v�š�������š�]�(�•���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�����������o���������&�W�&���W�����K�>�>�K�t���>���U���W�&�/�^�d���Z�Y�h���>�>�������š�����>�^�d�/�E�'�����[�µ�v���������‰�����]�š� ��

de production de 1950 m3 par jour situés à Etzling, Behren-Lès-Forbach et Alsting. Le territoire de la CAFPF 

���]�•�‰�}�•�����������í�õ���Œ� �•���Œ�À�}�]�Œ�•�����[�µ�v���������‰�����]�šé totale de stockage de 15 620 m3.  

 

Le Syndicat des Eaux du Winborn a confié le traitement et la distribution de l'eau potable à la Société des 

Eaux de l'Est. 

Veolia reste partenaire des collectivités pour l'exploitation des services d'assainissement. Après pompage 

l'eau est acheminée par des conduites à l'usine de traitement des eaux de Vouters (entre Merlebach et 

L'Hôpital) où elle est traitée pour être rendue "potable".  

 

�>���•�� ���}�v�v� ���•�� �]�•�•�µ���•�� ������ �o�[�K���•���Œ�À���š�}�]�Œ���� �E���š�]�}�v���o�� �����•��

�•���Œ�À�]�����•�� ���[�����µ�� ���š�� ���[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�� �]�v���]�‹�µ���v�š�� �µ�v��

�š���Œ�]�(���������o�[�����µ���‰�}�š�����o����(2019) �������o�[�}�Œ���Œ�����������î�X38 �¦���l��

m3 et de 1.98 �¦���l���u�ï���‰�}�µ�Œ���o�[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�����}�o�o�����š�]�(�X�� 

La consommation domestique annuelle de la 

commune est estimée à 66 600 m3 (444 ménages 

x 150 m3 en moyenne). 

En France, on peut constater la répartition des 

usages domestiques suivante :  

 

 Source �W���o���������v�š�Œ�������[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���•�µ�Œ���o�[�����µ 

 

 La desserte incendie  

A COMPLETER 
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 �>���•�����]�•�š�Œ�]���µ�š�]�}�v�•�����[� �v���Œ�P�]����� �o�����š�Œ�]�‹�µ�������š���P���Ì 

La commune de TENTELING-EBRING est desservie en électricité par Enedis et est desservie en Gaz naturel par 

GrDF.  

La commune compte une quinzaine de postes de transformation électrique couvrant tout le territoire. Le 

réseau de gaz domestique est déployé sur la majorité des rues de la commune.  

 

 Les télécommunications 

La commune de TENTELING-EBRING est desservie par la Fibre Optique depuis 2015. Le réseau est géré par la 

régie communautaire FIBRAGGLO. Fibre Agglo Forbach, a pour mission d'exploiter le réseau baptisé 

FIBRAGGLO, ainsi que les infrastructures concernées, mais également, en cas de carence de l'initiative privée, 

�����À���v���Œ�����µ�v���•���Œ�À�]�������š�Œ�]�‰�o�����‰�o���Ç���~�/�v�š���Œ�v���š�U���š� �o� �‰�Z�}�v�]�������š���d�s�•�X���ñ�U�ï���D�¦���•�}�v�š���]�v�À���•�š�]�•�������v�•�������š�š����� �š���‰���X 

 

�&�/���Z���'�'�>�K�� �����À�]���v�š�� �o�[�]�v�š���Œ�o�}���µ�š���µ�Œ�� �µ�v�]�‹�µ���� ���v�� �o�]���µ�� ���š�� �‰�o�������� �����•�� �Œ� �P�]���•�� ���}�u�u�µ�v���o���•�� ���š�� �]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o���•��

existantes.  

La CAFPF a choisi de créer un réseau entièrement réalisé en fibre optique, construit selon les critères de 

�o�[���Œ���Z�]�š�����š�µ�Œ�����&�d�d�,���~�&�]�����Œ���š�}���š�Z�����Z�}�u�����t �(�]���Œ���������‰�µ�]�•���o�����š�!�š�����������Œ� �•�����µ���i�µ�•�‹�µ�[�����o�����‰�Œ�]�•�����������o�[�����}�v�v� �•�X���>�����Œ� �•�����µ��

�d�,�����������o�������}�u�u�µ�v���µ�š� ���‰���Œ�u���š�����[���š�š���]�vdre des débits très élevés de 100 Mbits/s et plus si nécessaire.  

�>���•�� �Œ�������}�Œ�����u���v�š�•�� ���µ�Æ�� �(�}�Ç���Œ�•�� ���}�v�•�]�•�š���v�š�� ���v�� �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���[�µ�v���� �W�Œ�]�•���� �d���Œ�u�]�v���o���� �K�‰�š�]�‹�µ���� �•�µ�Œ�� �o���‹�µ���o�o���� �o����

�u�}�����u���������o�[�}�‰� �Œ���š���µ�Œ���‰�}�µ�Œ�Œ�����!�š�Œ�������Œ���v���Z� �X�� 

 

Les opérateurs ORANGE, FREE, SFR/NUMERICABLE proposent leurs services sur la commune. 

 

 �>�[� ���o���]�Œ���P�����‰�µ���o�]�� 

�>���� ���}�u�u�µ�v���� ���]�•�‰�}�•���� ���[�µ�v�� �Œ� �•�����µ�� ���[� ���o���]�Œ���P���� �‰�µ���o�]���� �P�o�}�����o���u���v�š��rénové et homogène au droit des voies 

secondaires et tertiaires. �d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�[� ���o���]�Œ���P�����‰�µ���o�]�������•�š���À�]���]�o�o�]�•�•���v�š�����µ�����Œ�}�]�š���������o�����Z�����ï�í�����t rue Principale, rue 

des Roses, rue de la Libération et rue de Théding. La consommation énergétique sur la commune est 

importante.  

 

 
 

8.2 -  �>�[���E�s�/�Z�KNNEMENT NATUREL DE LA COMMUNE 

 

8.2.1 - Le milieu physique 

 

 Le climat 

Source : données météo France 

  

Le département de la Moselle, de par sa position géographique, subit des influences continentales assez 

marquées, caractérisées par des hivers parfois rudes, des gelées tardives, des étés assez chauds et orageux, 

des automnes courts, et des précipitations abondantes. Ce climat est caractéristique des « climats océaniques 

dégradés à influence continentale sensible ».  
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La normale saisonnière 

 �>���•���•���]�•�}�v�•�����}�v�š�Œ���•�š� ���•���‰���µ�À���v�š���•�µ���]�Œ���������Œ���‰�]�����•�����Z���v�P���u���v�š�•�����µ�•�������o�[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�������•���À���v�š�•�����}�u�]�v���v�š�•�X�����]�v�•�]�U��

�o�[�]�v�(�o�µ���v�������}��� ���v�]�‹�µ�������‰�‰�}�Œ�š�����������o�}�v�P�µ���•���‰� �Œ�]�}�����•���������‰�Œ� ���]�‰�]�š���š�]�}�v�•�U���š���v���]�•���‹�µ�����o�[�]�v�(�o�µ���v���������}�v�š�]�v���v�š���o�����‰���µ�š��

engendrer de fortes amplitudes therm�]�‹�µ���•���~�����•�����v�š�������[���]�Œ���(�Œ�}�]�����‰�}�o���]�Œ�����‰�Œ�}�À���v���v�š���������o�[���v�š�]���Ç���o�}�v�����•�]��� �Œ�]���v��

possible en hiver). 

 

 ���v��� �š� �U���o�����À���v�š���•�}�µ�(�(�o���������‰�µ�]�•���o�[�}��� ���v�����š�o���v�š�]�‹�µ�����À���Œ�•���o�������}�v�š�]�v���v�š�X�����v���Œ���v���}�v�š�Œ���v�š���o���•���Œ���o�]���(�•�����o�‰�]�v�•�U���o�����À���v�š��

remonte soufflant du Sud/Sud-�}�µ���•�š�U�� �o���•�� ���}�µ�Œ���v�š�•�� ���[���]�Œ�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ���o�}�Œ�•�� ���[���š�š� �v�µ���Œ�� �o���•�� ���Z���o���µ�Œ�•��

continentales.  En hiver, le vent souffle depuis le Nord/Nord-���•�š�����u�‰�}�Œ�š���v�š���µ�v�����}�µ�Œ���v�š�����[���]�Œ���(�Œ�}�]���������‰�µ�]�•���o���•��

régions nordiques et le continent.  

 ���v���‰�o�µ�•�������•���À���v�š�•�����}�u�]�v���v�š�•���•�[���i�}�µ�š���v�š�������•���‰�Z� �v�}�u���v���•���o�}�����µ�Æ���o�]� �•�����µ�Æ���Œ���o�]���(�•���������o�����À���o�o� �����������o�����D�}�•���o�o�������š��

à son orientation par rapport aux apports solaires.  

  

�>���•�� ���}�µ�Œ���v�š�•�� ���[���]�Œ�� �Œ���(�Œ�}�]���]�•�•���v�š�� ���o�}�Œ�•�� �o���•�� �(�����������•�� ���Æ�‰�}�•� ���•�U�� �Œ���v�(�}�Œ�����v�š�� �o���•�� ��� �‰���Œ���]�š�]�}�v�•�� �š�Z���Œ�u�]�‹�µ���•�� �����•��

bâtiments. La vitesse de vent maximale enregistrée en 2017 était de 101 km/h.  

  

Les précipitations  

�>���•�� �u�}�]�•�� ���[�K���š�}���Œ���� ����

Mars sont les plus 

pluvieux (soit 6 mois). 

Le mois de Décembre 

est le plus pluvieux de 

cette période avec 

79.2mm enregistrés.  

 

Le mois le plus sec est 

généralement le mois 

���[���À�Œ�]�o�� ���À������ �ñ�ì�X�ñ�u�u��

enregistrés.  

 

Les températures 

Le mois le plus chaud reste le mois de Juillet avec des températures moyennes de 25.3 ° C. La « belle » saison 

�•�[� �š���v���������•���u�}�]�•�����[���À�Œ�]�o�������^���‰�š���u���Œ��. Le mois de Janvier reste le mois le plus froid avec des températures 

minimales moyennes de -0.5°���X���>�����Œ�����}�Œ�����������š���u�‰� �Œ���š�µ�Œ�����u���Æ�]�u���o�������v�Œ���P�]�•�š�Œ� ���•�[� �o���À���������ï�õ�X�ó�£�������µ���u�}�]�•��������

Juillet et de -23.2°C au mois de Février pour les températures minimales.  

 

�>�[���v�•�}�o���]�o�o���u���v�š 

Le mois de juillet est le moi le plus ensoleillé avec un ensoleillement moyen de 225.6 h. Le mois de Décembre 

est le mois le moins ensoleillé avec un ensoleillement moyen de 41.3 h.  
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Les normales annuelles �t station de Metz 

 

 La géologie 

���[�µ�v���‰�}�]�v�š���������À�µ�����P� �}�o�}�P�]�‹�µ���U���o�������}�u�u�µ�v�����(���]�š���‰���Œ�š�]����de la formation du Muschelkalk (calcaire conchylien). 

Cette bande continue de calcaire, de largeur aléatoire, traverse tout le département de la Moselle en suivant 

toutes les inflexions de celles que constitue le Grès bigarré. Le calcaire conchylien ou coquiller repose, à 

stratification concordante, sur le grès bigarré.  

Les éléments constitutifs du Muschelkak sont des calcaires, des dolomies, des marnes et des argiles. On y 

trouve aussi mais seulement de manière accidentelle du gypse et du sel gemme. 3 étages caractérisent ce 

terrain :  

- Un étage inférieur marneux,  

- Un étage moyen caractérisé par une suite de couches calcaires et par quelques fossiles qui y sont 

très abondants.  



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  151 

 

 

Il est précisé que les activités anthropiques présentent sur la commune 

exercent une pression moyenne sur les nappes phréatiques.  

 

La carte de vulnérabilité ci-contre correspond à la sensibilité des eaux 

souterraines aux pressions anthropiques (source : SIGES Rhin-Meuse) par la 

considération des caractéristiques du mileu naturel.  

La vulnérabilité est attribuée aux premiers aquifières rencontrés, celles des 

�v���‰�‰���•�� �‰�o�µ�•�� �‰�Œ�}�(�}�v�����•�� �~�•�µ�‰� �Œ�]���µ�Œ���•�� ���� �í�ì�ì�u�•�� �}�µ�� ���]���v�� �����‰�š�]�À���•�� �v�[���•�š�� �‰���•��

abordée.  

 

 La pédologie 

Les types de sols les plus fréquents sont les Alocrisols et les Brunisols Oligosaturés ou rédoxiques et 

réductiques. Les humus (1) sont relativement variés. TENTELING-EBRING présente des humus de forme 

moder et dysmoder ou mor (présents majoritairement sur les sols des Vosges gréseuses).  

Le moder montre une litière épaisse, se fragmentant progressivement et faisant place à un horizon organique 

de couleur sombre, fait des crottes invisibles des très petits animaux qui ont consommé la litière, surtout 

acariens et enchytréides. 

Les argiles et les marnes sont très fréquentes et sont plus ou moins imperméables �t sols hydromorphes.  

 

 Le relief 

La commune de TENTELING-EBRING est située sur le plateau calcaire lorrain à proximité de la vallée de la 

Rosselle.  

 
1 L'humus est la couche supérieure du sol créée, entretenue et modifiée par la décomposition de la matière 
organique, principalement par l'action combinée des animaux, des bactéries et des champignons du sol. 
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La partie « rurale » des deux entités urbaines du village se situe dans ce paysage « intermédiaire » au relief 

général doux et vallonné. Elle est entourée dénivelés plus marqués sur les flancs Nord et Est de la commune. 

Quelques points de vue offrent à voir les vallonnements boisés, les ruisseaux et les réseaux de haies du ban 

et des bans voisins. Un point de vue (Grauberg �t itinéraire des Romains) offre un panorama à 360 ° marqué 

par la ligne des Vosges. Les parties sommitales du ban sont occupées, de manières morcelées, par les activités 

agricoles et par les forêts. Peu de constructions perturbent ce paysage champêtre.  

�>�[���o�š�]�š�µ�������u�}�Ç���v�v�������•�š���������î�ô�ì���u���E�'�&�X���>�[���u�‰�o�]�š�µ���������o�š�]�u� �š�Œ�]�‹�µ�������•�š�����[���v�À�]�Œ�}�v 100 m. Les points les plus bas 

se trouvent en limite Sud du ban �t au « fond » de la « vallée » du Strichbach et présentent une cote minimale 

d�[���v�À�]�Œ�}�v 250 m NGF. Les points le plus haut de la commune se situent au lieu-dit du GRAUBERG, sur 

�o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������Ç���o�����o���������•���Z�}�u���]�v�•���‰�Œ���•�����µ�������v���������E�}�µ�•�•���À�]�o�o���Œ���^���]�v�š-Nabor, avec une cote maximale d�[���v�À�]�Œ�}�v 

351 m NGF.  

 

 �>�[�Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�� 

Le ban communal est traversé par le ruisseau du Strichbach. Le Ruisseau le Strichbach est un cours d'eau 

naturel non navigable de 10.26 km. Il prend sa source dans la commune de TENTELING et se jette dans 

Ruisseau l'Altwiesenbach au niveau de la commune de Sarreguemines. 

Le ruisseau du Srichbach traverse les 

communes de Diebling, Hundling, 

Ippling, Metzing et Sarreguemines. Ce 

ruisseau ne présente pas un état 

�•���v�]�š���]�Œ���� �•���š�]�•�(���]�•���v�š�� ���š�� �(���]�š�� �o�[�}���i���š��

�����‰�µ�]�•�� �î�ì�î�ð�� ���[�����š�]�}�v�•�� ������ �Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v��

portées par les Communautés 

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �&�}�Œ�������Z�� ���š�� ������

Sarreguemines. La restauration des 

berges et de la végétation rivulaire est 

nécessaire.  
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Source Géoportail : réseau hydrographique de la commune �t �Œ� �•�����µ�Æ���������(�}�•�•� �•�U���u���Œ���•�l�u���Œ�����o�o���•�����š�����}�µ�Œ�•�����[�����µ 

 

 Les forages, piézomètres, puits, fontaines et sources 

�>�[�]�v�À���v�š���]�Œ���� �����•�� �‰�}�]�v�š�•�� ���[�����µ�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ���Æ�Z���µ�•�š�]�(�� ���š�� �o���•�� �Œ���v�•���]�P�v���u���v�š�•�� �š�����Z�v�]�‹�µ���•�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �}�µ�À�Œ���P���•�� �•�}�v�š��

partiels. ���[���‰�Œ���•�� �o���� �^�/�'���^�� �Z�Z�]�v-Meuse, 10 ouvrages �l�� �‰�}�]�v�š�•�� ���[�����µ��sont comptabilisés sur la commune (1 

forage et 9 sources ���}�v�š���o�����‰�Œ�}�(�}�v�����µ�Œ���v�[���•�š���‰���•���Œ���v�•���]�P�v� ��).  

 

�d�}�µ�•�� �o���•�� �‰�}�]�v�š�•�� ���[�����µ��

référencés sur le 

territoire communal 

���]�•�‰�}�•���v�š�����[�µ�v���]�����v�š�]�(�]���v�š��

national : le code BBS 

(Banque de données du 

Sous-Sol).  
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Les Fontaines du village (A COMPLETER) 
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CARTE RELIEF et HYDROGRAPHIE   
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 �>�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���•�}�o�• 

Les données présentées ci-dessous pour la Commune de TENTELING-EBRING sont issues de CORINE Land 

Cover, base de données d'occupation des sols, dont le Ministère en charge de l'Environnement est chargé 

d'assurer la production, la maintenance et la diffusion. 

 

Le programme CORINE Land Cover repose sur une nomenclature standard hiérarchisée à 3 niveaux et 44 

postes. Les données présentées ci-après reposent sur le niveau 2 de la nomenclature, comprenant 15 postes. 

Il est a remarqué que le territoire de TENTELING-EBRING est 

artificialisé à moins de 10 % (8.8%).  

Les surfaces « naturelles » non imperméabilisées �•�[� �o���À���v�š�� �� 

environ 90% dont 31.7% de terres agricoles hétérogènes, 

24.7% de terres arables, 14.8% de forêts, 10% de prairies et 

10.2% de cultures permanentes.  

 

L�[�]�o�o�µ�•�š�Œ���š�]�}�v�� �•�µ�]�À���v�š���� �‰���Œ�u���š�� �h ���[���‰�‰�Œ� ���]���Œ �i�� �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������

�o���� �š�����Z���� �µ�Œ�����]�v���� ���š�� ������ �o�[�]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�� ���µ��

territoire communal (source : Géoportail �t 2015).  

 

 

 

Source : Tâches urbaines TENTELING et 

EBRING_ Géoportail �t 2022 �t couleur 

infrarouge.  
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Le réseau structurant des boisements sur le territoire �t biodiversité et paysage (source : CORINE Land Cover) 

Les forêts représentent environ 15% de �o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o�����µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�� communal.  

(Source : Observatoire des Forêts Françaises) 
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Autres éléments structurants du paysage communal : le réseau de haies (source : Géoportail) 
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CARTE OCCUPATION DES SOLS 
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8.2.2 - Le paysage 

 

 Structures paysagères et unité paysagère 

Définition structure paysagère : une structure paysagère est un système formé par des éléments de paysage 

et des interrelations matérielles ou immatérielles qui les lient entre eux et à leur perception par les 

�‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�X���>�����•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����‰���Ç�•���P���Œ�����Œ���‰�Œ� �•���v�š�����o�����‰�Œ�}���µ�]�š���������o�[�]�v�š���Œ�����š�]�}�v�����v�šre la structure biophysique et la 

�•�š�Œ�µ���š�µ�Œ�����•�}���]���o�������[�µ�v���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������š�����}�v�•�š�]�š�µ�����o���•���š�Œ���]�š�•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�����[�µ�v���‰���Ç�•���P�����~���[���‰�Œ���•���:�X�&�X���^���P�µ�]�v�U�������•��

composants du paysage : Unités, structures, éléments, 2005). Une ou plusieurs structures paysagères forment 

une unité paysagère.   

 

Le paysage communal se compose de plusieurs éléments identitaires marquants :  

o Le noyau urbain ancien de TENTELING et son secteur Mairie/Eglise/Ecole caractérisé par les 

���•�‰�������•���‰�µ���o�]���•���}�µ�À���Œ�š�•���•�����Œ� �‰���Œ�š�]�•�•���v�š�����µ�š�}�µ�Œ���������o�[���P�o�]�•�������š���������o�����D���]�Œ�]���U���‰���Œ���o�[���P�o�]�•�����^���]�v�š-

�W�]���Œ�Œ���� ���š�� �•�}�v�� ���o�}���Z���Œ�U�� �‰���Œ�� �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���}�u�‰�����š���� ���µ�� �����š�]�� ���µ�š�}�µ�Œ�� ������ ��es édifices et la 

présence de quelques habitations anciennes remarquables ;  

o �>�����v�}�Ç���µ���µ�Œ�����]�v�����v���]���v�����[�����Z�/�E�'�������Œ�����š� �Œ�]�•� ���v�}�š���u�u���v�š���‰���Œ���o�����‰�o���������‰�µ���o�]�‹�µ���U���o�������Z���‰���o�o����

Saint-�:�}�•���‰�Z�����š���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����}�u�‰�����š�������µ�������š�]�����µ�����Œ�}�]�š���������������•�����š���µ�Œ ;  

o �>�[� ���Œ�]�v���‰���Ç�•���P���Œ���(�}�Œ�u� ���‰���Œ���o�����Œ� �•�����µ���������‰�Œ���]�Œ�]���•�U�����������µ�o�š�µ�Œ���•�U���������(�}�Œ�!�š�•�U�����v�������Œ���v�š���o�[���•�‰��������

�v���š�µ�Œ���o�����[�]�v�š� �Œ�!�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����- ZNIEFF du Marais de Tenteling et intégrant harmonieusement 

la salle polyvalente du Clos des Saules,  

o Le ruisseau du Strichbach et sa végétation rivulaire bordant la R.D. n°910, constituant la 

transition paysagère entre les communes de Théding et de Diebling ;  

o �>�����Œ� �•�����µ���������À� �P� �š���š�]�}�v���Œ�]�À�µ�o���]�Œ�����‹�µ�]�����}�Œ�������o���•�����µ�š�Œ���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ de la localité et découpe 

et relie harmonieusement les espaces naturels et agricoles du territoire ;  

o Le espaces agricoles et ouverts du plateau du Grauberg, marqués par la présence de 

�o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ�����Z���u�]�v�������•���Z�}�u���]�v�•�����š���‰���Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����µ���h Moulin de Tenteling ».  

 

 Entités paysagères 

Définition Entités paysagères : les entités paysagères sont des zones au sein desquelles la composition et la 

structure du paysage sont communes. Elles sont définies en fonction des grands ensembles de relief, des types 

���[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o�U�������•�����Ç�v���u�]�‹�µ���•���‹�µ�]���•�[�Ç����� �Œ�}�µ�o���v�š�����š���������o�[���v���o�Ç�•�������[� �o� �u���v�š�•���]�����v�š�]�š���]�Œ���•�����š���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�•��

du territoire.  

 

Les entités paysagères composantes de l�[���v�š�]�š� �����[�����Z�/�E�' :  

- Le ���ˆ�µ�Œ�����µ��village�U�����}�u�‰�}�•� �����[�Z�����]�š���š�]�}�v�•���������}�o� ���• dont des corps de ferme, organisé autour de la 

�‰�o�����������µ���À�]�o�o���P���U���������o�������Z���‰���o�o���U���������o�[�����}�o�������š�����µ�����}�µ�Œ�•�����[�����µ : le Strichbach. 

- Les espaces agricoles dominés par les pâturages marquant les pentes douces et vallonnées,  

- Les réseaux de boisements constitués de haies fruitières, de forêts et de végétation rivulaire 

accompagnant �o���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�X���� 

- La présence de « respirations vertes » ���µ�� �•���]�v�� ������ �o�[���v�š�]�š� �� �����š�]����engendrée par le parcellaire en 

�o���v�]���Œ���•���}�����µ�‰� ���������i���Œ���]�v�•���‰�}�š���P���Œ�•�U���������i���Œ���]�v�•�����[���P�Œ� �u���v�š�����š���������À���Œ�P���Œ�• ;  

- Les chemins ruraux en fin de rues qui serpentent à travers le territoire agricole.  
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Les entités paysagères composantes de �o�[���v�š�]�š� ��de TENTELING :  

- �>�������ˆ�µ�Œ�����µ���À�]�o�o���P���U�����}�u�‰�}�•� �����[�Z�����]�š���š�]�}�v�•���������}�o� ���• dont des corps de ferme, organisé autour de la 

place du village, de �o�[���P�o�]�•��, de la Mairie. 

- Un paysage agricole ouvert (peu de boisements comparativement à EBRING). 

- Les espaces agricoles dominés par de larges espaces de cultures de céréales ���š�����[�}�o� ���P�]�v���µ�•���•�X�� 

- Le sommet du Grauberg (et son Moulin) culminant à plus de 350m NGF offrant une vue panoramique 

sur les lignes des Vosges et les agglomérations environnantes.  

- Le réseau de vergers accompagnant le village.  

- Les chemins ruraux en fin de rues qui serpentent à travers le territoire agricole.  
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CARTE ENTITES PAYSAGERES 
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CARTE PERCEPTIONS PAYSAGERES 
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 Les éléments « remarquables » du « petit » patrimoine 

La commune possède plusieurs éléments remarquables au sein de son territoire. Ces éléments constituent le 

patrimoine de la commune.  

On peut les classer sous différents thèmes :  

- Le patrimoine bâti y compris le « petit » patrimoine ; 

- Le patrimoine historique (espaces naturels et espaces bâtis) ; 

- Le patrimoine naturel ;  

- Les vues remarquables sur le paysage environnant. 

 

Les éléments du « petit  » patrimoine 

Les fontaines  

 

- A COMPLETER  

  

 

Les calvaires et croix 

 

- A COMPLETER  
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Les bâtiments anciens du patrimoine bâti 
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Le patrimoine naturel 

 

   

Les vues ���[�]�v�š� �Œ�!�š��sur le paysage environnant 

 

 
 

 

 

 

 

 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  168 

 

 

 

 

 

 

 

 



�W�>���E���>�K�����>�����[�h�Z�����E�/�^�D��             COMMUNE DE TENTELING-EBRING 

GUELLE & FUCHS �t PIECE 01 : Rapport de présentation  169 
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 Les enjeux paysagers 

�����o�����o�����š�µ�Œ�����������o���������Œ�š�����]�•�•�µ�����������o�[� �š�µ�������Œ� �P�]�}�v���o�����•�µ�Œ���o���•���‰���Ç�•���P���•���~�í�õ�õ�ñ-DIREN), il apparait que les paysages 

des communes, suitées en périphérie des communes anciennement « minières », faisant parties du SCoT du 

Val de Rosselle, sont soumis à de fortes pressions de développement urbain et économique, dans lesquelles 

les paysages patrimoniaux (comme les anciens sites miniers par exemple) sont devenus ponctuels.  

 

Les enjeux extra-communaux �]�����v�š�]�(�]� �•���•�}�v�š���o�����‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v�����š���o�����Œ�����}�v�‹�µ�!�š�����������o�[�]�����v�š�]�š� ���‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�������µ��

bassin du Warndt et de sa proche couronne.    

 
�x �>�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�����µ���‰���Ç�•���P�������µ���^���}�d�����µ���s���o���������Z�}�•�•���o�o�� 

�>���•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�� ���]�Œ�����š�]�À���•�� ���š�� �Œ� �P�o���u���v�š���]�Œ���•�� �]�•�•�µ���•�� ���µ�� �^���}�d�� ���µ�� �s���o�� ������ �Z�}�•�•���o�o���� �•�[�]�u�‰�}�•���v�š�� ���µ�� ���}���µ�u���v�š��

���[�µ�Œ�����v�]�•�u���� ������ �o���� ���}�u�u�µ�v���X�� �>���•�� �Ì�}�v���•�� ���Œ�š�]�(�]���]���o�]�•� ���•�� �~�Ì�}�v���•�� ���[�Z�����]�š���š�]�}�v�U�� �Ì�}�v���•�� ���[�����š�]�À�]�š� �•�� � ���}�v�}�u�]�‹�µ���•�U��

infrastructures routières et ferroviaires) représentent 50% de la surface du SCoT. Le territoire du SCoT offre 

�µ�v���‰���Ç�•���P�������š���µ�v���‰���š�Œ�]�u�}�]�v�����v���š�µ�Œ���o���Œ�]���Z�����]�v�•�µ�(�(�]�•���u�u���v�š���‰�Œ�]�•�����v�����}�u�‰�š�����‰���Œ���Œ���‰�‰�}�Œ�š�������o�[�Z� �Œ�]�š���P�����]�v���µ�•�š�Œ�]���o�U��

à sa mémoire. La forêt, bois, landes, lacs et rivières représentent 22% de la surface du SCoT (dont 15% de 

forêt). 28 % de la surface sont utilisés à des fins agricoles.  

 

�>�[�}���i�����š�]�(�� ���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���o�� ���š�� �‰���Ç�•���P���Œ�� �]�����v�š�]�(�]�  ���� �o�[� ���Z���o�o���� ���µ�� �^���}�d�� ���µ�� �s���o�� ������ �Z�}�•�•���o�o���� ���•�š�� ������ �‰�Œ� �•���Œ�À���Œ��

�o�[���Œ�u���š�µ�Œ�����v���š�µ�Œ���o�o�������š���‰���Ç�•���P���Œ���������•�����•�‰�������•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�X���������š���}���i�����š�]�(���•������� ���}�u�‰�}�•�������v���š�Œ�}�]�•�����v�i���µ�Æ���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ��

qui sont repris et actés par la municipalité de TENTELING-EBRING :  

�ƒ Préserver les espaces agricoles ; 

�ƒ Conserver les éléments identitaires paysagers du territoire ;  

�ƒ Préserver la qualité et la fonctionnalité écologique du territoire.   

 
�x La préservation du paysage communal 

Le paysage communal se compose de plusieurs éléments identitaires marquants :  

o Le noyau urbain ancien de TENTELING et son secteur Mairie/Eglise/Ecole caractérisé par les 

���•�‰�������•���‰�µ���o�]���•���}�µ�À���Œ�š�•���•�����Œ� �‰���Œ�š�]�•�•���v�š�����µ�š�}�µ�Œ���������o�[���P�o�]�•�������š���������o�����D���]�Œ�]���U���‰���Œ���o�[���P�o�]�•�����^���]�v�š-

�W�]���Œ�Œ���� ���š�� �•�}�v�� ���o�}���Z���Œ�U�� �‰���Œ�� �o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�� ���}�u�‰�����š���� ���µ�� �����š�]�� ���µ�š�}�µ�Œ�� ������ ��es édifices et la 

présence de quelques habitations anciennes remarquables ;  

o �>�����v�}�Ç���µ���µ�Œ�����]�v�����v���]���v�����[�����Z�/�E�'�������Œ�����š� �Œ�]�•� ���v�}�š���u�u���v�š���‰���Œ���o�����‰�o���������‰�µ���o�]�‹�µ���U���o�������Z���‰���o�o����

Saint-�:�}�•���‰�Z�����š���o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����}�u�‰�����š�������µ�������š�]�����µ�����Œ�}�]�š���������������•�����š���µ�Œ ;  

o �>�[� ���Œ�]�v���‰���Ç�•���P���Œ���(�}�Œ�u� ���‰���Œ���o�����Œ� �•�����µ���������‰�Œ���]�Œ�]���•�U�����������µ�o�š�µ�Œ���•�U���������(�}�Œ�!�š�•�U�����v�������Œ���v�š���o�[���•�‰��������

�v���š�µ�Œ���o�����[�]�v�š� �Œ�!�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ����- ZNIEFF du Marais de Tenteling et intégrant harmonieusement 

la salle polyvalente du Clos des Saules,  

o Le ruisseau du Strichbach et sa végétation rivulaire bordant la R.D. n°910, constituant la 

transition paysagère entre les communes de Théding et de Diebling ;  

o �>�����Œ� �•�����µ���������À� �P� �š���š�]�}�v���Œ�]�À�µ�o���]�Œ�����‹�µ�]�����}�Œ�������o���•�����µ�š�Œ���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ de la localité et découpe 

et relie harmonieusement les espaces naturels et agricoles du territoire ;  

o Le espaces agricoles et ouverts du plateau du Grauberg, marqués par la présence de 

�o�[�]�š�]�v� �Œ���]�Œ�������µ�����Z���u�]�v�������•���Z�}�u���]�v�•�����š���‰���Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����µ���h Moulin de Tenteling ».  
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Le développement urbain de TENTELING-�����Z�/�E�'�U�� �i�µ�•�‹�µ�[���� ���µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U�� ���� �‰���Œ�u�]�•�� �o���� �u���]�v�š�]���v�� �����•�� � �o� �u���v�š�•��

�]�����v�š�]�š���]�Œ���•�� �‰���Ç�•���P���Œ�•�X�� �E� ���v�u�}�]�v�•�U�� �o���•�� �(�}�Œ�u���•�� �µ�Œ�����]�v���•�� �����•�� �����µ�Æ�� ���v�š�]�š� �•�� �����š�]���•�� �}�v�š�� �š���v�����v������ ���� �•�[� �š���o���Œ�� ���š��

���o�o���•���‰���Œ�����v�š�����}�v�����o���µ�Œ�����}�u�‰�����]�š� �����š���o���������v�•�]�š� �����[habitations.  

�����š�� � �š���o���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� �‹�µ�]�� �•�[�}���•���Œ�À���� �v�}�š���u�u���v�š�� �o���� �o�}�v�P�� �����•�� �‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�� �À�}�]���•�� ������ �����•�•���Œ�š���� �~�Z���� �l�� �Œ�µ���•��

�‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�•���]�v�(�o�µ���v�������(�}�Œ�š���u���v�š���o�–� �š���š���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����š���o�������}�v�•�}�u�u���š�]�}�v��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ�����•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X��

�����š���]�u�‰�����š�����]�Œ�����š���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�����Œ�}�`�š�������u���•ure que la densité urbaine diminue.  

�>�[� �š���o���u���v�š���µ�Œ�����]�v�����}�v�•�š�]�š�µ���������u�}�Ç���v�����š���o�}�v�P���š���Œ�u�����o�[�µ�v�������•���‰�Œ�]�v���]�‰���µ�Æ���(�����š���µ�Œ�•����������� �P�Œ�������š�]�}�v���������o�����‹�µ���o�]�š� ��

de l'air, d'augmentation des déplacements motorisés, de banalisation des paysages et de diminution de la 

biodiversité.  

 

�����u�}�Ç���v���š���Œ�u���U���•���v�•�������š�]�}�v�•�����}�u�u�µ�v���o���•���u�}���]�(�]���v�š���o�����š���v�����v�����������o�[� �š���o���u���v�š���µ�Œ�����]�v�U���o���•�����v�š�]�š� �•���v���š�µ�Œ���o�o���•��

�o�}�����o���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š�•���‰���Ç�•���P���Œ�•�����š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•���•���Œ�}�v�š���]�u�‰�����š� ���•���(�}�Œ�š���u���v�š�����š�����µ�Œ�����o���u���v�š engendrant :  

- �h�v���� ��� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���š�]�}�v�� �����•�� �����µ�Æ�� ���ˆ�µ�Œ�•�� ������ �À�]�o�o���P�����t banalisation du paysage urbain par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�Z�����]�š���š�� �‰���À�]�o�o�}�v�v���]�Œ���� ���š�� � �À�}�o�µ�š�]�}�v�� ������ �o���� �(�}�Œ�u���� �µ�Œ�����]�v���� �À���Œ�•�� �����•�� �À�]�o�o���P���•��

rues ; 

- �h�v�����‰���Œ�š�������[���š�š�Œ�����š�]�À�]�š� �������•���v�}�Ç���µ�Æ���µ�Œ�����]�v�•�����v���]���v�•�����Ç���v�š���‰�}�µ�Œ�����}�v�•� �‹�µ���v�������o�[���µ�P�u���v�š���š�]�}�v��������

la vacance au sein du parc ancien de logements, augmentation des infrastructures viaires, 

���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�����µ�����}�¸�š���������P���•�š�]�}�v�������•�����•�‰�������•���‰�µ���o�]���•���Y�• ;  

- �h�v���� ���µ�P�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �‰�Œ���•�•�]�}�v�•�� �Z�µ�u���]�v���•�� ���µ�Æ�� �����}�Œ���•�� �����•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���š�� �����•�� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•��

� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š ;  

- Des impacts paysagers globaux, notamment au droit des franges urbaines, liés au 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�[�Z�����]�š���š�����š�������•��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•�����µ����� �š�Œ�]�u���v�š�������•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•�������•�����•�‰�������•��

naturels et agricoles.  

 

8.2.3 - La biodiversité  

���v���&�Œ���v���������š�����v�����µ�Œ�}�‰���U���o�����v���š�µ�Œ�����š���o�o�����‹�µ�[�}�v���o�������}�v�v���`�š�����•�š���o�����(���]�š���������o�[�Z�}�u�u�����‹�µ�]�������(�����}�v�v� ���õ�õ���9�������•���‰���Ç�•���P���•��

���}�v�•�š�]�š�µ���v�š�� �v�}�š�Œ���� �‰���š�Œ�]�u�}�]�v���� ���}�u�u�µ�v�X�� ���]�v�•�]�U�� �o���� �v���š�µ�Œ���� �v���� ���}�]�š�� �‰���•�� �!�š�Œ���� �o���]�•�•� ���� ���� �o�[�������v���}�v�X�� ���o�o���� ���}�]�š�� �!�š�Œ����

gérée pour exister, être conservée voire améliorée. Le rôle des acteurs ruraux en faveur de la biodiversité est 

primordial. 

 

�W�o�µ�•�]���µ�Œ�•�������š�]�À�]�š� �•���Œ�µ�Œ���o���•�����}�v�š���o�[�Z�}�Œ�š�]���µ�o�š�µ�Œ���U���o�����(�}�Œ�!�š�U���o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���U���o�����P���•�š�]�}�v�������•���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•���o�]� �•�������o�������Z���•�•����

sont essentielles au maintien et au développement de la biodiversité.  

 

La disparition de la Faune est un phénomène majeur marquant la crise internationale actuelle de la 

���]�}���]�À���Œ�•�]�š� �X�������v�•���o�[���•�‰���������Œ�µ�Œ���o�U���o�[� �Œ�}�•�]�}�v���������o�����(���µ�v�����‰�Œ���v�����µ�v�������Œ�����š���Œ�����•�‰�����š�����µ�o���]�Œ���X���h�v���������•���Œ���]�•�}�v�•��������

ce phénomène, au niveau rural, est le manque de considération et de connaissance des espèces animales et 

la considération de certains animaux soit comme ressource, soit comme compétiteur.   

�>�[���(�(�}�v���Œ���u���v�š�� �����•�� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�� ���•�š�� �o�]� �� ���� �o���� �����•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� �����•�� �Z�����]�š���š�•�� ���š�� ���� �o���� ��� �•�š�����]�o�]�•���š�]�}�v�� ������ �o���� ���Z���`�v����

alimentaire. Il est rappelé que la dynamique des plantes dépend des animaux et que réciproquement, les 

animaux dépendent des plantes pour leur alimentions.  

Ainsi, le déclin de la faune reflète aussi le déclin du végétal (monocultures, disparitions des haies, désherbants 

chimiques/fertilisants - éradication des plantes indigènes dites « mauvaises herbes », manque de 

���}�v�v���]�•�•���v�����������•���Z�����]�š���v�š�•���•�µ�Œ���o�����‹�µ���o�]�š� �����š���o�������]�À���Œ�•�]�š� ���������o�����(�o�}�Œ���U����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�������•���‰�o���v�š���•���]�v�À���•�]�À���•���Y�•.   
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L�[���v�•���u���o�����������o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �U���������•���•���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š� �•���(�}�v���š�]�}�v�v���o�o���•�U������� �š� ���u�}���]�(�]�  �‰���Œ���o�[�Z�}�u�u���X�����µ�i�}�µ�Œ���[�Z�µ�]�U���]�o�����•�š��

primordial de mettre en évidence les diverses interactions en jeu dans le monde rural. Il est nécessaire de 

�•�}�µ�o�]�P�v���Œ���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�����������•���]�v�š���Œ�����š�]�}�v�•���‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v�������•���‰���Ç�•���P���•���Œ�µ�Œ���µ�Æ�X�� 

 

Pour préserver la biodiversité, on ne peut se contenter de solutions ponctuelles, centrées sur un seul groupe 

���[�}�Œ�P���v�]�•�u���•�X�����]�v�•�], par exemple, les nichoirs dans les paysages agricoles, certes nécessaires pour quelques 

���•�‰�������•�����[�}�]�•�����µ�Æ�U���v�����‰���µ�À���v�š���•�µ�(�(�]�Œ���������‰�Œ� �•���Œ�À���Œ���o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� �X 

 

A quoi sert la biodiversité ?  

Elle est source de biens et de services :  

o �>�[�}�Æ�Ç�P���v�� ;  

o La nourriture ; 

o Les médicaments ;  

o Les matières premières ;  

o La pollinisation ; 

o La fertilisation des sols ; 

o �>�[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[�����µ ; 

o �>�����‰�Œ� �À���v�š�]�}�v�������•���]�v�}�v�����š�]�}�v�•�Y 

 

 Les milieux propices à la biodiversité sur le territoire communal 

La Commune de TENTELING-EBRING dispose de nombreux milieux propices à la biodiversité :  

o des forêts / boisements / haies ;  

o des vergers ; 

o des prairies ; 

o des jardins ���[���P�Œ� �u���v�š�•�����š�l�}�µ���‰�}�š���P���Œ�•���V�� 

o des milieux humides dont la ZNIEFF du Marais de Tenteling et le ruisseau du Strichbach.  

 

Toutefois, la pérennité et la qualité de ces milieux sont fragiles car la pression humaine sur ces espaces est 

forte et inconstante. ������ �‰�o�µ�•�U�� �o���� ���Z���v�P���u���v�š�� ���o�]�u���š�]�‹�µ���� �‰���Œ�š�]���]�‰���� ���� �o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�� �‰�Œ�}�P�Œ���•�•�]�À���� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ��

écologiques. Il contribue à modifier les conditions de vie des espèces, les forçant à migrer ou à adapter leur 

mode de vie, ce que toutes ne sont pas capables de faire. 

 

Il est rappelé que cinq causes anthropiques �u���i���µ�Œ���•�����[���š�š���]�v�š���������o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���•�}�v�š���]�����v�š�]�(�]� ���• :  

�¾ La �����•�š�Œ�µ���š�]�}�v�� ���š�� �o���� �(�Œ���P�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� �v���š�µ�Œ���o�•�� �o�]� ���•�U�� �v�}�š���u�u���v�š�U�� ���� �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ���š�� ���µ��

développement des infrastructures de transport ; 

�¾ Les �‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�•���������o�[�����µ�U�������•���•�}�o�•�����š���������o�[���]�Œ ; 

�¾ �>�[�]�v�š�Œ�}���µ���š�]�}�v ���[���•�‰�������•�����Æ�}�š�]�‹�µ���•�����v�À���Z�]�•�•���v�š���•�X 

�¾ La �•�µ�Œ���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�����[���•�‰�������•���•���µ�À���P���• �W����� �(�}�Œ���•�š���š�]�}�v�U���Y  

 

 �>�����Z�K�>���������^�����K�h�Z�^�����[�����h 

�h�v�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���•�š�� �µ�v�� �•�Ç�•�š���u���� �‹�µ�]�� �Œ�����µ���]�o�o���� ���š�� �š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š���� �À���Œ�•�� �o�[���À���o�U�� �•�}�µ�•�� �o�[���(�(���š�� ������ �o���� �P�Œ���À�]�š� �U�� �o���•�� �����µ�Æ��������

�‰�o�µ�]���•�����š�������•���•�}�µ�Œ�����•�����[�µ�v���u�!�u���������•�•�]�v���À���Œ�•���v�š�X���>�����‰���v�š�������š���o������� ���]�š�����v���(�}�v�š���µ�v���•�Ç�•�š���u����� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���X 
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�>���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�U���o���•���u�]�o�]���µ�Æ���Z�µ�u�]�����•�����•�•�}���]� �•���~�u���Œ���•�U���‰�Œ���]�Œ�]���•�U���Y�•�����š���o�����À� �P� �š���š�]�}�v�������•�������Œ�P���•�����}�v�•�š�]�š�µ���v�š�������•��

milieux vivants dont le bon équilibre est essentiel au maintien de leurs multiples fonctions. Un milieu équilibré 

�‰���Œ�u���š�����[���•�•�µ�Œ���Œ : 

�¾ �>�[���µ�š�}� �‰�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[�����µ�X 

�¾ Un habitat pour de nombreuses espèces animales et végétales, terrestres et aquatiques.  

�¾ �h�v�� �Œ�€�o���� �‰���Ç�•���P���Œ�� ���š�� �Œ� ���Œ� ���š�]�(�X�� �>���� �À� �P� �š���š�]�}�v�� ���•�•�}���]� ���� ���µ�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�Æ�� ���š�� ���µ�š�Œ���•�� �u�]�o�]���µ�Æ�� �Z�µ�u�]�����•��

constituent des points de repères, dessinent le paysage en serpentant à travers les champs, prairies, 

�Y�X���>�[�}�u���Œ�������š���o�����(�Œ���`���Z���µ�Œ���•�}�v�š�����‰�‰�Œ� ���]� ���•�������•���‰�Œ�}�u���v���µ�Œ�•��et des usagers des lieux.  

�¾ Un corridor biologique. La rivière et la végétation associée permettent aux animaux de se déplacer 

�À���Œ�•�����[���µ�š�Œ���•���u�]�o�]���µ�Æ���~���(�(���š�����������}�µ�o�}�]�Œ�•�X���>�����u�]�•�������v���Œ� �•�����µ�������•���u�]�o�]���µ�Æ���v���š�µ�Œ���o�•�����•�š�����•�•���v�š�]���o�o�����‰�}�µ�Œ��

garantir la pérennité de leurs populations.  

 

Concernant le ruisseau du STRICHBACH, les activités humaines ont participé à la modification de ses berges 

et de la végétation humide et rivulaire associée.  

Toutefois, selon les secteurs, le ruisseau conserve encore une mince végétation rivulaire �����o�[� �š���š���•���v�]�š���]�Œ����

�•���š�]�•�(���]�•���v�š���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�[�������µ���]�o�����š���o������� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�����(���µ�v���X   

 

Les enjeux de préservation des ���}�µ�Œ�•�����[�����µ, zones humides et des ripisylves associées sont multiples :  

�¾ Maintenir une relative perméabilité permettant les échanges entre ces milieux naturels 

spécifiques (entretien raisonnée de la végétation, interdiction des clôtures ne permettant pas le 

�‰���•�•���P���������•���‰���š�]�š�•���u���u�u�]�(���Œ���•�����š�������•�������š�Œ�����]���v�•�U���Y�•���V�� 

�¾ ���]�����Œ�� ���� �o���� �Œ���‰�}�µ�•�•���� �v���š�µ�Œ���o�o���� �v�}�š���u�u���v�š�� ���µ�� ���Œ�}�]�š�� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� �•�}�µ�u�]�•�� ���� �o�[� �Œ�}�•�]�}�v�� �����•�� �•�}�o�•�� �~���µ��

�u�}�Ç���v�����[���•�‰�������•�����Z���u�‰�!�š�Œ���•���o�}�����o���•�• ; 

�¾ Mettre en place un programme de surveillance afin supprimer les espèces envahissantes et 

surveiller les constructions humaines bordant ses milieux ; 

�¾ Créer et/ou maintenir, dans la mesure du possible, une zone tampon (bande enherbée en haut de 

�����Œ�P�����‰�}�µ�Œ���(�]�o�š�Œ���P�����������o�[�����µ�U�������‰�š���P���������•���•� ���]�u���v�š�•�U���‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�������•�����(�(�}�v���Œ���u���v�š�•�U�����u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v��

���µ���‰���Ç�•���P�������š���‰���Œ�u���š�š���v�š���o�����‰���•�•���P�����‰�}�µ�Œ���o�[���v�š�Œ���š�]���v�������•�������Œ�P���•�X�� 

 

 

�Y�µ�]�����•�š�����Z���Œ�P� �����[���v�š�Œ���š���v�]�Œ���o���•�����}�µ�Œ�•�����[�����µ ? 

�>�����‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ�����Œ�]�À���Œ���]�v�����[�µ�v�����}�µ�Œ�•�����[�����µ���v�}�v-���}�u���v�]���o���~�‹�µ�]���v�[���‰�‰���Œ�š�]���v�š���‰���•�������o�[���š���š�•�U�����•�š���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ�����������o����

�u�}�]�š�]� �����µ���o�]�š�U���À�}�]�Œ�����������o�����š�}�š���o�]�š� ���•�[�]�o�����•�š���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ���������•�������µ�Æ���Œ�]�À���•�X�������•�����Œ�}�]�š�•���•�[���Æ���Œ�����v�š�����}�v���U�����}�u�u�����o�������Œ�}�]�š��

�����o�[�µ�•���P�����������o�[�����µ�����š���o�������Œ�}�]�š���������‰�!���Z���X�����v�����}�v�š�Œ���‰���Œ�š�]���U���]�o�����•�š���š���v�µ�����[���v�š�Œ���š���v�]�Œ���o�����Œ�]�À�]���Œ���X�����v�������•����������� �(���]�o�o���v������

���š�� �����v�•�� �o�[�]�v�š� �Œ�!�š�� �P� �v� �Œ���o�U�� �o���� �o�}�]�� �‰���Œ�u���š�� �o���� �‰�Œ�]�•���� ���v�� ���Z���Œ�P���U�� �o���� �o�}�]�� �‰���Œ�u���š�� �o���� �‰�Œ�]�•���� ���v�� ���Z���Œ�P���� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ������

restauration par les structures intercommunales. La collectivité se substitue ainsi aux riverains pour réaliser 

�o�[���v�š�Œ���š�]���v�X�����o�o�����•�[���‰�‰�µ�]�����•�µ�Œ���o���•�����}�u�‰� �š���v�����•�����[�µ�v���u���`�š�Œ�������[�ˆ�µ�À�Œ���X���>�����u���`�š�Œ�]�•�������[�}�µ�À�Œ���P�����]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o��������

de nombreux avantages, dont :  
- �h�v�����À�]�•�]�}�v���P�o�}�����o���U�����}�v�����µ�v�����P���•�š�]�}�v���Z�}�u�}�P���v�������µ�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�U 
- Des possibilités financières importantes pour réaliser les travaux nécessaires, 
- La pérennité de la structure.  
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�>���•�� ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ�� ���š�š�]�Œ���v�š�� �µ�v�� �P�Œ���v���� �v�}�u���Œ���� ���[���v�]�u���µ�Æ�� ������ ���]�(�(� �Œ���v�š���•�� ���•�‰�������•�X�� �����Œ�š���]�v�•�� �•�]�u�‰�o���u���v�š�� �‰�}�µ�Œ��

�•�[�����Œ���µ�À���Œ�U�����[���µ�š�Œ���•���‰�}�µ�Œ���•�[�Ç���Œ���‰�Œ�}���µ�]�Œ���U�����[���µ�š�Œ���•�����v���}�Œ�����Ç���À�]�À���v�š���š�}�µ�š�����o�[���v�v� ���X�������•�����v�]�u���µ�Æ���u�]���Œ�}�•���}�‰�]�‹�µ���•��

y vivent comme des acariens, des mollusques, des crustacés, des insectes, des mammifères, des oiseaux, des 

poissons, des amphibiens, etc. 

Les multiples végétaux et la multiplicité des milieux qui composent une berge sont propices au 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�����[�µ�v�����(���µ�v���������������Œ�P���•���š�Œ���•���Œ�]���Z���X�������š�š�����(���µ�v�����Ç���š�Œ�}�µ�À�����µ�v���Z�����]�š���š���������‹�µ���o�]�š� �����š���µ�v�����v�}�µ�Œ�Œ�]�š�µ�Œ����

abondante.  

 

 LE ROLE DE LA FORET 

�>�����(�}�Œ�!�š�����u� �o�]�}�Œ�����o�����‹�µ���o�]�š� ���������o�[���]�Œ�����š���������o�[�����µ���‰���Œ���µ�v���������š�]�}�v���������(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�������•���‰�}�µ�•�•�]���Œ���•�����š�������•���‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�•��

microbiennes. 

���o�o�����‰�Œ� �À�]���v�š���o�[� �Œ�}�•�]�}�v�������•���•�}�o�•�������Œ�����o�o�����Œ� �P�µ�o�����o�������Ç���o���������•�������µ�Æ���������‰�o�µ�]���X���>�}�Œ�•�����[� �‰�]�•�}�����•���������‰�o�µ�]���U���o�������}�µ�À���Œ�š��

�������o�[���Œ���Œ���������‰�š�����µ�v�����‰���Œ�š�]���������•�������µ�Æ���������‰�o�µ�]�����š���v���]�•���‹�µ�[�µ�v�����‰���Œ�š���•�[� �À���‰�}�Œ�������š���‹�µ�����o�����Œ���•�š�����v�}�µ�Œ�Œ�]�š���o�[���Œ���Œ�������š��

les nappes phréatiques qui vont alimenter les sources naturelles. 

�>���•���(�}�Œ�!�š�•���}�v�š���µ�v���Œ�€�o�����u���i���µ�Œ�������v�•���o�����Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�����µ�����o�]�u���š�������o�[� ���Z���o�o�����u�}�v���]���o�����‰���Œ���o���µ�Œ�������š�]�}�v���•�µ�Œ���o�������Ç���o����������

�o�[�����µ�U�� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �o���� �Œ� �‰���Œ�š�]�š�]�}�v�� �P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ���� ���š�� �o�[�]�v�š���v�•�]�š� �� �����•�� �‰�Œ� ���]�‰�]�š���š�]�}�v�•�X�� ���P���o���u���v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•��

� ���Z���v�P���•�����[�����µ�����À�������o�����•�}�o et de va�‰���µ�Œ�����[�����µ�����À�������o�[���š�u�}�•�‰�Z���Œ���X���>�����•�Ç�•�š���u�����Œ�����]�v���]�Œ�����‰���Œ�u���š���µ�v�����P�Œ���v������

���]�Œ���µ�o���š�]�}�v���������o�[�����µ�����Œ�Œ�]�À���v�š�����µ���•�}�o�X�����v���&�Œ���v�������u� �š�Œ�}�‰�}�o�]�š���]�v���U���}�v�����•�š�]�u�����‹�µ�[�µ�v���u���š�Œ�������µ���������������}�]�•���Œ���‰�Œ� �•���v�š����

�í�ñ�ì���u���š�Œ���•�����µ�����•�����[�����µ�����}�v�•�}�u�u� �����‰���Œ���o�����‰���µ�‰�o���u���v�š�X 

Les interactions entre les espèces et le milieu forestier sont indispensables à la préservation de la biodiversité. 

�>�����(�}�Œ�!�š���v�[���•�š���‰���•���•���µ�o���u���v�š�����}�v�•�š�]�š�µ� �������[���Œ���Œ���•�X�����o�o�������•�š�U�����v�����(�(���š�U���µ�v���Z�����]�š���š���‰�}�µ�Œ�����[���µ�š�Œ���•�����•�‰�������•���À� �P� �š���o���•��

et animales. Ces espèces vivent en interdépendance. La forêt doit être gérée pour garantir le respect de cette 

dynamique. On retrouve notamment : mammifères, oiseaux, insectes et décomposeurs. 

Outre son rôle naturel, la forêt répond à des enjeux économiques et sociaux importants : 

�ƒ La production de bois, 

�ƒ La chasse, 

�ƒ �>�[���‰�]���µ�o�š�µ�Œ���U 

�ƒ La cueillette, 

�ƒ Les loisirs sportifs. 

 

 LE ROLE DES HAIES 

Les haies jouent plusieurs 

rôles écologiques essentiels 

�‰�Œ� ���]�•� ���•�� �•�µ�Œ�� �o�[�]�o�o�µ�•�š�Œ���š�]�}�v��

suivante.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source : CAUE 03 
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 LE ROLE DES PRAIRIES 

Prairie humide, pâturage, prairie bocagère, etc., le terme de prairie évoque une grande diversité de milieux, 

de compositions en plantes et de paysages. De manière générale, les prairies sont des écosystèmes dominés 

par des plantes herbacées, notamment des �P�Œ���u�]�v� ���•�X�� �>���•�� �‰�Œ���]�Œ�]���•�� ���µ�o�š�]�À� ���•�� �}�µ�� �����•�š�]�v� ���•�� ���� �o�[� �o���À���P���� �•�}�v�š��

généralement moins riches en espèces que les prairies sauvages. Sans exploitation ou utilisation par des 

animaux, une prairie évolue naturellement vers des landes, des friches puis de la forêt. 

 

�>���•�� �‰�Œ���]�Œ�]���•�� �v�}�µ�•�� �(�}�µ�Œ�v�]�•�•���v�š�� �����•�� �À���o���µ�Œ�•�� ���•�š�Z� �š�]�‹�µ���•�� ���š�� ���µ�o�š�µ�Œ���o�o���•�U�� �u���]�•�� ���µ�•�•�]�� �����•�� ���]���v�•�� ���š�� ���[�]�u�‰�}�Œ�š���v�š�•��

services agronomiques et écologiques. Elles abritent des activités agricoles de pâturage et de fauche, 

�v� �����•�•���]�Œ���•�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�� �����•�� ���v�]�u���µ�Æ�� �~���}�À�]�v�•�U�� �}�À�]�v�•�U�� �����‰�Œ�]�v�•�Y�•�X�� �����•�� �‰�Œ���]�Œ�]���•�� �Œ�]���Z���•�� ���v�� ���•�‰�������•��

végétales améliorent aussi la qualité de la pollinisation dans les cultures à proximité, grâce à une plus grande 

abondance et une plus grande diversité des insectes pollinisateurs. 

 

Elles jouent un rôle important dans la régulation du climat en fixant le carbone atmosphérique via la 

photosynthèse et en stockant ce carbone dans le sol et dans les parties aériennes des plantes. Souvent 

présentes dans les prairies, les légumineuses, tell�����‹�µ�����š�Œ���(�o���U���o�µ�Ì���Œ�v���U���•���]�v�(�}�]�v�U���o�}�š�]���Œ�Y���•�}�v�š�����µ�•�•�]�������‰�����o���•��

�������(�]�Æ���Œ���o�[���Ì�}�š�������š�u�}�•�‰�Z� �Œ�]�‹�µ���U���P�Œ�������������µ�v�����•�Ç�u���]�}�•�������À�����������•���������š� �Œ�]���•�������v�•���o���•���Œ�����]�v���•�X 

 

�>���•�� �‰�Œ���]�Œ�]���•�� ���]�u�]�v�µ���v�š�� �o�[�]�v�š���v�•�]�š� �� �����•�� ���Œ�µ���•�� ���š�� �����•�� �]�v�}�v�����š�]�}�v�•�� ���v�� �i�}�µ���v�š�� �o���� �Œ�€�o���� ���[� �‰�}�v�P���� �o�}�Œ�•�� ���[� �‰�]�•�}�����•��

�‰�o�µ�À�]���µ�Æ�X���W���Œ�����]�À���Œ�•���‰�Œ�}�����•�•�µ�•�U�����o�o���•���‰�]���P���v�š��� �P���o���u���v�š���o���•���‰�}�o�o�µ���v�š�•�U�����}�v�š�Œ�]���µ���v�š�����]�v�•�]�������o�[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v���������o�[�����µ��

���š�������o�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�������•�������µ�Æ���������•�µ�Œ�(��ce et des nappes souterraines avec une eau de qualité. 

 

 

 La biodiversité du milieu urbain 

Une ville, un village, est un milieu où se concentre une population humaine importante et qui organise son espace selon 

les besoins et activités. Les caractéristiques écologiques des ensembles urbains sont tout à fait particulières du fait de la 

���}�v�����v�š�Œ���š�]�}�v�����v�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•���������š�}�µ�š���•���•�}�Œ�š���•�����š���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�����������•�������š�]�À�]�š� �•���Z�µ�u���]�v���•. Ces caractéristiques écologiques 

�‰���µ�À���v�š���À���Œ�]���Œ�����v���(�}�v���š�]�}�v���������o���������v�•�]�š� ���������‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•���Z�µ�u���]�v���•�U���������o�����•�]�š�µ���š�]�}�v���P� �}�P�Œ���‰�Z�]�‹�µ�������š�����µ���š�Ç�‰�������[�����š�]�À�]�š� s.  

 

A TENTELING-EBRING ���}�u�u���� �����v�•�� ���[���µ�š�Œ���•�� �o�}�����o�]�š� �U���µne des caractéristiques de la biodiversité floristique urbaine est 

�‹�µ�[���o�o�������•�š�����}�u�‰�}�•� ���������v�•���µ�v�����P�Œ���v�������‰�Œ�}�‰�}�Œ�š�]�}�v�����[���•�‰�������•�����µ�o�š�]�À� ���•���}�µ�����}�u���•�š�]�‹�µ���•�X���W�}�µ�Œ���o�����(�o�}�Œ���U���}�v���‰���v�•���������š�}�µ�š���•��

les espèces horticoles ou potagères qui peuplent maisons, balcons, jardins publics et privés, plates-�����v�����•�������v�•���o���•���Œ�µ���•�Y�� 

 

Parmi la flore cultivée, il faut mentionner les espèces au sol, sur les murs et sur les toits et terrasses. Par les 

caractéristiques de ces différentes structures, les communautés végétales ne sont pas identiques : sur les murs poussent 

surtout des plantes �‹�µ�]�����]�u���v�š���o�[�}�u���Œ�������š���o�[�Z�µ�u�]���]�š� �X���^�µ�Œ���o���•���š�}�]�š�•�����š���o���•���š���Œ�Œ���•�•���•�U���������•�}�v�š���o���•���‰�o���v�š���•�������•���u�]�o�]���µ�Æ���•�����•���‹�µ�]��

se plaisent le mieux. �K�v���v�}�š����� �P���o���u���v�š���o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[���Œ���Œ���•�����v�� ���o�]�P�v���u���v�š�U�����v���P�Œ�}�µ�‰�����}�µ���]�•�}�o� �•�� �‹�µ�]�����P�Œ� �u���v�š���v�š���o���•��

rues et les autres espaces publics.  

Les espèces végétales « sauvages » sont assez nombreuses. La richesse des communautés naturelles dépend de la 

���]�À���Œ�•�]�š� �� �����•�� ���•�‰�������•�� ���}�v�•�š�]�š�µ���v�š�� �o�[� ���}�•�Ç�•�š���u���� �µ�Œ�����]�v�� �����Œ�� ���Z���‹�µ���� �š�Ç�‰���� ������ �u�]�o�]���µ�� �‹�µ�]�� ���}�Œ�Œ���•�‰�}�v���� ���� �µ�v�� �š�Ç�‰���� ���[�µ�•���P���U��

�‰�}�•�•���������•�}�v�����}�Œ�š���P�������[���•�‰�������•���W���‰���o�}�µ�•���•�U���(�Œ�]���Z���•�U���i���Œ���]�v�•���‰�}�š���P���Œ�•�Y���^�µ�]�À���v�š���o���•���‰�Œ���š�]�‹�µ���•���������P���•�š�]�}�v�U���}�v���‰���µ�š���‰���•�•���Œ�����µ��

gazon à la pelouse, la prairie, la friche ou même à la forêt urbaine. 
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Les bases de données naturalistes signalent comme espèces parmi les plus communes : le pâturin annuel (Poa annua), le 

pissenlit (Taraxacum officinale), le tussilage (Tussilago farfara) ou encore la vergerette du Canada (Erigeron canadensis). 

En général, les espèces sont très communes. Ce sont pour beaucoup des espèces pionnières ou rudérales. Elles 

supportent bien les perturbations liées aux activités des citadins, piétinements, fauches ou arrachages réguliers.  

 

���µ�� ���€�š� �� �����•�� ���v�]�u���µ�Æ�U�� �o���•�� �‰�o�µ�•�� �À�]�•�]���o���•�� �•�}�v�š�� �o���•�� �}�]�•�����µ�Æ�X�� �W�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� ���]�Ì���]�v���•�� ���[���•�‰�������•�� �‰���µ�‰�o���v�š��les agglomérations. Le 

�u�}�]�v�����µ�����}�u���•�š�]�‹�µ���U���o�����u� �•���v�P�������o���µ���U���o�[� �š�}�µ�Œ�v�����µ���•���v�•�}�v�v���š�U���o�����u���Œ�o�����v�}�]�Œ�����š���o�����u���Œ�š�]�v���š���v�}�]�Œ���•�}�v�š���‰���Œ�u�]���o���•�����•�‰�������•��

les plus fréquentes. Quelques espèces sont exotiques, par exemple le pigeon biset ou la perruche à collier. Dans 

�o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �µ�Œ����in, les oiseaux adaptés trouvent des endroits pour nicher et des ressources abondantes pour se 

nourrir, ce qui fait que les abondances observées peuvent être très fortes. 

 

Les insectes sont également présents en nombres (coléoptères, diptères, lépidoptères, odonates, névroptères, 

dermaptères, homoptères, �Z� �š� �Œ�}�‰�š���Œ���•�U���}�Œ�š�Z�}�‰�š���Œ���•�U���Z�Ç�u� �v�}�‰�š���Œ���•�U���Y�•�X 

On trouve également de nombreux animaux domestiques en liberté ou semi-liberté : chats, chiens, poules, oies, chèvres, 

moutons �Y 

 

 La biodiversité du milieu naturel et agricole 

Au regard des milieux présents sur la commune, la faune et la flore peuvent être qualifiées « ���[�}�Œ���]�v���]�Œ�� ». Toutefois, la 

situation géographique et les particularités édaphiques de certains milieux jouent un rôle majeur dans le fonctionnement 

écologique et le maintien de la biodiversité sur le territoire de TENTELING-EBRING.  

 

Le territoire de la Commune de TENTELING-EBRING est considéré comme intérêt majeur pour les Oiseaux (source DREAL 

�t Carmen).  

 �>���•���•�}�v���•���E���š�µ�Œ���o�o���•�����[�/�v�š� �Œ�!�š�������}�o�}�P�]�‹�µ�� 

Une Zone Naturelle ���[�/�v�š� �Œ�!�š Ecologique, Faunistique et Floristique, abrégée par le sigle ZNIEFF, est 

un espace naturel inventorié en raison de son caractère remarquable. Le programme d'inventaire recense les 

espaces naturels terrestres remarquables dans les treize régions métropolitaines ainsi que les départements 

���[�}�µ�š�Œ��-mer�X�� �>���� ��� �•�]�P�v���š�]�}�v�� ���–�µ�v���� �•�E�/���&�&�� �Œ���‰�}�•���� �•�µ�Œ�š�}�µ�š�� �•�µ�Œ�� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[���•�‰�������•�� �}�µ�� ���[���•�•�}���]���š�]�}�v�•��

���[���•�‰�������•�� ���� �(�}�Œ�š�� �]�v�š� �Œ�!�š�� �‰���š�Œ�]�u�}�v�]���o�X�� �>���� �‰�Œ� �•���v������ ���–���µ�� �u�}�]�v�•�� �µ�v���� �‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�� ���–�µ�v�� espèce 

déterminante permet de définir une ZNIEFF. 

 

�>�������}�u�u�µ�v�������]�•�‰�}�•�������[�µ�v�����•�E�/���&�& de type 1 inventoriée sur son territoire _ ZNIEFF 410015860 - MARAIS DE 

TENTELING AUX LIEUX DITS DE THAL ET BRUHL.  

�>���•�����}�v�v� ���•�����}�v�����Œ�v���v�š�������š�����•�‰���������v���š�µ�Œ���o���•�}�v�š�����}�v�•�µ�o�š�����o���•�������o�[�����Œ���•�•�����•�µ�]�À���v�š�� :  

https://inpn.mnhn.fr/zone/znieff/410015860/tab/especes-habitats 

 

 La ZNIEFF « Marais de Tenteling » est également classée depuis 1992 comme Espace Naturel Sensible (ENS) 

�•�[� �š���v�����v�š���•�µ�Œ���í�ñ�X�ï�î���Z�����•�µ�Œ���o���•���u�!�u���•���o�]�u�]�š���•���‹�µ�����o�����•�E�/���&�&�X��Ce milieu remarquable présente une mosaïque 

de milieux boisés et herbacés (prairies humides, marais, roselière, zones en eau, saulaies arbustives, forêts 

et haies) favorisant la présence de quelques espèces remarquables et joue un rôle important en termes de 

�‹�µ���o�]�š� ���������o�[�����µ�X�� 

https://fr.wikipedia.org/wiki/%C3%89cologique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Faune_(biologie)
https://fr.wikipedia.org/wiki/Flore
https://fr.wikipedia.org/wiki/Espace_naturel
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9partement_d%27outre-mer
https://fr.wikipedia.org/wiki/D%C3%A9partement_d%27outre-mer
https://fr.wikipedia.org/wiki/Esp%C3%A8ce_d%C3%A9terminante
https://fr.wikipedia.org/wiki/Esp%C3%A8ce_d%C3%A9terminante
https://inpn.mnhn.fr/zone/znieff/410015860/tab/especes-habitats
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En 2011, la commune a acquis 5,5184 hectares dans le marais et a sollicité le Département de la Moselle pour 

�o�������Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v�����Ì�}�v�����������‰�Œ� ���u�‰�š�]�}�v�����E�^�����(�]�v���������‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À�Œ�����•������� �u���Œ���Z�����������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����š���������P���•�š�]�}�v de ce 

milieu naturel remarquable. Cette zone est effective depuis le 14 mai 2012. 

�/�o�����•�š���‰�Œ� ���]�•� ���‹�µ�����o�������}�u�u�µ�v���µ�š� �����[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���������&�}�Œ�������Z���W�}�Œ�š�����������&�Œ���v�����������]�v�]�š�]� �U���(�]�v���î�ì�î�ï�U���µ�v�����Œ� �(�o���Æ�]�}�v��

�•�µ�Œ���o�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v���‰�Œ�}�i���š���������À���o�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���E�^�X�� 

 

Les prairies humides du marais de Tenteling se distinguent par la diversité de leur flore (dont 15 espèces 

�À� �P� �š���o���•�����[�]�v�š� �Œ�!�š���Œ� �P�]�}�v���o�•��et la diversité des habitats propices au développement de plus de 45 espèces 

���[�]�v�•�����š���•���~���}�v�š���ð�����•�‰�������•���Œ���Œ���•���}�µ���u���v����� ���•�����v���>�}�Œ�Œ���]�v���•�U���‰�o�µ�•���������ó�ì�����•�‰�������•�����[�}�]�•�����µ�Æ�����š���‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�����•�‰�������•��

de batraciens dont la Grenouille rousse.   

 

 Le fonctionnement écologique communal  

LA TRAME VERTE ET BLEUE : assurer une continuité écologique sur le territoire 

Une trame verte est constituée d'ensembles « naturels » et de corridors les reliant ou servant d'espaces 

tampons. Elle est associée au concept de trame bleue, formée elle des cours d'eau et masses d'eau, et des 

zones végétalisées existant autour de ces zones en eau. La trame verte et la trame bleue créent chacune des 

continuités territoriales qui peuvent dans certains cas, et en fonction des espèces, se compléter (Forman et 

Godron, 1986) 

 

Le concept de la trame verte et bleue 

Tout au long de leur vie, les animaux ont besoin de se déplacer pour se nourrir, se reproduire ou encore 

conquérir de nouveaux territoires. Les plantes, elles aussi, se propagent par leur pollen ou par leurs graines. 

Les réflexions en matière de conservati�}�v���������o�������]�}���]�À���Œ�•�]�š� ���•�[�}�Œ�]���v�š���v�š���������‰�o�µ�•�����v���‰�o�µ�•���À���Œ�•���µ�v�������‰�‰�Œ�}���Z����

�P�o�}�����o���U�� �]�v�š� �P�Œ���v�š�� �����•�� ��� �‰�o�������u���v�š�•�� �����•�� ���•�‰�������•�� ���[�µ�v�� �u�]�o�]���µ�� ���� �µ�v�� ���µ�š�Œ���� �W�� ���[���•�š�� �o���� ���}�v�����‰�š�� ������ �—���}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��

écologiques".  

 

�������•�}�v�����€�š� �U���o�[�Z�}�u�u������� �À���o�}�‰�‰�����•���•�������š�]�À�]�š� �•�����š�����u� �v���P�����o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������v�����}�v�•� �‹�µ���v�������~�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•��������

�š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�U���µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�U���o�]�P�v���•��� �o�����š�Œ�]�‹�µ���•�U�����P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ�����]�v�š���v�•�]�À���U���Y�•�X�������•�����u� �v���P���u���v�š�•���}�µ�������š�]�À�]�š� �•���‰���µ�À���v�š��

devenir des obstacles à la circulation de la faune et à la dissémination des plantes. Cela entraîne un isolement 

des populations les unes des autres. Petit à petit, des populations disparaissent, provoquant une diminution 

de la diversité biologique. Pour enrayer ce déclin, il faut notamment préserver, restaurer ou créer des 

continuités écologiques sur les territoires.  

 

Le réseau écologique peut être défini comme l'ensemble des biotopes (habitats naturels) susceptibles de 

fournir un milieu de vie temporaire ou permanent aux espèces végétales et animales sauvages, dans le 

respect de leurs exigences vitales, et permettant d'assurer leur survie à long terme. 

 

Pratiquement, le réseau écologique est constitué de trois éléments de base :  

�¾ Les zones centrales aussi appelées nodales, qui correspondent à des espaces à haute valeur 

écologique dans lesquels se trouvent des espèces et/ou des écosystèmes particuliers. Elles assurent 

les conditions environnementales propres à la sauvegarde des écosystèmes, des habitats et des 

populations d�[���•�‰�������•�����v�]�u���o���•�����š���À� �P� �š���o���•���������v�i���µ�Æ�����]�}�o�}�P�]�‹�µ���•�X���>���•���Ì�}�v���•���v�}�����o���•���i�}�µ���v�š���o�����Œ�€�o����

de réservoir biologique pour la conservation des populations et pour la dispersion des espèces vers 

les autres espaces vitaux potentiels,  
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�¾ Les corridors ou zones de liaison permettant les migrations et les échanges entre les populations 

d'espèces,  

�¾ Les zones tampons : elles protègent les zones nodales et les corridors des influences extérieures 

potentiellement dommageables.  

 

Les corridors de liaison peuvent être constitués :  

�¾ ���[�µ�v�����•�‰��������� �š���v���µ����������� �‰�o�������u���v�š���•���v�•���}���•�š�����o��, constituant généralement le plus court chemin 

entre deux milieux favorables, la distance limite à parcourir étant la perception visuelle ou olfactive 

�����‰�µ�]�•���o�[�µ�v�������•���u�]�o�]���µ�Æ���‰�}�µ�Œ���o���•�����•�‰�������•�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•���~���Æ���u�‰�o�����W���µ�v�����Z���u�‰���������u���b�•�����v�š�Œ���������µ�Æ��

zones f�}�Œ���•�š�]���Œ���•�U���u�!�u�����•�]���������v�[���•�š���‰���•���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���o�[�]��� ���o���‰�}�µ�Œ���o���•�����•�‰�������•���]�v�(� �}��� ���•�����µ�Æ���(�}�Œ�!�š�•�•�U�� 

�¾ ���[�µ�v�� ���•�‰�������� � �š�Œ�}�]�š�� �o�]� �� ���� �o���� �‰�Œ� �•���v������ ���[�µ�v���� �•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���� ������ �P�µ�]�����P���� �u���i���µ�Œ�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� �o���•��

déplacements et servant simultanément de repère visuel, de refuge en cas de danger et de 

ressource alimentaire en cas de nécessité (exemples : haies, bords de ruisseau ou lisières 

forestières),  

�¾ ���[�µ�v���� �u���š�Œ�]������ �‰���Ç�•���P���Œ����

riche en microstructures et 

utilisée extensivement par 

des activités agricoles ou de 

loisirs (cas des bocages, de 

jardins de zones résidentielles 

ou de zones agricoles 

extensives en montagne).  
 

 
 
 
 

 La Trame Verte et la Trame Bleue à TENTELING-EBRING 

Le fonctionnement écologique sur le territoire communal est complexe. Les structures naturelles présentes 

sont propices au développement de plusieurs espèces ���[���v�]�u���µ�Æ et de végétaux.  

La Commune de TENTELING-�����Z�/�E�'�����]�•�‰�}�•�������[���•�‰�������•���v���š�µ�Œ���o�•�����}�v�v�����š� �•�U�����v���Œ� �•�����µ�Æ�U�����µ�Æ���u�]�o�]���µ�Æ���v���š�µ�Œ���o�•��

voisins formant ainsi de larges étendues identifiées au SCoT du Val de Rosselle comme éléments structurants 

�������o�����š�Œ���u�����À���Œ�š�������[�]�v�š� �Œ�!�š�����}�u�u�µ�v���µ�š���]�Œ�� et réservoir de biodiversité SCoT. 

  

Ces espaces « naturels », ainsi constitués, permettent de préserver la biodiversité locale grâce aux continuités 

écologiques de type réservoirs de biodiversité et de corridors écologiques offertes par des milieux variés.  

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U�� ���µ�� �v�]�À�����µ�� �o�}�����o�U�� �o�[� �š���o���u���v�š�� �µ�Œ�����]�v�� ���š�� �o���� �‰�Œ���•�•�]�}�v�� �Z�µ�u���]�v���� ������ �‰�o�µ�•�� ���v�� �‰�o�µ�•�� �(�}�Œ�š���� ���š�� �]�v���}�v�•�š���v�š����

�‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�����µ���u�}�Œ�����o���u���v�š�����š�������o������� �P�Œ�������š�]�}�v�������������•���u�]�o�]���µ�Æ�����[�]�v�š� �Œ�!�š��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���X�� 

Le mitage des espaces naturels crée un réel déséquilibre des structures écologiques locales : continuums 

écologiques perturbés = prolifération du gibier par absence de prédateurs, diminution des polinisateurs, 

baisse des populations animales, appauvrisseme�v�š�������•�����•�‰�������•���Y�X 

 

La Trame V���Œ�š���U���•�[� �š���v�����v�š���•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o�U���•�������}�u�‰�}�•����notamment des continuums et corridors 

associés suivants : 
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o Forestiers : massif forestier sur les communes de Folkling/Théding/Tenteling, massif 

forestier entre Théding/Farschviller/Diebling  

�x Milieux structurants à enjeux majeurs pour la faune.  

�x Le fonctionnement du corridor forestier est toutefois menacé par le 

��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[�µ�Œ�����v�]�•���š�]�}�v�� ���� �����Z�/�E�'�� �~�v�}�š���u�u���v�š�� ���v�� �•�}�Œ�š�]����

���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�����v���o�]�u�]�š�������À�������o���������v���������d�Z� ���]�v�P�����š�����µ�����Œ�}�]�š���������o�����Z�X���X���v�£�õ�í�ì��

�t obstacle aux déplacements des espèces). 

 

o Agricoles :  

�x Milieux structurants à enjeux majeurs �t fonctionnement intercommunal. 

�x Le fonctionnement du corridor se caractérise par des milieux ouverts 

cultivés et maintenus en prairies. 

 

o Chiroptères : secteurs urbanisés et environs immédiats ; 

�x �D�]�o�]���µ�Æ�� �‹�µ���o�]�š� �•�� ���[���š�š�Œ�����š�]�(�X�� �>���•�� ���Z�]�Œ�}�‰�š���Œ���•�� �}�v�š�� �µ�v�� �Œ�€�o���� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �š�Œ���•��

important pour la forêt en assurant la pérennité par pollinisation des 

plantes et dispersion des graines. Ils jouent également un rôle majeur dans 

�o�����Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����[�]�v�•ectes.   

 

Il est précisé également que le territoire de TENTELING-EBRING participe au fonctionnement la Trame Bleue 

secondaire du SCoT du Val de Rosselle. La trame bleue communale se compose des continuums et corridors 

associés suivants : 

 

o Zones humides : secteur Marais de TENTELING ;  

o R� �•�����µ�����������}�µ�Œ�•�����[�����µ��dont le ruisseau du Strichbach. 

�x Milieux structurants à enjeux majeurs �t continuums de zones humides 

entre 

Gaubiving/Folkling/Bousbach/Tenteling/Diebling/Metzing/Théding/Farsch

viller.  

�x Des enjeux de préservation et de restauration de ces milieux remarquables 

sont identifiés et inscrits au sein du SAGE du Bassin Houiller. 

 

La R.D. n°910 est considérée comme un obstacle (coupure) majeur nuisant aux déplacements des 

mammifères.  
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La Commune de TENTELING-
�����Z�/�E�'�� ���]�•�‰�}�•���� ���[���•�‰�������•��
naturels connectés, en 
réseaux de type « pas 
japonais », aux milieux 
naturels voisins formant ainsi 
de larges étendues 
identifiées au SCoT du Val de 
Rosselle comme éléments 
structurants de la trame 
�À���Œ�š���� ���[�]�v�š� �Œ�!�š��
communautaire et réservoir 
de biodiversité SCoT. 

 

 

 

 

 

 

 

Les enjeux écologiques locaux sont multiples et sont liés à la préservation des continuités écologiques 

structurantes permettant la stabilité des habitats et les migrations des espèces animales et végétales.  

TENTELING-EBRING 
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�>�[���v�i���µ �u���i���µ�Œ���]�����v�š�]�(�]� �������o�[� ���Z���o�o�����o�}�����o�� est le :  

 

�9 Maintien des continuums : Le continuum forestier 

 

�9 Maintien des continuums : Le continuum agricole  
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�9 Maintien des continuums : Le continuum chiroptères (Commune indirectement concernée) 

 

Les milieux présents sur la localité sont qualifiés ���[���š�š�Œ�����š�]�(�X�� �>���•�� ���Z�]�Œ�}�‰�š���Œ���•�� �}�v�š�� �µ�v�� �Œ�€�o���� � ���}�o�}�P�]�‹�µ���� �š�Œ���•��

important pour la forêt en assurant la pérennité par pollinisation des plantes et dispersion des graines. Ils 

�i�}�µ���v�š��� �P���o���u���v�š���µ�v���Œ�€�o�����u���i���µ�Œ�������v�•���o�����Œ� �P�µ�o���š�]�}�v�������•���‰�}�‰�µ�o���š�]�}�v�•�����[�]�v�•�����š���•�X���� 

 

 Inventaire des zones humides situées sur le territoire communal 

Le terme �'  zone humide �(  �Œ�����}�µ�À�Œ�����µ�v�����P�Œ���v�������À���Œ�]� �š� ���������•�]�š�µ���š�]�}�v�•�U���u���]�•���o������� �(�]�v�]�š�]�}�v���Œ���P�o���u���v�š���]�Œ�������[�µ�v����

zone humide est la suivante : 

�'  �K�v�����v�š���v�����‰���Œ���Ì�}�v�����Z�µ�u�]�������o���•���š���Œ�Œ���]�v�•�U�����Æ�‰�o�}�]�š���•���}�µ���v�}�v�U���Z�����]�š�µ���o�o���u���v�š���]�v�}�v�����•���}�µ���P�}�Œ�P���•�����[�����µ�����}�µ�����U��

salée ou saumâtre de façon permanente ou temporaire, ou dont la végétation, quand elle existe, y est dominée 

par des plantes hygrophiles pendant au moi�v�•�� �µ�v���� �‰���Œ�š�]���� ������ �o�[���v�v� �����(  (Extrait de l�[article L211-1 du CE �t 

modifie par la loi n°2019-773 du 24 juillet 2019). 

 

�����š�š���� ��� �(�]�v�]�š�]�}�v�� ���� �‰���Œ�u�]�•�� ������ �Œ���À���v�]�Œ�� ���µ�Æ�� ���Œ�]�š���Œ���•�� ���o�š���Œ�v���š�]�(�•�U�� ���[���•�š-à-���]�Œ���� �‹�µ���� �o�[�µ�v�� �}�µ�� �o�[���µ�š�Œ���� �����•�� ���Œ�]�š���Œ���•��

�(�o�}�Œ�]�•�š�]�‹�µ�������š���‰� ���}�o�}�P�]�‹�µ�����•�µ�(�(�]�š���������}�v�(�]�Œ�u���Œ���o�����‰�Œ� �•���v���������[�µ�v�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]�����X 

 

Pour en savoir plus sur la définition des zones humides et les références règlementaires, consulter le guide 

�'  Généralités sur les zones humides dans la région Grand Est �(  sur le site : 

http://www.grand-est.developpement-durable.gouv.fr/generalites-sur-les-zoneshumides-dans-la-region-

a17559.html 

 

TENTELING-EBRING 

http://www.grand-est.developpement-durable.gouv.fr/generalites-sur-les-zoneshumides-dans-la-region-a17559.html
http://www.grand-est.developpement-durable.gouv.fr/generalites-sur-les-zoneshumides-dans-la-region-a17559.html
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�^���o�}�v���o���•�����}�v�v� ���•���Œ�����µ���]�o�o�]���•�����µ�‰�Œ���•���������o�[�]�v�À���v�š���]�Œ���������•���Ì�}�v���•���Z�µ�u�]�����•���t SAGE du Bassin Houiller �t SCoT du 

Val de Rosselle, le territoire communal est concerné par 6 zones humides et potentiellement humides. Les 

�(�]���Z���•����� �š���]�o�o� ���•���������o�[�]�v�À���v�š���]�Œ�����•�}�v�š���i�}�]�v�š���•�����v�����v�v���Æ�������µ���W�>�h�X�� 

 

 

 

�,�}�Œ�•�� ������ �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� �Z�µ�u�]�����•�� ���š�� �‰�}�š���v�š�]���o�o���u���v�š�� �Z�µ�u�]�����•�U�� ���[���‰�Œ���•�� �o���•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���}�u�u�µ�v���o���•�U�� ���µ���µ�v����

���µ�š�Œ�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]�������v�[���•�š���Œ� �‰���Œ�š�}�Œ�]� �����~�Z�}�Œ�•���Œ� �•�����µ�Æ���������(�}�•�•� �•�U���‰�o���v�•�����[�����µ���‰�Œ�]�À� �•�����š�����}�µ�Œ�•�����[�����µ�����Æ�]�•�š���v�š�•�•�X�� 

 

Le secteur urbain est concerné par la présence de ces milieux humides caractérisés.  

Les menaces qui pèsent sur ces milieux sont essentiellement des menaces anthropiques liées aux activités 

agricoles.  

 

 DESCRIPTIF SOMMAIRE DES ZONES HUMIDES 

- ZH_075 : forêt domaniale de THEDING. Nombreuses mares. Présence de fossés.  

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Continuité écologique moyenne, les milieux ne sont pas directement liés mais la faible distance 

�‰���Œ�u���š�����[���v�P���v���Œ���Œ���µ�v���š�Œ���v�•�(���Œ�š�����[���•�‰�������•.  

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ Zone part�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  

�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues.  

�x �Z���o���v�š�]�•�•���u���v�š���������o�[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

  

- ZH_111 : vaste forêt humide bordée de fossés. Nombreuses mares forestières.  

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Secteur régulièrement submergé. 

o Inventaires : ENS-57_113 Marais de Tenteling et ZNIEFF-00120088 Marais de Tenteling 

o Bonne continuité écologique. Les milieux sont liés.  

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ �•�}�v�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ Connexions biologiques 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  

�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues. 

�x Ralentissement du ruissellement.  

�x �^�}�µ�š�]���v���v���š�µ�Œ���o�����[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

�x �Z�€�o�����v���š�µ�Œ���o���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[� �Œ�}�•�]�}�v�X 
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- ZH_114 : prairie humide dans dépression alluviale.  

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Secteur régulièrement submergé. 

o Bonne continuité écologique. Les milieux sont liés.  

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ �•�}�v�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ Connexions biologiques 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  

�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues. 

�x Ralentissement du ruissellement.  

�x �^�}�µ�š�]���v���v���š�µ�Œ���o�����[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

�x �Z�€�o�����v���š�µ�Œ���o���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[� �Œ�}�•�]�}�v�X 

 

- ZH_134 : plaine alluviale dans contexte agricole  

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Secteur régulièrement submergé. 

o Continuité écologique moyenne, les milieux ne sont pas directement liés mais la faible distance 

�‰���Œ�u���š�����[���v�P���v���Œ���Œ���µ�v���š�Œ���v�•�(���Œ�š�����[���•�‰�������•.  

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ �•�}�v�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  

�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues. 

�x Ralentissement du ruissellement.  

�x �^�}�µ�š�]���v���v���š�µ�Œ���o�����[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

�x �Z�€�o�����v���š�µ�Œ���o���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[� �Œ�}�•�]�}�v�X 

 

- ZH_151 : vaste plaine alluviale pâturée. Roselière. Présence de cultures. ENS Marais de Tenteling  

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Secteur régulièrement submergé. 

o Continuité écologique moyenne, les milieux ne sont pas directement liés mais la faible distance 

�‰���Œ�u���š�����[���v�P���v���Œ���Œ���µ�v���š�Œ���v�•�(���Œ�š�����[���•�‰�������•.  

o Inventaires : ENS-57_113 Marais de Tenteling et ZNIEFF-00120088 Marais de Tenteling 

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ �•�}�v�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  
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�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues. 

�x Ralentissement du ruissellement.  

�x �^�}�µ�š�]���v���v���š�µ�Œ���o�����[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

�x �Z�€�o�����v���š�µ�Œ���o���������‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����}�v�š�Œ�����o�[� �Œ�}�•�]�}�v�X 

 

- ZH_152 : prairie et verger humide en dépression 

o �>�����Ì�}�v�����Z�µ�u�]���������•�š���š�Œ���À���Œ�•� �����‰���Œ���µ�v���(�o�µ�Æ�����}�v�š�]�v�µ�����[�����µ���•�µ�‰���Œ�(�]���]���o�o���X�� 

o Secteur exceptionnellement submergé. 

o Continuité écologique moyenne, les milieux ne sont pas directement liés mais la faible distance 

�‰���Œ�u���š�����[���v�P���v���Œ���Œ���µ�v���š�Œ���v�•�(���Œ�š�����[���•�‰�������•.  

o Cette zone humide occupe plusieurs fonctions :  

�ƒ Habitat pour les populations animales et végétales 

�ƒ �•�}�v�����‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�������[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����š���������Œ���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�������•�����•�‰�������• 

�ƒ �Z�Ç���Œ���µ�o�]�‹�µ���•�����š���Z�Ç���Œ�}�o�}�P�]�‹�µ�����‰�}�µ�Œ���o�����P���•�š�]�}�v���������o�[�����µ :  

�x �&�}�v���š�]�}�v�����[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v.  

�x Expansion naturelle des crues. 

�x Ralentissement du ruissellement.  

�x �^�}�µ�š�]���v���v���š�µ�Œ���o�����[� �š�]���P���X 

�x ���š�š� �v�µ���š�]�}�v�����š����� �•�Ç�v���Z�Œ�}�v�]�•���š�]�}�v�������•���‰�]���•�����������Œ�µ���������o�[���À���o�X 

�x Sédimentation de matières en suspension.  

 

 Les enjeux de préservation et de développement de la biodiversité 

Trois enjeux majeurs sont identifiés sur la commune :  

 Limiter les pressions urbaines pouvant impacter les principales structures écologiques ;  

 Conserver et améliorer ponctuellement le maillage de milieux naturels présents sur la 

commune (réseaux de boisements, de végétation rivulaire et de prairies) ;  

 �/�v�•���Œ�]�Œ�����o�������}�u�u�µ�v���U���À�]�����•�}�v���š�]�•�•�µ�����•�•�}���]���š�]�(�����š���o�[� ���}�o���U�������v�•�������•���‰�Œ�}�P�Œ���u�u���•�����Æ�š�Œ��-communaux de 

�‰�Œ� �•���Œ�À���š�]�}�v���������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[�ˆ�µ�À�Œ���Œ���•�µ�Œ�������•�����•�‰�������•���‰�o�µ�•���À���•�š���•�����š���������u���v���Œ�������•��

�����š�]�}�v�•�����}�Z� �Œ���v�š���•�������o�[� ���Z���o�o�����š���Œ�Œ�]�š�}�Œ�]���o�����~�‰���Œ�š�]���]�‰���š�]�}�v�����À���� Folkling-Gaubiving, Théding et Diebling 

par exemple).   
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CARTE TRAME VERTE LOCALE 
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CARTE TRAME BLEUE LOCALE 
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CARTE TRAME VERTE ET BLEUE LOCALE �t SYNTHESE 
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8.2.4 - Les ressources 

 

 Le sous-sol et le sol 

Le territoire de la commune compte environ 90 % de terres non urbanisées et non imperméabilisées.  

Les terres agricoles sont exploitées à plus de 75% par les agriculteurs des villages voisins et les agriculteurs 

locaux.  

�/�o�� ���•�š�� �Œ���‰�‰���o� �� �o���� �Œ�€�o���� �‰�Œ�]�u�}�Œ���]���o�� ������ �o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���� �����v�•�� �o���� �(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �����•�� �‰���Ç�•���P���• et la préservation de la 

biodiversité. Des activités agricoles « durables » doivent être maintenues sur la localité. 

Les qualités des sols et des sous-sols (ainsi que la qualité des 

nappes phréatiques) dépendent pleinement des activités et 

du type de couverture présente sur ses terres.  

 

Afin de préserver cette ressource, il convient de maintenir 

�o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�������š�µ���o�o�������µ���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������v :  

*  Limitant les pressions urbaines sur les continuités 

écologiques ;  

*  Évitant le mitage des terres agricoles suite à la 

�Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�� ������ �‰�Œ�}�i���š�•�� ���[���Æ�š���v�•�]�}�v�•�� �µ�Œ�����]�v���•��

(��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�}�P���u���v�š�•�U�� ���[�]�v�(�Œ���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•, 

���[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���‰�µ���o�]���•�U���Y�• ;  

*  Traduisant réglementairement les intentions de 

protection de ce patrimoine commun (au règlement 

graphique et au règlement écrit du PLU) ;  

*  Préservant le bon fonctionnement du réseau hydrographique de la commune qui 

participe au maintien des terres cultivables et naturelles sur une grande partie du territoire.  

  

 Le vent 

�>�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ�������}�u�u�µ�v���o���‰���µ�š���������µ���]�o�o�]�Œ�������•���•�Ç�•�š���u���•�����[� �}�o�]���v�v���•���]�v���]�À�]���µ���o�o���• �u���]�•���v�[���•�š���‰���•���‰�Œ�}�‰�]�����������o�[�������µ���]�o��

���[� �}�o�]���v�v���•���‰�o�µ�•���P�Œ���v�����•�����š�����µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������‰���Œ����� �}�o�]���v�X�� 

Le terme « petit éolien », également appelé « éolien individuel » ou « éolien domestique » désigne les 

éoliennes de petites et moyennes puissances. Générant entre 100 watts et 30 kilowatts et montées sur des 

mâts de 8 à 30 mètres, elles sont soit reliées au réseau électrique, soit installées sur des sites isolés ne 

bénéficiant pas de raccordement. Ces installations peuvent être installées sur le territoire communal.  

 

�d�}�µ�š���(�}�]�•�U���o�������Z�}�]�Æ�����[�]�v�•�š���o�o���Œ���µ�v�����‰���š�]�š����� �}�o�]���v�v�����v�������}�Œ�Œ���•�‰�}�v�����‰���•�������µ�v������� �u���Œ���Z�����•�‰� ���µ�o���š�]�À�������}�v�•�]�•�š���v�š��

���Æ���o�µ�•�]�À���u���v�š�������P� �v� �Œ���Œ�������•���Œ���À���v�µ�•�����}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�U���u���]�•���]�o���•�[���‰�‰���Œ���v�š���������À���v�š���P���������µ�v�������š�������]�š�}�Ç���v���(�}�Œ�š��

contribuant ainsi à la réduction des émissions de gaz à effet de serre.  

 

Une installation individuelle peut être employée de trois façons :  

�¾ �����v�•�� �o���� �������Œ���� ������ �•�]�š���� �]�•�}�o� �� �v�}�v�� �Œ�������}�Œ��� �� ���µ�� �Œ� �•�����µ�� � �o�����š�Œ�]�‹�µ���X�� ���o�o���� �‰���Œ�u���š�� ������ �•�[���o�]�u���v�š���Œ�� ���v��

� �o�����š�Œ�]���]�š� �����v���š�}�š���o�������µ�š�}�v�}�u�]���X���^�]�����o�o�����v�[���•�š���‰���•�����}�v�•�}�u�u� �����]�u�u� ���]���š���u���v�š�U�����o�o�������•�š���•�š�}���l� ���������v�•��

des batteries de stockage. Malheureusement, le prix élevé de ces batteries marginalise cette 
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solution. De plus, la durée de vie des batteries excède rarement 7ans en moyenne (batteries au 

�‰�o�}�u�������(�(�]���Z���v�š���µ�v�������µ�Œ� �����������À�]�����i�µ�•�‹�µ�[�����í�î�����v�•�•�X�� 

�¾  Il convient de réaliser une étude de rentabilité, en fonction de la production électrique estimée 

�•���o�}�v���o�����‰�µ�]�•�•���v�������������o�[� �}�o�]���v�v�������š���•�}�v���‰�}�š���v�š�]���o��� �}�o�]���v�U�����µ�����}�¸�š�����[�����Z���š���������o�[� �o�����š�Œ�]���]�š� ���‰���Œ�����E�����/�^�U��

���µ���‰�Œ�]�Æ���������o�[� �}�o�]���v�v�������š�����µ�����}�¸�š���������o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�X 

�¾ �>�[� �o�����š�Œ�]���]�š� �� �‰�Œ�}���µ�]�š���� ���•�š�� �µ�š�]�o�]�•� ���X�� �>�[� �v���Œ�P�]���� ���•�š�� ���u�‰�o�}�Ç� ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� � �o�����š�Œ�]�‹�µ����

�‰���Œ�•�}�v�v���o�o���X�����E�����/�^���Œ�����Z���š�����o�����•�µ�Œ�‰�o�µ�•�����µ���š���Œ�]�(�����[�����Z���š���(�]�Æ� ���‰�}�µ�Œ���o�[���v�v� �������v�����}�µ�Œ�•�X�� 

 

�>�[���u�‰�o�������u���v�š���������o�[� �}�o�]���v�v�������}�]�š���!�š�Œ������� �š���Œ�u�]�v� �����À�������•�}�]�v�X���K�µ�š�Œ�����o�����(�}�Œ���������µ���À���v�š�U���]�o���(���µ�š��� �P���o���u���v�š�����Z�}�]�•�]�Œ��

un emplacement adéquat en fonction :  

o De la technique utilisée : par exemple, les éoliennes haubanées sont plus économiques 

�u���]�•���v� �����•�•�]�š���v�š���‰�o�µ�•�����[���•�‰�����������µ���•�}�o���‹�µ�����o���•�����µ�š�Œ���•���u�}�����o���• ;  

o �������o�����Z���µ�š���µ�Œ���������o�[� �}�o�]���v�v�� ;  

o De la situation du terrain ;  

o �������o�����‰�Œ� �•���v���������[�Z�����]�š���š�]�}�v�•������ �‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���‰�}�µ�Œ���o�]�u�]�š���Œ���š�}�µ�•����� �•���P�Œ� �u���v�š�•�����š���‰�}�µ�Œ���}���š���v�]�Œ��

également un rendement optimal (les constructions peuvent être des obstacles réduisant 

potentiellement les rendements).   

 

 �>�[�����µ 

�^�}�µ�Œ�������������À�]�����u���]�•�����µ�•�•�]���Œ���•�•�}�µ�Œ�������‰�}�µ�Œ���o�[� ���}�v�}�u�]�����o�}�����o�� : �o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���U���o�����(�}�Œ�!�š et la biodiversité. L�[�����µ���š�]���v�š��

�µ�v�����‰�o���������]�u�‰�}�Œ�š���v�š���������v�•���o�[�]�����v�š�]�š� ���������o�������}�u�u�µ�v���X�������‰�µ�]�•���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•�U���o�[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v���•�[���•�š���}�Œ�P���v�]�•� �������µ�š�}�µ�Œ��

des sources et des ���}�µ�Œ�•�� ���[�����µ. Toutefois, ces richesses patrimoniales et environnementales tendent à 

�•�[���(�(�Œ�]�š���Œ�����������µ�•���������•�������š�]�À�]�š� �•���Z�µ�u���]�v���•. 

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����������Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v���������������‰���š�Œ�]�u�}�]�v���������À�Œ���]�š���!�š�Œ�������v�P���P� �����(�]�v���������‰�o�������Œ���o�[�����µ��

���µ�����ˆ�µ�Œ���������o�[�}�Œ�P���v�]�•���š�]�}�v�����µ���À�]�o�o���P���X���� 

La préservation et la mise en valeur de cette ressource passent obligatoirement par �o�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���š�� �o����

�•���v�•�]���]�o�]�•���š�]�}�v�����µ���‰�µ���o�]�����•�µ�Œ���o���•���‹�µ���o�]�š� �•�������������š�š�����Œ���•�•�}�µ�Œ���������š���•�µ�Œ���o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v�������������•�����‰�Œ� �•���v�������•�µ�Œ���o�����š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���X��

La préservation passe aussi par la �‰�}�µ�Œ�•�µ�]�š�������[�µ�v���‰�Œ�}�P�Œ���u�u�����o�}�����o�����(�(�]�������������[���•�•���]�v�]�•�•���u���v�š�������•�������µ�Æ���µ�•� ���•��

et de gestion des eaux pluviales.  

 

Il est également important que l���•�� �����š���µ�Œ�•�� ���v�� �u���š�]���Œ���� ���[���u� �v���P���u���v�š�� ���š�� ������ ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ���µ�Œ�����o��, 

intervenant sur le territoire de TENTELING-EBRING, �‰�µ�]�•�•���v�š���•�[appuyer sur les objectifs de préservation et de 

mise en valeur poursuivies par la commune.  

 

�>���•�������š���µ�Œ�•���š���o�•���‹�µ�����o�[���P���v�������������o�[�����µ�U���o�������}�v�•���]�o����� �‰���Œ�š���u���v�š���o�U���Y���•�}nt nombreux et ���]�•�‰�}�•���v�š�����[outils de 

communication, de bases de données importantes et peuvent apporter les conseils, les expertises et les aides 

nécessaires aux collectivités.  
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 Le bois 

Environ 15 % du territoire communal est occupé par la 

�(�}�Œ�!�š�X���>�������}�u�u�µ�v�������•�š���‰�Œ�}�‰�Œ�]� �š���]�Œ�������[�µ�v�����P�Œ���v�������‰���Œ�š�]����

de cette surface. Toutefois, les surfaces communales 

sont insuffisantes pour envisager une exploitation 

« intensive » de la Forêt.  

Les parcelles cultivées sont occupées par un réseau 

important de haies et de vergers. Cette structure 

particulière est propice au développement de 

�o�[���P�Œ�}�(�}�Œ���•�š���Œ�]���X�� 

 

Définition : �o�[���P�Œ�}�(�}�Œ���•�š���Œ�]���� ��� �•�]�P�v���� �o���•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•�U��

nouvelles ou historiques, associant arbres, cultures 

et/ou animaux sur une même parcelle agricole, en 

bordure ou en plein champ. 

Ces pratiques comprennent les systèmes agro-sylvicoles mais aussi sylvo- pastoraux, les pré-vergers (animaux 

pâturant sous des vergers de fruitiers), les associations fruitiers/maraichage... 

 

�>���•�����‰�‰�}�Œ�š�•���������o�[���Œ���Œ�������v���u�]�o�]���µ�����P�Œ�]���}�o�� 

�¾ Améliorer la production des parcelles en optimisant les ressources du milieu 

�>�[���Œ���Œ���� �Œ���u�}�v�š���� �‰���Œ�� ���Æ���u�‰�o���� �o�[�����µ�� ���š�� �o���•�� �u�]�v� �Œ���µ�Æ�� �����•�� ���}�µ���Z���•�� �‰�Œ�}�(�}�v�����•�� ���µ�� �•�}�o�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �Œ���u���š�š�Œ���� ����

���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�������•�����µ�o�š�µ�Œ���•���������•�µ�Œ�(�������X���>�������Œ� ���š�]�}�v�����[�µ�v���u�]���Œ�}-climat sur la parcelle protège également les cultures 

et les animaux des stress thermiques et hyd�Œ�]�‹�µ���•�X�� �>�[���Œ���Œ���� �‰�}�µ�Œ�Œ���]�š�� �v�}�š���u�u���v�š�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���� ���[���u�}�Œ�š�]�Œ�� �o���•��

accidents climatiques, en partie responsables de la stagnation des rendements.  

�¾ Diversifier la production des parcelles 

�>���•�����Œ���Œ���•���‰���Œ�u���š�š���v�š�����������]�À���Œ�•�]�(�]���Œ���o���•���•���Œ�À�]�����•�����š���•�}�µ�Œ�����•���������Œ���À���v�µ���•�µ�Œ���o�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���W���‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�•�����P�Œ�]���}�o���•�U��

���}�]�•�����[�ˆ�µ�À�Œ���U�����}�]�•��� �v���Œ�P�]���U���(�Œ�µ�]�š�•�U���(�}�µ�Œ�Œ���P���U���o�]�š�]���Œ���U���‰���]�o�o���P���Y  

�¾ Restaurer la fertilité des sols 

Les arbres restituent de la matière organique via les feuilles qui tombent au sol et la décomposition des racines 

�W���ð�ì���9���������o�������]�}�u���•�•�������[�µ�v�����Œ���Œ�����Œ���š�}�µ�Œ�v�������µ���•�}�o�����Z���‹�µ�������v�v� ���X���>���•���Œ�����]�v���•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���v�š�����µ�•�•�]���o�����•�}�o�U���(�����]�o�]�š���v�š��

son activité biologique. Ces apports améliorent donc la fertilité du système.  

�¾ �'���Œ���v�š�]�Œ���o�����‹�µ���o�]�š� �����š���o�����‹�µ���v�š�]�š� ���������o�[�����µ 

Les arbres ont une capacité de dépollution des nappes phréatiques. Cette fonction est, entre autres, très 

intéressante pour la gestion des zones de captage en eau potable. Le système racinaire des arbres augmente 

�o�����Œ� �•���Œ�À�����µ�š�]�o�������v�������µ�������•���•�}�o�•�U�����u� �o�]�}�Œ���v�š���o�[�]�v�(�]�o�š�Œ���š�]�}�v�����µ���Œ�µ�]�•�•���o�o���u���v�š�U���o�]�u�]�š���v�š���o�[� �À���‰�}�Œ���š�]�}�v�����µ���•�}�o�U���Y�� 

�¾ Améliorer les niveaux de biodiversité et reconstituer une trame écologique 

La diversité des espèces ligneuses et herbacées améliore la vie du sol où les champignons (mycorhizes) jouent 

un rôle majeur. Les infrastructures arborées fournissent habitats et nourriture pour un cortège floristique et 

faunistique important (auxiliaires de cultures - abeilles et autres pollinisateurs, gibier, prédateurs des 

�Œ���À���P���µ�Œ�•�Y�•�����o�o���•���‰���Œ�š�]���]�‰���v�š�������o�����Œ���•�š���µ�Œ���š�]�}�v�������•�����}�v�š�]�v�µ�]�š� �•��� ���}�o�}�P�]�‹�µ���•�������o�[� ���Z���o�o���������•���š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���•�X  

�¾ Stocker du carbone pour lutter contre le changement climatique 
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�õ�õ�9���������o�����u���š�]���Œ�����•�}�o�]�������������o�[���Œ���Œ�����‰�Œ�}�À�]���v�š�����µ�����K�î�����š�u�}�•�‰�Z� �Œ�]�‹�µ�����W���o���•�����Œ���Œ���•���•�}�v�š�����}�v�������[���Æ�����o�o���v�š�•���‰�µ�]�š�•��������

carbone. Un frêne à maturité séquestre par exemple près de 3kg de C02 par an. Les arbres permettent non 

�•���µ�o���u���v�š�����[���š�š� �v�µ���Œ���o���•�����(�(���š�•�����µ�����Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ�����u���]�•�����µ�•�•�]���������•�[�������‰�š���Œ�U���‰�µ�]�•�‹�µ�[�]�o�•���Œ�������‰�]�š���o�]�•���v�š��

les sols en carbone, source de fertilité.  

 

Les enjeux de la ressource bois sur le territoire communal est donc important pour les pratiques agricoles 

et arboricoles. Par-�����o�����o�������}�v���µ�]�š�������[�µ�v�����‰���Œ�����o�o�������P�Œ�]���}�o���U���o�����P���•�š�]�}�v�������•���‰���Œ�����o�o���•���v�}�v���]�u�‰���Œ�u� �����]�o�]�•� ���•��

���š�����µ�o�š�]�À�����o���•���•���o�}�v���o���•���š�����Z�v�]�‹�µ���•���������o�[���P�Œ�}�(�}�Œ���•�š���Œ�]�����•�[�]�v�•���Œ�]�š�������v�•���o�����‰�Œ�}�i���š���������š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���������o�[� ���Z���o�o�������µ���^���}�d��

�~� �v���Œ�P�]���U�����o�]�u���v�š���š�]�}�v�Y�•�����š�����•�•�µ�Œ����� �P���o���u���v�š������la commune un développement durable et un cadre de vie 

de grande qualité.  

 

�>���•�����v�i���µ�Æ���o�]� �•�������o�����‰�Œ� �•���v���������[���Œ���Œ���•�����v�����]�À���Œ�•�]�š� ���•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v�� :  

�9 �'���•�š�]�}�v���������o�[�����µ�������o�[� ���Z���o�o���������•�������•�•�]�v�•���À���Œ�•���v�š ;  

�9 Augmentation des besoins en bois / compétition foncière ;  

�9 �W� �Œ���v�v�]�š� �� �����•�� ���•�‰�������•�� �‰�}�o�o�]�v�]�•���š�Œ�]�����•�� ���š�� ��� �À���o�}�‰�‰���u���v�š�� ������ �o�[���‰�]���µ�o�š�µ�Œ���� �~�‹�µ���o�]�š� �� ���š�� ���]�À���Œ�•�]�š� �� �����•��

ressources) ;  

�9 Continuité et corridors écologiques ;  

�9 Loisirs et activités de pleine nature (chasse, pêche, randonnée, éco-�š�}�µ�Œ�]�•�u���Y�•�X 

 

 Le soleil  

Les potentiels solaires thermiques et 

photovoltaïques sont insuffisamment 

�µ�š�]�o�]�•� �•�X���W�}�µ�Œ�š���v�š�U���o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v�������•���š�����Z�v�]�‹�µ���•��

�‰���Œ�u���š���������‰�Œ�}���µ�]�Œ�������š�����[�µ�š�]�o�]�•���Œ�������•��� �v���Œ�P�]���•��

propres et renouvelables. Le Grand Est 

figure parmi les régions les moins 

ensoleillées de France. Toutefois, 

�o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�����������]�•�‰�}�•�]�š�]�(�•���•�}�o���]�Œ�����š�Z���Œ�u�]�‹�µ����

et photovoltaïque peuvent être mis en 

�ˆ�µ�À�Œ���� �����v�•�� �o���•�� �‰�Œ�}�i���š�•�� ������ ���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�•��

�v���µ�À���•���}�µ�����[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š�X 

Le potentiel solaire thermique 

Les panneaux solaires thermiques 

consistent à capter le rayonnement du soleil afin de le stocker sous forme de chaleur et de le réutiliser pour 

�����•�������•�}�]�v�•�����������Z���µ�(�(���P�������š�����[�����µ�����Z���µ�������•���v�]�š���]�Œ���X 

Ils sont généralement installés en toiture. Il existe plusieurs technologies de capteurs solaires thermiques 

(capteurs vitrés, capteurs à tubes sous vide, capteurs moquette), dont la plus répandue est celle du capteur 

vitré (un fluide caloporteur circule dans un absorbeur placé derrière une vitre).  

Leur fonctionnement optimal est obtenu en les orientant au sud, avec une inclinaison entre 30° et 60°.Si 

�o�[���‰�‰���Œ���v������ ������ �����•�� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�(�•�� ���•�š�� �Œ���o���š�]�À���u���v�š�� �µ�v�]�(�}�Œ�u���U�� �o���µ�Œ�� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���š�� �o���•�� �•�µ�Œ�(�������•�� �v� �����•�•���]�Œ���•��

dépendent de leurs usages.  

 

 �����v�•���o�[�Z�����]�š���š���]�v���]�À�]���µ���o���W 
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�{�����Z���µ�(�(��-eau solaire individuel (CESI) : leur surface varie entre 3 et 7 m² en fonction des besoins. Une position 

au plus proche de 30° optimise le dispositif. Dans la plupart des cas, un kit chauffe-eau solaire composé de 4 

m²de capteur suffit à couvrir �ó�ì���9�������•�������•�}�]�v�•�����[�µ�v�����(���u�]�o�o�������}�u�‰�}�•� �����������ð�������ñ���‰���Œ�•�}�v�v���•���V 

  

�{���•�Ç�•�š���u�����•�}�o���]�Œ�������}�u���]�v� ���~�^�^���•���W���o�����•�µ�Œ�(���������Œ���‰�Œ� �•���v�š�����í�ì�������í�ñ���9���������o�����•�µ�Œ�(���������Z�����]�š�����o�����������Z���µ�(�(���Œ�X���/�o���•�[���P�]�š��

���[�µ�v���� �‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�� �•�]�u�µ�o�š���v� ���������� ���Z���µ�(�(���P���� ���š�� ���[�����µ�� ���Z���µ������ �•���v�]�š���]�Œ���X�� �>���� �‰���Œ�(�}�Œ�u���v������ � �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���� ���µ�� �����š�]��

�]�v�(�o�µ���v���������}�v�����o�����š���]�o�o�����������o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}n. Une position au plus proche de 60° optimise le dispositif. Le système 

solaire combiné doit être couplé à un autre système de chauffage ou de production d'eau chaude sanitaire. 

  

Il existe, sur le marché, deux principaux types SSC capables de répondre aux besoins d'un ménage. En fonction 

des modes de stockage, plancher solaire direct et hydro-accumulation, il est possible de bénéficier d'une 

restitution immédiate ou non de la chaleur. Le plancher solaire direct amène le fluide caloporteur au contact 

de la dalle de béton qui stocke la chaleur et la restitue peu à peu. Dans le cas de ce système particulièrement 

performant, son installation nécessite des travaux de plus grande envergure et donc plus onéreux. Le système 

à hydro-�������µ�u�µ�o���š�]�}�v�� �‹�µ���v�š�� ���� �o�µ�]�U�� �•�š�}���l���� �o���� ���Z���o���µ�Œ�� �����v�•�� �µ�v�� �����o�o�}�v�� ���[�����µ�� ���Z���µ������ �����v�•�� �o���‹�µ���o�� �}�v�� �Ç�� �‰�µ�]�•����

�‰�}�v���š�µ���o�o���u���v�š���‰�}�µ�Œ���o�������Z���µ�(�(���P�������š�l�}�µ���o�[�����µ�����Z���µ�������•���v�]�š���]�Œ���X�� 

  

�����v�•���o�[�Z�����]�š���š�����}�o�o�����š�]�(���W 

�{�����Z���µ�(�(��-�����µ���•�}�o���]�Œ�������}�o�o�����š�]�(���~�����^���•���W���‰�}�µ�Œ���o���•���‰���š�]�š�•�����}�o�o�����š�]�(�•�U���o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�����}�u�‰�Œ���v�����P� �v� �Œ���o���u���v�š��

�����•���•�µ�Œ�(�������•�������������‰�š���µ�Œ�•���•�}�o���]�Œ���•���������í�ì�������î�ñ���u�ø�����š�������•���À�}�o�µ�u���•���������•�š�}���l���P�������o�o���v�š���i�µ�•�‹�µ�[�����î���ì�ì�ì��

litres (consommation de 10 à 20 personnes). Pour du grand collectif, la surface peut dépasser 50 

m². 

  

Ces dispositifs peuvent également être utilisés pour le chauffage des piscines ou le séchage agricole. 

 

Le potentiel solaire photovoltaïque 

�>�[� �v���Œ�P�]�����•�}�o���]�Œ�����‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ�������}�v�•�]�•�š���������š�Œ���v�•�(�}�Œ�u���Œ���o�����Œ���Ç�}�v�v���u���v�š���•�}�o���]�Œ�������v��� �o�����š�Œ�]���]�š� �X�����o�o�������•�š���o�[�µ�v�������•��

�Œ���Œ���•���u�}�Ç���v�•���������‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �o�����š�Œ�]���]�š� �����š�š�����Z� �•�����µ�������š�]�u���v�š�X���/�o�����Æ�]�•�š�����‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•���������u�}���µ�o���•��

photovoltaïques, dont le plus répandu est le silicium cristallin.  

  

�>�[�µ�v�]�š� �� ������ �‰�µ�]�•�•���v������ �µ�š�]�o�]�•� ���� ���•�š�� �o���� �Á���š�š�� ���Œ�!�š���� �~�t���•�U�� �µ�v�]�š� �� ������ �‰�µ�]�•�•���v������ ���[�µ�v�� �•�Ç�•�š���u���� �‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ���X�� �>����

�•�µ�Œ�(�������� ���[�µ�v���� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �‰���µ�š�� ���š�š���]�v���Œ���� �����•�� �‰�µ�]�•�•���v�����•�� ������ �‹�µ���o�‹�µ���•�� �l�]�o�}�Á���š�š�•�� ���Œ�!�š���� �~�l�t���•�� ���� �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•��

mégawatts crête (MWc).  

Une installation de 1 kWc équivaut environ à une surface de 10 m².  

  

���µ���Œ���P���Œ���������•���(�]�v���o�]�š� �•�����[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v���������o�[� �o�����š�Œ�]���]�š� ���t directement consommée par le producteur ou envoyée 

sur le réseau �t ���š�������•���Œ���P�o���•���������š���Œ�]�(�����[�����Z���š���������o�[� �o�����š�Œ�]���]�š� ���‰�Œ�}���µ�]�š���U�������µ�Æ���‰�Œ�]�v���]�‰���o���•�������š� �P�}�Œ�]���•���������•�}�o���]�Œ����

photovoltaïque sont à considérer : 

�{�� �o���•�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�•�� ���µ�š�}�v�}�u���•�� �v�}�v�� �Œ�������}�Œ��� ���•�� ���� �µ�v�� �Œ� �•�����µ�� � �o�����š�Œ�]�‹�µ���� �~���Z���o���š�•�� ���[���o�‰���P���U�� ���v�š���v�v���•��

relais...) ; 

�{�� �o���•�� ���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�•�� �Œ�������}�Œ��� ���•�� ���µ�� �Œ� �•�����µ�� �‰�µ���o�]���� ������ ���]�•�š�Œ�]���µ�š�]�}�v�� ���[� �o�����š�Œ�]���]�š� �� ���]�•�š�]�v�P�µ� ���•�� �•�µ�]�À���v�š�� �o����

nature de la surface sur laquelle elles reposent. 
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- �>���•�� �•�Ç�•�š���u���•�� ���š�š�����Z� �•�� ���� �µ�v�� �����š�]�u���v�š�� ���}�v�•�}�u�u���š���µ�Œ�� ���[� �o�����š�Œ�]���]�š� �U�� �‹�µ�[�]�o�� �•�}�]�š�� ���� �µ�•���P���� �Œ� �•�]�����v�š�]���o�� �}�µ��

professionnel : les modules peuvent être « surimposés » à la toiture (toit en pente ou toiture-terrasse) ou 

bien « intégrés au bâti » dans une logique de double fonction (clos et couvert, bardage, verrière, garde-

���}�Œ�‰�•�Y�•�X 

- �>���•���•�Ç�•�š���u���•���‰�}�•� �•���•�µ�Œ���}�µ���]�v�š� �P�Œ� �•�����������•���•�š�Œ�µ���š�µ�Œ���•���v�}�v�����}�v�•�}�u�u���š�Œ�]�����•�����[� �o�����š�Œ�]���]�š� ���‰���Œ�����o�o���•-mêmes mais 

pour lesquelles les panneaux remplissent une fonction bien identifiée en complément de la production 

���[� �o�����š�Œ�]���]�š� ���~�}�u���Œ�]���Œ�����������‰���Œ�l�]�v�P�U�����}�µ�À���Œ�š�µ�Œ����de passage public ou de quai de gare, mur antibruit...). 

 Les installations photovoltaïques au sol, constituées de nombreux modules portés par des structures, dont 

�o�����‰�Œ�}���µ���š�]�}�v�����•�š�����Æ���o�µ�•�]�À���u���v�š�������•�š�]�v� ���������o�[���o�]�u���v�š���š�]�}�v�����]�Œ�����š�������µ���Œ� �•�����µ��� �o�����š�Œ�]�‹�µ���X 

  

 Les enjeux de l�����u���`�š�Œ�]�•�����������o�[� �v���Œ�P�]�� 

A TENTELING-EBRING, plusieurs objectifs peuvent être poursuivis au niveau de la collectivité ou 

individuellement selon ses propres convictions éco-responsables. La sensibilisation du public et la 

�u�}���]�o�]�•���š�]�}�v�� �����•�� �����š���µ�Œ�•�� ������ �o���� �u���`�š�Œ�]�•���� ������ �o�[� �v���Œ�P�]���� �•�}�v�š�� �]�v���]�•�‰���v�•�����o���• au développement des actes de 

sobriété énergétique et ���µ����� �À���o�}�‰�‰���u���v�š���������o�����‰�Œ�}���µ���š�]�}�v���o�}�����o�������[� �v���Œ�P�]�����Œ���v�}�µ�À���o�����o���X 

 Améliorer les performances énergétiques des bâtiments publics et privés. 

Les nouvelles constructions sont soumises aux prescriptions de la Réglementation Thermique 2020.  

Le principal objectif de la Réglementation Thermique 2020 est de ramener la performance énergétique de 

tous les bâtiments construits après 2020 à un niveau passif. Concrètement, ils devront produire autant 

���[� �v���Œ�P�]�����‹�µ�[�]�o�•�����v�����}�v�•�}�u�u���v�š�X�������•�������š�]�u���v�š�•���•�}�v�š dits « à énergie passive ou positive » (BePOS).  

Les normes de la RT 2020 sont très précises : 

o ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� ������ ���Z���µ�(�(���P���� �v�[���Æ��� �����v�š�� �‰���•�� �í�î��kW hep par m² et par an, grâce à une 

isolation performante, une ventilation efficace et une conception bioclimatique 

satisfaisante ; 

o ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v���š�}�š���o�������[� �v���Œ�P�]�����‰�Œ�]�u���]�Œ�����~���[���•�š-à-���]�Œ�����o�������Z���µ�(�(���P���U���o�[�����µ�����Z���µ�������•���v�]�š���]�Œ���U��

�o�[� ���o���]�Œ���P�������š���o���•�����‰�‰���Œ���]�o�•��� �o�����š�Œ�]�‹�µ���•�•���]�v�(� �Œ�]���µ�Œ���������í�ì�ì kWh par m² et par an ; 

o �W�Œ�}���µ���š�]�}�v�����[� �v���Œ�P�]�����Œ���v�}�µ�À���o�����o�������}�µ�À�Œ���v�š���o���•�������•�}�]�v�•��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ���•���������o�����u���]�•�}�v���~���]�o���v��

passif) ou les surpassant (bilan positif). 

o �>�[� �v���Œ�P�]���� �‰�Œ�}���µ�]�š���� �P�Œ�������� ���� �o�[�]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�������� �‰���v�v�����µ�Æ���•�}�o���]�Œ���•�� �‰�Z�}�š�}�À�}�o�š���b�‹�µ���•�U�����[�µ�v puits 

canadien�U�����[�µ�v���‰�}�!�o�����������}�]�•���}�µ�������������o�o�}�v�•���š�Z���Œ�u�}���Ç�v���u�]�‹�µ���•�����•�š�����}�v�•�}�u�u� �����‰�}�µ�Œ���‰���o�o�]���Œ��

�o���•�������•�}�]�v�•���������o�����u���]�•�}�v�U���}�µ���Œ� �]�v�i�����š� ���������v�•���o�����Œ� �•�����µ���o�}�����o���}�µ���v���š�]�}�v���o�����[� �v���Œ�P�]�������v�������•��������

surplus. 

 

 �Z� ���µ�]�Œ�����o�[�]�v�š���v�•�]�š� ��� �v���Œ�P� �š�]�‹�µ�����������o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ�� et développer les pratiques agricoles telles que 

�o�[���P�Œ�}�(�}�Œ���•�š���Œ�]���X�� 

Les performances économiques agricoles sont souvent aussi le résultat de pratiques intensives faisant 

largement appels aux intrants (semences certifiées, engrais et notamment engrais azotés, produits 

phytosanitaires), à la mécanisation et à des outils financiers permettant de nouvelles structurations (sous 

forme de sociétés). Ces performances et pratiques culturales ont des conséquences sociales et 

environnementales :  

o Des besoins énergétiques croissants (mécaniques et intrants), 

o Disparition du modèle polyculture élevage, 

o Banalisation des paysages, 
o �W���Œ�š�������[�µ�v���•���À�}�]�Œ-faire.  

https://www.lenergietoutcompris.fr/actualites-et-informations/politique-energetique/rt-2020-place-aux-bepos-batiments-a-energie-positive-47591
https://www.lenergietoutcompris.fr/actualites-et-informations/pompes-a-chaleur/puits-canadien-et-pompe-a-chaleur-peut-on-les-associer-48024
https://www.lenergietoutcompris.fr/actualites-et-informations/pompes-a-chaleur/puits-canadien-et-pompe-a-chaleur-peut-on-les-associer-48024
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9 - �Z�/�^�Y�h���^�����d���E�h�/�^���E�����^ 
Le descriptif suivant �v�[���•�š���‰���•���µ�v��� �š���š�������•���Œ�]�•�‹�µ���•���~���Z�E�D�d�•�����}�v�(�}�Œ�u�������µ�Æ�����Œ�š�]���o���•���>-125-5 et R125-26 du code 
�������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�������������•���Œ�]�‰�š�]�(�����•�š����� �o�]�À�Œ� �������š�]�š�Œ�����]�v�(�}�Œ�u���š�]�(�X���/�o���v�[�����‰���•���������À���o���µ�Œ���i�µ�Œ�]���]�‹�µ���X���>���•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•��
ont été récoltées auprès des concessionnaires réseaux (remises dans le cadre du Porter à Connaissance 
� �o�����}�Œ� ���‰���Œ���o���•���•���Œ�À�]�����•���������o�[���š���š�•�����š���•�}�v�š���]�•�•�µ���•�����µ���'� �}�Œ�]�•�‹�µ���•���t descriptif des risques en date du 10/10/2022.  
 
La commune de TENTELING-EBRING �v�[���•�š���‰���•�����}�š� �������[�µ�v�����}���µ�u���v�š�����[�/�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�����}�u�u�µ�v���o���•�µ�Œ���o���•���Z�]�•�‹�µ���•��
Majeurs (DICRIM).  
 
La localité est soumise aux risques suivants :  

o Mouvements de terrain - aléa moyen retrait-gonflements des sols 
o Séismes (risque très faible) 
o Cavités souterraines naturelles 
o Installations industrielles 
o Site inventaire BASIAS 
o Canalisations de matières dangereuses 

 

9.1 -  RISQUES NATURELS 

 L�[���o� �� inondation 

La C�}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� �� au risque.  

 

 L�[���o� �� eau - zones potentiellement humides 

�>�[���o� ���� �����µ�� �Œ�������v�•���� �o���•�� �Œ���u�}�v�š� ���•�� ������ �v���‰�‰���� �o�]� ���� ���µ�Æ�� ���v���]���v�•�� �š�Œ���À���µ�Æ�� ���[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� ������ �Z�}�µ�]�o�o���� ���š�� ���� �o���µ�Œ��

ennoyage et cartographie les zones potentiellement humides liées à la reconstitution des nappes. 

 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� �������µ���Œ�]�•�‹�µ���X�� 

 

 �>�[���o� �����Œ���š�Œ���]�š-gonflement des argiles 

La commune est exposée à un aléa moyen de retraits-gonflements des sols argileux.  

 

La consistance et le volume des sols argileux se modifient en fonction de leur teneur en eau. Lorsque la teneur 

en eau augmente, le sol devient souple et son volume augmente. On parle alors de « gonflement des argiles 

». Un déficit en eau provoquera un asséchement du sol, qui devient dur et cassant. On assiste alors à un 

phénomène inverse de rétractation ou « retrait des argiles ». 

 

L'aléa retrait-gonflement des argiles a fait l'objet d'un porter à connaissance notifié à la commune le 12 

octobre 2009 par le Préfet de la Moselle. Un nouveau Porter à Connaissance a été adressé le 19 novembre 

�î�ì�î�ì���•�µ�]�š�������µ���š�Œ���À���]�o�����[�����š�µ���o�]�•���š�]�}�v�������•�����}�vnées par le BRGM dans le cadre de la loi ELAN. En l'occurrence, le 

ban communal est concerné par des zones de susceptibilité à un aléa retrait-gonflement des argiles de niveau 

faible à moyen. La carte et le fascicule de recommandations sont annexés au PLU et ils sont téléchargeables 

sur le portail des Services de l'État en Moselle, www.moselle.gouv.fr, rubrique Politiques publiques > Sécurité, 

Défense et Risques > Risques majeurs > Risques Naturels, Miniers et Technologiques ���š���o���������Œ�š�������[���Æ�‰�}�•�]�š�]�}�v��

au retrait-gonflement des argiles est publiée sur le site www.georisques.gouv.fr. 
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 Il est précisé que les zones U et AU sont concernées par le phénomène de retrait-gonflement des argiles et 

�‹�µ�����o�����Œ���•�‰�����š�������•���Œ���P�o���•���������o�[���Œ�š�����š���o�����•�µ�]�À�]�������•���Œ�����}�u�u���v�����š�]�}�v�•�����}�v�š���v�µ���•�������v�•���o�����P�µ�]������� ���]�š� ���‰���Œ���o�����D�]�v�]�•�š���Œ����

������ �o�[�����}�o�}�P�]���� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� ������ �‰�Œ� �À���v�]�Œ�� �o���•�� ��� �•�}�Œ���Œ���•�� �����v�•�� �o�[�Z�����]�š���š�� �]�v���]�À�]���µ���o�X�� ������ �‰�o�µ�•�U�� �����v�•�� �o���•�� �Ì�}�v���•�� ������

�•�µ�•�����‰�š�]���]�o�]�š� ���u�}�Ç���v�v���U�����(�]�v���������•�[���•�•�µ�Œ���Œ���������o�������}�v�v�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ���������������•���Œ���P�o���•���������o�[���Œ�š�U���µ�v�����Œ� �P�o���u���v�š���š�]�}�v��

�•�[���‰�‰�o�]�‹�µ���X 

 

�/�o�����•�š��� �P���o���u���v�š���Œ���‰�‰���o� ���‹�µ�����o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����}�v�•�š�Œ�µ���š�]�À���•���‰�}�µ�Œ���o���•���]�u�u���µ���o���•�������µ�•���P�������[�Z�����]�š���š�]�}�v���}�µ�������µ�•���P����

�‰�Œ�}�(���•�•�]�}�v�v���o�����š�����[�Z�����]�š���š�]�}�v���v�������}�u�‰�}�Œ�š���v�š���‰���•���‰�o�µ�•�������������µ�Æ���o�}�P���u���v�š�•�������v�•���o���•���Ì�}�v���•���u�}�Ç���v�v���•�����š���(�}�Œ�š���•��

sont définies par arrêté du 22 juillet 2020. 

 

���v�(�]�v�U���������‰�Z� �v�}�u���v�����•�[���u�‰�o�]�(�]���v�š�����À�������o�������Z���v�P���u���v�š�����o�]�u���š�]�‹�µ�������š���•���µ�o�•�����v�À�]�Œ�}�v���í�ì���9�������•���•�]�v�]�•�š�Œ���•���(���]�•���v�š��

�o�[�}���i���š�����[�µ�v�����]�v�����u�v�]�•���š�]�}�v���‰���Œ���o�������]�•�‰�}�•�]�š�]�(���h�������š���E���š���i�U���]�o���‰���Œ���`�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���������u���š�š�Œ�������v�����À���v�š���o�����P�µ�]������������

recommandations édité par le Ministère �������o�[�����}�o�}�P�]���U�����v�v���Æ� �����µ���W�>�h�������Œ���]�o�����•�š���µ�š�]�o�]�•�����o�����v�}�v���•���µ�o���u���v�š���‰�}�µ�Œ��

les futures constructions mais aussi pour les constructions existantes. 

 

������ �P�µ�]������ ���� ���[���]�o�o���µ�Œ�•�� � �š� �� ���}�u�‰�o� �š� �� ���v�� �i�µ�]�o�o���š�� �î�ì�í�ó�� �‰���Œ�� �o���� �‰���Œ�µ�š�]�}�v�� ������ �š�Œ�}�]�•�� �P�µ�]�����•�� �š�����Z�v�]�‹�µ���•�� �Œ� ���o�]�•� �•�� �‰���Œ��

�o�[�/�v�•�š�]�š�µ�š���(�Œ���v�����]�•�������•���•���]���v�����•�����š���š�����Z�v�}�o�}�P�]���•�������•���š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š�•�U���������o�[���u� �v���P���u���v�š�����š�������•���Œ� �•�����µ�Æ���~�/�&�^�d�d���Z�•�X 

�����•���‹�µ���š�Œ�����P�µ�]�����•���•�}�v�š���š� �o� ���Z���Œ�P�������o���•���•�µ�Œ���o�����‰�}�Œ�š���]�o�������•���^���Œ�À�]�����•���������o�[���š���š�����v���D�}�•���o�o���U���Á�Á�Á�X�u�}�•���o�o���X�P�}�µ�À�X�(�Œ�U��

rubrique Politiques publiques > Sécurité, Défense et Risques > Risques majeurs > Risques Naturels, Miniers et 

Technologiques. 

 

 �>�[���o� �����u�}�µ�À���u���v�š�•���������š���Œ�Œ���]�v 

Un mouvement de terrain est un déplacement d'une partie du sol ou du sous-sol. Le sol est déstabilisé pour 

�����•�� �Œ���]�•�}�v�•�� �v���š�µ�Œ���o�o���•�� �~�o���� �(�}�v�š���� �����•�� �v���]�P���•�U�� �µ�v���� �‰�o�µ�À�]�}�u� �š�Œ�]���� ���v�}�Œ�u���o���u���v�š�� �(�}�Œ�š���Y�•�� �}�µ�� �}�������•�]�}�v�v� ���•�� �‰���Œ��

l'homme : déboisement, exploitation de matéria�µ�Æ���}�µ���������v���‰�‰���•�����‹�µ�]�(���Œ���•�Y���h�v���u�}�µ�À���u���v�š���������š���Œ�Œ���]�v���‰���µ�š��

prendre la forme d'un affaissement ou d'un effondrement, de chutes de pierres, d'éboulements, ou d'un 

glissement de terrain. 

 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� ���������µ�v���Œ�]�•�‹�µ�����o�]� �����µ�Æ���u�}�µ�À���u���v�š�•���������š���Œ�Œ���]�v�����š���v�[���•�š���‰���•���•�}�µ�u�]�•���������µ�v���W�W�Z�E��

Mouvements de terrain.  

 

 �>�[���o� �����•�]�•�u�]�‹�µ���� 

Le décret n° 2010-1555 du 22 octobre 2010 (article D.563-8-1 du code de l'environnement) a classé la 

commune en zone de sismicité très faible (cf. décret pour le classement de la commune). 

 

 �>�[���o� ����mouvements de terrain 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� ���������µ�v���Œ�]�•�‹�µ�����o�]� �����µ�Æ���u�}�µ�À���u���v�š�•���������š���Œ�Œ���]�v�����š���v�[���•�š���‰���•���•�}�µ�u�]�•���������µ�v���W�W�Z�E��

Mouvements de terrain.  

 
Un mouvement de terrain est un déplacement d'une partie du sol ou du sous-sol. Le sol est déstabilisé pour des raisons 
�v���š�µ�Œ���o�o���•�� �~�o���� �(�}�v�š���� �����•�� �v���]�P���•�U�� �µ�v���� �‰�o�µ�À�]�}�u� �š�Œ�]���� ���v�}�Œ�u���o���u���v�š�� �(�}�Œ�š���Y�•�� �}�µ�� �}�������•�]�}�v�v� ���•�� �‰���Œ�� �o�–�Z�}�u�u���� �W�� ��� ���}�]�•���u���v�š�U 
���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v���������u���š� �Œ�]���µ�Æ���}�µ���������v���‰�‰���•�����‹�µ�]�(���Œ���•�Y���h�v���u�}�µ�À���u���v�š���������š���Œ�Œ���]�v���‰���µ�š���‰�Œ���v���Œ�����o�����(�}�Œ�u�������–�µ�v�����(�(���]�•�•���u���v�š���}�µ 
d'un effondrement, de chutes de pierres, d'éboulements, ou d'un glissement de terrain. 
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 �>�[���o� ����cavités naturelles 

La commune est exposée à un risque lié à la présence de cavités naturelles sur le ban.  

Des cavités naturelles sont présentes au Nord du ban, en limite de commune avec Bousbach, au droit de la 

forêt de Bousbach.  

 
 
Rappel :  
Une cavité souterraine désigne en général un « trou » dans le sol, d'origine naturelle ou occasionné par l'homme. La dégradation de ces 
cavités par affaissement ou effondrement subite, peut mettre en danger les constructions et les habitants. 
 
 
 

9.2 -  RISQUES ANTHROPIQUES 

 Les cavités souterraines �t hors mines 
Rappel :  
Une cavité souterraine désigne en général un « trou » dans le sol, d'origine naturelle ou occasionné par l'homme. La dégradation de ces 
cavités par affaissement ou effondrement subite, peut mettre en danger les constructions et les habitants. 
 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� ����au risque.  

 

Pour précision, l�[���v�•���u���o���������•���]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���Œ���o���š�]�À���•�����������•�������À�]�š� �•���~�š�Ç�‰���U����� �v�}�u�]�v���š�]�}�v�U���o�}�����o�]�•���š�]�}�v���Y�•�����•�š��

intégré dans la base de données nationale régulièrement mise à jour par le BRGM et consultable sur le site 

Internet www.georisques.gouv.fr, rubrique Dossiers thématiques > Cavités souterraines. 

 

 Les mouvements de terrain �t risque minier 

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� �������µ���Œ�]�•�‹�µ���X�� 

 

 Les sols pollués  

�>�������}�u�u�µ�v�����v�[���•�š���‰���•�����Æ�‰�}�•� �������������•���•�]�š���•���‰�}�o�o�µ� �•���}�µ���‰�}�š���v�š�]���o�o���u���v�š���‰�}�o�o�µ� �•�X�� 
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 Les anciens sites industriels et activités de service (BASIAS �t CASIAS �t 
source : Géorisques) 

4 anciens sites industriels et/ou activités de services sont répertoriés dans la base de données nationales. La 

finalité de cette base de données est de conserver la mémoire de ces sites pour fournir des informations 

utiles à la planification urbanistique et à la protection de la santé publique et de l'environnement. Cette base 

de données a aussi pour objectif d'aider, dans les limites des informations récoltées, forcément non 

exhaustives, les notaires et les détenteurs des sites, actuels ou futurs, pour toutes transactions immobilières. 

�/�o���(���µ�š���•�}�µ�o�]�P�v���Œ���‹�µ�����o�[�]�v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�����[�µ�v���•�]�š���������v�•���o���������v�‹�µ�������������}�v�v� ���•�������^�/���^�U���v�����‰�Œ� �i�µ�P�����‰���•�����[�µ�v����� �À���v�š�µ���o�o����

pollution à son endroit. 

 �>�����^�����š���µ�Œ�����[�/�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���•�µ�Œ���o���•���^�}�o�•���~�^�/�^�• 

�>�[���Œ�š�]���o�����>�X�í�î�ñ-�ò�����µ�����}�������������o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U���]�v�š�Œ�}���µ�]�š���‰���Œ���o�����o�}�]�����>�h�Z�����µ���î�ð���u���Œ�•���î�ì�í�ð���•�š�]�‰�µ�o�����‹�µ����« �o�[���š���š��

� �o�����}�Œ���U�� ���µ�� �Œ���P���Œ���� �����•�� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� ���}�v�š�� �]�o�� ���]�•�‰�}�•���U�� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �•�}�o�•�� �~�^�/�^�•�� �‹�µ�]��

comprennent les terrains où la connaissance de la pollution des sols justifie, notamment en cas de changement 

���[�µ�•���P���U���o�����Œ� ���o�]�•���š�]�}�v�����[� �š�µ�����•����e sols et de mesures de gestion de la pollution pour préserver la sécurité, la 

�•���v�š� ���}�µ���o�����•���o�µ���Œ�]�š� ���‰�µ���o�]�‹�µ���•�����š���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š ».  

 

���µ���µ�v���������š�]�À�]�š� ���]�•�•�µ�������[�µ�v�������v�š�Œ���‰�Œ�]�•�������v���•���Œ�À�]�������}�µ�����]�•�‰���Œ�µ�����v�[���•�š���]�����v�š�]�(�]� �����•�µ�Œ���o�������}�u�u�µ�v���X�� 

 

 Les canalisations de transport de matières dangereuses   

La commune est traversée par la canalisation de transport propriété de TOTAL PETROCHEMICALS France 
selon décret du 24/02/1967 �t OBERHOFFEN �t KLARENTAL.  

 

�>�����‰�Œ� �•���v�š���Œ� �•�����µ���������š�Œ���v�•�‰�}�Œ�š����� �v� �(�]���]�������[�µ�v���‰�o���v���������•� ���µ�Œ�]�š� �����š�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�����}�v�š���o���•�������•�š�]�v���š���]�Œ���•���•�}�v�š���o����

���Z�����>�U���>�����W�Œ� �(�����š�µ�Œ���U���>�[���P���v�������Z� �P�]�}�v���o�����������^���v�š� �����Z�^�U���P�Œ�}�µ�‰���u���v�š���������P���v�����Œ�u���Œ�]���•�U���o�����^���/�^�U���o���������d�����š���o����

SIDPC., les mairies concernées, Total Petrochemicals, Société du Pipeline Sud Européen, TRAPIL, ODC �t 

Oléoducs de Défense Commune.  

 

La canalisation d�[hydrocarbures liquides DN400 relie le dépôt pétrolier TOTAL PETROCHEMICALS France 

d'Oberhoffen-sur-Moder opéré par SPSE à KLARENTAL. 
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La canalisation d�[hydrocarbures liquides Oberhoffen-Klarental est un ouvrage d'intérêt général régit par 

l�[Arrêté ministériel du 5 mars 2014 dit « arrêté multi-fluide ». L�[organisme centralisateur qui assure le 

contrôle de l�[ouvrage est la DREAL Lorraine. 
 

Caractéristiques physico-���Z�]�u�]�‹�µ���•���������o�[���Ì�}�š�������š���Œ�]�•�‹�µ���•�����•�•�}���]� �• 

���}�u�‰�}�•���v�š���������o�[���]�Œ�������ó�î���9�U���o�[���Ì�}�š�������•�š���µ�v���P���Ì���]�v���}�o�}�Œ���U���]�v�}���}�Œ���U���]�v�•�]�‰�]���������š���]�v�]�v�(�o���u�u�����o���X���/�o���v�����‰�Œ� �•���v�š�������µ���µ�v��

�Œ�]�•�‹�µ���� ������ �š�}�Æ�]���]�š� �� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�X�� �/�o�� �‰���µ�š�� �����‰���v�����v�š�� �‰�Œ� �•���v�š���Œ�� �����•�� �Œ�]�•�‹�µ���•�� �‰�}�µ�Œ�� �o�[�Z�}�u�u���� �����v�•�� �����•��

conditions de concentrations particulières liées à sa présence en atmosphère confinée. Dans le cas de 

�‰�Œ� �•���v���������[���Ì�}�š���������v�•���µ�v���������‰�����]�š� ���‰�Œ� ���o�����o���u���v�š���]�v���Œ�š� ���U���o�[�]�v�Z���o���š�]�}�v�����µ�Œ���v�š���‹�µ���o�‹�µ���•���•�����}�v�����•���������������P���Ì��

provoque sans signe avant-���}�µ�Œ���µ�Œ�U���µ�v���‰�Z� �v�}�u���v�������[���•�‰�Z�Ç�Æ�]�����~�o�[���v�}�Æ�]���•���•�µ�•�����‰�š�]���o�������[���v�š�Œainer la mort par 

�u���v�‹�µ�������[�}�Æ�Ç�P���v���X 

 

�������]�����v�š�}�o�}�P�]�����o�]� �������µ���Œ�]�•�‹�µ�������[���Ì�}�š�� 

�>���•���������]�����v�š�•���o�����‰�o�µ�•�����}�µ�Œ���v�š�•���u���š�š���v�š�����v�������µ�•�����o�����‰�Œ� �•���v���������[���Ì�}�š�����•�����Œ���v���}�v�š�Œ���v�š���P� �v� �Œ���o���u���v�š�������v�•���o���•��

conditions particulières suivantes : 

�{ Travaux en enceintes confinées, 

�{ �d�Œ���À���µ�Æ�����v���š�Œ���v���Z� ���•���l���‰�}�]�v�š�•�������•���~�Œ�����Z���Œ���Z���•���������(�µ�]�š���•�U���À�]�•�]�š���•�����������}�v�š�Œ�€�o���•���Y�• 

 

Mesures de prévention prévues 

�����•���u���•�µ�Œ���•�����}�v�����Œ�v���v�š���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[�]�v�š���Œ�À���v�š�]�}�v�����v�������•�����[���o���Œ�š�����•�µ�]�š���������µ�v�����‰���Œ�š�������������}�v�(�]�v���u���v�š���������o����

�����v���o�]�•���š�]�}�v�X�� �>���� �Œ�]�•�‹�µ���� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� ���•�š�� �o�]� �� ���� �o�[���P�Œ���•�•�]�}�v�� �‰���Œ�� �µ�v�� ���v�P�]�v�� ������ ���Z���v�š�]���Œ�� ���(�(�����š�µ���v�š�� �����•�� �š�Œ���À���µ�Æ��

���[���Æ�����À���š�]�}�v�������‰�Œ�}�Æ�]�u�]�š� ���������o�[�}�µ�À�Œ���P�������š�����}�v���������o�����‰�Œ� �•���v������� �À���v�š�µ���o�o�������[���Ì�}�š�������v���(�}�v�����������(�}�µ�]�o�o���X 

 

�Z�]�•�‹�µ���•���o�]� �•�������o�[�����š�]�À�]�š� ���Z�µ�u���]�v�� 

AGRESSION PAR TRAVAUX 

Le risque le plus important est celui présenté par les travaux exécutés à proximité des ouvrages (implantation 

d'autres ouvrages, cultures profondes, etc.). Cette agression est reconnue comme étant le facteur de 

défaillance majeur des ouvrages enterrés. En conséquence, plusieurs actions sont menées simultanément : 

�{ Surveillance du tracé par les surveillants de ligne, 

�{ Survol du tracé par un avion, 

�{ Surveillance par les marcheurs, 

�{ Actions d'information et de sensibilisation auprès des Mairies concernées et du voisinage des 

canalisations. 

 

Tout travail opéré à proximité de l'Ouvrage fait l'objet de la procédure de Déclaration d'Intention de 

Commencement de Travaux, en application du Décret 91-1147 du 14 Octobre 1991, complété par l'Arrêté du 

16 Novembre 1994. 

 

AGRESSION PAR ACCIDENT 

La canalisation est protégée des risques de déraillement ferroviaire et d�[accidents de circulation routière par 

une protection mécanique (gaine béton ou acier) et par une profondeur d�[enfouissement importante. La 

canalisation est peu susceptible d�[�!tre détériorée par un incendie de bâtiment ou un feu de forêt du fait de 

la profondeur d�[enfouissement et du débroussaillage de la bande de servitude. Les vannes de sectionnement 

sont enterrées, protégées par des clôtures grillagées, et implantées dans des zones régulièrement 

débroussaillées. 
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MALVEILLANCE 

Le risque de malveillance concerne entre autres tous les travaux réalisés à proximité du tracé de l�[ouvrage et 

dans la bande de servitude non aedificandi - non plantandi. Ce risque est pris en compte de façon permanente 

par l'opérateur qui applique les prescriptions des textes en vigueur réglementant l'exécution de ces travaux. 

Des consignes définissent les mesures pour réduire les risques d'agression de l�[ouvrage. 
 

 Les �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•���]�v���µ�•�š�Œ�]���o�o���•�����Ç���v�š�������•�����(�(���š�•���•�µ�Œ���o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� 

�>���•�� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�� �]�v���µ�•�š�Œ�]���o�o���•�� ���Ç���v�š�� �����•�� ���(�(���š�•�� �•�µ�Œ�� �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �•�}�v�š�� �Œ� �P�o���u���v�š� ���•�� �•�}�µ�•�� �o�[���‰�‰���o�o���š�]�}�v��

���[�/�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���o���•�•� ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �W�Œ�}�š�����š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �~�/���W���•�X�� �>�[���Æ�‰�o�}�]�š���š�]�}�v�� ������ �����•�� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�•�� ���•�š��

�•�}�µ�u�]�•�����������µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v���������o�[���š���š�X�� 

�h�v���� �/�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� ���o���•�•� ���� �‰�}�µ�Œ�� �o���� �W�Œ�}�š�����š�]�}�v�� ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�� �~�/���W���•�� ���•�š�� �µ�v���� �]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�� �]�v���µ�•�š�Œ�]���o�o���� �}�µ��

agricole exploitée ou détenue par toute personne physique ou morale, publique ou privée, qui peut 

représenter des dangers ou des nuisances pour la commodité des riverains, la santé, la sécurité, la salubrité 

�‰�µ���o�]�‹�µ���U�� �o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���U�� �o���� �‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�� ������ �o���� �v���š�µ�Œ���� ���š�� ������ �o�[���v�À�]�Œ�}�v�v���u���v�š�U�� �o���� ���}�v�•���Œ�À���š�]�}�v�� �����•�� �•�]�š���•�� ���š�� �����•��

monuments.  

Les activités relevant de la législation des installations classées sont énumérées dans une nomenclature qui 

�o���•�� �•�}�µ�u���š�� ���� �µ�v�� �Œ� �P�]�u���� ���[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�� �}�µ�� ������ ��� ���o���Œ���š�]�}�v�� ���v�� �(�}�v���š�]�}�v�� ������ �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ �����•�� �Œ�]�•�‹�µ���•�� �}�µ�� �����•��

inconvénients qui peuvent être engendrés. 

   

La commune ne compte �‰���•�����[ICPE sur son territoire. 

 

 Le radon 

�>���� �Œ�����}�v�� ���•�š�� �µ�v�� �P���Ì�� �Œ�����]�}�����š�]�(�� �]�•�•�µ�� ������ �o���� ��� �•�]�v�š� �P�Œ���š�]�}�v�� ������ �o�[�µ�Œ���v�]�µ�u�� ���š�� ���µ�� �Œ�����]�µ�u�� �‰�Œ� �•���v�š�•�� �v���š�µ�Œ���o�o���u���v�š��

dans le sol et les roches. En se désintégrant, il forme des descendants solides, eux-mêmes radioactifs. Ces 

descendants peuvent se fixer sur les aéros�}�o�•�� ������ �o�[���]�Œ�� ���š�U�� �µ�v���� �(�}�]�•�� �]�v�Z���o� �•�U�� �•���� ��� �‰�}�•���Œ�� �o���� �o�}�v�P�� �����•�� �À�}�]���•��

respiratoires en provoquant leur irradiation.  

 

Le potentiel de radon est de catégorie 1 (faible) sur la commune.  

Pour en savoir plus �W�����}�v�•�µ�o�š���Œ���o�����•�]�š�����������o�[�/�v�•�š�]�š�µ�š���������Z�����]�}�‰�Œ�}�š�����š�]�}�v�����š���������^�¸�Œ���š� ���E�µ���o� ���]�Œ�����•�µ�Œ���o�����‰�}�š���v�š�]���o��

de radon de chaque catégorie.  

 

 

9.3 -  �^���Z�s�/�d�h�����^�����[�h�d�/�>�/�d�����W�h���>�/�Y�h�� 

���]�(�(� �Œ���v�š�•���š�Ç�‰���•���������^���Œ�À�]�š�µ�����•�����[�h�š�]�o�]�š� ���W�µ���o�]�‹�µ�� (SUP) 

�>�������}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U�������v�•���•���•�����Œ�š�]���o���•���>�X�í�î�ò-1 et R.126-1, ne retient juridiquement que les SUP ���(�(�����š���v�š���o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v��

�����•���•�}�o�•�U�����[���•�š-à-���]�Œ���������o�o���•���•�µ�•�����‰�š�]���o���•�����[���À�}�]�Œ���µ�v�����]�v���]�����v�������•�µ�Œ���o�������}�v�•�š�Œ�µ���š�]���]�o�]�š� �����š���‰�o�µ�•���o���Œ�P���u���v�š���•�µ�Œ���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•��

sols. �h�v�����o�]�•�š���U�����Œ���•�•� �����‰���Œ����� ���Œ���š�����v�����}�v�•���]�o�����[���š���š���~���Œ�š�]���o�����Z�í�î�ò-�í�•�U�����v�v���Æ� �������µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U�����o���•�•�����o���• SUP en 

quatre catégories : 

�ƒ Les servitudes relatives à la conservation du patrimoine : patrimoine naturel, culturel et sportif ; 

�ƒ �>���•���•���Œ�À�]�š�µ�����•���Œ���o���š�]�À���•�������o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�������������Œ�š���]�v���•���Œ���•�•�}�µ�Œ�����•�����š��� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���W��� �v���Œ�P�]���U���u�]�v���•�����š�������Œ�Œ�]���Œ���•�U��

canalisations, communications, télécommunications ; 
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�ƒ Les servitudes relatives à la défense nationale ; 

�ƒ Les servitudes relatives à la salubrité et à la sécurité publique. 

 

���}�u�u���v�š���•�[���‰�‰�o�]�‹�µ�����o�� �^���Œ�À�]�š�µ���������[�h�š�]�o�]�š� ���W�µ���o�]�‹�µ�� (SUP) ? 

�>���•���^�h�W���•�[�]�u�‰�}�•���v�š�����µ�Æ�����}���µ�u���v�š�•�����[�µ�Œ�����v�]�•�u���X�����µ�Æ���š���Œ�u���•�������•�����Œ�š�]���o���•���>�X���í�î�ò-1 et R. 126-�í�����µ�����}�������������o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U��

elles doivent être annexées au PLU.  

 

�����š�š�������v�v���Æ�]�}�v�����}�v���]�š�]�}�v�v�������v�����(�(���š���o���µ�Œ���}�‰�‰�}�•�����]�o�]�š� �����µ�Æ�������u���v�����•�����[���µ�š�}�Œ�]�•���š�]�}�v�����[�}�����µ�‰���š�]�}�v�����µ���•�}�o�X�� 

�>�����Œ���‰�}�Œ�š�����v�����v�v���Æ�������µ���W�>�h�������•���^�h�W�����•�š���}�‰� �Œ� ���•�µ�]�À���v�š���o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����������u�]�•���������i�}�µ�Œ���‰�Œ� �À�µ���������o�[���Œ�š�]���o�����Z�X�í�î�ï-22 du code de 

�o�[�µ�Œ�����v�]�•�u���U���‰���Œ���µ�v�����Œ�Œ�!�š� �����µ���u���]�Œ�����}�µ�����µ���‰�Œ� �•�]�����v�š���������o�[� �š�����o�]�•�•���u���v�š���‰�µ���o�]�������������}�}�‰� �Œ���š�]�}�v���]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�������}�u�‰� �š���v�š��

���‰�Œ���•���o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v ���[�µ�v����� �o���]�����[�µ�v�����v���������}�u�‰�š���Œ���•�}�]�š���������o�[���‰�‰�Œ�}�����š�]�}�v�����µ���W�>�h�U���•�}�]�š�U���•�[�]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����v�}�µ�À���o�o�����•���Œ�À�]�š�µ�����U��������

�•�}�v���]�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v�X�����v�������•�������������Œ���v�����U���o�����W�Œ� �(���š���‰�Œ�}�������������[�}�(�(�]�����������o�����u�]�•���������i�}�µ�Œ���‰���Œ�����Œ�Œ�!�š� �X 

 

Le territoire ���[���K���,���Z���E ���•�š�� �P�Œ���À� �� ������ �‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•�� �^���Œ�À�]�š�µ�����•�� ���[�µ�š�]�o�]�š� �� �W�µ���o�]�‹�µ���� �Œ���o���š�]�À���•�� ���� �o�[�µ�š�]�o�]�•���š�]�}�v�� ������ �����Œ�š���]�v���•��

ressources et équipements : énergie, mines et carrières, canalisations, communications, télécommunications et relatives 

à la sécurité et à la salubrité publique. 

 

Tableau des Servitudes ���[�h�š�]�o�]�š� ���W�µ���o�]�‹�µ�� (SUP) ���(�(�����š���v�š���o�[�}�����µ�‰���š�]�}�v�������•���•�}�o�• 

 

9.4 -  NUISANCES LIEES AUX RESEAUX ROUTIERS 

La loi n° 92.1444 du 31 décembre 1992 relative à la lutte contre le bruit, impose dans son article 13 la prise 

���v�� ���}�u�‰�š���� �����•�� �‰�Œ���•���Œ�]�‰�š�]�}�v�•�� ���[�]�•�}�o���u���v�š�� �����}�µ�•�š�]�‹�µ���� ���� �o�[�]�v�š� �Œ�]���µ�Œ�� �����•�� �•�����š���µ�Œ�•�� ���}�v�����Œ�v� �•�� �‰���Œ�� �µ�v���� �—�À�}�]����

bruyante". Les périmètres des secteurs situés au voisinage des infrastructures dans lesquels des prescriptions 

���[�]�•�}�o���u���v�š�������}�µ�•�š�]�‹�µ�����}�v�š��� �š� ��� ���]���š� ���•�����}�]�À���v�š���!�š�Œ�����Œ���‰�}�Œ�š� �•�������š�]�š�Œ�������–�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���‰���Œ���o���•���u���]�Œ���•�����}�v�����Œ�v� �•��

dans les annexes graphiques de leur PLU (articleR.151-53 du code de l'urbanisme). 

 

Les secteurs concernés sont reportés à titre informatif dans les annexes du Plan Local d'Urbanisme, avec 

indication des références des arrêtés préfectoraux correspondant. La prise en compte de ces nuisances dans 

le Plan Local d'Urbanisme devra se faire selon les quatre principes suivants : 
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- � �o�}�]�P�v���Œ���o���•���•�}�µ�Œ�����•�����������Œ�µ�]�š�������•���Ì�}�v���•�����[�Z�����]�š���š�����š�����µ�š�Œ�����Ì�}�v���•���•���v�•�]���o���•���~� ���}�o���•�U���Z�€�‰�]�š���µ�Æ�Y�• 

- orienter les bâtiments et les équipements bruyants par rapport aux bâtiments et zones 

�•���v�•�]���o���•�����µ�����Œ�µ�]�š�����v���µ�š�]�o�]�•���v�š���o�[���(�(���š�����[� ���Œ���v�U 

- protéger les bâtiments et les zones sensibles par un écran, une butte de terre ou un bâtiment 

écran, 

- isoler les sources de bruit ou à défaut les façades. 
 

L'arrêté préfectoral n° 2013-DDT/OBS-2 du 21 mars 2013 classe les infrastructures de transports terrestres 

�Œ�}�µ�š�]���Œ���•���v���š�]�}�v���o���•�����v���ñ�������š� �P�}�Œ�]���•���V���]�o���(�]�Æ�����o���•���v�]�À�����µ�Æ�����[�]�•�}�o���š�]�}�v�������}�µ�•�š�]�‹�µ�������µ�Æ�‹�µ���o�•�����}�]�À���v�š���Œ� �‰�}�v���Œ�����o���•��

bâtiments affectés par le bruit. 

L'arrêté préfectoral n° 2014-DDT/OBS-01 du 27 février 2014 classe les infrastructures de transports terrestres 

�Œ�}�µ�š�]���Œ���•�� ��� �‰���Œ�š���u���v�š���o���•�� ���v�� �ñ�� �����š� �P�}�Œ�]���•�� �V�� �]�o�� �(�]�Æ���� �o���•�� �v�]�À�����µ�Æ�� ���[�]�•�}�o���š�]�}�v�� �����}�µ�•�š�]�‹�µ���� ���µ�Æ�‹�µ���o�•�� ���}�]�À���v�š��

répondre les bâtiments affectés par le bruit. 

 

Dispositions spécifiques à la commune : 

La commune est concernée par la départementale RD910 qui a �(���]�š���o�[�}���i���š�����µ�����o���•�•���u���v�š���•�µ�]�À���v�š���W 

 

 

 

 

9.5 -  �'���^�d�/�K�E�������^���������,���d�^�����d���Y�h���>�/�d�����������>�[���/�Z 

Les déchets  

�>���� ���}�u�u�µ�v���µ�š� �� ���[���P�P�o�}�u� �Œ���š�]�}�v�� ������ �&�}�Œ�������Z�� �W�}�Œ�š���� ������ �&�Œ���v������ �~�����&�W�&�•�� ���•�•�µ�Œ���� �o���� ���}�u�‰� �š���v������ ���}�o�o�����š���� �����•��

déchets (via une prestation de service), le SYDEME (Syndicat Mixte de Transport et de Traitement des Déchets 

Ménagers de Moselle Est) assurant la compétence traitement des déchets.  

 

Pour le financement des services, la Redevance Incitative (en fonction de la production de déchets) est en 

vigueur sur le territoire de la CAFPF.  

�>�[�]�v�š���Œ���}�u�u�µ�v���o�]�š� �����•�š�����v�P���P� ���������v�•���µ�v���W�Œ�}�P�Œ���u�u�����>�}�����o���������W�Œ� �À���v�š�]�}�v�������•����� ���Z���š�•�������‰�µ�]�•���î�ì�í�í�U���À�]�����µ�v����

structure porteuse (SYDEME). La CAFPF traduit dans son programme local les objectifs du Plan Départemental 

de Prévention et de Gestion des Déchets Non Dangereux (PDPGDND). 
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�>�����‹�µ���o�]�š� ���������o�[���]�Œ 

Les polluants atmosphériques sont liés aux activités humaines (transports, activités industrielles, chauffage, 

déchets, agriculture, etc.) ou proviennent directement de la nature (pollens, éruptions volcaniques, zones 

humides ou forestières, érosion des sols, etc.).  

 

On distingue : 

 Les polluants primaires, qui sont directement issus des sources de pollution ; 

 Les polluants secondaires, qui se forment par transformation chimique des polluants primaires dans 

�o�[���]�Œ�X 

 

Ces pollutions atmosphériques peuvent être classées par secteur :  

o Transports 

o Résidentiel-tertiaire 

o Industrie 

o Agriculture 

 

La commune de TENTELING-EBRING �•�}�µ�Z���]�š�������P�]�Œ�����v���(���À���µ�Œ���������o�����‹�µ���o�]�š� ���������o�[���]�Œ�����v����� �À���o�}�‰�‰���v�š���µ�v���Œ� �•�����µ��

de cheminements doux dédiés aux cyclistes et à la marche et en augmentant la présence du végétal dans les 

surfaces urbanisées et imperméabilisées (aidant ainsi à « �o�[� �‰�µ�Œ���š�]�}�v �i���������o�[air et à réduire les ilots de chaleur).  

�>�����u�]�•�������v���ˆ�µ�À�Œ�������[�µ�v�����‰�}�o�]�š�]�‹�µ�����������Œ� �v�}�À���š�]�}�v���������o�[�Z�����]�š���š�����•�š��� �P���o���u���v�š���o�����u�}�Ç���v���������o�µ�š�š���Œ�����(�(�]���������u���v�š��

contre les pollutions atmosphériques �W���Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�������•�����‰�‰���Œ���]�o�•�����������Z���µ�(�(���P���U���Y 

���}�v�����Œ�v���v�š���o�[���P�Œ�]���µ�o�š�µ�Œ���U���o�������}�v�š�Œ�€�o���������•��� �‰���v�����P���•�����]�v�•�]���‹�µ�����o�����o�]�u�]�š���š�]�}�v�����µ�����Œ�¸�o���P���������•���Œ� �•�]���µ�•�����P�Œ�]���}�o���•��

�•�}�v�š���o���•���o���À�]���Œ�•�����[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v���������o�����‹�µ���o�]�š� ���������o�[���]�Œ�X�� 

 

 

9.6 -  POLLUTIONS LUMINEUSES 

�>�[���Æ�‰�Œ���•�•�]�}�v pollution lumineuse désigne à la fois la présence nocturne anormale ou gênante de lumière et 

les conséquences de l'éclairage artificiel nocturne sur la faune, la flore, la fonge (le règne des champignons), 

les écosystèmes ainsi que les effets suspectés ou avérés sur la santé humaine.  

 

�>�������}�u�u�µ�v�������}�]�š���ˆ�µ�À�Œ���Œ�������š�]�À���u���v�š�������o�����Œ� ���µ���š�]�}�v�������•���‰�}�o�o�µ�š�]�}�v�•���o�µ�u�]�v���µ�•���•�����v���‰�}�µ�Œ�•�µ�]�À���v�š���o�����Œ� �v�}�À���š�]�}�v��

de son parc.  

�>���� �‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v�� �‰���•�•���Œ���� �}���o�]�P���š�}�]�Œ���u���v�š�� �‰���Œ�� �µ�v�� ���]���P�v�}�•�š�]���� ������ �o�[� �š���š�� ���µ�� �u���š� �Œ�]���o�� ���Æ�]�•�š���v�š�� ���š�� �‰���Œ�� �µ�v��

diagnostic des lieux à éclairer et à quelle intensité (en fonction de la hiérarchisation des voies et des résultats 

���[�µ�v���W�o���v����������� �‰�o�������u���v�š�•���h�Œ�����]�v�•������� �o����orer).  

�����o�[�]�•�•�µ�������µ�����]���P�v�}�•�š�]�����‰�}�µ�Œ�Œ�����!�š�Œ�����‰�Œ�}�‰�}�•� �������•�����}�v�(�]�P�µ�Œ���š�]�}�v�•�����[� �‹�µ�]�‰���u���v�š�•���������‰�š� �•�����µ�Æ�������Œ�����š� �Œ�]�•�š�]�‹�µ���•��

de la commune.  

�>���•�� �u�}�����o���•�� �Œ���š���v�µ�•�� �•���Œ�}�v�š�� �‰�o�µ�•�� � ���}�v�}�u���•�� ���v�� ���}�v�•�}�u�u���š�]�}�v�� ���[� �v���Œ�P�]���� ���š�� �‰�Œ�}�‰�}�•���Œ�}�v�š�� �����•�� �Œ���v���µ�•��

photométriques plus adaptés aux lieux devant être éclairés. Des éclairages alimentés par systèmes 

photovoltaïques pourront également être installés dans des lieux appropriés.  

 

�>�����‰�Œ�}�P�Œ���u�u���š�]�}�v���������o�����Œ� �v�}�À���š�]�}�v�����µ���‰���Œ�������[� ���o���]�Œ���P���U���o���•���u�}�����o���•�����[� ���o���]�Œ���P�����Œ���š���v�µ�•�����]�v�•�]���‹�µ�����o���•���Œ���v���µ�•��

�‰�Z�}�š�}�u� �š�Œ�]�‹�µ���•�����‰�‰�Œ�}�‰�Œ�]� �•�����µ�Æ�����•�‰�������•������� ���o���]�Œ���Œ���Œ� �‰�}�v���Œ�}�v�š�����µ�Æ�����]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�•���������o�[���Œ�Œ�!�š� �����µ���î�ó����� �����u���Œ����

2018 relatif à la prévention, à la réduction et à la limitation des nuisances lumineuses. 


